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состав и структура словарЯ

«словарь говоров русских старожилов байкальской сибири» — 
словарь дифференциального типа1. в нем представлена диалектная 
лексика и фразеология. в его основу положены материалы 167 экспе-
ди ции, состоявшейся в период с 1980 по 2016 гг.: 35 — иркутского 
государственного педагогического университета (далее — иГПу), 
4 — регионального центра русского языка, фольклора и этнографии, 
118 — личных экспедиционных поездок, тринадцать экспедиций, 
осуществленных при финансовой поддержке российского гуманитар-
ного научного фонда (гранты: № 05-04-1836е, № 06-04-18030е, № 08-
04-18021е, 09-04-18013е, № 10-04-18025е, № 11-04-18007е, 12-04-
18032е), российского фонда фундаментальных исследований (грант 
№ 05-06-97221, № 08-06-98019 р сибирь а). 

большинство обследованных селений — старожильческие, осво-
енные русскими в XVII–XVIII вв. в отличие от населенных пунктов 
многих других регионов они долгое время находились в состоянии 
изолированности. Практически лишь в последние десятилетия бай-
кальская сибирь получает импульс, вызвавший к активной жизни ог-
ромные простран ства, находившиеся до этого времени в состоянии 
нетронутости.

1 в словарь включена диалектная лексика, фразеологизмы русских сибиря-
ков-старожилов, к которым мы относим ту часть русского населения, представите-
ли которой убеждены, что их деды и прадеды — местные («здешние», «коренные») 
жители.
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так, еще совсем недавно на месте одной из крупнейших в мире 
братской гидроэлектростанции, города братска, металлургических 
и лесообрабатывающих предприятий, а также в междуречье лены и 
ангары, где сейчас находится коршуновский горно-обогатительный 
комбинат, располагались старожильче ские деревни, путь до которых 
от иркутска занимал несколько дней. железнодорожная магистраль 
тайшет — лена, начальный участок западного плеча байкало-амур-
ской магистрали, не только открыла доступ к усть-куту, но и ввела 
в сферу активной социально-экономической жизни многие районы, 
куда до этого не было иного пути, кроме таежных троп и проселков.

возможно, во многом благодаря замедленному темпу развития 
края традиционный уклад жизни оставался неизменным практиче-
ски до наших дней, что, в свою очередь, способствовало сохране-
нию архаиче ской вербальной культуры, привезенной сюда более 
трех столетий назад первыми поселенцами с материнской земли, из 
северного Поморья.

в результате полевых изысканий были выявлены живые очаги 
русских старожильческих говоров на территории байкальской си-
бири: 

1) Приленье: иркутская область (жигаловский, казачинско-
ленский, качугский, киренский, усть-кутский районы); республи-
ка саха (Якутия) (ленский район); 

2) нижняя тунгуска: иркутская область (катангский район); 
3) ангаро-енисейская зона: красноярский край (абанский, 

богучанский, енисейский, казачинский, канский, кежемский, мо-
тыгинский, тасеевский, туруханский районы); иркутская область 
(балаганский, братский, нижнеилимский, усть-илимский, усть-
удинский, чунский районы); 

4) Присаянье: иркутская область (заларинский, зиминский, 
куйтунский, нижнеудинский, тайшетский, тулунский, усольский, 
черемховский районы); республика Бурятия (тункинский район);

5) Прибайкалье: республика Бурятия (баргузинский, кабан-
ский, курумканский, северо-байкальский районы); иркутская об-
ласть (ольхонский район);

6) Забайкалье: республика Бурятия (баунтовский, бичур ский, 
заиграевский, кижингинский, кяхтинский, мухоршибирский, тар-
багатайский районы и др.); Читинская область (александро-за-
водский, акшинский, балейский, борзинский, Газимуро-заводский, 
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калар ский, калганский, карым ский, краснокаменский, красночи-
койский, кыринский, нер чинский, нерчинско-заводский, могой-
тинский, могочинский, оловянинский, ононский, Петровск-забай-
кальский, селегинский, сретенский, тунгокоченский, улётовский, 
хилокский, чернышевский, читинский, Шелопугин ский, Шилкин-
ский районы и др.). 

состоявшиеся экспедиции позволили обследовать 1287 населен-
ных пунктов, расположенных на территории этих районов, обнару-
жить очаги бытования вербальной культуры, описать картину языко-
вого ландшафта, выявить несколько тысяч рассказчиков — подлинных 
знатоков народной культуры. это люди преклонных лет, родившиеся 
в конце XIX в. и в первой половине XX в. именно они являются глав-
ными носителями жизненного опыта народа, его нравственно-духов-
ных ценностей, фундаментальных представлений о человеке, жизни, 
мире и т. д. в большинстве своем это земледельцы, скотоводы, рыба-
ки, охотники. диалектная речь именно таких людей, их рассказы, за-
писанные в условиях естественного бытования вербальной традиции2, 
и явились основной источниковой базой данного словаря. 

* * *
в состав словаря вошли следующие тематические разряды лек-

сики:
1) лексика природы (растения, звери, птицы, насекомые), 

географи ческой среды (ландшафт: рельеф, почвы, водоемы), назва-
ния метеороло гических явлений, астрономических объектов и др.;

2) лексика, относящаяся к собирательству, охоте, рыболовству, 
земледелию, огородничеству, скотоводству, птицеводству, пчеловод-
ству; названия традиционных орудий труда;

3) лексика, относящаяся к строительству (плотницкому и столяр-
ному делу), карбазостроению, кузнечному делу, бондарному, шорно-
му, санно-тележному и др.; извозу, дворничеству (содержанию по-
стоялых дворов), выгонке дегтя, смолы и др.; лексика обработки льна, 
конопли, прядения и ткачества; названия транспортных средств; 

2 основным методом собирания материала для словаря стал метод 
«сосуще ствования», предполагающий достаточно долгое проживание собира-
теля среди носителей вербальной культуры, при котором непрерывно и непо-
средственно фиксируется диалектная речь, устные рассказы в обстановке непри-
нужденного разговора.
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4) названия крестьянского жилища и хозяйственных построек, 
названия одежды, обуви, головных уборов и украшений; названия 
домашней утвари; лексика, обозначающая питание (пища, напитки 
и их приготовление); 

5) обрядовая лексика (лексика календарной обрядности, семей-
ной: родильно-крестильной, свадебной, погребально-поминальной), 
названия обычаев, игр, развлечений, увеселений и т. д.; лексика ве-
рований, мифо-магических представлений; лексика, относящаяся к 
народной медицине, и др.;

6) лексика, характеризующая человека (внешность, части 
тела, черты характера, внутренний мир, состояния, ощущения, 
взаимоотно шения с другими членами крестьянской общины, нор-
мы поведения) и т. д. 

объем словаря около 20 000 лексических единиц. в словарном 
составе диалектов выделены несколько структурных лексических 
классов:

1. лексические диалектизмы:
а) слова с корнями, отсутствующими в литературном языке 

(ашаульник ‘проказник’, лыва ‘лужа’, морхастый ‘морщинистый’, 
сумёт ‘сугроб’, сурепый ‘сердитый, злой’, отхон ‘младший, послед-
ний ребенок в семье’);

б) слова с корнями, известными в литературном языке, отлича-
ющиеся словообразовательными аффиксами (изголовь ‘оконечность 
остро ва’, набирка ‘небольшой короб из бересты для сбора ягод, гри-
бов’, сидьба ‘временная постройка, шалаш, где охотник караулит 
зверей, птиц’, тропить ‘оставлять следы (о диких животных)’, сит-
ник ‘мелкий, затяжной дождь’); 

в) сложные слова: 
— слова, обе части которых известны в литературном языке (мо-

розобой ‘заморозки, мороз’, слепошарый ‘слепой’, солнцесяд ‘закат 
солнца’, сухощелка ‘о худом человеке’, трёхкопылки ‘короткие сани 
для охоты или для перевозки бревен’); 

— слова, одна часть которых известна в литературном языке, а 
другая часть отсутствует в нем (ководни ‘несколько дней назад’, од-
новыдинкой ‘одним днем’, черногуз ‘черный аист’); 

г) фонетические диалектизмы (кокушка ‘кукушка’, лачить ‘ла-
кать’, отдух ‘отдых’, отечество ‘отчество’, разворотнить ‘разворо-
тить’, слыхи ‘слухи’).
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2. семантические диалектизмы — слова, совпадающие с лите-
ратурными по морфологическому составу и по звучанию, но расхо-
дящиеся с ними по значению (бык ‘утес, скала, вдающаяся в реку’, 
кремль ‘прикорневая мелкослойная часть дерева, отличаю щаяся 
особой твердостью’, крыша ‘наволочка’, санки ‘челюсть’, селезень 
‘пропущенное или плохо обработанное место на поле при пахоте, бо-
роновании, посеве; огрех’, спор ‘затор льда на реке’, строка ‘оса’).

3. диалектные словосочетания (парёная земля ‘вспаханная и 
остав ленная на лето без посева земля с целью ее улучшения; пар’, 
пойти на детей ‘жениться или выйти замуж за человека, имеюще-
го детей’, скотская неделя ‘установленная обычаем для молодой 
жены неделя ухода за скотом’).

4. фразеологические диалектизмы (божья дуга ‘радуга’, выть 
утолить ‘утолить голод’, гиблое семя ‘женщина, не способная ро-
жать детей’, дать тиголя ‘спасаться бегством, бежать’, сироты плачут 
‘о мелком, затяжном дожде’, солнце обмирает ‘о солнечном затмении’, 
ходить на соль ‘охотиться на зверя, подкарауливая его у солонца’).

Помимо диалектной лексики и фразеологии в словаре представ-
лена ономастика (преимущественно топонимика и антропонимика). 

из топонимов в него вошли ойконимы — названия селений (посел-
ков, деревень, станций, заимок), гидронимы — наименования водных 
объектов (рек, речек, озер, ручьев, ключей, болот), оронимы — назва-
ния объектов рельефа местности (гор, хребтов, холмов, скал, перевалов, 
ущелий, долин, сопок, оврагов и т.  д.), микротопонимы — названия не-
больших географических объектов (урочищ, полян, лесных массивов, 
пашен, покосов, пастбищ, выгонов и т. д.), а также экклезионизмы — 
названия церквей, монастырей, скитов и других мест совершения об-
рядов поклонения (Ёрминский монастырь ‘монастырь, расположен-
ный в с. Ёрма в кежемском районе красноярского края’, иннокентьев-
ская церковь ‘церковь в с. белоусово качуг ского района иркутской  
области’). 

в словарь включены антропонимы: личные имена, прозвища, а 
также мифонимы — имена некоторых персонажей русского фоль-
клора (белая баба, мокрида, Параскева), агионимы — имена святых 
православной церкви (агафья, евдокия). 

из других собственных имен в словаре нашли отражение зо-
онимы — клички животных, космонимы — народ ные наимено-
вания планет, звезд, созвездий, галактик, зон космического про-
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странства (Гусиная дорожка ‘млечный Путь’, Птичье гнездыш-
ко ‘созвездие Плеяд’, сохатый ‘созвездие большой медведицы’), 
народные названия праздников до христианского и христианского 
происхождения (авдотьи-плющухи, акулина задери хвосты, ки-
рики). 

включение в словарь ономастики мотивировано информатив-
ной ценностью собственного имени как важного компонента нацио-
нальной культуры в ее региональном варианте.

* * *
словарный материал располагается в алфавитном порядке. 
слова, одинаковые по произношению и написанию, но разные 

по значению (омонимы), даны в разных словарных статьях и снаб-
жены цифровыми обозначениями над словом: ангАрка1, -и, ж. 
коренная жительница селения, расположенного на р. ангара…, 
ангАрка2, -и, ж. небольшая деревянная лодка. 

вариантность является важнейшей чертой говоров. именно 
поэто му в словаре нашли отражение все имеющиеся фонемати-
ческие и акцентные варианты слов, они помещаются в отдельные 
словарные статьи и отсылаются пометой «то же, что…», как прави-
ло, к первому варианту: алУнки, -ок, мн. то же, что алАнки…,  
БокарИ, -ей, мн. то же, что БАкари.

все заголовочные слова, кроме односложных, имеют знак уда-
рения. заглавное слово дано в орфографическом написании, его 
сопровождают грамматические пометы и стилистическая характе-
ристика.

имена существительные даются в именительном падеже един-
ственного числа. за заглавным словом приводится окончание ро-
дительного падежа единственного числа и указывается род суще-
ствительного: м. — мужской, ж. — женский, ср. — средний, м. и 
ж. — для существительных общего рода. форма множественного 
числа дается в качестве заглавной, если она преимущественно упо-
требляется: при толковании слов, называющих некоторые предметы 
быта, одежды, обувь, пищу (коренУШки, ПоголЁнки, ре-
мУШки, сПускнУШки) и др. форма единственного числа 
этих слов указывается в том случае, если она отмечена в употребле-
нии: олОЧи, -ей, мн. (ед. олоча, -и, ж.). формы множе ственного 
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числа существительных обозначаются только при наличии вариан-
тов: гАйно, -а, ср.; (мн. гайна, гайны).

в некоторых случаях формы единственного и множественного 
числа даются в качестве заглавных в разных словарных статьях (на-
пример, этнонимы оформлены отдельными словарными статьями: 
авЕнк, -а, м.; авЕнка, -и, ж.; авЕнки, -ов, мн.).

в словаре имеется указание на собирательность, которая обо-
значена пометой «собир.»: жердьЁ, -я, ср., собир. жерди…, мен-
дАЧ, -а, м., собир. лес с крупнослойной, мягкой древесиной, вы-
росший в сыром, низменном месте…, саЗоньЁ, -я, ср., собир. 
сазаны. 

имена прилагательные приводятся в форме именительного па-
дежа единственного числа мужского рода, затем указываются окон-
чания женского и среднего рода, если эти формы употребляются  
в говорах. например: голоУШий, -ая, -ее. Без головного убора, 
с непокрытой головой…, ЗАрный, -ая, -ое. Завистливый, жад-
ный…, ЧУтоЧный, -ая, -ое. маленький.

Глагол подается в форме инфинитива. После неопределенной 
формы приводятся сокращенно приводятся формы 1-го и 2-го лица 
единственного числа настоящего или будущего времени, а при от-
сутствии их или неупотребительности даются формы 3-го лица 
настоящего или формы прошедшего времени. Глаголы, противопо-
ставленные друг другу грамматическими формами совершенного и 
несовершенного вида, даются в одной словарной статье. После лич-
ных форм глагола указывается вид глагола: сов. — совершенный вид, 
несов. — несовершенный вид. двувидовые глаголы сопровождают-
ся пометой сов. и несов. категория переходность/непереходность у 
глаголов отмечается соответствующими пометами: перех. — пере-
ходный, неперех. — непереходный, перех. и неперех. — переходный 
и непереходный. Глаголы возвратные и невозвратные оформлены 
отдельными словарными статьями.

наречия, слова категории состояния, местоимения, служебные 
части речи, междометия сопровождаются указанием на часть речи: 
на ЧиПУрки, нареч. на цыпочки…, оБудЁнком, нареч. 
в течение одного дня…, ниЧЁ, мест. отриц. ничто, ничего…,  
ковдА, времен. союз. когда…, Ахти, мне, межд. восклица-
ние, выражающее удивление, сожаление, порицание, боль и 
др. чув ства…, акромЯ, предл. кроме.
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в словаре используются пометы, указывающие на экспрессив-
ную и на эмоционально-оценочную характеристику слова (экспрес-
сивное, грубое, ироническое, уменьшительное, ласкательное, прене-
брежительное и др.).

для характеристики речевой употребительности слов введе-
но указание на их отнесенность к разным промыслам и ремеслам, 
например: «Охотн.», «Рыбол.», «Ткац.», следующие за граммати-
ческими пометами: Брань, -и, ж. Ткац. ткань, обычно льняная, 
вытканная в узор…, ЕЗок, -а, м. Рыбол. небольшое запорное со-
оружение для рыбной ловли, перегораживающее часть реки…, 
настУПник, -а, м. Охотн. ловушка на крупного зверя в виде 
широкой доски с набитыми на нее гвоздями. 

для характеристики обрядовой лексики используется помета 
«Обряд.»: нарЕдЧик, -а, м. Обряд. участник обряда колядо-
вания; ряженый…, ПостЕльЩица, -ы, ж. Обряд. женщина, 
которая вслед за невестой везет ее постель в дом жениха…, раЗ-
мывАть рУки. Обряд. Часть повивального обряда, состояще-
го во взаимном омовении рук родильницы и повитухи.

для характеристики архаической лексики, связанной с утратой 
обозначаемых реалий, и слов, вытесняемых из речевого обихода 
синонимами, введена помета «Устар.»: раЗмахАй, -я, м. Устар. 
жен ское платье свободного покроя…, сулОй, -я, м. Устар. 
крахмал.

имена собственные снабжены следующими пометами: «Топо-
ним» (в т.ч. «Гидроним», «Микротопоним» и др.), «Антропоним» (в 
т.ч. «Агионим», «Мифоним»), «Зооним», «Космоним», а также «на-
род. календ.» — названия празд ников, отмеченные в народном ка-
лендаре. 

каждое значение многозначного слова имеет порядковый но-
мер. Последовательность в расположении значений определяется 
логиче скими или генетическими связями между значениями или ча-
стотой употребления (по убывающей частотности): кержАк, -а, м. 
1. Устар. старообрядец…, 2. Перен. неодобр. о нелюдимом, ску-
пом человеке…, рЁлка, -и, ж. 1. возвышенность, холм…, 2. от-
крытое ровное возвышенное место. оттенки значений приводятся 
после знака //. 

терминологические словосочетания и названия помещают-
ся и толкуются на алфавитном месте по первому слову: кАмен-
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наЯ ПолЫнка. трава полынь — Artemisia commutate L., 
растущая на каменистой почве…, авдокИЯ-каПлЮжни-
ца. 1 марта по ст. ст. (14 марта по нов. ст.). день памяти ев-
докии илиопольской, игумении, преподобномученицы. нача ло  
весны. 

Предложно-именные (наречные) сочетания приводятся и толку-
ются в словарной статье на диалектное слово после знака ~: 

ПристЯж, -а, м. тот, кто правит пристяжной лошадью.
~ в пристяже, нареч. сидя верхом на пристяжной лошади.
фразеологические единицы (сращения, единства, сочетания) 

даются в словаре с учетом состава компонентов и синтаксиче ски 
господ ствующего, опорного, слова. фразеологические обороты, 
имеющие в составе компонент, соотносимый с диалектным словом, 
помещенным в словаре, включаются после знака * в словарную 
статью на диалект ное слово. фразеологизм толкуется в этой сло-
варной статье, если данное слово для него является опорным, или 
только приводится с отсылкой к опорному слову: ЗалАмывать, 
-ваю, -ваешь, несов. Загораживать… *ЗалАмывать ворОта. 
Обряд. Элемент свадебного обряда: перед свадебным поездом 
жениха закрываются ворота дома невесты с целью получения 
выкупа с жениха.

остальные фразеологизмы помещаются и толкуются после 
знака * при синтаксически господствующем, опорном, слове:  
сидЕть. *сидЕть на БиЧЕ. Заниматься ямским промы-
слом…, жить. *жить БеЗ венкА. состоять в незаконном 
браке. опорное слово, общее для двух или более фразеологизмов, 
в качестве заглавного выносится один раз, например: остАтьсЯ 
в словосочетаниях:

*остАтьсЯ сиротОй. стать сиротой.
*остАтьсЯ на ладОни. Потерять кров, остаться без жи-

лища.
По типу определения значений диалектных слов «словарь гово-

ров русских старожилов байкальской сибири» — переводно-толко-
вый. основными способами семантизации являются:

1. развернутое толкование: 
гурАнский Чай. Приготовленный в русской печи креп-

кий чай с добавлением сливок / молока, топлёного масла, сырых 
яиц, соли…, ЗадЕва, -ы, ж. Пень, коряга на дне реки, озера, то, 
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за что задевает невод…, коЗА, -ы, ж. Рыбол. светильник, уста-
навливаемый на носу лодки для лучения рыбы. 

в некоторых случаях дается описательное толкование с элемен-
тами энциклопедизма:

ПАрус, -а, м. Охотн. маскировочное белое полотно с про-
резанной в нем смотровой щелью; оно крепится над санками, 
на которых охотник-нерповщик приближается к лежбищу бай-
кальской нерпы с целью добычи животного…, тЯгольЩик, 
-а, м. тот, кто управляет лошадьми, которые тянут на бечеве суд-
но (лодку, карбас) против течения.

2. синонимическая подстановка: 
вехОтка, -и, ж. мочалка…, стУдень, -дня, м. холодец…, 

тОмаром, нареч. кувырком. 
3. развернутое толкование и синонимическая подстановка: 
рванцЫ, -ов, мн. кусочки теста, сваренные в кипящем буль-

оне; клецки…, старожИтель, -я, м. житель какой-либо мест-
ности, предки которого первыми поселились в ней; старожил…, 
ШамШУр, -а, м. Устар. головной убор замужней женщины; по-
войник. 

кроме словесного толкования и толкования с помощью литера-
турного коррелята в словаре используется толковательная форму-
ла «то же, что». она применяется в тех случаях, когда имеется два 
или больше слов с тождественным значением в границах одного 
тома словаря. например: БороЗдовИк, -а, м. то же, что Боро-
ЗдЕльный конь…, восПриЁмыШ, -а, м. то же, что вос-
ПриЕмник…, самосАдка, -и, ж. то же, что самоПАрка.

имена существительные с суффиксами -ек, -ик, -ичек, -очка, -чик, 
-очек, -очко, -ец, -ица, -ице, -онька, -енька, -ушек, -ушка, -ушко, -ышко 
могут толковаться с помощью толковательных формул: «ласк. к», 
«уменьш. к», «уменьш.-ласк. к». например: ЗаскрЁБыШек, -шка, 
м. Ласк. к ЗаCкрЁБыШ…, курмУШка, -и, ж. Уменьш. к кур-
мА…, лЫвоЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к лЫва…, турсуЧОк, 
-а, м. Уменьш.-ласк. к турсУк…, ШАнежка, -жек, мн. Ласк. к 
ШАньга.

иллЮстративный материал

особенность «словаря говоров русских старожилов байкаль-
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ской сибири» в том, что значение диалектного слова, фразеологиз-
ма иллюстри руется связным текстом. жанровая природа текстов 
разнообразна; главным образом, это устный народный рассказ, пре-
дание, легенда, быличка, бывальщина и др. являясь естественным 
контекстом диалектного слова, они емко и зримо раскрывают его се-
мантику, развертывают все его видимые и скрытые смысловые поля, 
четко очерчивают круг его лексической сочетаемости, выявляют его 
фонетические, морфологические, синтаксические особенности. 

Главными критериями при отборе иллюстративного материала 
явились художественные достоинства текста и его информационная 
(преимущественно культурно-историческая, фольклорно-этногра-
фическая) насыщенность. из огромного текстового массива были 
отобраны тексты, развивающие темы традиционного уклада жиз-
ни (охота, рыболовство, земледелие, общинные обычаи, обряды), 
исторического прошлого, рассказы, повествующие о верованиях, 
нравах, тексты, воспроизводящие особенности психологии русских 
крестьян сибири, их мировоззрение3. сюжетно-тематическое опи-

3 в большинстве своем это устные рассказы о жизни крестьян в сибири; рас-
сказы, содержащие представления о народной этике и педагогике (о правилах по-
ведения младших по отношению к старшим; об авторитете стариков в сельской 
общине и т. д.); рассказы о церкви и ее роли в жизни сельской общины; рассказы 
о варварском разрушении церквей и о наказании за кощунственное отношение 
к иконам; рассказы о золотодобыче; описание быта приискателей; рассказы об 
известных в среде старателей оберегах, «чтобы не ушла удача»; сюжеты о старых 
мастерах, умельцах /плотниках, гончарах, кузнецах и др./; рассказы о бедных и 
богатых; рассказы о купцах и об их благотворительной деятельности; рассказы 
о ссылке и каторге; предания о названиях мест, связанных с работой и бытом ка-
торжан; рассказы о политических ссыльных и их деятельности; сюжеты о беглых 
каторжанах, о помощи беглым каторжанам; устные рассказы о революции и Гра-
жданской войне, устные рассказы о жизни после революции, о коммунах, устные 
рассказы о раскулачивании, о непомерной жестокости по отношению к крестьян-
ству, к середнякам; о насиль ственном изъятии имущества, об изгнании семьи из 
дома, о высылке из деревни; о тяготах в пути к месту ссылки; о потоплении в 
реке «кулаков» и их семей, загнанных на баржу; о поселении раскулаченных в 
глухие таежные места; о лишениях, гибели близких, истощении и болезнях детей, 
о трудностях выживания в суровых условиях; устные рассказы о коллективиза-
ции; устные рассказы о великой отечественной войне; устные рассказы на тему 
«перегиб — переселение» (о переселении, связанном с кампанией «укрупнения 
сел» /расформирование мелких деревень, удаленных от совхозных центров, рас-
положенных «в стороне от дорог»/); устные рассказы о переселении в связи со 
строитель ством Гэс (об «очистке территории», идущей под затопление; о не-
желании жителей деревни, особенно пожилых, уезжать из родных мест; о на-



14

сание текстов дано в указателе сюжетов, помещенном в последнем 
томе словаря.

Широта и характер контекста делают словарь культурно-исто-
рическим, этнографическим источником.

корпус текстов составили произведения, зафиксированные на 
магнитную ленту; они воспроизведены без каких-либо искажений 
и литературной обработки, с обязательным сохранением подлинной 
народной речи. каждый текст сопровождается паспортизацией, со-
держащей следующие сведения:

— год фиксации текста, 
— инициалы, фамилия собирателя, 
— имя, отчество, фамилия информанта, 
— год его рождения, 
— место его проживания (название населенного пункта, района, 

области / края / республики),
— место хранения текста.
Паспортные данные текста вынесены в Приложение (в раздел 

«комментарии»).

сильственном выселении жителей из домов; о сжигании домов; о невозможности 
перенести на другое место кладбище, о трудностях перезахоронения родных; о 
затоплении кладбища; о тяготах и лишениях людей, подвергшихся выселению; 
о трагедии утраты малой родины); устные рассказы о переселении из крупных, 
разросшихся сел украины, белоруссии и др. в сибирские села и деревни по дого-
вору; о первом впечатлении переселенцев о месте их будущего проживания /не-
привычный ландшафт и др./; о том, как встретили переселенцев местные жители; 
об отношении местных жителей к «чужому»; о различиях в обычаях, привычках, 
говоре западных и сибирских крестьян; об обретении взаимопонимания; о том, 
как переселенцы привыкали к особенностям сибирского быта, осваивались в но-
вых условиях; устные рассказы о трудовых, этических и эстетических традициях 
сельской общины и об их утрате; рассказы о существовании обычая взаимопо-
мощи при постройке дома, при обмолоте зерна /помочи/; рассказы о содержании 
селом одиноких стариков, убогих и обездоленных; рассказы о природопользова-
нии (сроки сбора ягод и кедрового ореха, традиционные способы рыбной ловли, 
чистка водных источников и т. д.); рассказы о праздниках в селе, о престольных 
(«съезжих») праздниках; рассказы о вечерках и т. д. иллюстративным материа-
лом данного словаря послужили также исторические и топонимические преда-
ния (о названиях сел и деревень, а также лесов, ручьев, рек, озер, урочищ, падей, 
сопок, холмов, гор и т. п.); рассказы этнографического характера (о традицион-
ных промыслах: рыбной ловле, охоте, земледелии, пчеловодстве, о строительстве 
домов и др.); мифологические тексты различных тематических групп и т. д.
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тексты приводятся без фонетической транскрипции, но с пере-
дачей основных диалектных особенностей: 

— гласные под ударением,
— долгие твердые шипящие, 
— ассимилятивные и диссимилятивные процессы между согла-

сными, 
— упрощение групп согласных, 
— стяженные формы прилагательных, местоимений, порядко-

вых числительных и глаголов и т. д.
знаки внутри текстовой иллюстрации имеют следующие значе-

ния:
1) <…> — пропуск в тексте, 
2) (…) — фрагмент текста, не поддающийся расшифровке (вви-

ду некачественной записи),
3) собир. — обозначение вопросов собирателя, заключенных 

внутри текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
4) слуш. — обозначение реплик слушателя, заключенных вну-

три текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
5) в квадратные скобки заключены введенные в текст слова-по-

яснения,
6) курсивом выделены: 
а) диалектные слова, словосочетания, которые являются заголо-

вочными словами в данном словаре, 
б) отдельные наиболее типичные для данных говоров фонетиче-

ские явления (вшо, завтрик, крешт, оне, опеть, поўзком, типел, ти-
хоньки, угошшат).

Полужирным курсивом выделяется заголовочное слово внутри 
словарной статьи. 

в конце словарной статьи в квадратных скобках указывается 
(полу жирно) номер текста, за ним следует полное название насе-
ленного пункта, сокращенно — район и область / край / республи-
ка (полу жирно), где он был записан: [85. кривошапкино киренск. 
ирк.]. 

номер текста отсылает к разделу «комментарии» Приложения, 
где под соответствующим номером находятся полные паспортные 
данные иллюстративного материала, например: 85. записано в 1981 г. 
афанасьевой-медведевой Г.в. от александры Гермагеновны бряне-
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вой (1902 г. р.), проживающей в д. кривошапкино киренского района 
иркутской области (ла). 

данные о территориальном распространении слова или словосо-
четания (перечень районов с указанием областей / края / республик) 
заключены в круглые скобки и размещены внутри квадратных ско-
бок после сведений о месте записи текста: [496. андронниково нер-
чинск. Читинск. (курумканск. бурятии; катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., туруханск. красноярск.; карымск., кыринск., могочинск., 
нерчинск., сретенск., чернышевск., Шилкинск. читинск.)]. 

если диалектное слово или словосочетание встречается во всех 
обследованных регионах, то оно сопровождается пометой «по-
всем.» — повсе местно: [517. артюгино Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

каждый том словаря сопровождается научно-справочным аппа-
ратом — Приложением, включающим:

— комментарии,
— указатель мест записи,
— список исполнителей,
— список собирателей,
— Принятые сокращения мест хранения диалектных, фольклор-

ных материалов, 
— словник,
— Cписок фотографий.
Приложение последнего тома словаря содержит указатель сю-

жетов текстов, представленных во всех томах словаря.
каждый из всех томов словаря снабжен компакт-диском с ви-

деоматериалами, на которых представлены фрагменты исполнения 
нарративов (в момент их естественного бытования) отдельными 
носителями вербальной традиции. видеозапись дает представле-
ние о характере исполнения, голосе рассказчика, его интонации, 
тембре, ритме и других особенностях, передающих своеобразие и 
богатство речевой культуры русских старожилов сибири. 

в словарь включены фотографии мастеров народного слова, 
предметов быта, обуви, одежды, фрагментов традиционной архитек-
туры, видов селений, домов (в т. ч. элементов интерьера), местного 
ландшафта и т. д.
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сПисок сокраЩений
грамматических и стилистических помет

безл. — безличное
бран. — бранное
вводн. — вводное
в знач. — в значении
возвр. — возвратное
вопр. — вопросительное
времен. — временное
глаг. — глагол
груб. — грубое
дегт. — дегтярный промысел и смолокурение
ед. ч. — единственное число
единичн. — единичное
ж. — женский род
звукоподраж. — звукоподражательное
земледел. — земледелие
зоол. — зоология
извозн. — извозный промысел
ирон. — ироническое
истор. — историческое
катег. сост. — категория состояния
кедр. — кедровый промысел
кузн. — кузнечный промысел
л. — лицо
ласк. — ласкательное
м. — мужской род
межд. — междометие
мест. — местоимение
мифол. — мифология
мн. — множественное число
модал. — модальное
нареч. — наречие
народ. календ. — народный календарь
народ. медиц. — народная медицина
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нар.-поэт. — народно-поэтическое
насмешл. — насмешливое 
неизмен. — неизменяемое
неодобр. — неодобрительное
неперех. — непереходный глагол
нескл. — несклоняемое
несов. — глагол несовершенного вида
обряд. — обрядовое
одобр. — одобрительно
охотн. — охотничий промысел
перен. — переносное
перех. — переходный глагол
плотн. — плотницкое дело
повелит. — повелительное
повсем. — повсеместно
предл. — предлог
преимущ. — преимущественно
презр. — презрительное
пренебр. — пренебрежительное
прилаг. — прилагательное
прич. — причастие
прош. — форма прошедшего времени
рыбол. — рыболовное
сказ. — сказуемое
слуш. — слушатель
см. — смотри 
собир. — собирательное
сов. — глагол совершенного вида
союз. слово — союзное слово
спец. — специальное
ср. — средний род
сравн. — сравни
сравн. ст. — сравнительная степень
страд. — страдательный залог 
строит. — строительное дело
сущ. — существительное
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ткац. — ткацкий промысел
увелич. — увеличительное
уменьш. — уменьшительное
уменьш.- ласк. — уменьшительно-ласкательное
уменьш.-уничиж. — уменьшительно-уничижительное
уничиж. — уничижительное
усилит.— усилительное
устар. — устаревшее
част. — частица 
числ. — числительное
шутл. — шутливое
шутл.- ирон. — шутливо-ироническое
эвфем. — эвфемическое 
экспр. — экспрессивное

сПисок сокраЩенных наЗваний районов 
оБластей / краЯ / ресПуБлик

абанск. — абанский район красноярского края
акшинск. — акшинский район читинской области
аларск. — аларский район иркутской области
александро-заводск.  — александро-заводский район читин-
ской области
ангарск. — ангарский район иркутской области
балаганск. — балаганский район иркутской области
балейск. — балейский район читинской области
баргузинск. — баргузинский район республики бурятия
баунтовск. — баунтовский район республики бурятия
бичурск. — бичурский район республики бурятия
богучанск. — богучанский район красноярского края
бодайбинск. — бодайбинский район иркутской области
борзинск. — борзинский район читинской области
братск. — братский район иркутской области
бурятия — республика бурятия
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Газимуро-заводск. — Газимуро-заводский район  
читинской области
енисейск. — енисейский район красноярского края
жигаловск. — жигаловский район иркутской области
заиграевск. — заиграевский район республики бурятия
заларинск. — заларинский район иркутской области
зиминск. — зиминский район иркутской области
иволгинск. — иволгинский район республики бурятия
ирк. — иркутская область
иркутск. — иркутский район иркутской области
кабанск. — кабанский район республики бурятия
казачинск. — казачинский район красноярского края
казачинско-ленск. — казачинско-ленский район  
иркутской области
каларск. — каларский район читинской области
калганск. — калганский район читинской области
канск. — канский район красноярского края
карымск. — карымский район читинской области
катангск. — катангский район иркутской области
качугск. — качугский район иркутской области
кежемск. — кежемский район красноярского края
кижингинск. — кижингинский район республики бурятия
киренск. — киренский район иркутской области
краснокаменск. — краснокаменский район читинской области
красночикойск. — красночикойский район читинской области
красноярск. — красноярский край
куйтунск. — куйтунский район иркутской области
курумканск. — курумканский район республики бурятия
кыринск. — кыринский район читинской области
кяхтинск. — кяхтинский район республики бурятия
ленск. саха (якутия) — ленский район республики саха  
(якутия)
могойтуйск. — могойтуйский район читинской области
могочинск. — могочинский район читинской области
мотыгинск. — мотыгинский район красноярского края
мухоршибирск. — мухоршибирский район республики бурятия
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нерчинск. — нерчинский район читинской области
нерчинско-заводск. — нерчинско-заводский район читинской 
области
нижнеилимск. — нижнеилимский район иркутской области
нижнеудинск. — нижнеудинский район иркутской области
оловянинск. — оловянинский район читинской области
ольхонск. — ольхонский район иркутской области
ононск. — ононский район читинской области
Петровск-забайкальск. — Петровск-забайкальский район  
читинской области
Прибайкальск. — Прибайкальский район республики бурятия
саха (якутия) — республика саха (якутия)
северо-байкальск. — северо-байкальский район республики  
бурятия
селенгинск. — селенгинский район республики бурятия
слюдянск. — слюдянский район иркутской области
сретенск. — сретенский район читинской области
тайшетск. — тайшетский район иркутской области
тарбагатайск. — тарбагатайский район республики бурятия
тасеевск. — тасеевский район красноярского края
тулунск. — тулунский район иркутской области
тунгокоченск. — тунгокоченский район читинской области
тункинск. — тункинский район республики бурятия
туруханск. — туруханский район красноярского края
улётовск. — улётовский район читинской области
усольск. — усольский район иркутской области
усть-илимск. — усть-илимский район иркутской области
усть-кутск. — усть-кутский район иркутской области
усть-удинск. — усть-удинский район иркутской области
уярск. — уярский район красноярского края
хилокск. — хилокский район читинской области
хоринск. — хоринский район республики бурятия
черемховск. — черемховский район иркутской области
чернышевск. — чернышевский район читинской области
чит. — читинский район читинской области
читинск. — читинская область
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сПисок наЗваний оБследованных 
населенных Пунктов 

иркутскаЯ оБласть

1. Аларский район:
аларь
аляты
большая ерма
быково
высотский
Головинка
егоровск 
жлобино 
заречье 
кирюшино
кутулик
лучинск
мало-молево
малый кутулик
могоёнок
могой 
мольта
отрадное
табарсук
тютрино
халты
хуруй
Шелемино
Шульгино

2. Ангарский район:
китой
мегет

одинск
савватеевка

3. Балаганский район:
анучинск
балаганск
заславск
коновалово
кумарейка
метляево
тарасовск
тарнополь
ташлыково

4. Бодайбинский район:
андреевск
артемовский
бодайбо
большой Патом
кропоткин

5. Братский район:
анчириково
бада
большеокинское
вихоревка
долоново
дубынино
илир

чунск. — чунский район иркутской области
Шелеховск. — Шелеховский район иркутской области
Шелопугинск. — Шелопугинский район читинской области
Шилкинск. — Шилкинский район читинской области
эхирит-булагатск. — эхирит-булагатский район иркутской  
области
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карай
карахун
кардой
ключи-булак
кобляково
кобь
куватка
кумейка
леоново
наратай
Покосное
Прибрежный
тангуй
тарма
тэмь
усть-вихорево
чистяково
Шумилово

6. Жигаловский район:
балахня
балыхта
бойдоново
бочай
бутырино
воробьево
Головновка
Головское
Грехово
Грузновка
дальняя закора
дядина
жигалово
захарово
знаменка
игжиновка
кайдакан
камень
келора
коношаново
константиновка

кочень
лукиново
нижняя слобода
орловка
Петрово
Пономарево
Пуляевщина
рудовка
сурово
тутура
тыпта
усть-илга
чекан
чичек
Шерстянниково
якимовка

7. Заларинский район:
бабагай
багантуй
бажир
владимировка
дмитревка
заблагар
индон
исаковка
каратай
красное Поле
ленденево
моисеевка
мойган
романово
сорты
тагна
троицк
хор-тагна
черемшанка

8. Зиминский район:
баргадай
басалаевка
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батама
боровое
буря
верхняя ока
волокитино
Глинки
зулумай
игнай
кимельтей
кундулун
масляногорск
мордино
нижний хазан
новолетники
новоникольск
осиповск
Первоуспенск
Перевоз
Писарево
Подгорное
самара
третьеуспенск
урункуй
харайгун

9. Иркутский район:
большое Голоустное
вдовино
Горохово
Грановшина
егоровщина
карлук
листвянка
максимовщина
малая еланка
малое Голоустное
марково
оёк
Пивовариха
ревякино
усть-куда

урик
хомутово
Ширяева

10.  Казачинско-Ленский район:
верхнемартыново
ермаки
казачинское
карам 
карнаухово
коротково
кутима
ляпуново
магистральный
моголь
нижнемартыново
осиново
тарасово
улькан
Юхта

11. Катангский район:
анкула
аян
бур
верхне-калинино
Гаженка
ербогачен
ерема
жданово
курья
мога
нижне-калинино
нэпа
оськино
Преображенка

12. Качугский район:
алексеевка
анга
ацикяк
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белоусово
бирюлька
болото
большая тарель
большедворово
большие Голы
большой улун
буредай
бутаково
верхоленск
Гогон
дурутуй
залог
зуево
житово
исеть
ихинигуй
картухай
качуг
кистенево
козлово
копылово
корсуково
косогол
кузнецы
куницына
курочкина
литвиново
малая тарель
малые Голы
манзурка
никелей
обхой
Полосково
Пуляево
ремезово
рыково
седово
тальма
тарай
толмачево

тюменцево
усть-тальма
хабардина
харбатово
хобоново
челпанова
чемякина
Шеино
Шеметово
Шишкино
Щапово

13. Киренский район:
алексеевск
алымовка
балашово
банщиково
бубновка
визирный
вишняково
Гарь
змеиново
золотой
ичера
коршуново
красноярово
кривая лука
кривошапкино
макарово
мироново
мутино
назарово
никулино
орлово
Петропавловское
Потапова
салтыково
сидорово
скобельская
сполошино
улькан
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усть-киренга
частых
чечуйск
Шорохово
Юбилейный

14. Куйтунский район: 
александро-невский  
завод (ан-завод)
алкин
амур
андрюшино
барлук
березовка
броды
бурук
заволь
зобь
игнино
или
каразей
каранцай
карымское
ключи
кочерма
куйтун
кундуй
ленинск
лермонтова
листвянка
мингатуй
наратай
новая тельба
окинск
октябрьск
сулкет
тихорут
тобино
тулюшка
уян
усть-кода

Уховское
хаихта
харик
чеботариха

15. Нижнеилимский район:
березняки
брусничный
видим
дальний
заморский
заярск
игирма
каймоновский
карстовая
коршуновский
мерзлотная
миндей
новая игирма
новоилимск
речушка
рудногорск
селезнево
семигорск
сохатый
суворовский
хребтовая
черная
чистополянский
Шестаково

16. Нижнеудинский район: 
абалакова
алгашет
алзамай
атагай
балакшин бор
больше-верстовск
боровинок
бородинск
бураково
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варяг
верхний хингуй
вершина
виленск
водопадный
вознесенский
волчий брод
Гродинск
даур
загорье
замзор
заречье
зенцово
игнит
иргей
кадуй
каксат
каменка
камышет
катарбей
катарма
катын
кирей муксут
косой брод
костино
кургатей
куряты
кушун
лесной
майск
мельница
миллерово
муксут
нерой
новогродинск
новое село
новокиевск
октябрь
Орик
Первомайский
Подгорный

Порог
Привольное
Пушкино
рубахино
солонцы
таежный
талый ключ
тони
уват
ук
укар
ук-бадарановка
унгудул
усть-кадуй
утт
хингуй
ходоелань
чалоты
черемшанка
чехово
Швайкино
Шеберта
Шипицыно
Широково
Шумский
яга

17. Ольхонский район:
еланцы
косая степь
куреть
онгурён
Петрово
тырган
хужир

18. Слюдянский район:
ангасолка
быстая
клтук
слюдяннка
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тибильти

19. Тайшетский район: 
акульшет
бирюсинск
бузыканова
венгерка
Георгиевка
джогино
ингашет
кондратьево
ново-тремино
Патриха
рождественка
сереброво
трёмино
черчет
Шелаево
Шиткино
Юрты

20. Тулунский район: 
азей
александровка
альбин
ангаул
ангуй
андреевка
аршан
афанасьева
бадар
баракшин
белая зима
боробино
будагово
бурхун
верхний бурбук
владимировка 
вознесенск 
Гадалей
Голдун

Горбокарай
Гуран
евдокимова
едогон
забар
заусаево
икей
ингут
ишидей
килим
козухум
красная дубрава
красное озеро
манут 
мугун
нижний бурбук
новотроицк
одер
одон
Паберега
Павловка
Перфилова
талхан
трактовое
тракто-курзан
уйгат

умыган
усть-кульск
утай
харгажин
харманут
Шерагул
Шуба

21 Усольский район:
арансахой
бадай
большая елань
большежилкино
буреть
ивановка
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ключевая
култук
мишелевка
новожилкино
раздолье
сосновка
тальяны
тельма
хайта
цейлоты

22. Усть-Илимский район:
Ёдорма
ката
кеуль
невон
тушама

23. Усть-Кутский район:
басово
верхне-марково
каймоново
марково
назарово
орленга
Подымахина
тарасова
таюра
турука

24. Усть-Удинский район:
аносово
аталанка
балаганка
долганово
игжей
карда
кижи
ключи
лабагай

малышовка
михайловщина
молька
новая уда
Подволочное
светлолобово
средняя муя
усть-малой
усть-уда 
халюты
чичкова
Юголок
ясачная хайрюзовка

25. Черемховский район:
алехина
балухарь
баталаева
белобородова
белые ключи
белькова
бельск
большебельск
верхний булай
верхняя иреть
вяткина
Герасимова
Голуметь
Громова
елань
елоты
жернакова
жмурова
зерновое
зырянова
исакова
комарова
красный брод
крюкова
лохово
малиновка
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михайловка
мото-ботары
мутовка
невидимова
нены
нижняя иреть
Поморцева
Протасова
русский забитуй
рысево
саянское
ступина
субботина
сутунова
табук
тальники
тарбажи
тунгуска
тюмень
узкий луг
ургантуй
хорьки
Шаманаева
Шубина
Юлинск

26. Чунский район:
балтурино
баянда
березово
бунбуй

веселый
выдрино
Ганькино
деревушка
изыкан
захаровка
мухино
неванка
новочунка 
Приудинск
таргиз
тахтамай
червянка
чунский

27. Шелеховский район:
баклаши
большой луг
веденщина
моты
олха
Подкаменка
Шаманка

28.  Эхирит-Булагатский район:
захал
свердлово
тугутуй
хараты

красноЯрский край

29. Абанский район:
Абан
алексеевка
апано-ключи
безымянка
белоглинная

березовка
бирюса
борзово (бузан)
быстровка
верхнепашино
вознесенка
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воробьевка
восток
высокогородецк
Гагарина
далженково
денисовка
епишино
залипье
заозерка
каменск
канарай
касово
красный яр
кунгул
луговатка
майское
напарино
никольск
новоуспенка
новошадрино
ношино
огурцы
Паршино
Петропавловка
Плахина
Покатеево
Покровка
Потапово
Почет
суздалево
троицк
турово
успенка
усть-Янск
Шадрино
Южаково

30. Богучанский район:
ангарский
артюгино
бедоба

богучаны
Говоркова
Гремучий
иркинеево
каменка
карабула
кижек
красногорьевский
манзя
неванка
нижняя теря
осиновый мыс
Пинчуга
Прилуки 
таежный
токучет
хребтовый
чунояр
Шиверский
ярки

31. Енисейский район:
анциферово
енисейск
колмогорова
кривляк
назимово
нижне-Шадрино
никулино
ново-назимово
Погодаево
Подтёсово
сергеево
усть-кемь
усть-Пит
фомка 
Шишмарево
ярцево

32. Казачинский район:
дудовка
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казачинское
курбатова
мокрушинское
рождественское
томиловка
чистополка

33. Канский район:
алёшино
амонаш
анцирь
арефьевка
астафьевка
белоярск
бережки
большая уря
бошняково
бражное
верх-амонаш
Георгиевка
дорожный
залесный
зелёная дубрава
ивантай
канск
красный курыш
красный маяк
круглово
крутая Горка
любава
макруша
малая уря
малые Пруды
Петрушки
Подояй
Подъянда
рудяное
соколовка
сотниково
степняки
сухая речка

тайна
тарай
терское
урькинский
филимоново
чечеул

34. Кежемский район: 
аксенова
алёшкино
бедея
балтурино
Гусево
дворец
заимка
заледеево
имба
ирба
кежма
климино
кова
косой бык
мозговая
недокуры
Паново
Прокопьево
Проспихина
селенгино
сыромолотово
тагора
таёжный
фролово
чадобец
яркино

35. Мотыгинский район: 
верхний бурный
кирсантьево
кокуй
кулаково
машуковка
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мотыгино
нижний бурный
орджоникидзе
Первомайск
рыбное
татарка
устье
Южно-енисейск

36. Тасеевский район:
вахрушево
веселое
данилки
корсаково
луговое
лужки
лукашино
сивохино
средний
струково
сухово
тасеево

троицк
устье
Щекотурово

37. Туруханский район:
бакланиха
верещагино
ворогово
зотино
сургутиха
туруханск

38. Уярский район:
уяр
авда
александро-ерши

ресПуБлика БурЯтиЯ

39. Баргузинский район: 
адамово
алга 
баргузин
баянгол
бодон
большое уро
Гусиха
душелан
журавлиха
зорино
ина
катунь
кокуй
курбулик
макаринино
малое уро

монахово
нестериха
сан-баргузин
соёл
суво
сухое село
телятниково
улюкчикан
улюн
уржил
усть-баргузин
хилгана
читкан
Шапеньково
Ярикта



34

40. Баунтовский район: 
багдарин
Горячий ключ
рассошино
ципикан

41. Бичурский район: 
билютай
бичура
буй
елань
новосретенск
окино-ключи
Петропавловка
Покровка
Поселье
сухой ручей
топка
узкий лук
Шибертуй

42. Заиграевский район:
заиграево
ново-селенгинск
новый брянск
ташелан

43. Иволгинский район:
верхняя иволга
Ганзурино
иволгинск
кибалино
ключи
кокорино
колобки
красноярово
нижняя иволга
ошурково
Посельга
сотниково

44. Кабанский район: 
бабушкин
байкало-кудара
береговая
большая речка
брянск
быково
выдрино
дубинино
жилино
исток
истомино
кабанск
каменск
каргино
клюевка
колесово
корсаково
красный яр
мантуриха
мурзино
нюки
Оймур
Посольск
ранжурово
романово
селенгинск
сухая
сухой ручей
танхой
творогово
тресково
Шергино
Шигаево

45. Кижингинский район:
вознесеновка
кижинга
красный яр
леоновка
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михайловка
сухара

46. Курумканский район: 
курумкан
майск
могойто
сахули

47. Кяхтинский район: 
алтан
баин булаг
большая кудара
большой луг
дунгуй
ивановка
киран
кудара-сомон
малая кудара
мурочи
наушки
семеновка
тамир
убур-киреть
улады
унгуркуй
усть-киран
усть-кяхта
хамнигадай
хилгантуй
холой
Шарагол

48. Мухоршибирский район:
калиновка
мухоршибирь
никольск
новоспасск
новый заган
Подлопатки

старый заган

49. Прибайкальский район:
батурино
бурдуково
Горячинск
Гремячинск
Гурулёво
ильинка
исток
итанца
карымск
кома
нестерово
острог
Покровка
татаурово
троицкое
турка
Югово

50.  Северо-Байкальский район:
байкальское
дашкачан
кичера
нижнеангарск
северобайкальск

51. Селенгинский район:
билютай
Гусиное озеро
Гусиноозёрск
заозёрный
нижний убукун
сосновка
средний убукун
таёжный
темник
ягодное
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52. Тарбагатайский район:
большой куналей
десятниково
куйтун
нижний жирим
тарбагатай

53. Тункинский район: 
аршан
ахалик
Гужиры
далахай
еловка
жемчуг
зактуй
зун-мурино
кырен
никольск

нилова Пустынь
саганур
торы
тунка
туран
Шимки

54. Хоринский район:
верхние тальцы
Георгиевская
кульск
малая курба
удинск
хоринск

ресПуБлика саха (ЯкутиЯ)

55. Ленский район:
беченча 
натора
новая мурья
северная нюя
турукта

чамча
Южная нюя

ЧитинскаЯ оБласть

56. Александро-Заводский район:
александровский завод
базаново
бохто
бутунтай
васильевский хутор
кокуй
кутугай

маньково
мулино
новый акатуй
Почечуй
савво-борзя
старый акатуй

57. Акшинский район:
акша

дорожная
курулга



37

могойтуй
нарасун
новокургатай
орой
такеча
тахтор
убур-тахтой
улачи
урейск
усть-иля

58. Балейский район:
Алия
барановск
большое казаково
бочкарево
буторино
верхний кокуй
Герюнино
Гробово
Ёлкино
жетково
жидка
журавлево
инзикан
казаковский Промысел
колобово
лесково
ложниково
ложниково по талангую
матусово
нижний кокуй
ново-ивановск
онохово
Подойницыно
саранная
сарбактуй
унда
Унзино-Поселье
ургучан
усть-ягъё

59. Борзинский район: 
акурай
биликтуй
ключевское
кондуй
курунзулай
новоборзинское
Передняя бырка
Приозерный
соловьевск
усть-озерная
хада булак
чиндант
Шерловогорское
Шоноктуй
Южная

60. Газимуро-Заводский район: 
батакан
будюмкан
бура
бурукан
Газимурские кавыкучи
догьё
закаменная
зерен
игдоча
кактолга
корабль
кунгара
курлея
курумдюкан
луговское
Павловск
солонечный
солонцы
тайна
трубачево
урюпино
ушмун
Широкая
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ямкун

61. Каларский район: 
новая чара
старая чара

62. Калганский район:
алханай
бура
калга
козлово
нижний калгукан
чингильтуй
чупров
Шивия

63. Карымский район: 
адриановка
атамановка
большая тура
верхняя талача
дарасун
жимбира
кадахта
кайдалово
карымское
кумахта
маяки
новодоронинск
тыргетуй
урульга
эдакуй

64. Краснокаменский район:
богдановка
кайластуй
капцегайтуй
ковыли
краснокаменск
куйтун
маргуцек

октябрьский
соктуй-милозан
Юбилейный

65. Красночикойский район: 
александровка
альбитуй
архангельское
афонькино
аца
байхор 
барахоево
большаково
большая речка
бурсомон
верхний Шергольджин
Гремяче
жиндо
жиндокон
захарово
зашулан
конкино (катанца)
коротково
котый
красные речки
красный чикой
мало-архангельское
менза
мостовка
нижний нарым
осиновка
семиозерье
укыр
урлук
усть-урлук
усть-ямаровка
фомичёво
хилкотой
черемхово
Шимбилик
Шонуй
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этытей
ядрихино
ямаровка

66. Кыринский район:
алтан
ашинга
бальджа
билютуй
былыра
верх. ульхун
верх. стан
нижн. стан
Гавань
кыра
мангут
мордой
михайло-Павловск
надежный
турген
тырин
устье
хапчеранга
Шумунда

67. Могойтуйский район: 
догой
зугалай
кусоча
могойтуй
ортуй
ушарбай
хила

68. Могочинский район: 
амазар
артеушки
бега
давенда
джелонга
зайкин лог

итака
кендагиры
кислый ключ
ключевский
красавка
ксеневское
кудеча
могоча
Пеньковское
раздольное
семиозерный
тетёркин ключ
темная
чадор
чалдонка
чичатка

69. Нерчинский район: 
андронниково
березовка
бишигино
борщевка
верхние ключи
волочаевка
знаменка
зюльзикан
зюльзя
илим
калинино
кангил
кивки
котельниково
крупянка
кумаки
нерчинск
нижние ключи
оликан
Пешково
Правые кумаки
савватеево
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70. Нерчинско-Заводский район: 
аргунск
большой зерентуй
булдуруй 1-й
Георгиевка
Горбуновка
ивановка
ишага
михайловка
нерчинский завод
олочи
уровские ключи
чашино-ильдикан
Явленка

71. Оловянинский район
аренда
безречная
единение
золотореченск
калангуй
мирная
оловянное
ононск
турга
улятуй
уртуйский
ясное

72. Ононский район
большевик
верхний цасучей
красная ималка
кулусутай
нижний цасучей
чиндант 1-й

73.  Петровск-Забайкальский  
район: 

баляга
зугмара

кактолга
катангар
кули
малета
новопавловка
Орсук
Петровск-забайкальск
сохотой
тарбагатай
толбага
усть-обор
хохотуй

74. Сретенский район: 
адом
Алия
аргун
бори
боты
верхние куларки
верхняя куэнга
Горбица
дунаево
кактолга
кокуй
кудея
кулан
куэнга
ломы
мирсаново
молодовск
нижние куларки
старо-лоншаково
уктыча
усть-карск
усть-наринзор
усть-черная
фирсово
чикичей
Шилкинский завод
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75. Тунгокоченский район: 
акима
бутиха
верх-усугли
зеленое озеро
красный яр
кыкер
нижний сан
тунгокочен
ульдурга
усугли
халтуй

76. Улётовский район
аблатуйский бор
арта
доронинское
николаевское
танга
улёты

77. Хилокский район:
Горшелун
жипхеген
зурун
линево озеро
могзон
ушоты
харчетой
жипхеген
харагун
харчетой
хушенга

78. Чернышевский район: 
аксёново-зиловское
алеур
Ареда
багульное
байгул
бородинск

букачача
бушулей
Гаур
зудыра
Икшица
кумаканда
курлыч
мильгидун
новоилимск
новый олов
старый олов
укурей
улей
ульякан
урюм
утан
чернышевск

79. Читинский район:
александровка
арахлей
атамановка
бургень
верхний нарым 
верх. чита
домна
домно-ключи
елизаветино
засопка
иван-озеро
ингода
колочнинское
кука
маккавеево
мухор-кондуй
новая кука
новокручининск
новотроицк
оленгуй
Подволок
сахандинск
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сивяково
смоленск
угдан
Шишкино
яблоново

80. Шелопугинский район: 
банщиково
большой тонтой
вершина Шахтома
Глинянка
дайя
даякан
кавыкучи
копунь
купряково
малый тонтой
мироново
севачи
тергень
чонгуль
Шелопугино
Шивия
Шика
ягьё

81. Шилкинский район:
байцетуй
богомягково
верхний теленгуй
верхняя хила
Галкино
золотухино
зубарево
казаново
кибасово
кироча
кокуй-колмогорцево
кыекен
мирсаново
митрофаново
нижняя хила
номоково
ононское
островки
размахнино
савино
средняя кия
усть-ага
усть-ножовое
чирон
Шилка



выражаю искреннюю благодарность ректору иркутского госу-
дарственного педагогического университета профессору александ-
ру викторовичу Гаврилюку — за понимание важности изучения 
вербальной народной культуры и за содействие в деле организа-
ции полевых исследований, ежегодно проводимых на территории 
байкальской сибири; коллективам кафедры литературы, кафедры 
русского языка, методики и общего языкознания иГПу, сотрудни-
кам научно-исследовательской лаборатории иГПу по изучению 
традиционной культуры восточной сибири доцентам маргарите 
ранальдовне соловьевой , марине анатольевне матюшиной — за 
профессио нальную помощь и за содействие моей работе. Глубоко 
признательна гл. научному сотруднику института монголоведения, 
буддологии и тибетологии со ран доктору филологических наук 
руфине Прокопьевне матвеевой — за активную поддержку науч-
ных проектов, связанных с изучением вербальной культуры сибири. 
благодарна директору института лингвистических исследований 
ран академику, доктору филологических наук николаю николаеви-
чу казанскому, давшему ряд ценных советов. особо признательна 
зав. словарным отделом имли ран, доктору филологических наук 
сергею алексеевичу мызникову (г. санкт-Петербург), зав. отделом 
диалектологии иря ран, доктору филологических наук леониду лео-
нидовичу касаткину (г. москва) за помощь в подготовке его к изданию.
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ЗемЕлька. *в ЗемЕльке. в могиле (об умершем челове-
ке). ср.: *в ЗемлЕ.

нас раскулачили, тятю сослали в ссылку, а дедушку довели до 
канска и там убили <…>. а маме здесь никакого житья не было — 
кулачка! а кака она кулачка? она всю жизнь работала, из оглобель не 
выходила. она рано и померла-то <…>.

[— августа алексеевна, а как маму звали? — собир.].
Суса, Усаида. Усаида дмитриевна логинова. она давно уже в 

земельке. царство ей небесное.
[— она, однако, Гутя, в тридцать пятом году померла, да?.. — 

слуш.].
но <…>. как тятю забрали, и всё пошло… здесь же с Пин-

чуги сколь позабрали?! вон толстых забрали, левицких. кулаки! а 
каки они, родна,  кулаки? Дённо и нощно работали! (...). кошевиных 
старика тоже его угнали. он тоже пинчужский… раскулачивали. ну, 
как придут ночью в три часа, заберут, увезут — и с голком. много 
предателей-то было. вот на этого наговорят, на другого, третьего, и 
ночью приезжают и забирают, и всё, и концы в воду. а за что? По-
што?.. никто не знает.

[— вон лёвиных-то тоже же ночью… — слуш.].
но. забрали ночью, увезли, и всё, и по сёдняшний день нету. 

и все дети выросли с матерью, но оне счас, родна, все уж в земельке. 
это до войны ешшо было. тридцать восьмой, тридцать девятый — 
самы отбойны года [1 (18). Пинчуга Богучанск. красноярск. (ка-
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банск., Прибайкальск. бурятии; жигаловск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., уярск. красноярск.; красночикойск., кыринск., нерчинск., 
сретенск. читинск.)].

ЗемлЯ. *в ЗемлЕ. в могиле (об умершем человеке). ср.: 
*в ЗемЕльке.

я помлю, как мою тётку, мамину сестру родну, тётку любаву 
кулачили. она в Кондрашино жила. её ободрали всюю, всё забрали, 
дак она упала на кровать на голу и у голос рявела. а за что кула-
чили-то? оне мельницу только держали, хлеб мололи, вот их из-за 
мельницы-то и раскулачили. раскулачили и сослали. дак его убили 
там, сразу его убили, а она-то доўго жила. у ней тоже пять детей  
было.

я помлю, небольшенька была, к им забежала, а тётка-то любава-
то лежит на койке, у голос рявёт. Прямо от койки её едва отодрали 
и по полу ташшили волоком. а у них богачества-то никакого не 
было, а вот попали под это дело. Попали, такой, вишь, был закон, ре-
прессия-то была такая, вредительство было. но а тётка-то любава 
попала. но теперь-то она в земле. и моя мама она тоже в земле. да 
все уж примерли <…>.

[— мария иннокентьевна, а куда сослали тётку любаву?.. — 
собир.].

на маму. а дети-то их и посейчас там так и живут, на маме 
[2 (18). вишняково киренск. ирк. (кабанск., кижингинск., кях-
тинск. бурятии; братск., жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., нижнеилимск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(якутия); акшинск., Газимуро-заводск., кыринск., Шелопугинск. 
читинск.)].

ЗемлЯ. *ЗемлЯ дрожИт. Перен. Экспр. о громогласном 
пении.

и свету не было, дак лампы были. вот у нас три лампы наверху 
висели, керисиновые, такие с корзиночками. мама, ну, нальёт кери-
син, всё их наставит, поджигает, чтоб светло-то было.

[— сидишь, чё-то делашь да поёшь. — слуш.].
но. ой, а пели-то! запоют, аж земля дрожит! 
[— а песни-то каки бравы-то! — слуш.].
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у нас бабушка она шибко хорошо пела. и вот мама… всё её 
просили:

— спой!
и вот уговаривают её:
— спой!
а мама… уже сил-то нету, да она ешшо и забывать стала эти пе-

сни-то. ну, они всё рамно из неё выдавят. она помаленечки, но поёт. 
у нас в деревне хорошо пели, проголосно. ой, до того браво [3 (18). 
кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

ЗемлЯ. *ЗемлЯ-именИнница. народ. календ. в на-
родном земледельческом календаре: духов день, христианский 
праздник в честь святого духа, отмечаемый в православии на 
следующий день после троицы; духов день — праздник, во вре-
мя которого в народной среде принято было чествовать матуш-
ку-землю, справлять ей именины.

четвёртого июня земля-именинница, говорили <…>. Гвозди, 
говорят, нельзя забивать. огороды городить нельзя. ничего нельзя! 
это четвёртого июня. это земля-именинница.

[— тоже праздник большой же. — слуш.].
ага [4 (18). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].
ЗемлЯ. *ЗемлЯ раЗделИла. о смерти одного из супру-

гов.
я-то уж сколь лет одна как кочка в поле, восемнадцать лет, как 

земля разделила. ну, он мне долго снился. 
[— надо было молиться. — слуш.].
и молилися, и всё. бабушкина молитва-то... её читают по покой-

нику (...). 
[— а как бабушку-то звали? - собир.].
серафима. леонова фамиль у ней была, резникова у неё потом-

то была, а своя леонова (...). По покойникам читают:

...возьми своё чадо, 
ты его взрастил, 
ты его вскормил... 
на иордань реку носила, 
крестила, купала, 
в чистые пелены пеленала, 
на возрасте возрастала... 
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и вот эти молитвы все они по покойнику, ну и чтоб душу сохра-
нить [5 (18). улады кяхтинск. Бурятии (повсем.)].

ЗемлЯ. *мЁртваЯ ЗемлЯ. Земледел. неплодородный 
слой почвы, залегающий глубже окультуренного пахотного слоя.

Адали сусеки ломились от хлеба, а счас и мыши не бегают. да и 
скус не тот, неездашный. Пахать не умеют. ленятся. трактором изо-
мнут, изнахратят пашню-то, изомнут да селезни пооставят. мы-то 
адали пахали рогалюхой, отвал к отвалу.

[— Рогалюха... это соха? — собир.].
Ето така соха была с однем лемехом, гусь и плица жалезны у ей. 

а отец мой мужичком пахал.
[— фёдор иванович, мужичок, вы говорите… а что это та-

кое? — собир.].
Мужичок-то? это деревянна соха. надевали сошники: мужичка 

и жёнку. Кода пашешь, то теряешь то мужичка, то жёнку. Мужичок 
здоровый был, у его перо загнуто. он сверху на жёнку поглядыват 
козырем. Ети-то бравы сохи были, землю браво валили. не то что 
счас. Пахари, бляха медная! Пустят к-700 на пашню. а плуг у его 
знашь какой? Шесть отвалов делат, землю токо вертит. Шибко глу-
боко захват делат, по пятьдесят — сантиметров, мёртву землю под-
нимат, недвижиму, солёну, а верхню-то на низ переворачиват, саму 
плодородну, корку. 

а адали ить худу землю не подымали, токо сыту. а счас кого? 
и земли-то хорошей не стало. вот идёшь по ягоды ли, по цве-
ты по пару, в тапочках идёшь и земли ить не почерпнёшь. а ада-
ли в чирках ходили, по пашне пройдёшь… Опушняшь, вот так их 
опушняшь. и потом земли принесёшь. сядешь на крыльцо, хло-
пашь, вытрясашь. Пока идёшь по пару, мягко ить, проваливашь-
ся. а теперича етой мякоти нет у нас. ничё не родится. колос 
взметётся, дак в ём мушки, три-четыре зёрнышка гнездятся, и всё. 
никакого урожая [6 (18). верхние куларки сретенск. Читинск.  
(повсем.)].

ЗемлЯ. *от ЗемлИ ЧутОк. мал ростом, возрастом.
здесь вот есть Химка пашня. у нас тут и называют Химочкина 

пашня.
[— а почему так назвали?.. — собир.].
Почему? она была маленькая девочка, от земли чуток. а мать 

ходила корчевать, а она бегала титьку сосать до пяти лет. вот и про-
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звали Химочкина пашня. вот и всё. так и счас зовут Химочкина паш-
ня. тут вот лес такой кругом, и Химочкина пашня.

[— на Химочкиной пашне, да и всё, вот так зовут. — слуш.].
но. так и зовут, ага [7 (18). ермаки казачинско-ленск. ирк. 

(повсем.)].
ЗемлЯ. *раБОЧаЯ ЗемлЯ. Земледел. Пахотная земля, 

пашня, на которой уже было выращено несколько урожаев зер-
новых колосовых культур (ржи, пшеницы).

а раньше же пары пахали. осенью пашут, потом в августе, в июле. 
вспахивают, но не боронят, и пусть парится всю зиму. а вес ной по-
том, кода земля подсыхат, боронами разборонят эти пары и сеют.

[— степан кондратьевич, сеяли здесь пшеницу? — собир.].
но. Пшаницу, овёс, рожь. а рожь тоже… рожь опеть сеяли осе-

нью. осенью посеешь, она порой взойдёт и зимует там, а весной 
она потом возбуждатся, и урожай рожатся. а пшаницу-то её весной 
сеют, овёс тоже весной сеют.

а раньше и климат другой был. Первого мая, второго мая на по-
севну выезжам. и девятого мая сеют. и к первому июня отсявались, 
всё, отсявались. и с августа уже убирать урожай. к первому сентя-
брю урожай весь убратый. а счас? Счас совсем всё перевернулось 
<…>.

[— степан кондратьевич, вот когда уже целину подняли, что се-
яли сразу? что лучше всего росло? — слуш.].

Пшаница. Пшаницу сеяли. она сама урожайна. рожь мы сеяли 
только в рабочую землю. чтобы она несколько урожаев уже взяла, 
эта земля, и потом рожь сеют, потому что она в зиму уходит. но. она 
и называтся озем.

[— а сколько земля служила? — собир.].
без отдыху лет пять надо, сей-сей-сей. а потом на год её остав-

ляй отдыхать.
[— Год?.. — собир.].
Год, год. тоже надо её спахать. спахал, и пусть год отдыхат.
[— а потом что сеяли? — собир.].
а потом снова опять паши его, это поле, снова, и потом хоть ты 

кого сей: хоть овёс, хоть пшаницу, хоть рожь. но рожь, я тебе же 
говорила, рожь надо сеять только в рабочую землю. она отдохнула, 
счас она и рожь не боится [8 (18). Заледеево кежемск. красноярск. 
(повсем.)].
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ЗемлЯ. *сПЕлаЯ ЗемлЯ. Земледел. При определении вре-
мени сева: о готовности земли, почвы к посеву зерновых колосо-
вых культур. ср.: *ЗемлЯ ПосПЕла.

но это спелая земля — неспелая. Спелая земля называется, ког-
да она уже... ну, не марает руку, ничё, рассыпается так — это спе-
лая земля. а неспелая, значит, неспелая, она прилипает ещё к рукам, 
ешшо не надо сеять <…>. и даже задом садились старики, чтоб уз-
нать, спелая земля или нет ешшо. надо чтоб она тёплая была [9 (18). 
Бунбуй Чунск. ирк. (повсем.)].

ЗемлЯ. *тЯгловаЯ ЗемлЯ. Земледел. Устар. Чернозём-
ная почва; чернозёмная посевная площадь, расположенная в 
пойме реки; лучшая пахотная земля, дающая наиболее высокий 
урожай зерновых.

[— Пётр иннокентьевич, а сколько лет вы прожили в Потапо-
вой?.. — собир.].

да как родился, так и там и всё время жил.
[— там, говорят, хорошие же были поля, в Потаповой, да?.. — 

собир.].
дак они и счас там есть, поля. будешь обрабатывать — будут 

хорошие (...).
[— а как раньше старики обрабатывали? — собир.].
ну, как старики раньше? я-то помню, уже на лошадях когда об-

рабатывали, потом уж на тракторах. а счас-то вовсе никак не стали 
обрабатывать.

[— дак все пашни заросли счас. — слуш.].
ну. нынче, говорят, и сеять не хотят, земля песчаная, рано же 

весной высыхают, легче обработке поддаются.
[— хорошие, значит, лёгкие? — слуш.].
да не совсем хорошие, но средний такой урожай дают. Тяжёлая 

земля — это глинистая. её надо вовремя обрабатывать. но она уро-
жай большой даёт, больше дёржит влагу.

[— а вот как, по признаку? — собир.].
но. но тягловая земля она везде одинаковая, чернозём. она так 

там счас и осталась. она-то не заросла ешшо.
[— Пётр иннокентьевич, а что такое тягловая  земля? —              

собир.].
ну, как тягло. Пойменные земли называются около лены, их 

никто не раскорчёвывал. как река текла, так около них низкие места. 
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их весной затопляло раньше. более такое, чернозёмы, земля в низ-
ких местах она называется, пойменные земли, называлось раньше 
тягло <…>.

оно как пораньше было, как считалась земля государственная. 
ей хозяин был, было государство, и делили по паям. вот пай, если… 
вот я живу, если у меня народился сын, значит, мне на тягле пай 
выделяют, а если дочь родилась, значит, нет пая. вот у кого не было 
сыновей, те корчевали, расчистки назывались, лес, тайгу, от тя-
гла дальше. и оно было свободно, им давали. Пожалуйста! — бери, 
сколько надо, корчуй.

а тягло — это было как государственная земля, распоряжа-
лась волость, правление раньше было. вот почему называют здесь 
у нас вот, в Макаровой, счас Краснояровское тягло есть, в Кривой 
Луке. аж Ульканское тягло есть, называлось, потому что у них там, 
в Улькане, народу было много, а тягловой земли мало. а в Кривой 
Луке, наоборот, там земли много было, тягла. ну, вот там наделя-
ли паи, ездили сюда, пахали земли, сеяли улькански, краснояров-
ски. Краснояровские отсюдова, аж с Красноярово, ездили, у них 
даже вот устье речки покосы были, им наделяли, пойменные по-
косы. которы ездили, косили, потом возили. вот и называлось вот 
оно, пойменные земли, они и счас как-то так. оне при советской 
власти именовались, как прям пашня называлась, пахотная зем-
ля. ну, счас и это всё бросили [10 (18). макарово киренск. ирк.  
(повсем.)].

ЗемлЯ. *тЯжЁлаЯ ЗемлЯ. Земледел. тяжёлая суглини-
стая почва; пахотная земля, которую трудно обрабатывать.

здесь сеяли на островах, туда перевозили. вот Сосновый остров, 
там сто гектар. а по льду перевозили. ангара стоит, значит, туда. 
зерно завозят туда, там анбары стоят, лошадей туда перегоняют, 
плуга перевозят, всё туда по льду. и переезжат туда пахаря, сеяль-
шшики и там веснуют, пока ангара… а она у нас проходила где-то 
в мае, числа, может, десятого мая токо. речка вперёд проходила, вот 
эта Тушама проходила. а там ангара стояла. на островах быстрее 
земля сохнет, она песчаная там. и у нас в Тушаме, она поправлялася 
раньше всех. ну а уполномоченные же ходят:

— надо в Кеуль.
а в Кеуле тяжёлая земля. кони наши там, оттуда кое-как при-

гоняют. там она хоть чёрная, а она такая как суглинистая, она вроде 
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чёрная такая. оттуда там, помогали тоже. куда денешься? всё распо-
ряжались. а надо, может, своё дело. уполномоченный говорит:

— не будете, значит, председатель, мы тебя посодим. ну, раз ты 
не хочешь…

но [11 (18). тушама усть-илимск. ирк. (повсем.)].
ЗемлЯ. *удвОрнаЯ ЗемлЯ. Земледел. о пашенных уго-

дьях, находящихся вблизи от деревни.
а раньше как? время пахать, а старики землю уже весной про-

бовали: подсыхает — нет, теплом пахнет — нет. Поля рядом. Гово-
рили раньше, удворная земля, что рядом она. ходишь, смотришь её: 
поспела — не поспела. раньше же земля под глазом была. это не 
сейчас. да посеется неделей раньше… вон никифоровы прошлый 
год, саша сеял, сеял сортировошно, приедет… надо было в апреле 
сортировать, а он приедет, посевна, а трактор стоит, он приехал с 
сеялкой на тракторе, начинает сортировать. Пока бежит заводит дви-
жок, пока его глушит, как раз эти семена можно посеять. два дня не 
дошло — всё, краска не прильнула, хлеб негодный. вот два дня, за 
два дня, за три дня пораньше бы посеял — краска прильнула.

[— Краска прильнула?.. — собир.].
Узрел. хлеб уже узрел — краска прильнула, всё. а так он — зябь, 

зяблый хлеб. он ни на семена не годный, и ни скоту, и никуда, ни-
куда не годный, и ни хлеб состряпать, и ничё. вот один день! один 
день много значит. а краска не прильнула, иней выпал, всё! один 
раз выпал, и всё! конец! вот один день, одна ночь, и всё. ой, раньше 
старики-то не гуляли, не пили, вовремя всё сделано было! кажный 
свою землю знал. у кажного хозяина раньше топор за поясом, то ку-
стик, то корешок обрубить, то… зарубина, молодуха:

— ой, холодная земля — не надо картошку садить: холодная.
а руку сунешь, возьмёшь горсточку — она тёпленькая: надо са-

дить. вроде холодно, а она сама, земля, по-видиму, оттудова уже 
тёплая: надо сеять. еслив я посадила, там ещё на первый ряд не тя-
пали, а у меня уже она цветёт. вот двадцатого мая, никто ни… и зем-
ля замерзала, замерзала вот так земля, заморозки были на поверх-
ности. у нас в лодке вода, нельзя было ковшиком пробить, а она, 
смотри-ка, — цветёт уже!

[— она набрала тепло уже? — собир.].
конечно! всему своё время. раньше же мы сеяли пятого мая, 

шестого мая уже сеяли. я учётчицей была, все эти удворные  зем-
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ли все обмеривала. босиком бегала, землю-то саженью мерили, как 
по полям-то идёшь, меряешь. замеряешь её, ноги все горят, бегашь, 
этой саженью накручиваешь, два метра — сажень <…>.

[— ефросинья ивановна, а что такое удворные  земли? — со-
бир.].

Удворные  земли?  дак вон они недалеко от деревни [12 (18). 
Ёдорма усть-илимск. ирк. (баргузинск., кабанск. бурятии; жи-
галовск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижне-
илимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; карымск., нерчинск., сретенск. 
читинск.)].

ЗемлЯ. *ЧЁрнаЯ ЗемлЯ. Земледел. Чернозём; почва, от-
личающаяся высоким плодородием.

раньше пахали в точное время, позже и раньше нельзя. вот это 
поле наше вспашешь. тут хлеба было — не отряся! не отряся — 
хлеба было! а теперь… вспахали будто на три ряда, а ведь ты по-
смотри-ка, чё вспахано-то тут. страм глядеть даже. ну, страм! вот 
с ящик глыбы навалили — что там родится? да ничё не будет, ов-
сюг родится, и всё. от глыбы от такой ничё полезного не добьёшься. 
Мёртвую землю достают. больше пятнадцати сантиметров нельзя 
пахать. это неплодородный слой почвы бярут. он сто лет на этом, 
вот на пласте ничё не вырастет уже. ничё не даст. вот заприметьте 
даже: вот где дороги делаются, слушайте, вот где вскапывают верх-
ний слой, там ничё полезного не рождается, токо полынь да вот эта 
дурнина всякая-разная, растения. а доброго ничё там не родится. 
вот так же на этой зямле: она уже всё то, что надо было, отдала 
она. Плодородный слой почвы, он выветриватся, а неплодородный 
остаётся вот этот. вон глина, а раньше не было этой глины. вон у нас 
супесчана, чёрная земля была. а счас вон глина — ну, хоть печку бей 
там. вот тебе пожалуйста!

у нас здесь земли-то тяжёлые. и земля, она не очень-то тут 
была плодородная. Чёрная  земля из-под бярёзы, из-под бярёзы. 
бярёза растёт на самой наилучшей земле. Чёрная  земля она сама 
урожайная. и до сих пор даже вот это ещё пни листвяные на полях 
стоят. окапывали, окапывали [13 (18). кайдакан жигаловск. ирк.]. 
если только земля глинистая, вот для пшеницы, чтоб она была вку-
сная. для ячменя черноватую надо землю. для овса тоже надо чёр-
ную землю. если на глинистой, на песку овёс не будет расти.
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[— дмитрий кириллович, старики выбирали землю? — собир.].
выбирали. а если ещё черней такие, то рожь сеяли озимую. мо-

лотят осенью и сразу же сеют, это называется озимая рожь. это на 
чёрных землях, на мокрых.

[— на мокрых? — собир.].
но. влажные же, всё-таки же как-никак она чёрная же земля. 

так-то она глинистая, она сразу высыхат, быстро, — рожь уже не 
будет, она там сгорит. Под овёс тоже надо подбирать не суглину, не 
песок.

[— а какую? — собир.].
а вот такую глинистую — это под пшеницу. или так делали, до-

пустим, у нас глина, суглина, значит (это с песком, называется сугли-
на), то сразу сеют по парам пшеницу. уберут урожай, уберут уро-
жай, делают… или зябь могут вспахать, или что ли. если только не 
зябь, весновспашка называют, то по этому месту сеют овёс, потому 
что пшеницу обычно по парам стараются делать, вот потом сеют 
овёс после пшеницы. если овёс… пшеница нынче, на будущий год 
овёс — делают пары, дают отдыхать. отдохнёт уже, значит, потом 
опять пшеницу сеют. а если хорошие вот эти земли, вот особенно 
вот в чапаевском, будённовском колхозе, там земли-то какие! а там 
сеяли почти каждый год.

[— дмитрий кириллович, без паров?.. — собир.].
они были, пары, но не хватает, хлеб остаётся, посеять надо, то 

по весновспашке сеют, чтоб побольше было хлеба-то [14 (18). ар-
хангельское красночикойск. Читинск. (повсем.)].

ЗемлЯ. *ЧужАЯ ЗемлЯ. о незнакомой местности; о мест-
ности, не являющейся родиной.

[— …а белорусы они же приехали-то… — слуш.]
с витебской губернии, мама рассказывала. ну, ехали, говорит, 

в чужую землю (…).
[— а как они ехали сюда с белоруссии-то, да?.. — слуш.].
дак на конях. дак а как же?! через всю россию. Где и пешком 

шли, а где на конях. это чудо <…>. Где понравится место, там оста-
навливаются, открывают деревню. они нарочи ехали, здесь в сибири 
земли. они сами корчевали, чистили пашенки. всё сами. а места-то 
дикие, медвежьи. вон на Тарае там чё, там токо одне медведи и хо-
дили. За Ломком (Ломок — небольшенька деревнюшка), они здесь 
не остановились, сотню километров отъехали за Ломок, в тайгу, там 
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остановились возле озера. Посмотрели: речка — мельницу сделаем. 
озеро назвали чувашка — лошади будут пастись. а там дальше по-
косы — будем корчевать. ну и корчевали, поля подняли <…>.

[— это надо было год ехать с белоруссии-то, да? — слуш.].
три года! отец вон, его в военкомат вызвали в канск, он утром 

выехал с Тарая на коне. Посмотрел: солнце ещё высоко, лето, на 
ходке. ага, в канске побыл, домой приезжат, а дед карпа говорит:

— а чё вернулся?
а он гыт:
— угробил, — гыт, — коня, угробил, — гыт.
лошадей жалели. дак сколь километров? он за сутки: коров, 

гыт, выпускали, он выехал — коров опять стали выпускать, он дома 
уж [15 (18). машуковка мотыгинск. красноярск. (повсем.)].

ЗемлЯниЧный угОр. Микротопоним. название возвы-
шенности, находящейся в окрестностях села кочень жигалов- 
ского района иркутской области.

вот здесь ручей у нас, вот называтся Деревенский, а там вот Зем-
ляничный угор. вот туды километра два идёшь, идёшь, идёшь… ба-
бушка нас всё время водила, мы бегали за ней <…>. оне соберутся, 
старушонки, и идут туда по воду. вот воду берут, из-под ручья из-под 
этого бежит, и они эту воду берут, несут домой. дома дёржат её год, 
до будущего года, опеть эту воду разлеют во дворе, чтоб коровы не 
болели, жили, а другу воду несут. или вот на кладбище… Дожжа 
долго нету — они этой водой пойдут покойникох там опрыскают, 
кладбище, — и дожж пойдёт. вот чё делали! [16 (18). кочень жи-
галовск. ирк. (повсем.)].

ЗемлЯнка, -и, ж. Земляника; многолетнее травяни-
стое растение семейства розоцветных, дающее сладкие ягоды              
красного цвета.

змея-то, она мне не заползла… Пошла я по землянку, верней, не 
по землянку, а в тот день не землянки, только можно там… ну, есть 
там, а домой не брать. дождичек прошёл, я, значит, шла-шла, и мне 
колодина чёрна попалась, я на эту колодину, подхожу — чёрная змея 
вот такая растянулася, я боюсь соскочить. в какую сторону? как она 
так, как совьётся, вот так, калачом. я с этой колодины бежала до-
мой, бежала домой, мне кажется, что это она за мной летит, летит. 
до дому дошла, как вот так упала, и всё. наши испугалися [17 (18). 
Фирсово сретенск. Читинск. (повсем.)].
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ЗемлЯнОй. Топоним. название местности, находящейся в 
кабанском районе республики Бурятии.

а рожали-то раньше как? и на поле и всяко. дак пошто-то всё 
стеснялися. родить, да чтоб ешшо невзаметно было. я сама на поле 
чуть не родила. Время подошло — я с поля побежала. бегу, а встречь 
уж мой едет на коне <…>. ну и повёз, на жеребце повёз меня. До 
Земляной только доехала (а жеребец такой был — ой-ой!) — я го-
ворю:

— не вези меня никуды.
а там зимовья же раньше стояли, ну, он в зимовье побежал. а он 

пока ходил, а я на ходке родила. а жеребец, знашь, как вкопанный 
стоял. видимо, чувствует. вот надо же, как вкопанный стоял! он 
пришёл, а я уж чё… заташшили в зимовьё, ну, там опросталася, от-
дохнула, опеть на ходок — и домой (…).

[— а Земляной — это где? — собир.].
сначала Горный, потом Земляной, а потом уже Темлюй. село 

Темлюйка [18 (18). Большая речка кабанск. Бурятии].
ЗЕна. Антропоним. Ласк. к русскому мужскому имени Зино-

вий.
дак это у маши-то тоже пятером осталося. у ней самый-то 

меньшой, его Зеной звали, он помер. вот эти: Петя, тоня, валя, 
ваня, толя — они все живые. ну, вали-то нету, валянтин-то тоже 
помер рано [19 (18). невон усть-илимск. ирк.]. а у нас Зена, Зена 
Григорьич был председателем, нас будил досвету, в три часа ночи. 
вот нас обойдёт, нас в три часа ночи разбудит, сам уйдёт в рыгу (там 
коноплё сушили, мяли), сядет туда, и кто когда пройдёт на поле, смо-
трит. если не пройдёшь на поле, он потом вызыват. а тут пришёл 
двоих будить, Шура и анна, их, оне в анбаре спали. а потом он их 
разбудил, он вот так вот за колоду смотрит и говорит:

— ничего себе, по туманчику.
[— анна елиферовна, а как понять выражение "по туманчи-

ку"?.. — собир.].
но дак в три часа ночи же тёмно.
— По туманчику, — говорит.
а потом вечером-то приходят, а они в стенгазете сидят под че-

репахой, черепаху нарисовали. а тогда строго было! стенгазету-то 
сорви — сразу тюрьма будет. нельзя было.

[— и что было?.. — собир.].
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чё было?! Посидели три дня да и сорвали эту газету-то, но сами, 
кто рисовал, тот и убрал. а нельзя было убирать — сразу тюрьму 
зарабатывали. у нас сеяли, и аграфёна взяла варежку зерна из сеял-
ки — ей пять лет дали. она отсидела. это после войны было. строго 
было! обзови-ка человека как-нибидь вот так вот — сразу тюрьма 
будет. а чичаса-ка? хоть убей — ничё не будет. Счас идёшь — от-
правит тебя куда, где комар телят не пас, и попробуй скажи… Паца-
ны-то идут. другой раз:

— вы чё материтесь?
— Пошла туда, пошла сюда.
вот так ешшо (…).
[— анна елиферовна, вы говорите, Зена… — слуш.].
но. Зена. Зена Григорьич, зиновий Григорьевич [20 (18). жига-

лово жигаловск. ирк.].
ЗЕнуть, -ну, -нешь; сов., неперех. Экспр. о медведе: разинуть 

(пасть).
а вот варвара-то Петровна когда была маленькая, ребятишкам 

рассказывали. вот они сидели на берегу за рекой, рыбачила с отцом, 
была маленькая, на рыбалке, и поехали куда уж там, домой ли поеха-
ли, ловушки смотреть ли чего ли, и видят, идёт по берегу. а я-то, го-
ворит, лет десять ли сколько было, говорит, мне. я, говорит, говорю:

— Тятя, максимушкина корова идёт.
соседская корова ей показалась. а он-то оглянулся да и понял, 

что это не корова идёт. но а кого делать-то? буль-буль на одном кор-
мовом весле. и она, говорит, упала в лодку да и за ними. самка была, 
медведица. дак она, говорит, в рот воды наберёт и как зенет, фыр-
кат прямо в лицо, старается, в лицо, что залить человека водой, чтоб, 
видимо, не видел человек. умственность, говорят, у медведя не хуже 
человека. только, гыт, бог не дал прихватной палец, говорит, ему. 
так варвара Петровна всё время говорила. ну, от и кружил, кружил, 
кружил, и отец-то, гыт, ревел, а где-то недалеко его брат федот-то, 
что вчера катюша поминала старика федота-то. ой, и ревел, гыт, его, 
ревел. а тот чем знат? Почему, зачем ревёт? и вот этот медведь, гыт, 
кружил, кружил, и этот, отец-то тюкал, тюкал, говорит, и как раз, гыт, 
по лапе, по лапе. лапой, гыт, он уже по этой по палубе-то как ла-
пу-то… и он, гыт, закружил, закружил, что перерубил, видимо, ему. 
а топоришки-то, видимо, не очень хороши были. ну и он, гыт, по-
том на его набросил каку-то куфайчонку, да и … и его захлебал.
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[— Глаза, голову прикрыл, да? и захлебал? — собир.].
и захлебал. и потом ешшо ведь… Захлебал. и надо вот подташ-

шить его к берегу. вот зачем? мясо-то не ели же в те годы. не ели 
мясо. а сало им надо было, сало. а сало даже на печке не надо его 
топить.

[— а почему? — собир.].
а вот в посуду положь и на солнце, и он сам истоплятся. это я 

сама топила. такое сало! в печке его… он на солнце истоплятся. 
вот такое сало. Почему он такое, так махом истоплятся? не знаю…

[— а куда сало медвежье шло? — слуш.].
для лечения, видимо, ли чё ли. ну. и жолость брали. Жолость 

тоже на лечение. медвежья жолость… однажды мне лива (царство 
небесно), вот еманова-то, давала, с водкой, я её настояла. а мой ми-
хаил михайлович выпил и сразу вылечился. никака беда их не взяла, 
оне с серёжей минаковым эту банку опростали мне.

[— дальше что говорила, медведя они на берег вытащили, да? — 
собир.].

на берег выташшили. наплакался, гыт, мой тятя, что… ведь 
полбеды, что меня-то… мол, ребёнка, ребёнок десятилетний…

[— напугалась?.. — собир.].
да, да! ребёнка бы утопил, съел.
[— и пасть такая красная?.. — собир.].
да, да. Говрит, как наберёт воды, как фыркнет и разинет, гыт, 

ревёт же, ревёт, сердится. а во рту, гыт, как огонь у него всё пылат. 
вот так ей казалось. ну, потом, говорит, пока это, медведи, види-
мо… их же снесло, и как раз принесло к этому брату федоту-то. 
ну, оне, гыт, вместе его выташшили, распороли. дак мясо броса-
ли, мясо бросали и сало одно только брали, жолость эту и сало.  
и всё.

[— остальное оставляют? — собир.].
остальное оставляли. кожу брали, кожу. да. мяли её, под ноги 

стелили или на двери где прибивали. лапу брали, лапу эту высу-
шивали лапу и во двор привязывали её для скотины ли чего ли [21 
(18). кеуль усть-илимск. ирк. (балаганск., братск., жигаловск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., тайшетск., тулунск., усть-
илимск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. 
красноярск.)].
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ЗеПАть, -аю, -аешь; несов., неперех. Экспр. 1. громко петь.
у нас родительский день был, мы гуляли в родительский день. 

ну, после Пасхи родительский день. а как раз дожж был, а у меня у 
мужика лыжи были камысные. Пошли мы с санькой, управилися, у 
ей там пацан был маленький, я натянула эти штаны на себя маленьки 
кое-как, на лыжи эти встала — поехала по лыве. Тятя говорит:

— ну, поехала опять.
[— это даже в родительский день можно было так, да? — со-

бир.].
ну, в родительский день, ага. ну и поехала. Приехала к кулеви-

чам, а кулевич васька и говорит:
— ну, счас сашка придёт — даст тебе за эти за лыжи!
— ну, даст — я возьму.
Пришёл, он говорит:
— ты погляди, чё твоя (он меня молодую звал жёнка) жёнка-то 

наделала.
— а ей чё делать? чё-нибудь-то и делает.
и всё, и пошёл. на этим и осталося. так вот любили так вот на-

ряжаться.
[— а вот наряжаться можно было в любой праздник? — собир.].
в любой, в любой. вот в компании сидишь, нарядишься и начи-

наешь, вот. у нас там был парень лесником, он такой хорошенький 
был. и вот стали мы гулять… а я заболела как раз.

— не пойду, — говорю, — анька.
она:
— ну, как-нибудь, как-нибудь.
ну, как сидеть? мёртвым телом? Пошла одела штаны большие, 

взяла косарь вот такой вот и давай этого парня… он сидит, а я брею 
его. ой, эта анька говорит:

— ну, руки… ноги не шевелятся, дак руки хоть шевелятся.
брею сижу. ну, похохотали. а так-то чё, зепашь-зепашь, ить на-

доедат.
[— что?.. — собир.].
Зепашь-зепашь — это поёшь-поёшь, да надоедат, когда-то от-

дохнуть надо. вот и наряжаешься. любили наряжаться в праздники. 
это ни при чём, это праздник чё-нибудь, в чё-нибудь да придумаешь.

[— а зепашь — это поёшь, что ли? — слуш.].
ну, это так пословица говорится: «ну, раззепались опять!»
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[— распелись, что ли? — слуш.].
ага [22 (18). Первомайское мотыгинск. красноярск. (ба-

лаганск., братск., жигаловск., нижнеилимск., тайшетск., усть-
илимск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.)].

2. неодобр. орать во всё горло, громко кричать, горланить; 
кричать сердито, грубо на кого-либо; выкрикивать ругательст-
ва, находясь в состоянии ярости, гнева; скандалить.

баба наша всё говорела:
— ты пошто зепашь-то?
[— улита михайловна, а что такое зепашь? — собир.].
Зепашь? (…). кричать.
[— Зазепат… — слуш.].
а вот закричит как. как зазепат или зазепанит, зазепанит [23 

(18). тарасово казачинско-ленск. ирк.]. [— …а зепать что та-
кое? Раззепаться?.. — собир.].

Зепать? дак вот, ну, мало ли кто так ругается, что, дескать, вот, 
как он, или хавальник такой открыл.

— и что вот он разинул там — зепашь.
[— рот раскрыл, значит, да? кричишь? — собир.].
— да-да.
[— что ты рот раскрыл, да, говорят? что ты зепаешь? или ха-

вальник? — собир.].
да [24 (18). карам казачинско-ленск. ирк. (жигаловск., ка-

зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мо-
тыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха 
(якутия)].

ЗЕрькало, -а, ср. Земледел. название круга, образованно-
го снопами льна, которые расстилали на земле для просушки        
после вымачивания в водоёме (озере, болоте).

мы вот, молодёжь, жали… Снопики вязали, по десять снопиков 
их ставили, а потом колотили вальками. опять же, ток назывался, и 
вот туда привезут, и вот все девчонки опять, вся молодёжь это вот 
обрабатывали его, колотишь… и опять же его снопиками, его не 
развязывали, а так он, снопиками его молотили. обколотишь его, а 
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потом его мочить, ну, свяжут такие вот, ну, дрова, этими, жердями. 
и это вот болото их мочут. 

выташшут его, его расстилаешь, опять эти развязывашь, этот 
лён, снопики, и вот делали зерькало из снопиков. называли зерькало, 
ну, вот это, округом сделашь его, округом, ну, стелешь будто по по-
рядку так его, а вот это зерькало, уж на углу зерькало делали, чтобы 
лён хороший был, чтоб пряжа была хороша. ну а потом его в бане, 
кода это выстоится там, его в бане, в бане сушут и мнут. изомнут 
его, а потом прясть, прядут и ткать. ну, изомнут сначала же, потом 
кудельку прядёшь (…). Плохой-то лён — это кострига [25 (18). Зна-
менка жигаловск. ирк. (повсем.)].

ЗеЧьЁ, -я, ср., собир. неодобр. Зеки (о лицах, лишённых сво-
боды по приговору суда и отбывающих наказание в специаль-
ном учреждении — колонии, следственном изоляторе, тюрьме и 
т. д.); заключённые.

у нас из семьи много ушло на войну. михаил, потом иннокен-
тий, потом Поликарп, степан. Поликарп вернулся, дак его тут убили.

[— а как это случилось? — собир.].
ну, как?! зеки убежали, заключённые, с лагеря. тут лагерей-то 

чё было! Зечья-то, знашь, скоко их раньше было — ой! После, вой-
на ешшо шла почти, уже лагерей было: и женские были, и… до са-
мого Якурима там. а оне пастушили и на речку, вот по этой речке, 
Казариха. а по ней там двадцать километров, ну, не по ней самой, 
а там дорога (счас он там зимовьё ешшо осталося, не сожгли). оне 
там вдвоём пастушили, а двое сбежало. Пришли, говорит, а у них в 
зимовье всё вешалося: и оружие, и хлеб, и всё это там, продукты, — 
эти беглы-то собрали всё и ушли. 

а те приехали, но собирались скота взясь, как там, двести — сто 
пятьдесят, молодняк там, года по два, по году. а оне за имя вслед. 
а тут было тоже зимовьё на угоре вот, ниже, четыре километра, Чуд-
нишный называлось место-то. оне пришли и давай стрелять. а дя-
юшка Поликарп-то, его на лошади прямо подстрелили. а здоровый 
был мужик. войну, плен прошёл, а тут… раз тридцать убегал токо 
с плена.

[— да ты чё, паря?! — слуш.].
ну, вот те чё! и собаки его грызли, когда он бежал из плена. но 

как-то ешшо выжил. а здесь вот убили. и второго убили, а третьего-
то тоже, стрекошетила пуля, ему попало, а он его дорезал, зек-то. 
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так он ешшо до Киренска этот зек много убил, говорят. ружьё дву-
стволка, ешшо где-то там он… его потом везли, я помню, на катере 
останавливались тудака их, его одного. а тот-то, он зарезал одного-
то тут, урка был. оне чё?! и счас есть такие [26 (18). Подымахино 
усть-кутск. ирк. (повсем.)].

ЗимА. *сирОтскаЯ ЗимА. о зиме, во время которой 
преобладает тёплая, бесснежная погода, благоприятная для без-
домных и обездоленных; тёплая зима, без сильных морозов, с от-
тепелями.

дед кузьма-то они на заимке жили со скотом, там коров пасли, 
и зиму жили, кормили. а жена рожать-то задумала, он короб (короб 
навоз возить), грит, вот он его привязал в сани-то, короб, и её туда, 
там настелил всё, и шубы, тёплое-то, ну и ехал зимой. и она на хреб-
те давай рожать, он принял роды, и пуп откусил, и привёз домой уже 
с ребёнком. всё нормально, грит, никто не заболел, ничё. зимой, 
чуть не в декабре ли кода, в коробе, ну, к саням короб привязал. вот 
в коробе из берёзы (видывали же, плетёный-то), вот в этим коробе он 
и вёз её, роженицу-то, и дорогой принял роды. хорошо ещё сирот-
ская зима была, сильно-то морозов не было (…).

[— Сиротская зима, говорите… — собир.].
но. тёплая была, ага.
[— а нынше-то тоже… кака эта зима-то?! вот и говорили, си-

ротская зима, что шибко тёплая. — слуш.].
но [27 (18). Белоусово качугск. ирк. (кабанск., кяхтинск., 

Прибайкальск. бурятии; катангск., качугск., нижнеилимск., ниж-
неудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Гази-
муро-заводск., нерчинско-заводск., Петровск-забайкальск., сре-
тенск. читинск.)].

ЗимнИна, -ы, ж. овечья шерсть зимней стрижки.
[— татьяна васильевна, а овец вы стригли, да? а что лучше, 

летнина или зимнина? — собир.].
но. Зимнина она лучше. Летнина она чё?! она вся в шишках да 

всяких, а зимнина же она чистенькая, шерсть.
[— она и на носки шла. — слуш.].
на носки. а летнину от испрядёшь, я от пряла да дорожки тка-

ла потом. у меня были тканы дорожки, круги вязала.
[— из овечьей? — собир.].
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да. и круги вязала.
[— я думала, только из дранок. — слуш.].
Круги и из шерсти вязала.
[— а как называли шерсть молодой овечки? — собир.].
Поярок, поярок. самая лучша шерсть! мяконька она, чистень-

ка [28 (18). Подъеланка усть-илимск. ирк.]. Зимнина она хо-
рошая шерсть-то. зимой же лучше шерсть, она крепче. а летом-
то они бегают, ложатся везде, овцы-то, её закатывают. а зимнина 
она лучше летнины [29 (18). карапчанка усть-илимск. ирк.  
(повсем.)].

ЗимнолЮБка, -и, ж. Зимолюбка зонтичная (лат. 
Chimаphila umbellаta), многолетнее травянистое зимнезелёное 
растение из семейства грушанковых, применяемое в народной 
медицине.

всякие были болезни. вот у нас бабка лечила травами. ну, вот 
она всё собирала травы на Иванов день. эта вот богородская трава, 
чабрец-то был. дальше зимнолюбка, у нас называют её подъёмная. 
вот зимнолюбка. Потом бабка брала и брусничник, и толокнянку, и 
всё-всё вот она высушивала. а потом у кого что заболит, она знает, 
какой травой заваривать.

[— зинаида филипповна, а подъёмная трава, её используют… 
от каких болезней? — собир.].

мы с Гришей пили всё время её, она вот если там желудок, жи-
вот болит. вот от живота хорошо она помогает.

[— так она как выглядит? — собир.].
она как брусничник, только зеленее. и она это растёт не так, она 

как-то повыше, листы у ней продолговатее, чем у брусничника. но 
её можно сразу узнать, что это не брусничник. а потом ещё какие 
вот это, чистотел, тоже вот раны промывать. и смолянка хорошо за-
живляла рану. Смолянка. вот это, как она уж у нас трава божест- 
венная.

[— а как она выглядит? — собир.].
она… листочки похожи на крапивные листы, а сверху такой 

стебелёк и сиреневым цветёт [30 (18). осиновый мыс Богучанск. 
красноярск. (братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., кежемск., тасеевск. 
красноярск.)].
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ЗимовАльнаЯ Яма.  Рыбол. Яма на дне речного русла, 
где зимой происходит массовое скопление рыбы, находящейся в 
состоянии спячки.

ух, зимовальных ям там много. Баркаколе, Тихона яма, Убулан-
ка яма, Укасова яма. Бурный. Зимовальных ям много. и по Бирюсе 
много, и здесь под Вороном ямы большие были. выше Кондрать-
ева. на Экульчитском пороге, на Ханянькин порог. за порогом зи-
мовальная яма хорошая. это в иркутской области. а ешшо Сокол 
будет перед Бурным. Бурный или Дурак его называют. и Бурный, и 
Дурак — одно и то же, один и тот же порог. это страшный! эти все 
пороги, когда вода большая, оне не так очень страшные. а Бурный, 
что больше вода, то дурнее. там катера двойной тягой выходят. Па-
узки вытаскивают.

[— а Прилуки находится за порогом? — собир.].
нет. От Бурного, где реки сливаются, пять километров, тут Со-

кол порог, и от Сокола там Прилуки.
[— заезжать в Прилуки лучше через чунский же район, да? — 

собир.].
через Тасею, дзержинский район, по тасеевскому тракту (...).
[— а Чуна впадает в Бирюсу? — слуш.].
а не поймёшь, кто впадает. они сливаются. Она в вершине. 

а там Тасеево. Где реки сливаются, там Тасеево пошла. Бирюса и 
Чуна сливаются, и получается одна река Тасеево. Чуна в вершине, 
потом Бирюса. у нас на Чуне три названия… у нас Чуна называется 
река… не Чуна, а Уда, потом Чуна. она же всё это одна река. а по-
том Тасеево. Где они сливаются, Бирюса и Чуна, потом идёт Тасеево. 
до ангары. а в ангару влилися, всё, там ангара пошла [31 (18). 
малеево Богучанск. красноярск.]. По Чуне же там зимовальные 
ямы были красной рыбы. вот в Аракан, Аракан порог. и суда выше 
по течению, вот суда вот, выше Токучету, пониже этого Осиново-
го Мыса, между ними, этим посёлком, там Боркоколи зимовальная 
яма была. тогда люди еслиф осенью рыбачить надо туда плыть, оне 
плывут в лодке, уключины (вёсла эти, уключины назывались) они 
смазывали водой, чтоб не скрипело. наплёшшут водой, грести-то, 
чтоб не скрипело, чтоб тишина была <…>. отправят туда сторожа 
одного, кого-то выберут там из деревни, он сторожит там это: дрова 
рубить нельзя тут близко, где-то в стороне там, метров за сто, сто 
пятьдесят, двести, костёр чтоб там был у тебя. на берегу не дай бог 
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рубить-то там. рыба эта чуткая сильно. стерлядь. всё. а потом со-
бираются уже все, все они собираются…

[— а он-то для чего был послан? чтобы слышать, где искать зи-
мовальную яму? — слуш.].

нет. чтоб не пакостил никто там. чтоб не пугал никто, не гонял 
этого. всякие же люди были ведь. кому-то надо — раз! — успел всё, 
а ты как хотишь там. тогда не! Порядок был. туда отправляют чело-
века надёжного, всё. кидают самолов, и всё, и ловят.

[— а как было?.. вот кинули все сразу, там же много приезжа-
ло. — слуш.].

там лодок по пять, по шесть с деревни приезжало. от каждой 
деревни.

[— а какие деревни там? — собир.].
а вот Хая была, счас она исчезла, деревня Хая, она сколь, двад-

цать километров ниже сюда. Малеево, Чунояр. больше тут никого не 
было. и спокойно самоловы кинут из лодки, и всё. наплав пускают, 
у каждого свой самолов кинул и наплав, на верёвке там палка при-
вязана, всё, поднимат свой самолов, всё. каждый свой проверяет. но 
обычно ловили уже перед заморозком, до шуги. но посолят там, своя 
посуда, там мешки брезентовые или как ли. Посолят её малосоль-
ную, а потом чё её, на зиму. и летом ловили. а летом по всей Чуне 
ловили, она же блудит. она идёт вверх по течению и вниз спускатся, 
всяко, всё лето она блудит.

[— а когда она на икробой идёт? — слуш.].
она икробой делат зимой, ноябрь где-то. раньше её много было. 

Счас же воду потравили всю [32 (18). Чунояр Богучанск. красно-
ярск.]. вот если на Авдокию-плющиху сосульки, то лето холодно бу-
дет. если капёшь, то хорошо, тёпло будет. у нас всегда замечали. на 
Авдокию же, на плющиху последний раз адурили красну рыбу (…). 
Адур был такой, он под вид остроги, токо больше. мужики собярутся. 
восемь — десять. и идут. у нас Бадарминская яма была, там красна 
рыба стояком стояла. спала в зимовальной яме. вот там всё боль-
ше адурили [33 (18). кеуль усть-илимск. ирк.]. все почти мужики 
на ангаре рыбаки. мой тоже. у него адур свой. дак он — чуть весна, 
он уж на реке. мужики собярутся <…>. а ты видывала адур?

[— нет, не видела. — собир.].
он вот такой длинный, черень-то у него метрох двадцать. как 

острога налимох колоть, только больша. и вот этим адуром-то ко-
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лоли эту краснопёрку. а у нас там яма была, Бадарминска яма, где 
Бадарминский бык. когда мы жили в Бадарме (счас её нету, затопи-
ло, когда Гэс-то эту строили), дак там осетры плотом стояли. слой 
на слое. спали. Зимовальная яма там, она глубока. оне там стоя-
ли зиму. и вот этим адуром-то кололи. дак по несколько штук за 
раз накалывали. а потом делили. Пролубь большу делали и адури-
ли. с декабря адурили подлёдно (…). Пока ангара ешшо стояла. 
а осетёр, он же большой, ведро икры снимали с одного! а головы-
то! ой! их отваривали, холодные застужали, а звенья эти (саму се-
редину звеньями называли), их ставили горячие. а самый животик у 
ей вырезали, подчерёвки, серединку. вот такие длиной. и отдельно 
их жарят. ну и там чё?! одно сало. вкусно-о! о-о-о! ты чё! когда 
много рыбы-то, их много нажаришь. вот придёшь:

— чё поись?
а там полом сковорода стоит. мама зовёт:
— ребятишки, айда подчерёвки исти.
— ну, оне надоели!
а сейчас бы подчерёвки эти! [34 (18). кеуль усть-илимск. ирк. 

(повсем.)].
ЗимовЕйка, -и, ж. 1. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и Зимо-

вьЁ в 1-м знач. (с переходом в класс существительных женско-
го рода). ср.: ЗимовЕйко в 1-м знач., ЗимовьЮШка в 1-м 
знач.

там одни построили зимовейку в тайге, и он [хозяин леса, ле-
ший. — Г.в. а.-м.], гыт, покоя им не давал. Пришлось, гыт, в ночь 
зимовейку перенести. не пондравилось лешему. это я слышала от 
мами.

— убярите, — гыт, — это зимовьё. мои, — гыт, — дочери ходят 
по воду, а вы выходите, мочитесь. а они приходят со слезами.

Пришлось зимовьё… и даже сказал:
— вот там поставьте.
и всё. и больше не стало. вот это я хорошо от мами слышала. 

вот токо не знаю, про кого она рассказывала, я забыла.
[— хозяин леса пришёл. — слуш.].
он, говорит, приснился имя и говорит:
— вы, — гыт, — эту зимовейку-то убярите с этого места. 

мои, — гыт, — дочери ходят по воду, а вы, — гыт, — выходите, 
мочитесь. оне вас видят. и приходят домой со слезами.
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и убрали, и нету зимовеек <…>.
[— так это вот как леший будто бы говорил? — собир.].
человек как вроде говорил, мне кажется [35 (18). дубынино 

Братск. ирк.]. бабушка по ягоды пошла с внучками в Бабошиху и 
заблудилася (…). но ишшут их везде (…). там зимовейка, на Юрь-
евой горе. но и в зимовейку пришли. надо по воду сходить. но спу-
стилися под гору-то, воду черпают. эта бабушка с внучкой, две внуч-
ки и бабушка с ими <…>. одну-то в зимовейке оставила, спала она 
ешшо, а одну-то взяла с собой по воду. ну и говорит, воду-то черпам, 
слышим, кто-то там чёрно, вроде мужик косит. там тоже покосы по 
речке. но вроде траву косит. смотрела-смотрела, говорит:

— эй, дяденька, перевези нас!
кричит ему. а он вот так поднял голову, как рявкнул и бежать 

скорей от них. она, говорит, увидела, что медведь-то, и в омморок 
упала, а внучка-то воды скоре, давай её отливать тут. закричала, по 
втору сходила <…>. Привели бабушку. нашли их потом. на конех 
мужики ездили, привезли их [36 (18). никулино киренск. ирк. 
(повсем.)].

2. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и ЗимовьЁ во 2-м знач. (с пе-
реходом в класс существительных женского рода). ср.: Зимо-
вЕйко во 2-м знач., ЗимовьЮШка во 2-м знач.

Ильин день, он сердитый праздник, сенокос же самый. Анадысь 
на покосе были, по Чадобцу <…> туда вверх (…), метали зарод и 
сели чай пить — туча пришла. ветер как начал, как начал! у нас со 
дна так перевернуло зарод! и мы с тех пор вот сколь сенокосим, ни 
разу в Ильин день, хоть того ясный день. самый сенокос, большой 
праздник Ильин день.

а у нас там, у деда, на этим же месте, вот так хребёт идёт — и 
его зимовейка тут. там трава хороша. мы там вшо косили [37 (18). 
Чадобец кежемск. красноярск.]. всех мужикох на войну. Поуби-
вало… а мы, вдовицы-то, мы работали всё на мир, всё на фронт. 
и хлеб, и всё стали забирать. яйца каки, масло како, — всё в фонд 
обороны сдавали, всё отдавали, всё в фонд мира. Вареги вязали, в 
посиденку сидели варежки вязали, в фонд мира всё посылали <…>.

ну и потом чё мы?! нас отправляют, вот нас пять человек, вдовиц, 
в Кутиму (это сто десять километров досюда, да отсюда до Кути-
мы двести, вот сколько это километров), сено ставить, заготовку эту 
сдавать, всё в фонд мира. туда уплывём, месяц там живём, ставим 
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сено <…>. работашь, вечером в зимовейку придёшь, на какорки ва-
лишься. мечем на пароходы сено. воевали своими силами, лошадя-
ми, вот мы сено-то метали на этот и отправляли в улан-удэ [38 (18). 
казачинское казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

3. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и ЗимовьЁ в 3-м знач. (с пе-
реходом в класс существительных женского рода). ср.: Зимо-
вЕйко в 3-м знач., ЗимовьЮШка в 3-м знач.

мы в Ляпуновой когда жили ешшо, маленьки, возле у нас там 
избушка была, зимовейка, ограда, а за оградой огород. вышли (это 
было весной), раз! — медведь идёт, белошейка (у него, как у чело-
века галстук, бело-то пятно на шее) возле огород идёт. ну, мы чё?! 
Перепугалися! а он как шёл, так и прошёл… [39 (18). усть-кирен-
га киренск. ирк.]. …вот, слушай-ка, моёй жены вот насти дедуш-
ка вот этот житов николай, счас дом на окраине, его раскулачили. 
а богачество-то у него како? если ты одну корову имешь, значит, 
ты ешшо не кулак. а у него три коровы, да два коня было, да желез-
ный однолемешный плуг он купил. ну, дык ты чё, он же богач!

— давай его раскулачим!
ночью пришли, выбросали всё, значит, из дому. а зимовейка, 

вот она ешшо живая. этого деда забрали, увезли сразу. а баушка, 
их сколь, пять девчонок было маленьких. она с ними в зимовьё в 
это. В зимовье пожили до лета, а потом он чё, на другу зиму он уе-
хал, видимо, его освободили там. он этим в Киренске устроился там 
каким-то сплавшшиком или чем, и её отсюда, она на барже уплыла 
туда к нему с ребятишкам с этим. всё выбросали их. там печка же-
лезная была. вот ешшо бабушка показывала, что с этой печкой жили 
они. ну, вот так. а у деда у второго, с материной стороны, вот через 
дорогу пятистенный дом был. у него тоже изломали, на Баху увезли. 
а их в зимовье оставили, они жили.

вот оне у деда, у другого, у третьего, у десятого — их там, вот 
в той коммуне, вот оне раскулачили не то двенадцать, тринадцать 
хозяйств. ну, вот, оне все эти бедняки. две деревни — Курочкино да 
Гогон — вот их раскулачили. из двух деревень собрали и на Баху 
выселили. оне собрали зерна, скот — всё. они попервости там ко-
ровки эти ешшо раздоенные вот этими женшшинами, которы поза-
житочней жили, оне их доили да там, значит, кололи. мясо было — 
они радовались. хлеб мололи, ели. мельницы тут были. ну и всё 
сожрали — все разбежались.
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оне тут же потом в колхоз вошли да и жили. вот михайло иль-
ич, пожалуйста, вот николай михайлович. ну, они тут среди нас и 
жили все [40 (18). гогон качугск. ирк. (повсем.)].

4. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и ЗимовьЁ в 4-м знач. (с пе-
реходом в класс существительных женского рода). ср.: Зимо-
вЕйко в 4-м знач., ЗимовьЮШка в 4-м знач.

Аянские-то — это вот всё больше инёшины, арбатские были, 
Швецовы, марковы. это всё аянские. а в Ике — нетёсовы, арбат-
ские, кузаковы, красноштановы. В Токме жили Гордеевы, арбат-
ские, Швецовы. и Швецовы же жили в Волоконе. косыгины тоже 
жили в Токме, марковы, целеградские. В Датконе — инёшины всё 
больше <…>.

я там их всех знаю. а знаю откуда? я почту гоняла, почту до 
Аяна. сто семьдесят километрох. там станок был один, одна зи-
мовейка стояла, может, счас стоит, зубовска, рыбачили рыба-
ки. в этим зимовье ночуешь. а потом наскрозь едешь. В Аяне 
я дневала. высплюсь. а у нас там свои были. туда приедешь, 
дак хорошо. деревня брава была, дома бравы со ставням таким  
бравым.

тринадцать лет мне было. меня везде кидали, везде. Почту 
эту вела. летом-то страшно верхом-то. одно зимовьё только, одна 
ночёвка. а зимой-то не так страшно. если есть попутчики на во-
братно-то, так ешшо ничё. а когда один едешь, страшно было. ну, 
туды-то везу, едут какие-нибыдь нарочные. а если оттуль нету ни-
кого, страшно. а ездила до Аяна с Юрьевой хребтом. вот фёдорова, 
хохалина. и вот сразу от этой хохалиной наскрозь хребтом до Аяну 
сто семьдесять километрох, тайгой. 

и одно зимовьё тама-ка, ночёвка, ну, на половине где-то. дое-
хать, переночевать, коней выкормить и дальше до Аяна ехать. вот 
одно зимовьё. Приду, коней покормлю, привяжу. с речки воду при-
ташшу. Печка там, в зимовье, подтоплю её, насобираю хлам. чай 
напьюсь и дальше еду. два дня туда, на третий. спали, пока коней-то 
выкармливаешь зимой-то. а летом-то не спали, летом-то не спится: 
страшно, когда одна-то. а если вдвоём, дак можно, если кто есть 
попутный оттуда <…>.

ну, ничё, прожили. дак вот теперь уж надо было умирать, а оно 
умираться не умиратся. и живёшь, белый свет коптишь [41 (18). ер-
богачён катангск. ирк. (повсем.)].
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ЗимовЕйко, -а, ср. 1. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и Зимо-
вьЁ в 1-м знач. ср.: ЗимовЕйка в 1-м знач., ЗимовьЮШка 
в 1-м знач.

у меня тоже зимовейко было. но и счас она. я уезжаю кода, да 
все так, уезжаем, дак спички, соль, крупы оставляем, дров на ночь 
наготовь. обязательно! Приедешь, заболеешь или что-то, опоздал, 
поздно пришёл — раз! — у тебя спички… или, может, с охоты при-
ехал. дождливо, всяко, тёплая погода… Потерял или размокли — у 
тебя всегда должны быть спички. я всегда детям наказываю. всегда 
у меня там, везде в зимовейках есть спички.

и, пожалуйста, там крупы какие остались, макароны, верми-
шель, раз! — подвешал, и всё, чтоб мыши не съели. Приехал, пу-
скай покушат. здесь сухарей оставляешь. сейчас так же делаем. да 
у нас сейчас сильно-то там, только наш же брат и ездит, пакостит. то 
утащит, смотришь, хватишься — нету. у меня, считай, само даль-
но зимовейко к Илге, и нет, всё равно, поедут, вот так смотришь, 
спакостят. спросишь — нет, не брал [42 (18). Шеметово качугск. 
ирк.]. В зимовейке же было у меня <…>. женшшина наклоняется, 
вся в белом, надо мной. а там из белого чёрное такое, на ней всё это 
меняется.

— вставай, — на меня.
я соскочил. а в зимовейке один же, ничё не пойму. лампу зажёг. 

и потом вот тут пожар этот, как раз в зимовейке. ну, ушёл. а пожар-
то вот здесь из-за этого загорело. короче, работала бригада или кто 
ли там, ну и сторожа завезли, а он голодный там сидел всё. а я кода 
заезжал в лес, завёз, мимо ехали, человек уже всё, ждал-ждал их 
каждый день, они не едут. мы ему налили самогонки стакан. я ему 
хлеба две булки, картошки тут, этой тушёнки, вермишели оставил. 
я пришёл, когда уж сон-то снился, а у меня был пожар дома-то. доч-
ка-то затопила баню, маленькая, внуки были, рядом жила, и тоже вот 
женшшина и белая собака снилась. как белая собака снится, два раза 
снилась, и два раза пожар был.

[— вещало, видно… — слуш.].
но. вот теперя я уже понял, когда второй раз в зимовейке слу-

чилось, что лучше не уходить никуда.
[— а вы ушли? — собир.].
ушёл. а у меня сгорели капканы, сто штук белок. а раньче кап-

кан-то стоил двадцать два рубля. копейки! а счас сто десять рублей 
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капкан берём. короче, всё наценяется до тех пор… ну, пошёл соби-
рать по старым путикам капканы. Прихожу — в зимовейка-то нет 
его. Пошёл к другому зимовью, оно там километров двадцать отсюда 
было. Зимовий-то, слава богу, шесть штук. ночью ушёл. я ушёл к 
своёму зимовью, ну, ко второму.

[— а сколько расстояние от зимовья до другого зимовья?.. — 
собир.].

у нас где-то на расстоянии зимовья все восемь километров. не-
большие расстояния. Кода по участку ходишь, где ближе, к какому 
зимовью, туда и заходишь всегда [43 (18). туба усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

2. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и ЗимовьЁ во 2-м знач. ср.: 
ЗимовЕйка во 2-м знач., ЗимовьЮШка во 2-м знач.

[— …и свой подход к воде? — собир.].
берег свой, всё. тут Петрушин, тут сенюхин, тут платоновский 

берег. всё чётко разделёно, ага. не было же такого же вот. усть-илим 
стал… а сошечки такие — и всё это повешают на бережку, никто до-
мой никогда не таскал. всё. Весёлки — в этой, в лодке. всё там. всё. 
никто — никто-о у нас никогда не брал ничё. хоть и сети — никто не 
воровал. а как усть-илимские приехали — но-о-о! Зимовья были — 
по островам зимовейки — ну, так же от зноя, от мошки скрыться 
где, — всё! всё. то приедешь — рубленый. рубят, кромсают.

[— с какой же злости это делали? — собир.].
но. то расстреляют — стреляют во все углы — расстреляно-то 

всё это. то сожгут совсем. Потом уже — стреляли и жгли, и всё. вы-
жили — всё! ни одного зимовейка нигде нету уже… [44 (18). туша-
ма усть-илимск. ирк. (повсем.)].

3. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и ЗимовьЁ в 3-м знач. ср.: 
ЗимовЕйка в 3-м знач., ЗимовьЮШка в 3-м знач.

мы же приехали, в Истоке сперва пожили-то без мамы-то ма-
ленько, потом сюды сёстры-то, баушка с дедушкой, матери родители 
взяли, нас взяли-то. а там они жили тоже с сыном, семья большая 
тоже была. я говорю, мы сколько сменили: то там поживём, то там, 
то зимовейки эти, у кого есть пустое, там жили. там у соседей однех 
было зимовейко пустое, мы у них жили. то вот у тёток жили. вот 
тётка была акулина, мы у ей жили, потом жили у Палани. нюша. 
мы всё нюша, анной не звали мы, её нюшей, чё мы, ребятишки-то, 
не могли выговореть:
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— нюша-нюша.
мы у их жили, я с ребятами жила. а куды денешься? а потом, 

когда будто зять лиду и вовку с тридцать седьмого году, и лида с 
сорокового, в детдом отдали в тункинский район, он же выхлопотал. 
я увезла их. вовка-то класс тут окончил, а лида-то ешшо не учи-
лась, лида потом там один окончила. тункинский район. там плохо 
кормили, оне писали всё, Галя. я уж будто в сорок седьмом году-то 
взамуж вышла за ваню-то. ну, правда, корова у него была, его мать 
умерла, он учился в техникуме на ветелинара. он моложе меня на 
три года был. но вот первый год без меня проучился, а второй-то год 
мне пришлось его учить. и два-то года он закончил со мной. коров 
держали [45 (18). Большая речка кабанск. Бурятии (повсем.)].

4. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и ЗимовьЁ в 4-м знач. ср.: 
ЗимовЕйка в 4-м знач., ЗимовьЮШка в 4-м знач.

В ямщину же раньше ходили. это Усть-Баргузин, Цепикан слы-
шали? ага. вот оне отседова, сказать, от нашего кабанского райо-
на по байкалу на привоз ходили до Цепикана. По льду на лошадях. 
а возили груза, мясо туды возили, хлеб возили туда. всё, там же 
прииски были, народ-то кормить надо было (…).

[— раньше грабили обозы? — собир.].
Грабили, тоже рассказывали. что где там один-двое попадут, 

огра бят их. ну, вечером приезжают, зимовейки же были, были, но-
чуют там.

[— Постояла-то… — слуш.].
но. на постоялах ночевали, ну и глядишь, украдут чё-нидь. ну, 

сторожили. ну, одиноких грабили. а у нас ходило по тридцать ко-
ней, это десять человек, тридцать коней, но этих-то шибко не граби-
ли, потому что их десять человек. сегодня этот ночь дежурит, вто-
рой другую ночь дежурит, и шибко-то эти… Потому что боялись. 
а грабили таких, которы двое-трое едут там, и нападёт эта банда, 
и ограбят. было вот так, по слухам я слышал, но не знаю, правда,  
нет ли.

воровали. ездили в Заморе сети наши рыбаки ставить, в ту сто-
рону Мала моря на лошадях. и я вот тоже сам ездил рыбачить. на 
Котокеле мы рыбачили. озеро Котокель, знаете? вот на Котокеле, 
где вот этот Исток. вот в Истоке мы жили, у нас там зимовейко 
было, жили там. ну, там рыбу ладно ловили, сдавали, засаливали [46 
(18). сухая кабанск. Бурятии (повсем.)].
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ЗимовнОй рУЧей. Гидроним. название речки, протека- 
вшей по территории усть-илимского района иркутской обла-
сти (до затопления в связи с пуском Богучанской гЭс).

[— анатолий филиппович, а в невоне была же мельница, вы 
рассказывали. а где она стояла? — собир.].

была, но. По невонке была. Первая была вот здесь вот, где же-
лезный мост стоит, вот здесь стояла. я даже уже не помню её, тут 
одне палки осталися. а мы уже ходили туда. это отец меня другой 
раз, это летом только, когда не было ни локомобилей, ничего не 
было, тяги-то не было, только на воде на этой. и вот там вот, где гео-
логия-то, сужение речки, с этой стороны сопка вроде, с этой стороны 
дома. и чуть-чуть туда, метров сто пятьдесят, ну, повыше туда, была 
перегорожена речка.

[— она замерзала зимой? — собир.].
обязательно. Токо летом на ней работали-то. а зимой ездили, 

вот на том, на правом берегу была за семь километров. вот счас там, 
пока ехать, там называтся Зимовной ручей. Зимовной ручей, да, Зи-
мовной ручей. и вот на Зимовном ручью прямо с-под земли выхо-
дил ручей, он и счас выходит там, вот там и стояла мельница. зимой 
мололи хлеб. туда ездили, когда уже ангара вставала, на лошадях 
ездили [47 (18). невон усть-илимск. ирк.].

ЗимОвье, -я, ср. 1. избушка в лесу для пристанища, ночёв-
ки охотников. ср.: ЗимовьЁ в 1-м знач.

раньше были свои ухожья у стариков здесь. У моего тяти было 
шесть зимовий.

[— …вы жили в Подымахино? — собир.].
В Казарках.
[— дедушку как звали? — собир.].
варфоломей сергеевич антипин.
[— а название ухожья помните? — собир.].
Логиново называлося, название места по Казарихе-речке. По 

Куте — вершина Куты, там зимовье у него было. Пять лошадей 
имел дед, оне возили брёвна прямо на избу целиком, хлыстами вози-
ли. вот эти пятеро братьев, оне дом в двадцать пятом году постави-
ли. и до сих пор этот дом стоит. амбар большой поставили. Потом 
война-то началась — всех забрали в армию. но кто вот пришёл кале-
ченый, а трое погибли там, дядьки мои, и мой отец остался там, тот 
раненый был, постепенно умер… тоже домой не явился.
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[— сколько расстояние между зимовьями было? — собир.].
По тридцать — пятьдесят километров.
[— чтобы за день можно было?.. — собир.].
а нет. он их не обходил, просто поживёт там недельку, в друго 

переезжат. на лошадях ездили оне.
[— а там лабазы были? — собир.].
но были. на деревинах были лабазы. на деревинах прямо, лест-

ницу делали туда и залазили, а там огорожено было. но прячут там 
от медведя, чтоб он не залез, западня такая, чтоб он не залез, но про-
дукты прячут. оне годами хранятся там. а счас уже ни  зимовьев, 
ничё нету, всё молодёжь поспалила. Погорели все зимовья. ни од-
ного не осталось. я сам срубил отсюда тридцать километров, вот 
ходил там, белочил.

[— а какая местность? — собир.].
это вершина Казарихи [48 (18). Подымахино усть-кутск. 

ирк.]. вот у меня вот зять, последний год я, однако, охотился уже… 
когда Петька-то ходили с николенкой! вот тогда сразу четыре мед-
ведя у нас в окружности ходило. один медведь, значит, я его отпуг-
нул от одного зимовья. а потом приходит вечером один охотник, 
наш же, николенко, грит:

— дядь толя, я нашёл медведя. вот хотел его убить, но побоялся. 
Пойдём!

ага. ну, ладно. этого медведя мы убили. и, короче, у второго зи-
мовья… он там все продукты у нас съел. Перешёл в друго зимовье, 
ага, в третье уже, третье зимовье. и там была собака привязана на 
цепи. но вот как он её не съел, я просто удивляюсь. кругом он всё 
перекопал: весь снег, и все дрова, и всё разбросал, ага. и перешёл он 
в четвёрто зимовье. ну, токо он или не он, точно я не знаю. ребята 
пошли капканы запускать. Под вечер уже подходят к зимовью, ага. 
и собака залаяла. Прямо подбежала к зимовью и залаяла в зимовье. 
вот оне ближе стали подходить — этот медведь выскочил! ну, оне 
его тут ранили. ранили, значит, два раза в него попали. и он через 
речку… оне фонариками осветили — кровина летит! и назавтра оне 
токо нашли его! это мы, шшитай, два медведя добыли сразу. и два 
ешшо ходили. в тот год много медведей было (…).

[— В берлог-то они не ложились. или голод, или чё. может, 
тёплая осень была. — слуш.].

но. тёплая [49 (18). кежма кежемск. красноярск.]. каждый 
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охотник должен оставлять в  зимовье своём соль, спички, котелок, 
чайник, ну, охапку дров занести, если есть макароны или чё-нибудь 
из продуктов, свечка должна быть. это на всякий случай, может, кто-
то заблудился и забрёл в это зимовье, всякое же бывает. ставят всё 
на такое место, чтоб доступно, видно было. он зайдёт, нашарит там, 
если темно, спички найдёт, свечку подожжёт, ночь перекантует. если 
кто-то посторонние, они не должны в зимовье по закону охотников 
ничего нарушать. но у нас там не нарушается так-то. если кто-то 
взяли, съели, например, но если у них есть провиант, они тоже до-
полняют этот запас. По закону так положено. ничего чужого не бе-
рут [50 (18). малые голы качугск. ирк.]. а зимовье оно пугает. 
вот приехал я раз пацаном, дед отправил мясо вывозить, тридцать 
километров. ну, он наказал:

— Приедешь, лошадь распрягёшь там, натопишь зимовье, мясо 
нагрузишь, всё это сделаешь.

сижу в зимовье, уже поужнал. Печка топится, лампа горит, слы-
шу, кто-то хохочет:

— ха-ха-а-а-а!
я за ружьё, на улицу вышел, обошёл. конь стоит, ест. никакого 

нету. что такое? опять пришёл в зимовьё, токо сел, опять:
— ха-а-а-а!
вышел, опять посмотрел — опять ничё. теперь уж ружьё не вы-

пускаю, думаю, скараулить надо. кто, кто это тут шарится? нико-
го не вижу. выхожу. захохотал токо, я дверь открыл, выскакываю: 
а это куропатка сидит на зимовье, а голос грубый, и хохочет. вот 
так оно и пугат, зимовье  [51 (18). Преображенка катангск. ирк.        
(повсем.)].

2. небольшая жилая постройка, расположенная вдалеке от 
дома, на заимке  (на земельном участке, находящемся вдали от 
других пахотных земель или сенокосных угодий). ср.: Зимо-
вьЁ во 2-м знач.

[— ... таисия Петровна, а какие названия местности были, падей, 
урочищ вокруг деревни?.. — собир.].

у нас там урочишше было Бугульдей. там же были поля, на Бу-
гульдее, сеяли там хлеб, всё. там заимка была, стояли зимовья, паш-
ня была и сенокосны угодия там были. раньше мы туда всё на покос 
ездили. а на покос-то идёшь как на праздник! наряжалися. ситец ку-
пишь и сошьёшь платья цветные, кохты. Платочки. уезжали в июле. 
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у нас-то всегда в Петровку едем на покос. с двенадцатого июля. мы 
вот с катей косили. нашьём ситцевые кохты и платки красные сит-
цевые. едем. чё?! трава большая, кони идут. а баушки-то на нас:

— как саранки! саранки расцвели!
косили. носили юбочки, и кохточки, и платочки. ой, придёшь 

на покос-то! ой! разноцветно всё! все такие нарядно одетые. Поле 
зелёное, трава зелёная! ой, одеты в чё-нибудь такое, больше красное 
одевали. мы, девчонки, песни идём поём, обратно пойдём. а поздно. 
раньше поздно кончали, рано уходили на работу (…).

Потом вот эти копны пошли таскать. мы сено заскирдуем на за-
род. Пошёл наперегонки, чтоб больше стаскать, чтоб больше было. 
а как же! Рысью, рысью бегали! и вот всё надо бежать, больше 
захватить, больше делать. работать, работать, лишь работать! всё 
вот так у нас было. с самого с детства нас так приучили, с само-
го с детства [52 (18). лукиново жигаловск. ирк.]. В Прокопьев 
день на покос уезжали. не работали в этот день, а токо уезжали на  
отъезжие покосы. за двадцать километрох у нас были покосы.  
уедут, паи там обмывали: гуляли, паи обмывали. а у нас поко-
сы были тут вот, от деревни-то пятнадцать километрох, за Ивдой 
(Ивда — речка), дак вот за этой за Ивдой у нас покосы были. и были 
ешшо покосы на Болоте. Болото, вот так называлося, Болото. вот 
там хорошие были покосы, заливные. там много покосов-то было. 
Зимовья у кажного. на Болото-то пятнадцать километрох ехали. 
а теперь уже всё, не косится. теперь всё, деревни не стало, народ 
разъехался. остались одне старики. вот соберёмся, три пенсионер-
ки, я грю, ну, вся деревня в куче [53 (18). Захарово жигаловск. ирк.  
(повсем.)].

3. Помещение во дворе для хозяйственных нужд и для жилья 
в летнее время; тёплая кухня, стоящая отдельно от дома. ср.: 
ЗимовьЁ в 3-м знач.

женька зимовье построил, рассказывал саня-то, это местность 
такая, там пугает. саня говорит, по ночам спать не дают, то ходит, то 
с меня покрывало сбрасыват, говорит. Прямо в зимовье. ну, ночью. 
я, говорит, убежал один раз, напугался. никого нету. кто-то ходит 
и ходит. и рассказывал женька романов, того с кровати скинул. ну, 
саня-то говорит:

— я его, — гыт, — переделаю, это зимовье, — гыт, — уберу с 
того места, — говорит.
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ну, зимовье, которо-то прямо у дома стоит. ну вот, такой дом. 
Пристройка там. ну, небольшо зимовье в ограде. и кошки там не си-
дят, женька рассказывал [54 (18). нижнемартыново казачинско-
ленск. ирк. (повсем.)].

4. Постоялый двор, станция на зимней дороге; избушка на 
зимней дороге между отдалёнными сёлами, в которой можно от-
дохнуть и отогреться проезжим. ср.: ЗимовьЁ в 4-м знач.

раньше же обозничали, ходили обозом. и я ездил, роземблит 
ездил, сашка. вот я ямшшик, значит, мне дают три лошади. еслиф 
нормальный мушшина, можешь орудовать, три лошади бярёшь, за-
прягашь каждую лошадь, грузишь и едешь. мы вот до Канска езди-
ли за горючим, возили горюче на лошадях, по двадцать лошадей 
обоз, собирали по пять человек, по шесть набирали с колхозу, и вот 
обоз едет. обоз — двадцать лошадей запряжённых. туда сена на ко-
ней берёшь, когда оттуда едешь, чтоб кормить, оставляшь, вперёд 
ночуешь, ну, на две ночи фуражу тут оставляшь, в каждой деревне. 
ну, расстояние само мало было у нас, с Плахиной до Абана… нет, с 
Апано-Ключей до Абану — двадцать пять километров, само коротко 
расстояние. вот утром рано с Апано-Ключей выезжашь, тёмно ешшо. 
но там шевелишься, не спишь.

[— В зимовье спишь там. там много же их на пути-то… — 
слуш.].

Волоков-то? но. Из Малеевой выедем, в Хае ночуем в зимовье. 
это одна ночёвка. Потом в Фединой ночуем в зимовье, Федина она 
через хребёт на Бирюсу выезжашь — втора. Потом, значит, Почет — 
третья, потом Апано-Ключи — четвёрта, и пята Абан. вот до Абану. 
а еслиф до Канска, Абан проезжашь, ночуешь в Байконе, а потом уж 
в Канска. там расстояние по шестьдесят километров. сто двадцать 
километров от Абана до Канска было [55 (18). Чунояр Богучанск. 
красноярск.]. когда началась война, в сорок первом году, мужиков 
всех на войну забрали, мне всего семнадцать лет было, и вот зима 
сорок первого — сорок второго года она тяжёлая была, голодная. 
я обозничил. С отсюдова уходил с обозом и в усть-кут там, и… у 
каждого, понимаете, по три лошади. вот у нас двадцать одна лошадь 
была. ходили в Киренск, потом, понимаете, нас направили в усть-
кут. мы до Киренска не доехали, переехали через хребты. Пере-
ехали, там небольшая деревня Станица. там зимовье было, мы там 
ночевали. и со Станицы мы дальше шли. это на Киренге (счас уже 
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нет там). За Кутимой. на Ляпуново, там Ляпуново. ну, там останав-
ливались, боле-мене или ночевали (…).

[— Павел николаевич, вы выезжали с обозом из Казачинска? — 
собир.].

С Казачинска.
[— ...сколько километров вы ехали обозом? — собир.].
сколько километров? вниз туда по Киренге я могу назвать, по-

нимаете ли, от станка до станка.
[— назовите… — собир.].
и вверх по Киренге могу назвать, понимаете, полностью станки, 

вот это километраж могу назвать, понимаете, ну, в ошибке, может, с 
полтора-два километра. мы лучше так сделаем: с Казачинска… мы 
возьмём по району, по своёму я буду говорить. С Казачинска выез-
жали, делали ночёвку, зимовье было в Осиновой — это считается 
двадцать восемь километров, с Казачинска до Осиново — там двад-
цать восемь километров. С Осиново до Карнаухово — двенадцать 
километров. С Карнаухово до Ермаков, где-то остановки были, до 
Ермаков — двадцать километров. С Ермаков до Коротковой — две-
надцать километров, с Коротковой до Вилюевой тоже двенадцать 
километров. С Вилюевой до Верхнемартыновой — двадцать киломе-
тров. С Верхнемартыновой до нижнемартыновой — пять киломе-
тров. С нижнемартыновой до Банной (такой был участок «лензо-
лотопромснаба», это рабочий посёлок) — тоже двенадцать киломе-
тров. и с Банной до Кутимы — двенадцать километров, и с Кутимы 
до Моголи тоже двенадцать километров. С Моголи до Ляпуновой — 
двадцать три километра. ну а там, кода со Станицы через хребёт 
ехали, там… кто там мерил, не знаю, понимаете, но где-то тридцать 
пять-сорок километров. через хребёт со Станицы прямо попадали в 
киренский район, в село Макарово (…).

там мы поехали с Макарово, получили, сменяли груз. С Мака-
рово поехали в усть-кут. там получили груз там, нагрузили много. 
с оттуда, с усть-кута, вернее, с Осетровой мы по лене уже поехали 
в Киренск.

В Киренск приехали, там труднее ехать, там таких постоялых 
дворов, понимаете, там не было. у нас по Киренге-то постоялья, 
зимовья, и вверх туда постоялья были. и приезжаешь, останавли-
ваешься. В Киренске постоялый двор был, но на Кирпичиках был он. 
там наш земляк, понимаете, как раз иван арбатский с Карнауховой. 
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он наш знакомый. По-земляцки нас принимал, понимаете. не знаю, 
как других, понимаете, потому что обоз не только ходил с нашего 
колхоза, а ходили со всех: новосёловский был обоз, тарасовские туда 
ходили. а потом те вверх ходили, а поднизовой район почти все туда 
ходили обозом (…). у нас всё говорили:

— Станок прошёл.
это ранешние старики так говорили. лошади-то у нас были свои, 

с отсюдова. у нас был, ну, как, понимаете, старшой обоза, и ему 
помощник — кассир, который, понимаете, рассчитывался за ночлег, 
за купленный фураж для лошадей [56 (18). казачинское казачин-
ско-ленск. ирк.]. да как ходили с обозами. давали трёх лошадей 
(два коня), и ехали до Качугу. ну и по зимовьям, по станкам ночу-
ешь. В Чинанге, в Шевыкане ночевали, в Тырке тама-ка. До Качуга 
ходили. там вот нагружашь который груз, горюче, на такой, керисин 
больше.

[— это с Качуга нагружались? — собир.].
но. хлеб там, ну, конфеты. ну, для магазинов. идёшь, ну, неделя 

до Качугу, и оттуль неделю идёшь. но обоз большой был: человек, 
лошадей шестьдесят, наверно, по реке, по речке.

[— а туда, в Качуг, какие грузы возили? — собир.].
а туда, считай, пустые все. дорогой сено закупали. хлеб возили.
[— сено закупаешь, это по дороге на Качуг?.. — собир.].
на Качуг. но в каждой деревне. ну, старшина тама-ка, вперёд и 

уезжат.
[— Cтаршина уезжает? — собир.].
но. закупашь сено, постоялье там, у кого стоят. доедешь, вы-

прягашь лошадей, кормишь. утром опять запрягашь, опять дальше 
поехал. но сколько за день успеем, тут, но по станкам, по зимовьям 
ездили.

[— По станкам?.. — собир.].
ну. от деревни до деревни там, километров тридцать. По со-

рок километров станок-то,  зимовье  [57 (18). карам казачинско-
ленск. ирк. (повсем.)].

ЗимовьЁ, -я, ср. 1. избушка в лесу для пристанища, ночёв-
ки охотников. ср.: ЗимОвье в 1-м знач.

вот у нас, муж-то мой рассказывал, с одним парнем служил, но 
и разговорились, он гыт:

— у вас на охоту ходят?
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он гыт:
— ну, как?! я, — гыт, — сам ходил.
— у вас так не охотятся, как у нас, — говорит.
он говорит:
— как?
ну и давай рассказывать. он говорит:
— но у нас обычно… я, — гыт, — ходил с отцом, с дядей (отцов 

брат), да мы, — гыт, — в зимовьё в одном, — гыт, — все ходили, 
ничё, — он говорит. — а у нас так охотятся: если ушёл охотник впе-
рёд на охоту, за нём уже, — гыт, — идут, охотятся. вперёд прибегает 
в зимовьё, — говорит.

а один пошёл… не один он, а вдвоём с другом. я один… отец 
его одного не отпустил:

— Пойдём, — гыт.
он гыт:
— ну, пойдём.
ну и, говорит, уже под вечер, идти, гыт, надо к  зимовью, он 

говорит:
— всё, стой!
он гыт:
— чё?
— а у нас у зимовья кто-то есть.
он уже опытный был охотник этот, с собой друга-то взял, тот 

ещё недопонимал. он говорит:
— у нас кто-то, — гыт, — сегодня придёт.
Пришли вперёд к зимовью, разложили огонь у зимовья, там как 

поварня называется. он говорит:
— раздевайся, снимай шойденник, шапку.
он говорит, взял, кол вбил в шойденник, ну, эти, крестовины, го-

ворит, и шапку одел как у огня. и сам разделся. ружья зарядили и 
сидят в зимовье. раз! — говорит, — выстрел. это чучело-то из лесу, 
как у огня наклонились, но кругом же лес, не видать. второй, гыт, 
выстрел. и подбегают два охотника, два выстрела было, что эти чу-
чела убили, они подбегают к этим, к чучелам-то, и они их сразу тут 
поймали. но они как подбежали, ружья-то поставили, они их сразу 
поймали:

— в чём дело?
— вот так и так.
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он говорит:
— всё, давай… — этому другу-то говорит…
связали, гыт, руки им.
— давай, — говорит, — всё с зимовья собирай, чё нам надо, с 

собой уташшим, а их, — гыт, — счас в зимовьё и подожгём. не по-
жалею, — гыт, — зимовьё, подожгём, — гыт, — их.

взяли, гыт, крышу разобрали, дверь заколотили и подожгли, 
гыт, их в зимовье живьём, а сами, гыт, ушли из зимовья. это вот 
наука будет, чтоб остальные, гыт, не ходили. ну, как, если бы их не 
поймали, он бы их обоих уконтромил, убил бы.

[— а кто это?..  — собир.].
ну, вот так в лесу незнакомые были.
— вот, — гыт, — как охотятся.
а я, гыт, ешшо им говорю:
— у нас, — гыт, — такого нету и не было, — гыт, — никогда.
вот так.
[— но раньше никогда не заходили на другие участки?.. — 

слуш.].
у каждого свой участок, не воровали. и слушайте, соболей до-

бывали и белку, они ведь из зимовья-то уходят, это всё оставляют в 
зимовье, ведь никуда не девают. это всё по-хорошему, и не воровал 
никто в зимовьях. вот у них-то не было такого воровства-то раньше 
никогда. но соболей ещё мало, это уж вот эти годы счас стали до-
бывать соболей. вот когда переход был соболей, он один раз десять 
соболей за день добыл. только успевал, говорит, завязывал котомку. 
только, гыт, добуду соболя, собака уж лает второго [58 (18). коно-
шаново жигаловск. ирк.]. вот они раньше в лесу ходили, каменка 
была, печек не было, из камней сложена. Придут, каменку затопят 
там, от полу только так, а там всё остальное дым, не зайдёшь. это 
вот у зимовья тут костёр налаживают, сидят у костра, пока, ну, в зи-
мовье уж там сижа ли как ли посидят, на улице всё равно холодно. 
и он всё говорел, шойденник, придёшь, снимешь, его надо посте-
лить, им надо закрыться, его надо посушить. а счас-то вот он в лесу 
ходил, у него там матрас был и одеяло с пододеяльником, подушка 
с пера, перовая. ну, кто ватние шили, а я, уток добывали, рябчиков, 
я сшила подушку, наволочку, всё. и вот они когда ходили охотились, 
вот этот зять, оне уходят, с лесу выходят пешком, приносят подо-
деяльник, приносят наволочку. я всё это постираю, они идут и бе-
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рут чистое, опеть на одеяло одеют всё чистое. вот так они ходили. 
даже на стенке, шороховая-то стенка, зимовьё, оне ковры ситцевые 
приколотили к стенам, обувь принесли сменную. Придут, разуются, 
разденутся, всё это снимут, оденут сухое. а тогда-то этого не было, 
они в этих штанах, в этих тут и чирках всё ходили, ничё не было. вот 
как ходили охотились! а счас-то чё, счас-то на курорт идут туда 
охотиться.

[— а у вашего дедушки были свои ухожья, да? угодья свои 
были? — слуш.].

свои, они счас за ём вот есть угодья.
[— а где у него? какое место? — собир.].
с этой стороны, на этой стороне вот прямо за деревней тут тропа, 

и заходят.
[— а-а, на Головском… — собир.].
ну, она на Головскую, дак ты заходишь-то от дома. но называ-

ется она на Головскую речку, дак ты не до Головской [59 (18). коно-
шаново жигаловск. ирк.]. с Петром по ягоды пошли. В зимовьё 
пришли, говорит, начали костёр разжигать. вдруг собака залаяла — 
и в зимовьё. я Петра спрашиваю:

— чего это она у тебя залаяла?
и вдруг вышли три медведя. мы — в  зимовьё! они постояли 

и ушли. утром по дороге идём, Петро вперёд меня ушёл метров на 
двадцать. я иду тихонько, закуриваю, вдруг слышу, шумит. а это 
медведь вышел. я:

— Петро! — кричу. — Петро, видишь?
а Петро неудобно стоял, ничего ему не видно. медведь-то он 

меня увидал и полез на листвень. Пестун был — по второму году. 
Петро как раз подошёл, смотрим, а их трое. и я стрелил, но они 
ушли. они там орехи ели, бурундук их там хоронил [60 (18). Зна-
менка жигаловск. ирк.]. Зимовьё-то ставится у воды, обязатель-
но у воды. а придёшь, пока белочить-то будешь ходить, снегу-то 
не будет, а чем собак кормить? самому чем питаться? вот ставишь у 
воды, зимовьё ставят у боковых речек, где ключики бьют, там.

[— сафон Петрович, а как раньше выбирали место под  зимо-
вьё? — собир.].

ну, где, чтоб на сухом, на бугре рубят его в основном. бугор, и 
вода чтоб была, и дрова были чтоб близко таскать [61 (18). карам 
казачинско-ленск. ирк.]. Приезжаем мы в зимовьё, и там у каж-
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дого охотника своё занятие: кто покушать готовит, кто собак кормит, 
кто дрова заготавливает. никаких ссор меж охотниками тут быть не 
может. если вечером кто первым приходит, то готовит всем ужну, и 
так всегда. вечером всё обдирают добычу, белок, например, сушат 
одёжу [62 (18). малые голы качугск. ирк.]. Брызгать до того, 
как начали строить. и в лес заходишь, в первый раз пришёл в  зи-
мовьё — обязательно брызгают. так это заведёно, хозяину так. это 
хозяину места. на стол брызгают [63 (18). мостовка красночи-
койск. Читинск.]. вот в Хазангае про зимовьё говорили, что пугает 
оно. вот степана кузьмича отец ночевал, и, говорит, зимовьё пуга-
ло. ночью — раз! — и дверь открылась в первый раз, потом время 
прошло, он опять, раз! — закрыл её, второй раз закрылось зимовьё. 
ну, раньше на крючки же не закрывали зимовьё. третий раз откры-
лось зимовьё, он — раз! — ичиги одеват и выскакиват, и за собой-то 
дверь-то — раз! — захлопнул, и оборки-то захлопнулись, и он упал 
и закричал:

— опустите хоть меня-то!
и ночью пригнал в Ихинигуй, ночью пригнал, двадцать киломе-

тров. а отец потом, сколько он в последнее время тоже охотился там, 
рассказывал:

— я вот за печкой спал, никто меня не напугал, кроме мышей [64 
(18). ихинигуй качугск. ирк. (повсем.)].

2. небольшая жилая постройка, расположенная вдалеке от 
дома, на заимке  (на земельном участке, находящемся вдали от 
других пахотных земель или сенокосных угодий). ср.: ЗимО-
вье во 2-м знач.

вот у нас прозвище было Фадеевские, там Фадеевская поло-
са ещё, они сами себе чистили, старики-то. там на этим месте для 
себя зимовьё рубили. у нас вот по лесам были сколь зимовьёв-то! 
а которые сгнили, которые перевезли. вот Семёновка, сюда выше 
деревни нашей, ручей Семёновка назывался, там было поле. и это 
поле, вот это Осинских называли, стояло ихно зимовьё. всё говоре-
ли, Семёновско, Осинское зимовьё. ну, ладно, Осинское. а тут уже в 
колхозы землю-то передали, ну, она не сильно и старая была, но не 
молодая, не работала уже. и гыт:

— Пойду-ка я в Семёновку по черёмуху, там, — гыт, — хоть зи-
мовьё. Поберу: нежарко, и мошки нету.

а возле зимовья-то над ручьём-то черёмухи много было, рясная. 
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ну, она пришла из дому пешком (ну, километра три отсюда дотуда 
идти). Пришла, говорит, наломала черёмухи, притащила в зимовьё 
и сяла обирать. там были нары, лавочки были, столик был — всё. 
сижу, гыт, обираю. Подходит медведь. а зимовьё-то было откры-
то, чтоб светлее ягоды-то. Подошёл, гыт, а у меня вся черёмуха-то, 
гыт, в зимовье. Подошёл, говорит, лапы вот так скрестил, морду вот 
так положил и смотрит на меня. я, гыт, сидела-сидела, я молчу, он 
молчит. а потом, гыт, уж у меня терпение лопнуло, и я по-матерски 
ему:

— твою мать!
вот как она материлась!
— если, — гыт, — исть — ешь. а не хочешь исти… — опеть 

же на него матом!
он, гыт, встал на ноги, морду в зимовьё, как харкнет в неё пря-

мо в лицо. и, гыт, повернулся и ушёл. вот вытерпели бы вы та-
кое, а? она говорит, сколь, гыт, я черёмухи наломала, пока всю не 
обобрала, гыт, корзину не набрала, не ушла. раз, гыт, он меня тут 
не съел, значит, гыт, не съест. ну, по-видиму, знала же она [65 (18). 
коношаново жигаловск. ирк. (повсем.)].

3. избушка во дворе, используемая для нужд по хозяйству и 
для жилья в летнее время; тёплая кухня, стоящая отдельно от 
дома. ср.: ЗимОвье в 3-м знач.

у нас, в Ломах же, стайка была, анбар, а это, для коровы из до-
сок была сколочена, только что от ветра, и всё, ну и она спасалася 
соломой, ну, ей тепло было. а анбар, там свиньи жили и эти, в дру-
гой, как кладовка была ли казёнка ли называтся, ягнята жили, овцы. 
ну и у нас свиння опоросилася: мы её оставили тут, в анбаре, а по-
росёнок, отдельно поросёнок был вместе со свиньёй, боровочек был 
такой ладненький, покрыл эту свинью. мама взяла да в предбанник 
посадила его и закрыла. он ночь рявёт, это самый поросёнок, день 
рявёт, мама кормит и не кормит, он и съест, и опять рявёт. у него уже 
горб стал расти, у этого поросёнка. ну и рявёт, и рявёт. и до чего 
дорявел, что мама потом оттудова:

— ну, чё, — гыт, — ребята, — гыт, — надо, — гыт, — этого 
поросёнка потратить.

ну и убили. дак у него внутри, в груде горб рос, он уже задыхал-
ся. он бы подох, если бы его не убили бы. и вот эти самыё, соседи, 
тётка авдотья Герасимова у нас по соседству жила, она говорела:
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— ни в коем случае ни в бане, ни в зимовье, ни в предбаннике 
чтоб скотину не держать. а хоть ты и попросисся, хоть ты и не по-
просисся, она [банница. — Г.в. а.-м.] скотину не примет. это, — 
гыт, — не для скотины деланное.

и вот пришлось этого поросёнка убивать среди лета. вот это у 
нас было. он день и ночь рявел, визжал. его банница мяла как не 
знаю кого, банница мяла. Банница! Потому что в баню, в предбанник 
посадили поросёнка этого. это не во двор и не во стайку, а в баню, в 
предбанник! это не место скотине в предбаннике. я вот соседям всё 
время говорю (вот оне, как только новорождённый, оне сразу его в 
баню), я говорю:

— ну, когда-нибыдь, — я говорю, — вы потеряете что-то.
дак он маленько подсохнет, оне его тогда убирают. а у нас дак 

до этого, еслив зимой, зимой еслив отелилася корова, дак его в избу, 
телёнка этого, и в угулок его, привяжут его, он в угулочке лежит, 
сидит. вот всё в уголке, и уже это, за нём следишь. Где, что, видишь, 
что он начинат хвост подымать, и подставляшь ведёрко ли там ли чё, 
чтобы он не на пол нассал. а так-то, еслив по-большому, дак уби-
рали, чистили у него. у нас частенько в избе телёнок зимой, когда 
корова телится, а летом уже в стайке, во дворе (…).

а в предбанник ни в коем случае нельзя [66 (18). ломы сре-
тенск. Читинск. (повсем.)].

4. Постоялый двор, станция на зимней дороге; избушка на 
зимней дороге между отдалёнными сёлами, в которой можно от-
дохнуть и отогреться проезжим. ср.: ЗимОвье в 4-м знач.

раньше же в обозы ходили с хлебом. В Шиткину эту и в Тайшет.
[— а какие станки там, семён иванович... когда в Шиткино вы             

ехали из невонки? — собир.].
а там много их. Болтушки. До Болтушки там домик стоял, зи-

мовьё.
[— Болтушки — название местности, да? — собир.]
Гора. осинова гора — вот точно вспомнил.
[— а почему называется Болтушка? — собир.]
но там постояло было, просто заежжий — там отдыхали. 

а Болтушки эти всегда задувало ветром, там склон такой, гарь. 
и там задувало ветром, говорят:

— как нам Болтушки проехать?
это когда ветры были и снегом заносило, всегда тяжело ехать 
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было. задувало! снега-то идут. ты веришь, там выпадет вот так 
вот — человек ползёт по дороге. всё задувало там. как токо сне-
гопад пошёл — так всё уже, ехать там — двое суток надо ехать до 
Шиткиной. мы-то ездили, почту гоняли с Выдриной-то. но а почта 
идёт на одном коне же. но от с Выдриной еду или с невонки почту 
везу. ну, дак каки проезжали? там кузнецов токо жил на волоку, и 
всё, и больше никто. на волоку барак стоял. там уже ночевать оста-
васся, больше там кони не пойдут: оне уже устают. Пятьдесят вёрст 
шли.

[— Волок — это дорога? — собир.].
Волок — это дорога меж деревнями. вот она сорок шесть вёрст 

была, вот с Выдриной до невонки. летом на телеге едешь, а зимой на 
санях или в кошаве почту везёшь. я двое суток ехал с Выдриной до 
невонки, до дому, с Выдриной почту взял и вот до кузнецова кое-как 
добрался.

а потом от невонки там уже протоптата дорога, там конь уж 
бяжит (…). я потом упал на сани и ляжал. всяко было: и пяшком, и 
всяко разно ходили [67 (18). выдрино Чунск. ирк. (повсем.)].

5. небольшая жилая постройка на берегу озера Байкал, в ко-
торой проживали рыбаки (члены рыболовной артели) в период 
летнего неводного промысла; балаган.

мы на байкале рыбачили, на карге стояли. тоже большой невод, 
но не знай, сколько метров.

[— и сколько вы там стояли, жили на карге? — собир.].
ну, три месяца-то жили там. а там были зимовья, возле на море 

тут зимовья. наше зимовьё было, дальше было посольское зимовьё.
[— то есть сначала большереченское одно зимовьё? — собир.].
одно — от Боярска три километра. там мы стояли. туды даль-

ше посольские стояли. из разных деревень стояли зимовья. у нас 
одна была изба, и там как завозня была, склад, всё складывали. нары 
спать. По этой стороне мужики, по этой — женщины.

[— дак там и жили целое лето. — слуш.].
ну, конечно. но отпустят в баню помыться, а то потом, если бра-

вы дни, дак некогда и в бане мыться. К боярским там один человек 
пойдёт, баню у одних истопит, дрова увезут, истопят, и вот попере-
менке и моются ходят.

[— и день и ночь там стояли. — слуш.].
но. если рано утром, дак только рассветат, и если нету ветру, он 
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нас подымает, башлык. был федот низовцев, башлыком его называ-
ли.

— давайте, вставайте! — заревёт. — давайте, вставайте! тихо, 
всё, пошли на работу.

заревёт:
— вставайте, вставайте! Подымайтесь!
а кухарка уже, повариха уже там… таки вот были, жаровни на-

зывали. хлебали похлёбку. рыбы полно, рожни, на рожне эту рыбу 
вот. Рожень деревянный сделают, и она распластает рыбу и подденет 
её. и вот тут огонь, и тут вот так ставит, и потом тут сожарится, и тут 
с этой стороны. вкусно! Жирённый! ели. утром поели, и потом часа 
два идёт тонь. работали. которы отдыхали, которы к неводу-то потом, 
выбросят невод, а эти спуск берут, а мы покамест отдыхаем. когда 
невод-то придёт, спуск-то этот придёт, и потом с им вот тут выходим 
все, тянем. тянем из воды-то его, тянем. а потом там мотня называ-
лась, рыба-то вся в мотню. Потом уж она подойдёт, тут и рыбу сакам. 
Помногу было тоже, по пятьдесят центнеров давали, да и больше.

[— а чем сакали? — собир.].
Сачки такие. черпали. вот она в мотне-то, её черпают и в лод-

ку, черпают и в лодку. вода-то выходила же, и её в лодку бросали. 
в лодку, а потом сдавали, на рыбзавод возили.

[— большая лодка была? — собир.].
ну, так средняя. дак и не одна лодка-то, две-три было. большие. 

четыре места-то, а она-то сама-то, чтоб рыбы-то больше в неё вхо-
дило (…).

[— а как полотнину выбирали?.. Полотничали, говорите. —   
собир.].

а вот ковды спуск-то тянут, а тут полотно собирают. эти тянут 
будто по краям-то, а тут в серёдке-то полотно-то собирают. так же 
лодку также двое, как невод кладут, а в середине стоит полотно-то, 
чтоб его собирать-то.

[— это вы, значит, собрали… — собир.].
ну, часа полтора-то прошло, наверно. нет, меньше, однако.
[— Потом что делали? вот вы лодки собрали, в лодку положили 

рыбу… и ведёт куда лодку? — собир.].
кто отправляют сдавать, а кто тут обедать или отдыхать. те сда-

дут рыбу, если… опеть только сдадут, придут, поедят, если только 
ветру нету, опеть набирать. если ветер, дак отдыхать будем.
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[— лодка к лодке привязывалась? — собир.].
но. лодка к лодке. Где рыбы-то полно, где там угребутся-то. на 

каждой лодке люди. тут два сидят и тут два. четыре в лодке и ешшо 
на корму-то сидит пятый.

[— то есть пять человек водили лодку сдавали… — слуш.].
возили, сдавали. там пункт был, рыбу принимали. ну, там ки-

лометров шесть было. там сдавали, мужики всё сдавали, мы-то не 
сдавали.

[— они уехали, а вы что делали в это время? — собир.].
ну, мы тут поедим да отдыхаем (…).
[— а что ели в обед? — собир.].
рыбу же эту. если… который раз там приносили, нам всё меняли, 

то, если разрешит бригадир, сменяют на мясо, и консервы принесут. 
а если уж он не разрешит, рыбу едим. утро, обед, вечер — рыба. 
у кого есть картошка, ну, привозили. картошку всё жарили на огне, 
пекли, печёнки.

[— и так было три месяца, всё лето? — собир.].
да. и жили вот в этих зимовьях. дома летом мы не жили. всё на 

неводах.
[— а как сушили невод? сушила были? — собир.].
разбрасывали его на берега. Вразброску его. растягивали по все-

му берегу [68 (18). Большая речка кабанск. Бурятии (баргузинск., 
кабанск., кижингинск., курумканск., Прибайкальск., северо-бай-
кальск., селенгинск., бурятии; ольхонск., слюдянск. ирк.)].

ЗимовьЮШеЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к ЗимовьЮШ-
ка в 1-м знач.

ну а мы-то со связчиком [напарником. — Г.в. а.-м.], он меня 
отвозил, а связчика его там мать отвозила.

[— Связчика?.. — собир.].
но. напарника. мы-то — связчик. ну и приехали в зимовейку, 

ну, мы попросилися, мать тоже опытна, там возила отца и связчи-
ка-то. но сидели, ужнали. сварили ужну, пришли поздно вечером. 
что ты?! забрякало, все слышим, брякат. до тех пор, что кто-то как 
ломится. ну, мы с этим напарником вроде взяли оружие, дескать, 
там коня, конь запутался там, мало ли чего. выскочили на улицу, 
но кони стоят хоть бы что. и собаки лежат, кони стоят хоть бы что, 
жуют сено, эту вот траву-то, возле зимовьюшечки-то  (за лето-то 
наросло, трава-то) жуют. небольшенька зимовьюшечка  така. всё 
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тихо. собаки, гламно, лежат, не гавкают ни на кого. ну и всё, мы тут  
зашли.

— кто-то не попросился.
андрей говорит:
— дак я не просился.
я, говорит, даже понятия не имел.
— вот иди, выйди, попросись и зайдёшь.
выгнал я его:
— иди вот попросись у него и зайдёшь.
[— у кого?.. — собир.].
у хозяина тайги! кого?! вот и зашёл он, и всё, и ночевали. утром 

уж проводили кучеров, сами остались.
[— кучеров проводили?.. — собир.].
ну. Проводил я их тут. обратно-то уехать, коней увести надо 

обратно-то, и они уехать не могут. вот так вот. надо у хозяина обя-
зательно проситься это же тайга! [69 (18). ермаки казачинско-
ленск. ирк.]. с братом мы поехали, вот с николаем, поехали на 
охоту в Оськино вот на весеннюю, с младшим братом. у нас зимо-
вьюшечка там, всё, угодья. Приезжаем, ну, он, он за мотором сидит, 
я еду. а весной мы добываем с лодки. у меня одноствольное ружьё, 
у него пятизарядка. вижу: табун уток летит, хватаю своё ружьё, стре-
ляю, не падают, хватаю его ружьё, тут же стреляю, опеть не падают. 
ни одной утки не добыли. вот они, вот, ну, табун вот! ну, ни одна 
дробинка не попадёт в утку. ну, тут, думаю, тут как закось.

[— Закось?.. — собир.].
но. Завидность… ну, потом приезжаем в зимовьюшку, ну и раз-

говаривам, друг дружку спрашивам:
— тебе кто попадался на пути?
он гыт:
— тот-то, тот-то.
он гыт:
— а тебе кто?
я говорю:
— тот-то, тот-то.
и один человек и тот же человек. ну, мы его знали, у него глаз 

худой, вот попадётся навстречу, когда вот на охоту идёшь — всё, 
охоты не будет, хоть назад ворочайся. ничего не добудешь, испортит. 
ну и он гыт, николай-то:
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— Где у нас бумага или глина, — говорит, — есть, нет?
я говорю:
— вот плакат есть, — говорю, — кто-то привёз стены оббивать.
ну и чё?! рисуем углём человека, всё, глаза, ну, того, кто охо-

ту испортил (…). раньше-то много же всяких колдунов да… охоту 
могли испортить. народ-то всяко знал: и хорошее, и плохое. ну, я 
говорю:

— давай будем расстреливать, всё.
вешам его на дерево, этот плакат. он берёт ружьё и дробью стре-

лят. она крупная, дробь. там не столько её, но кучно попал. я ше-
стёркой мелкой, говорю:

— вот так тебе!
Про кого я знаю, имя его называю.
[— задумал в душе. — слуш.].
да, да! ба-бах! всё! решето одно! всё! и тут же мы, тут же, вот 

чай попили, поехали. утки-то… ведь стреляем по им, утки-то падать 
стали. а то стрелям, живим их, оне не падают (…).

что-то же есть всё равно. раньше я не верил, спорил ещё. и с от-
цом спорил, и с матерью. а счас я верю. у меня вон и сын уже верит. 
чё-то есть [70 (18). ербогачён катангск. ирк.]. В зимовьюшечках 
этих, в избушках-то закон был: охотник должен оставить там, чё у 
него осталось, там какой провиант, порох ли, дроб, этакое оставляют. 
наколят дров, воды и снегу натаскают, кулобки, чтоб кто там пой-
дёт нимо, зайдёт, чтоб он печку растопил, лучинок нашшепают. и не 
бегал не искал. ночь же может пристигнуть. всяко же бывало. вот 
друг друга подярживали. В каждой зимовьюшечке, в избушке [71 
(18). Ярки Богучанск. красноярск. (повсем.)].

ЗимовьЮШка, -и, ж. 1. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и Зи-
мовьЁ в 1-м знач. (с переходом в класс существительных жен-
ского рода). ср.: ЗимовЕйка в 1-м знач., ЗимовЕйко в 1-м 
знач.

а вот это я тоже слыхала, вот забыла даже, от кого слыхала-то. 
Пришёл один охотник в зимовьюшку, охотился, по-видиму, из дома 
его так отправили. ну и он ночевал в зимовье, ну, вот, вот эта тунгу-
ска <…>, говорят, к нему пришла в зимовьюшку. ну, что там говоре-
ли, и вот, гыт, пойдёшь на охоту, успевай, открывай боковушку там. 
и, говорит, ну, вот эта тунгуска-то:

— вот сколь, — говорит, — побежит белки или там соболя, успе-
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вай, убивай, — гыт, — твои будут. не успеешь, не убьёшь, значит, — 
гыт, — они были не твои.

он много добывал [72 (18). нюя ленск. саха (Якутия)]. а за-
шёл, грит, в одну зимовьюшку, думаю, гыт, отдохну. лёг. двенад-
цать часов ночи, но, гыт, народу заходит, и все они заставляют меня 
плясать. до того, говорит, я плясал, говорит, весь вспотел. но ми-
нуло, видно, время-то — нету, а я, грит, посреди зимовья стою [73 
(18). куреть ольхонск. ирк.]. это было на Илге же, пока его не 
сожгли, это зимовьё. оно на Абросимском. этот пастух Пимон ан-
тоныч. знашь? корох там пас. Тама-ка поскотина и опечки такие. 
сейчас заросли, наверно. вот он колхозных корох туда гонял на ночь. 
ну и один раз вот пригонят, говорит, наломал сучков, коровы ходят. 
а пастух же ложится, когда коровы лягут. а пока не стямнется, оне 
всё ходят, жуют. надо караулить. ну, коровы улеглися, он улёгся в 
зимовье, вот в этим вот в зимовье на Абросимском. ну и взял эту 
каменичку, прутикох сухих наломал, затопил. и только вздреманул. 
а чё пастуху?! много-то ведь нельзя спать. а ночи-то коротки: толь-
ко дреманул — отзареват уже. лето же! рано светат. он думат: «я 
счас вздремну». и только вздреманул-не вздреманул — в трубу сту-
чит:

— Пимон, уходи отсюдова!
он мужик-то небоязный был. соскочил, спичку чиркнул, вышел, 

круг зимовья обошёл: никого нету. «но почудилося, наверно». толь-
ко лёг, говорит, опеть так же. но и потом чё он? так и не уснул. че-
рез день, на третий день опеть такая же история. ведь не стали там 
спать-то! и потом ешшо кто-то вот так же <…>. Гламно, поименно 
называт:

— Пимон!
что уходи! (…). ну и потом взяли эту зимовьюшку, она неболь-

ша была там, запалили, спалили её, и чуди не стало этой [74 (18). 
лукиново жигаловск. ирк. (повсем.)].

2. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и ЗимовьЁ во 2-м знач. (с пе-
реходом в класс существительных женского рода). ср.: Зимо-
вЕйка во 2-м знач., ЗимовЕйко во 2-м знач.

ну, как легенды, видно. вот местные буряты, тункинские, рас-
сказывают тоже. на сенокосе сидят они, ну, в балагане там, там зи-
мовьюшка называется балаганами. сидят, ну, это примерно то же, 
о чём я говорил. вдруг слышат: конная повозка едет, ну, телега, ло-



92

шадь, запряжённая в телегу, вернее. едут, подъезжают, у зимовья 
остановились, значит, и вот кони сошли все, у балагана, да. и вот 
ждут тоже: двери откроются, и счас зайдут. никого нет. они дверь 
открывают, выходят, значит. никого нету: на дороге нет следов от 
повозки, ни от лошади, ни от чего. ну, они вроде, как мне расска-
зывали, что они вот явно слышали, как конь топал, как повозка эта 
громыхала. значит, дескать, вот они связывают это с тем, что, да, 
нечистая сила [75 (18). тунка тункинск. Бурятии (повсем.)].

3. Уменьш.-ласк. к ЗимОвье и ЗимовьЁ в 3-м знач. (с пе-
реходом в класс существительных женского рода). ср.: Зимо-
вЕйка в 3-м знач., ЗимовЕйко в 3-м знач.

когда нас раскулачили, дом у нас забрали. а у нас была зимо-
вьюшка, в ограде стояла, там раньше ткали, лён сушили, там только 
одно окошечко. мы там жили, в зимовьюшке-то этой. мы остались 
одни с братом. родители куда-то ушли (то ли на покос), а мы с бра-
том. он меня на четыре года старше: мне лет девять, а ему тринад-
цать. ну и полез он в подполье за картошкой, а оттуда мчится, побе-
лел весь, испугался.

— ой, — я говорю, — что такое?
— ой, — говорит, — я какого-то зверя видел: весь белый, гла-

за блестят, какими-то пятнами. бежит по завалинке и прямо ко мне. 
я, — говорит, — оттуда драпа, ведро оставил и — хода.

а сам трясётся. вот мать приходит, он рассказывает. все полезли 
туда, всё облазили — никого нет. вот что там было? Говорят, домо-
вой [76 (18). солонцы нижнеудинск. ирк. (повсем.)].

ЗИнуть, -ну, -нешь; сов., неперех. Экспр. 1. Запеть громко и 
выразительно; начать петь во весь голос. ср.: ЗаЗевАнить, 
ЗавоЗгудАть.

ангара-то, знашь, кака певу-у-уча-то! на жнитво идёшь — 
поёшь, с бечевой идёшь — поёшь, илимку тянешь — поёшь (…). 
а пели-то! у нас тятя запоёт — аж тайга кололась! или у кого 
собярёмся да как зинем-зинем!

[— Зинем?.. — собир.].
но. как запоём-запоём — у-у-у! Зинем-зинем, аж вздыха не 

хватат. старики говорят:
— эх, голоса у мозговских! как зинут — лампа гаснет!
вот раньше гулянка дома идёт, а нас родители ко столам ставят:
— но-ка, дявчонки, песню петь!
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вот мы так и научилися петь… оне сидят гуляют за столом, а 
нас у стола ставят и нам приказывают песню петь. ребятишки стоят 
позадь столов, позадь столов стоим и песни поём имям <…>. Гулян-
ки больши-и-и раньше были. мы вот такие были, я маленька, оне 
поют, и мы поём. матеря, отцы поют, и мы за имям. а потом уж мы 
сами стали петь:

как под этой под кедрой
да добрый молодец лежал.
— ой, ты вставай-ка, вставай,
да добрый молодец,
ты вставай-ка, вставай,
да добрый молодец,
ой, ты седлай-ка,
седлай да коня доброго,
коня доброго да седло новое.
— ой, как я седу на коня
да ноги я вложу в струмена.
как я седу на коня
да ноги я вложу в струмена,
ой, ноги вложу в струмена,
да разгуляюся по полю.
Поле чистое да широкое…

дальше чё-то не помню [77 (18). мозговая кежемск. красно-
ярск. (братск., нижнеилимск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасе-
евск. красноярск.)].

2. неодобр. громко, во всё горло закричать, завопить, за- 
орать; закричать сердито, грубо на кого-либо. ср.: ЗаЗеПА-
нить.

Баушка моя она… и зинет, ой как зинет!
[— а что такое?.. — слуш.].
крикнул. так говорят. она как зинет [78 (18). карам казачин-

ско-ленск. ирк.]. у нас баушка она всё говорила:
— как зинет…
это мужева баушка (…).
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— опять, — говорит, — зинул. каку холеру-то [79 (18). карам 
казачинско-ленск. ирк. (балаганск., братск., жигаловск., каза-
чинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., слю-
дянск., тайшетск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск., тасе-
евск. красноярск.)].

ЗиПтАнда. Гидроним. название реки, протекающей по 
территории Чунского района иркутской области.

нашего рода восемь избушек стояло на Зиптанде. это горы там 
Зиптанда. там скалы, горы. там речушка Зиптанда есть. но она 
небольшая.

[— василий антонович, а какое расстояние было между избуш-
ками? — собир.].

ну, обычно ночевали в избушке. ну, за день сколько обойдёт, 
найдёт, чтобы там у него и дрова там, и продукты.

[— а сколько километров от одной избушки до другой? — со-
бир.].

так где-то пятнадцать.
[— ну, восемь избушек — это очень много. он зажиточный был 

такой, видимо? — слуш.].
Почему? их было двенадцать братьев.
[— то есть это не он пользовался? — собир.].
все братья. оне же все кучей жили.
[— а как звали деда-то? — собир.].
никан. рукосуев никан васильевич.
[— у него было много детей, да? — собир.].
нет. это у спиридона было много. у никана своё угодье было, а 

у спиридона своё. вот у спиридона восемь избушек, у отцова отца. 
вот у отцова отца было двадцать три ребёнка, у деда [80 (18). Бун-
буй Чунск. ирк.].

ЗиПУн, -а, м. Устар. старинная верхняя крестьянская      
одежда в виде кафтана из домотканого сукна.

раскулачивали моих два дядя. мой дядя один, тятин брат, ушёл 
к кулаку в дом. у кулака была мельница да два дома-связь, у этого 
у терентия. терентий-то умер, а сын-то его терентий терентьевич 
остался. он, дядька-то, потома-ка чё, терентий остался уж шибко 
старый, никуда его не повезли, а дядьку-то моего увезли. а какой же 
он кулак-то был? Тятя он жил в Шинках, надо везть, мой тятя да-
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вай собирать дома шубы да зипуны эти. раньше зипуны-то женские 
были, такие обшитые, бравые, тиком воротники. мужской зипун, 
женский зипун был.

[— Киком? — слуш.].
Тиком. Тик раньше был, тик, материя такое. красный был, голу-

бой был, чёрный был, красные, с полосами, всё полосатый, он назы-
вался тик. вот эти обшитые зипуны собирал да шубы собирал, их 
увозил, в Петровско увозили на конях. раскулачили. фёдора свата 
раскулачили, тятиных два брата раскулачили. у одного-то было, 
это, дом новый построенный, жил побогаче вроде, а никого, коней 
много не было у артёма-то у дяди, никого такого не было, но два 
сына было только у него, и всё. раскулачили их, увезли двух. ну, 
там раскулачили человек… семей четыре ли чё ли с наших Шинков, 
увозили, раскулачивали. это фёдора раскулачили, ну, что мельница 
была, к тестю ушёл к кулаку, кулак был. а у него мельница была, да 
коней сколько-то было побольше, вот и ничё не было хорошего-то. 
а раскулачили вот за это, что тама-ка…

а фёдора-то ивановича… но побогаче он жил, такой был зажи-
точный. работников он тоже не имел, он всё сам делал, всё сами меж-
ду собой братки. тоже раскулачили. а это был фёдор-то иванович, 
мамина сестра туды ушла замуж. мамину сестру увезли, вот я его 
знаю. а больше тут, шибко-то он с нашего села много не увозили 
никого, мало [81 (18). Байхор красночикойск. Читинск.]. а шерсть 
своя была. ну, шерсть-то на струне-то, вот струной-то этой пряли. 
у меня мама-то пряла, ткала из шерсти-то, был станок, высокий ста-
нок был. Потом такой вот, такой же вот был, челнок назывался, потом 
были бёрды. а бёрды эти были, ну, оне вот так вот прямые бёрды, там 
были натянуты струны. и вот этот челнок-то под эти струны толкали. 
ну, я маленькая была, мама-то умерла у нас в тридцать третьем году, 
а я так вот присматривалась, как она пряла-то, мама (...). Пряли, вот 
тоже было сукно, сукманные штаны шили раньше.

[— агриппина ивановна, говорите, сукманные?.. — собир.].
Сукманные вот эти, из шерсти наткут, и шили мы рукам штаны 

(…). на охоту ходили, и возили сено, дрова в них возили, и сено 
вози ли, и всё. а возить было далёко, холодно же. Счас ватные или 
там ешшо какие-то придумают, а раньше же ничё же не было. вот 
это вот так и было. Зипуны, фуфаек не было, зипуны. наткут вот это 
из баранины и нашьют зипуны. и носили. но и чирки, обутки-то, 
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там кожаное, а голяшка-то вот это, сукманная вот эта [82 (18). ката-
ево Петровск-Забайкальск. Читинск. (повсем.)].

ЗиПунИШко, -и, м. Уменьш.-уничиж. к ЗиПУн.
у меня дядю съел медведь осенью на охоте. их двое было, два 

брата было сродных. они даже с зипунишками их съели, медведи. 
суконные были зипунишки своедельски. и вот когда медведей-то 
убили, дак в кишках-то вот эти даже зипунишки были. остались 
только у них вот так ноги и руки по локтю [83 (18). Букачача Чер-
нышевск. Читинск.]. а раньше шибко-то товаров не было, коно-
плё была. Посеешь, вырвешь его, потом вымочишь в мочище, высу-
шишь в бане его. Потом мнут мялкой, а потом треплют, потом чешут. 
и мама она самый хороший начешет, тоненько напрядёт. Юбки но-
сили холшшовые. Имя, мужикам, зипунишки нашьёт, и штаны хол-
шшовые носили <…>.

а отобьют семя-то, провеят. мать там сколько… всю зиму ели, 
жарили. Ешшо на сковороду мать жиру: масло-то сдавать в колхоз 
было. вот чё счас не жить, кто корову держит. на себя только [84 
(18). Бори сретенск. Читинск. (повсем.)].

ЗловрЕдный, -ая, -ое. неодобр. Причиняющий зло, вред, 
опасный (о колдуне / колдунье).

был дядя у меня. у него перва жена умерла, втору взял. Авдотку. 
а она зловредная была. вот он проснётся, и её около него нету. чё 
такое? ждёт, ждёт. вдруг она появится. ну и он ждал, ждал — нет. 
Пошёл искать: где моя жена? Приходит в баню, а в бане раньше де-
ревянны корыта были, стирали рубахи в них. ваннох не имели. он 
открыл это корыто, поднял — она там лежит, как студень вся трясёт-
ся. он её давай там бить, давай бить. Пришёл, и она за ём пришла. 
и вот она перед им на колени встала:

— я боле этого делать не буду! не шевель меня, не убивай меня.
и колдовать перестала. а то всех колдовала. лечила, кого испор-

тит. все её боялись. Портила. возьмёт так: на ножик пеплу насыпат 
и наговариват, шопчет. и вот этот ветер дует и попадёт прямо на 
этого человека, и человек болет, болет, болет, болет и сохнет. бегают, 
лечут. вылечат, а иногда нет. умирал человек [85 (18). еловка тун-
кинск. Бурятии (повсем.)].

ЗломстИтельный, -ая, -ое. неодобр. Злобный, коварный, 
жестокий, беспощадный, враждебно относящийся к кому-либо.

а сенька-то он с бандой шёл, с белыми-то, и от банды-то в Хан-
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де остался. и красные-то шли, он от них скрывался. и у тангусов, 
везде скрывался. а потом-то красные-то проехали когда, он вот по-
том тоже вышел, стал хозяйничать, жил-то в Ханде. а папка-то был 
на службе. и сенька-то знал, что он должен прийти. и он вот ездил, 
с Ханды ездил на Конец Луг и караулил его там. а там на Конец Луге 
жили тангусы. Тятя-то когда пришёл со службы-то, шёл-то да и 
зашёл к баушке чай попить. она ему говорит:

— Петя, ты не ходи, тебя тут сенька караулит, давай, — гово-
рит, — переезжай на ту сторону и по той стороне иди. он зломсти-
тельный, всё равно тебя спромышлят, — говорит.

он вот по той стороне пришёл домой-то. а домой-то пришёл, 
говорит, а мама-то, гыт, плачет, чё он его убил. он его убил. кара-
улит дорогой, ездит сколько дней. а я, гыт, тятя-то, пришёл да и 
говорю:

— не убил, живой.
она гыт:
— дак чё, приедет да и дома убьёт. кто ему укажет?
а он говорит:
— но тут посмотрим, дома-то, кто кого.
направил, гыт, ружьё, зарядил, повешал. думает, говорит, подъ-

едет — я, гыт, буду его стрелять. Попаду, не попаду. а тут был ель-
ник близко, сам, гыт, в ельник, и ищите там.

и дома-то пришёл, гыт, только чай пить сял, и он подъезжает к 
окошку, сенька-то.

— чё, пришёл?
— Пришёл.
— ну-ка, выходи.
я, гыт, вышел. он и говорит:
— кто тебя направил той стороной?
он гыт:
— нет, меня никто не направлял сюда. Грязно, я, — грит, — по-

под хребту сухой ногой пришёл. Переехал, — говорит, — и пришёл 
сухой ногой.

а он, гыт, мне сказал:
— ну, ладно, живи пока.
я, гыт, теперь думаю, ага, теперь это вот ружьё направил, гыт, 

повешал, думаю, приедет ешшо, дак я его порешу. ну, чё-то малень-
ко время прошло, услышали: сеньку убили бандиты.
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[— александра Петровна, а как убили? — собир.].
а как убили? он, значит, жил в Ханде, сенька-то, а здешны му-

жики, вот поохотются осенню-то, и пушнину-то туда возили, прода-
вали-то, а оттуда потом наберут чё надо: соли, сахару, мыло — про-
житочно тако, и оттуль плывут, плавят домой, а он караулил и от-
бирал это всё. отберёт, правда, убивать не убивал, а всё это отберёт, 
и всё. Потом карамские мужики плыли двое. он, гыт, их остановил, 
тоже это забрал у них. оне с хандинским мужикам там договорелись, 
а сенька этот, у него ешшо с ём был тангушонок, помогал ему, но и, 
говорит, этот, оне с хандинским-то договорелись. там один, говорит, 
чай сварили, говорит, пригласили его чай пить, сеньку, и, гыт, вина, 
он стал пить, говорит, и оне подпоили его подходяшше, и он сва-
лился и уснул. уснул, а эти мужики-то наши-то его ножом зарезали, 
ага, и тангушонка, и его. Ешшо, говорит, ножик-то ему всадили, он, 
гыт, ешшо потянулся за наганом, ага, но, гыт, они второй раз, и всё. 
и потом, говорит, выкопали яму, и раком туда поставили их обоих, 
сеньку с тунгушонком, гыт, и закопали [86 (18). карам казачин-
ско-ленск. ирк. (повсем.)].

ЗмеевЕц, -вца, м. 1. Червь, который, согласно поверьям, 
может проникнуть внутрь тела человека и причинять нестер-
пимую боль, поражая кожный покров, мышечную и костную 
ткань. ср.: *водЯнОй вОлос, вОлос в 1-м знач., волосА-
тик в 1-м знач., волосенЕц в 1-м знач., волосЕнь в 1-м 
знач., волосЕц в 1-м знач., *живОй вОлос, ЗмеЁвец в 
1-м знач., *кОнский вОлос.

Змеевец — это маленький червячок, он точит кости. это страш-
ная боль! он от земли. но бабушка наша лечила его. это ж страшная 
болезнь! я помню, мне лет, наверно, пять было, девушка лет девят-
надцати с Большой Коды, семнадцать вёрст, прибежала, уже вечер 
был, летом. ой, кричала! у ней вся рука болела, опухло всё. и вот 
она с ней провозилася почти всю ночь. Пока она открыла рану. у ней 
какие-то свои инструменты были, вот, оне даже сохранились.

и вот она открыла ей рану, помогала ей мама или агафья ива-
новна, держать её надо было, надо этого червячка найти змеевца. 
Змеевец так и назывался. вот она ковыряет, всё это ковыряет, потом 
даст отдохнуть, потому что может сердце лопнуть, а потом она, ког-
да она его вытаскивает, тогда только остаётся ранку заживить, и всё. 
и вот когда нашла этого червячка, вытащила, девчонка упала на пол, 



99

без ничего, и так и уснула сразу, оне её не стали беспокоить, поло-
жили там под голову чё-то, чем-то, одеялом. двенадцать часов спала. 
вот до чего намучилася. она говорит:

— я дома трое суток бегала.
и потом ей сказали:
— беги в Большеокинск, ищи мавру ивановну, мавру ива-

новну, она тебе поможет [87 (18). Большеокинское Братск. ирк.               
(повсем.)].

2. народ. медиц. название болезни, которая сопровождает-
ся образованием проломов-язв, нарывов, опухолей, гнойников, 
нагноением ногтей, пальцев, суставов ног, рук и т. д. (по пове-
рью, может возникать вследствие проникновения внутрь че-
ловеческого тела паразитического водяного червя в виде «жи-
вого» конского волоса, а также в результате сглаза); болезнь 
Panaritum, заболевание ногтей и конечных суставов ног и рук; 
гнойное воспаление подкожной или межмышечной клетчатки, 
поражающее большой участок тела; флегмона.  ср.: вОлос во 
2-м знач., волосАтик во 2-м знач., волосенЕц во 2-м знач., 
волосЕнь во 2-м знач., волосЕц во 2-м знач., ЗмеЁвец во 
2-м знач.

а у меня было, палец вот этот болел. Змеевец, говорили. вот на 
правой руке. мы вязали снопы, тут жали, жнейка у нас была, и мы 
вязали девчонки все. дед с нами жил, дедушка иван соколов. он 
это… у меня заболел палец. ой, болит! день болит, два болит. на 
третий день уже я места не находила. я легла спать и уснуть не могу. 
дедушка этот узнал, говорит:

— у тебя змеевец.
он (я только стала, всю ночь не давал спать, под утро немножко 

уснула) говорит:
— вставай, поешь. я тебе лошадь заседлал — поезжай домой.
я поехала домой. Приехала, с лошади слезла кое-как. вот прямо 

така боль! ой, по ограде бегала орала, не заходила домой. мама на 
животноводстве. ей кто-то сказал:

— чё-то у тебя, — гыт, — зина приехала домой и кричит. забо-
лела чё-то.

она приходит, я ей показываю палец: вот так и так. и вот я с 
пальцем, там дядя какую-то траву приносил, привязывала. меня 
чуть глаза на лоб не вылезли. сильно она боль давала. я не знала… 
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я то в подполье залезу, то валенки одену — под гору. спят ночью, а я 
бегаю как дурная. а потом дед-то Смарадий вот этот (он на сушилке 
работал), он знал, что у меня такое. бабушка… он там работал, нуж-
но было в фонд обороны хлеб, торопили. сушили. он там и ночевал, 
дневал и ночевал. бабушка ему носила туда поисть. и рассказала ему, 
что так и так, что у меня палец заболел, змеевец вроде, говорят. он 
пришёл… «тогда выберу время, как-то приду». Пришёл и посмо-
трел мой палец, пошептал, поплевал на него, перевязал. Говорит:

— всё! теперь ты уснёшь сегодня.
я уже сколько ночей не спала! Похудала: не ем же ничего. сяду 

за стол — как он меня забьёт, затокает. и я села, в валенках села на 
кровать. он ещё тут сидел. у меня глаза закрывались — и я упала. 
на подушки головой. мама валенки сняла с меня уже с сонной. ноги 
положила. и меня это, уложила. я проспала чуть не до обеда. меня 
никто не будил. и вот палец…

— ну, — гыт, — чё?
я грю:
— смотри, ничё, мама.
вот и зажил палец тогда. вот этот дед поплевал, чё-то [88 (18). 

осиновый мыс Богучанск. красноярск.]. Баушка моя она же из 
богатой семьи была, очень из богатой. У ней мать громом убило. она 
стряпала, сверкнула молния, и её убило. а отец на другой женился, 
у неё мачеха была, бабушка Епифария. а у него палец заболел чё-
то, змеевец что ли. Живой волос здесь. ну и он себе руку, заставил 
её рубить. она по мизинец взяла чикнула и убежала и с испугу. ой, 
тогда он схватил, по-моему, сабля у него была, саблей отхватил руку 
(...). надо было перевязать, он не перевязал. и гангрена, и всё. через 
неделю.

[— то есть он сам схватил саблю, и он по кисть отрубил себе 
руку, по запястье? — собир.].

да, да! <…>. ну, оне видишь, такие люди были, что ни огня, 
ни воды — ничего не боялись. вот дед был наш. егор никанович 
рукосуев. мать осталась где-то пяти лет, тётка кристина там оста-
лась трёх лет и дядя вася двух лет [89 (18). Бунбуй Чунск. ирк.]. 
а змеевец-то опять, счас, например, я что-то делаю, или кость мне 
попала в палец, или что-нибудь, чем-нибудь. мы ведь обычно не за-
вязываем ничем и не обеззараживаем, до этого ничего ведь не было. 
вот этот змеёвец-то, заражение получится, он гноится, всё. вот это 
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называтся змеевец [90 (18). сыромолотово кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

ЗмеЁвец, -вца, м. 1. Червь, который, согласно поверьям, 
может проникнуть внутрь тела человека и причинять нестер-
пимую боль, поражая кожный покров, мышечную и костную 
ткань. ср.: *водЯнОй вОлос, вОлос в 1-м знач., волосА-
тик в 1-м знач., волосенЕц в 1-м знач., волосЕнь в 1-м 
знач., волосЕц в 1-м знач., *живОй вОлос, ЗмеевЕц в 
1-м знач., *кОнский вОлос.

у меня у брата был змеёвец. но всякими этими, прилаживали 
то лук жжёный привязывали, то лук, лук жареный привязывали, то 
жвачку солёную привязывали, хлеб с солью нажуют, привязывали, 
серу привязывали. всё больше лечились серой, сосновой серой с 
лесу. сосна или лиственна, вот которую жуёшь. вот эта самая в ходу 
была сера у нас с лиственницы, самая хорошая сера. мы всегда же-
вали. она для желудка хорошо. и вот привязывали <…>. у Петрови-
ча три месяца палец болел. мы молотили в молотилке, он пришёл с 
армии. осенью-то мы с нём были на выставке, потом он в лес ушёл, 
а потом пришёл. зимой молотили молотилки, там в молотилку надо 
снопы-то совать, ну и палец, вот этот средний палец, и как-то прижа-
ло там его. ну, там бабы закричали, гыт:

— ванюшка, давай в кипяток, в кипяток, в горячую воду.
Потом он ему дал! вот он как болел! ой-ой, я-то с ним сколько 

намучилась. вот он не спал ни день ни ночь, вот знаете, каки боли 
адские, каки адские боли. вот он спит, а я сижу у него вот так руку 
качаю. вот так руку качаю. сама тоже спать хочу, сижу у него вот так 
качаю руку, ему будто как полегче. он говорит:

— ой, сеструха, качай, мне так чё-то, — гыт, — получче сразу 
стаёт, — говорит.

и вот три месяца. Потом он приехал сюды, вера степановна из 
сизовой сюда переехала, вот он приехал к ней. она ему — раз! — 
разрезала. а тут был дедушка барсюха, и говорит:

— ванюшка, это, — гыт, — всё ерунда. ты не ходи в больницу, 
оне там чё разрежат, каку-то мазь запихают. но что он, — гыт, — 
может заживить, когда тряпка, — гыт, — там сидит? что он может 
заживить?

он говорит:
— давай развязывай палец.
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а там какой-то уже червячок завёлся, змеёвец. она разрезала да 
не попала в него, не попала. вычистила всё палец, а там где-то сбоку 
червячок маленький. это мне сам брат рассказывал. но он пришёл к 
дяде ване-то к этому барсюхину-то, и он говрит:

— ну-ка, давай-ка развязывай свой палец, счас я тебя лечить 
буду. я счас, — гыт, — не поверишь, я счас тебе всё вылечу.

Притасковат серы. а сера лиственная, да такая ешшо тягучая, 
липучая называтся. она такая, липнет к рукам прямо. вот бывает 
где-то в лесу на соснах вот так тягучки прозрачны. и на лиственни-
це такие тоже тягучки, но оне, только что оне не такие липкие, оне 
сухие, но их надо разжёвывать. это лиственница всё-таки. это на 
сосне такие, что липучие, к рукам прилипат, а эта нет. он гыт:

— давай быстро развязывай, счас я приташшу серу и тебе…
он развязал его, там посмотрел. чё?! Палец раздвоили, от кости 

вот это убрали, он так, как будто в сторону. он говорит, какой-то там 
тампончик запихали.

— но что он палец заживёт у тебя, когда там тряпка, — гыт, — 
запёхнута, — говорит.

нажевал серы своими старинными зубами, нажевал серы и опо-
лоснул её горячей водички. и она такая сера-то, знаешь, хорошая, 
когда вот её разжёвывашь, она как будто маленько к зубам прилипат. 
и он гыт:

— ой, сера-то хорошая, — гыт.
и всё, запихал туды внутри всю её, обмотал вот этот больной 

палец, серой обмотал, и снова завязал. и он пока сидел с ним раз-
говаривал, и он даже не заметил, как уснул на диванчике. он ему 
приташшил фуфайку под голову. эта тётка вера бабке моей родная 
сестра, мы родня все. они уважали как-то нас, жалели. родня же мы! 
и он говорит:

— Пусть ванюшка спит.
он трое суток не спал, трое суток не спал! он дошёл, до того 

дошёл, что одне кости на нём. он не ел, не пил, никого, не спал даже. 
ну и он говорит:

— всё, не будите ванюшку, пусть парень высыпатся.
Палец-то успокоился, и он уснул. он этот, проспал тут с обеда, 

всю ночь проспал. и назавтра токо в обед разбудился. Разбудился, и 
всё на одном боку. Говорит:

— ой, дядя ваня, а где я был?
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он гыт:
— ты как пришёл, уснул, — говорит, — так и…
— это всё я спал?
— но. спал, — говорит.
— а палец-то меня, — гыт, — не беспокоит!
сера-то эта стала всё тянуть и вытянула, вот этот червячок-то 

прямо прильнул к этой сере. каким уж местом, или передом, или 
задом он прильнул туды. какой-то маленький, беленький червячок. 
но и он говорит:

— ну, ванюшка, развязывай палец, счас будем смотреть.
дедушка иван. ну, всё, он этот развязал палец-то, стал это всё 

снимать серу-то, а он на серу-то прильнул. он гыт:
— вот посмотри, вот твоё и вся болезнь. вот он, — гыт, — то-

чил кость, покою тебе не давал, — гыт, — тебе не давал, — говорит.
но и всё, так прилепили всё это обратно, всё залепили опеть, всё 

серой залепили, всё это привязали. он поймал, целует дядю ваню-
то:

— дядя ваня, дай бог добра, здоровья тебе. дядя ваня, я хоть 
уснул, —гыт, — хорошо, хоть он меня, — гыт, — счас не беспокоит.

— но токо смотри, — говорит, — ты его…
он обычно, когда где больное место, всегда задеёт. он:
— надо мне домой ехать.
но и всё, домой-то приехал, палец-то стал заживать моменталь-

но. и спать стал, и всё, ну, зажил вот этот палец-то, но. а тут на 
макушке как будто кака-то как бородавочка, как шишечкой какой-
то. ноготь-то не такой нормальный, совсем другой ноготь-то нарос. 
вот так и лечили этот змеёвец [91 (18). невон усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

2. народ. медиц. название болезни, которая сопровождает-
ся образованием проломов-язв, нарывов, опухолей, гнойников, 
нагноением ногтей, пальцев, суставов ног, рук и т. д. (по пове-
рью, может возникать вследствие проникновения внутрь че-
ловеческого тела паразитического водяного червя в виде «жи-
вого» конского волоса, а также в результате сглаза); болезнь 
Panaritum, заболевание ногтей и конечных суставов ног и рук; 
гнойное воспаление подкожной или межмышечной клетчатки, 
поражающее большой участок тела; флегмона. ср.: вОлос во 
2-м знач., волосАтик во 2-м знач., волосенЕц во 2-м знач., 
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волосЕнь во 2-м знач., волосЕц во 2-м знач., ЗмеевЕц во 
2-м знач.

раньше вот на пальцах, гыт, были, как-то называли змеёвец. 
Змеёвец. он начинает нарывать, палец это, краснеет, и он сделатся 
такой, что аж у него загноенне. и когда он вот начинает, и вот его 
перетягивают, и вот вызрет от когда…

[— Вызрет?.. — собир.].
ну, я по-своему: узрет. ну и начинают оттуда, когда выдавляшь 

его, то вот такой жёлтый и вот такой длинный, как червяк! ну, вот 
бывает, что червяки вот, в дереве-то (на них рыбачат), сидят в сухих-
то деревинах-то вот это. и вот навроде такого. и называли змеёвец.

[— так его выдавливали, да? — собир.].
да. он кода назрет весь и, вот, то что, и бывает, то что. а потом 

он… его начинают выдавливать, то что, он лопнет. вот и начинают 
наматывать нитки-то, то что, и он…

[— анна селифонтьевна, его просто перетягивают и выдавлива-
ют, да? — слуш.].

выдавливать его, и он кода выходит, такой круглый, и вот такой, 
как червяк, вот в деревинах-то, в сосне вот это, под корой-то, быва-
ет, то что, их ешшо собирают, ешшо рыбу ловят на их. и вот точно 
такой, и вот его называют что это змеёвец.

[— а не лечили её там, выливали на воду ли ещё что-то? так не 
лечили? — слуш.].

ну, вот который раз, езли бывало, то что, у меня, езли начинает, 
то что, болеть, а быстро, кода натягиват он же, нарывать, палец. дак 
я делала так: ногти обрезаю до самого-самого, вот, наматываю, он 
посинет, вот, и вода кипяток, я вот так начинаю в кипяток его…

[— свой палец? — собир.].
да, в кипяток. и он завариватся. и всё разматываю, всё, и он, 

кожа слезет, и ничё. заварю, и всё.
[— у вас такое было, да? — собир.].
а бывает, или занозишь, или проколешь чем-то, и вот и попадёт 

эта грязь, и она там начинат всякое вот это [92 (18). кежма кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

ЗмеевИк, -а, м. Человек, имеющий власть над змеями и 
обладающий способностью убивать их; заклинатель змей.

вот капа Перфильчикова, она бойкуча баба. вот мы когда сено-
кос косим… а змей полно было. она у нас была змеевик. она уби-
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вала змей. вот где бы ни была змея, она всё равно её не упустит, она 
убьёт её, ногами затопчет, вот эта капа. вот покос косим — ниоткуда 
ползёт змея, всё бросаем:

— капа, змея!
вот она её один раз ударила литовкой, говорит:
— вы подержите, чтоб мне её за голову или за хвост тряхнуть.
кого?! мы все убежим. она её ногами затопчет. вот такая была 

смелая она, капа эта.
если там медведь ли кто ли, она нам говорела:
— не вздумайте бежать. медведь догонит, знаете, какой под-

жопник вам даст!
смелая была. если только где что, мы все кучкой и орём. если 

там медведь, слышим, что идёт, ломает всё, ревёт. с этой капой 
было на работе нам хорошо. она такая бойкучая была! [93 (18). ке-
уль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

ЗмеЁвик, -а, м. народ. медиц. смертельно опасная болезнь, 
возникающая в результате укуса змеи.

а змеёвик-то — не дай бог! тут можно без руки остаться или 
без пальца. мама-то наша она же от змеёвика-то и умерла. она лук 
посадила, и змеёныш её укусил, и всё. она тут, мы спать легли (…).

[— Прасковья трофимовна, в палец прямо?.. — собир.].
но. в палец. у ней рука болела, этот змеёвик [94 (18). Батакан 

газимурозаводск. Читинск. (повсем.)].
ЗмеевИтый. *ЗмеевИтое мЕсто. о месте, где водит-

ся много змей. ср.: *ЗмеЮШное мЕсто.
а тут я видела змею. мама приехала, привезла, но распределили 

хлеб, пшеницу, а надо на мельницу ехать молоть. но она подъехала 
и оставила эту, ну, лошадь с хлебом, а мне горит:

— иди посмотри лошадь там.
я прибегаю, смотрю, а змея у лошади меж ногам тут идёт-идёт. 

я — обратно. Прибегаю, кричу дедушке:
— деда, там змея!
он хватат ружьё, выскакивам. а чё, она там ждать нас будет? 

куда-то уползла. вот говорили, что наши Казарки-то — змеевитое 
место [95 (18). казарки усть-кутск. ирк.]. у нас вот эти наши Ка-
зарки-то — это же тако место, змеевитое место. я слышала, когда 
увидишь у живой змеи ноги — это к плохому, говорили <…>. у ней 
ноги есть у змеи: две передние, что ли, впереди. валера вот зажёг 
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огонь, её положил на костёр-то, она таким, от беленькие ножки от 
так выташшила. всё говорели, что это не к хорошему. но так, правда, 
и получилось: он чё, рано умер-то, валерий-то.

[— Шурин брат. — слуш.].
но. мы же одна семья раньше-то были. раньше-то все старики-

то как бы роднилися [96 (18). казарки усть-кутск. ирк.]. а это вот 
около Маркела, это под Маркелом, под этой деревней, где мельница 
была. вот там змеевитое место, ага.

[— и как называлось это место? — собир.].
так и называлось Мельница. а вот где мы ходили за… по смо-

родину в сад, вот по Малой речке, Малая речка и сад, вот там змей, 
ой-ой-ой, сколько! ой, вот как пень — так змей, как пень — так 
змей. Помнишь, нас водил моисей никифорович и николай дмит-
риевич. мы даже всю смородину не набрали. там сидит, сидит змея: 
«Шшшш»… там… какой чёрт там ягоды?! убежали мы [97 (18). По-
катеево абанск. красноярск. (повсем.)].

ЗмеЁвка, -и, ж. народ. медиц. многолетнее травянистое 
растение, которое используют для лечения при укусе змеи.

а змеёвка трава тоже бывает, эта змеёвка. ну, вот раньше же 
змеи были. вот ужалит змея, но вылечивать-то трудно же, вот этой 
змеёвкой, парят её траву-то, пьёт и… парят, привязывают. ну, какая 
змея ядовитая, дак ничё не могут сделать. умирают. а если такая уж 
не ядовитая, дак…

[— Помогает, да? — собир.].
Помогает. а если ядовитая, дак… змей здесь много было в горе 

[98 (18). карам казачинско-ленск. ирк.]. я тоже большенька была, 
а у тяти брат, ну и этот тоже по работникам ходил. в армию сходил, 
с армии-то пришёл и, ну, зашёл тут к тяте. мама с тятей уже жили, 
однако, я была и старшая сестра. и я, и федот, нако, был. ну, я пом-
ню, деколоном меня мазал. души-и-исто! ну и говорит, в праздник, 
мама шаньги тоненькие состряпала (летом какой-то праздник был), 
он в анбаре спал. Тятя говорит, это:

— танька, беги, зови тимофея-то, — говорит, — чай пить, за-
втрикать.

а я так… казёнку тут, кровать. но анбар, кладовка, и этот, он 
спал, а тут заложку, он, надо быть, отложил, успел, и это, руку так 
разбросил, и я повесилась на руку да говорю:

— крёстный, пойдём завтрикать.
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он ничё не говорит, не идёт. я прибежала да говорю:
— Тятя, он не идёт.
а потом мама говорит:
— да худо звала, иди зови!
я опеть — он опеть не идёт. а тятя говорит:
— он чё, — говорит, — сдуреў чё ли? неужели он пьяный при-

шёл ли кого? — говорит. — Пошто не идёт?
Пошёл он. ноги так разброшены, лежит. он:
— чё с тобой?
— ой, брат, не могу. зовите лекарок.
а тятин был двоюродный дядя, он по его сразу. знал это. он 

пришёл за эту, суды, вот где тёплый магазин, баушка Павлина-то. 
были вы у ней? она, наверное, много вам рассказала? но и он, это, 
тут же он прибежал, тятя-то скоренько созвал его, пришли. мама 
налила. чё уж она ему налила в чашку-то? вот такую овчанную-то. 
он посмотрел.

— на ём, — говорит, — хомутец. я не знаю, — говорит, — зови-
те семёновскую молодуху.

я хорошо запомнила, её долго молодухой звали. она потом при-
шла и вот давай лечить его. а у нас, это, дверь-то оттуль была, а тут 
за домом-то такая из корин, такой был сделанный, юрты назывались. 
Из корин. ну, чё?! Ешшо тятя бедно жили, худо тогда, корины на-
таскал и закрыл. там обед варили, ужну варили, мама рубахи там 
стирала, в юрте. дождём-то не мочит. она стояла за избой, тут было 
окошечко пропилено. В юрте. из избы-то окошечко было пропиле-
но в юрту. там чё?! соль подать ли чё ли тама-ка. всё в окошечко. 
а зимой-то запечатывали. но и она ставила напарить змеёвка-тра-
ва. раньше всяки травы запасали. она парила, мама. скоре в котле 
там огонь наклали с тятей, напарили эту змеёвку, и потом ведут 
его под руки, он едва идёт. а мы смотрим с сестрой-то, потихоньки 
выглядывам в окошечко-то это. ой, раздуло естество-то, ой-ой-ой! 
светит всё, ой! мы взглянули да ускочили с сестрой, испугались. 
вот она долго лечила. Змеёвкой всё. баню потом давай топить ему. 
лучше стало, вылечила шепоткам. он, вон, с армии пришел тута-ка 
(ешшо солдаты были), ну, вечёрки делали тама-ка, ну и чё-то над 
девкам посмеялись над карамскими. они вот подделали, карамски 
девки (...).

ну, я-то карамская, у мамы-то очеульски были. она потом при-
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ехала, три года прожила, да и вышла [99 (18). карам казачинско-
ленск. ирк. (повсем.)].

ЗмеЁник, -а, м. народ. медиц. многолетнее травянистое 
растение, применяемое в народной медицине; одно из названий 
конского щавеля (лат. Rиmex confеrtus).

а конский щавель — это змеёник называется. Змеёник — это 
называется вот раковая шейка по писанию.

[— ефросинья никифоровна, её настаиваете на спирту или на 
водке? — слуш.].

на спирту никогда не настаивают: она сгорает. её водой завари-
вают и пьют [100 (18). альбин тулунск. ирк. (кяхтинск. бурятии; 
балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., качугск., ни-
жнеилимск., тулунск., усть-илимск., усть-удинск. ирк.; богучанск., 
енисейск. красноярск.; ленск. саха (якутия); нерчинск. читинск.)].

ЗмееотвОд, -а, м. Обряд. Заговор, с помощью которого, со-
гласно мифологическим представлениям, человек может защи-
тить себя от укуса змеи.

мама-то моя анастасия захарьевна Говорина, вот она дока была. 
и змееотвод знала (...).

[— александра николаевна, а что такое змееотвод?.. там же на-
говор, да?— собир.].

ну, от змей, она от змей знала, это баушка её передала ей, а мама 
моя она мне. там он простый, наговор-то:

мир мёртвых вам,
мир живых вам,
Ползи и замри.
не ходи,
не ползи по этой тропе,
По этой тропе-мураве.
ныне будет путь мне.
аминь.

в лес идёшь и прочитай (…). вот так пойдёшь кругом змеи, так 
вот. но я боялась. а она так не боялась, возьмёт и за хвост её по-
дымет. вот так кругом, вот так возьмёт стяжочек, вот так вот. мы 
вот… поўзла, даже она вот так взяла, мы все удивилися. и она вот 
так ползёт, она говорит:



109

— тихо-тихо.
вот так кругом обвела её, кругом:

мать муравья,
тебе не бывать,
мать муравья,
тебе не бывать.

и вот так взяла за хвост, она вся вот так околела ведь (...). Око-
лела.

[— она на самом деле околела, эта змея? — собир.].
она вот так взяла, она околела. а потом убьёшь её, и всё.
[— а вот анастасия-то захарьевна что ещё знала? —  

собир.].
ну, чё она знала?! вот младенцы, у кого грудь болит. ну, младен-

цы — родится ребёнок, грудь вот болит. я заговаривала, теперь уж 
забыла тоже. она, мама, тоже меня учила. но больше она чё, только 
вот эти [101 (18). кобляково Братск. ирк.]. был дяденька (…), он 
знал змей. начнёт их звать. они к нему собираются. они приходют 
к нему. он разговариват с ими. ну, все боялися. а он тут рядом жил, 
у речки.

[— екатерина фёдоровна, а звали его как? — собир.].
василий солодов. Говорили, что он змееотвод знал. я в мага-

зин побегу, говорят, кто будет лодку трогать, значит, змеи будут тут. 
а надо было по дороге идти мимо его дома. а вот мимо его ходили, 
спускались туды под гору, потом к речке и переезжали. я всё боя-
лась-то, переплываешь и идёшь, оглядываясь, нет ли где змеи, не 
плавает ли.

[— а что, говорили, что он может напустить? — собир.].
а запросто напустит. я сколько плавала — не бывало такого.
[— с кем-нибудь случалось? — собир.].
не слыхали. ну, вот только говорили, что знал змей. ну, вот 

потом только кого-то укусила змея-то. Приходила она к нему, и ле-
чил он этой змеёй. эту валю-то змея укусила. возили-то к нему же. 
змеёй же тоже лечили. люди-то боялись с ним ссориться. он мог 
подлость сделать. он много знал [102 (18). Петропавловское ки-
ренск. ирк.]. Змееотвод-то он небольшенький, баушка меня на-
учила:
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в широких дворах,
в зелёных лугах,
в тёмных пущах
есть гнилая колода.
Под той колодой
лежит старший уж данила.
старший уж данила,
возьми свой яд от ожигала.
если ты не снимешь
свой яд от ожигала,
возьмут тебя железными зубами,
Пересекут (…),
медвежьей лапой…

ну, всё. не помню боле [103 (18). Басалаевка Зиминск. ирк. 
(повсем.)].

ЗмеИна. *ай, ЗмеИна. Бран. ругательство; употребляет-
ся как бранное выражение, адресованное человеку, вызывающе-
му к себе ненависть, отвращение, презрение. ср.: *ай, ЗмеИна 
худОй ум, *ай, ЗмеИЩа, *ЗмеЯ ЗаПолОШнаЯ.

у нас была таська осинцева. она такая здоровая была — дев-
ка прыск! сирота была! отец-то был, матери-то не было. а потом 
и отец помер. осталась она круглой сироткой. а потом выросла. 
и стала ездить на покос. и вот где-то спали, и к ней залезла змея в 
рот. и стал у ей жалудок болеть, и живот расти стал. и на неё стали 
говореть, что она беременная. а тётка у неё жила в другой деревне. 
Поехала она к тётке. тётка говорит:

— таська, ты скажи правду! Ай, змеина, скажи!
она плачет:
— тётя, я ничё не знаю, ничё не знаю!
ну, чё?! тогда токо колхозы эти начались, ни коней, никого не 

давали. строго было. близко больницы не было, надо в успениху 
было везти. ну, всё же как-то эта тётка выхлопотала коня, её повезли 
в больницу. сделали операцию. и выташшили у неё змею. и, гово-
рит, вот такая банка здоровая, туды воды налили, уже туда эту змею 
закупорили. вот. а мы с ней, с этой таськой, совпало как-то, мы 
мылися в бане вместе (…). у неё такой вот рубец. Говорю:

— тася, а чё это у тебя такой рубец?
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она говорит:
— тебе, лиза, рассказать? тебе не будет страшно?
ну, говорю:
— мне не было страшно, а тебе чё будет страшно?!
Говорит:
— это ж у меня вытасковали змею!
я говорю:
— ой, да ты что?! да как это так?
— а вот так и так!
вот она мне это всё рассказала, вот эта таська. я в лесу работа-

ла. и боже избавь!.. боже избавь, чтобы я легла на землю! сохрани 
бог! Токо вот у меня, зайду, хранилишше называлося, у меня така 
чурка лежала, на чурке доска. я так лягу на эту доску <…>. Полежу, 
поотдыхаю, ну, подремлю. и один раз лежу на этой доске, вот так 
вот лежу и слышу, как шшелчок. думаю: что такое? а луч в стену 
бьёт, в угол стены. думаю: что такое? я вот так вот оглянулася, а это 
змея! <…>. По лучу летят эти мушки, и она ловит: хлоп, хлоп, хлоп! 
ой, мамочка моя родёмая! <…>. вот где страх-то! [104 (18). кежма 
кежемск. красноярск.].

ЗмеИна. *ай, ЗмеИна худОй ум. Бран. употребляется 
при выражении негодования, возмущения. ср.: *ай, ЗмеИна, 

*ай, ЗмеИЩа, *ЗмеЯ ЗаПолОШнаЯ.
наша баушка, она уж старая была, с нам водилася, но тоже кеж-

марка же она, дак у неё всё поговорье было… ну, мы там чё-нидь не 
слушашься, ашаульничашь, дак она на нас:

— Ай, змеина худой ум!
вот так всё ругалася. а чтоб там материться — да никода! [105 

(18). кежма кежемск. красноярск. (балаганск., братск., нижне-
илимск., усть-илимск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., уярск. 
красноярск.)].

ЗмеИнаЯ горА. Микротопоним. название горы, нахо-
дящейся в окрестностях села Балтурино кежемского района    
красноярского края (затоплена в связи с пуском Богучанской 
гЭс).

[— валентина Павловна, а почему вот здесь Змеиная гора назы-
вается? — собир.].

а там змей много. вот и Змеиная гора. у нас там покос. ой, там 
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змей! сына у меня на покосе же змея укусила, серёжу-то. в поле 
уже зарод стоял, а под зародом они там. а зарод они сдёрнули как 
везти-то, а сено там осталось, он хотел это сено подобрать да в ку-
сты бросить, чтоб на покосе-то не лежало. только руку — и змея его 
укусила. ну и привезли его в больницу, а там никакой сыворотки нет 
у них. а баушка ратчинчиха там услышала да прибежала. у него 
руку всю разбарабанило, вот такая была аж. и кислым молоком.

[— обкладывали тряпкой. — слуш.].
но. обкладывали. тряпка одна подсыхает, согревается, мы вто-

рую в кислое молоко. кислое молоко. бабка ратчинчиха научила.
[— я шибко змей боюсь. — слуш.].
ой, я-то! не то сено как привозят, говорю, ставьте дале от дома 

этот зарод. не надо тут мне его, с этого покоса, вот оттуда, где Зме-
иная гора эта. ой, там змей этих! [106 (18). кежма кежемск. крас-
ноярск.]. у нас был медведь. С Собачьей улицы заходил, и мы там, 
ещё ребятишками были, играли. и прямо медведь зашёл в деревню, 
а мы в дом залетели все, видели ввид его. он тут прошёлся на пя-
точке, в центр деревни, с краю деревни зашёл и пошёл обратно. мы 
выскочили, когда он ушёл. нам было где-то, может, по тринадцать 
лет. сказали родителям. и потом один охотник пошёл и спромышлял 
его вот тут, вот это большая Змеиная гора.

[— Змеиная гора? — собир.].
Змеиная  гора, около Змеиной  горы его спромышляли, этого 

медведя. и везли на тракторе. такой большой был, здоровенный! 
Спромышляли [107 (18). Балтурино кежемск. красноярск.].

ЗмеИново. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дящегося в киренском районе иркутской области.

Праздники вот эти оне все старинны. вот Кирика Улита — это 
никольский праздник, Алексеев день — это змеинский праздник [пре-
стольный праздник, отмечаемый в селе Змеиново. — Г.в. а.-м.]. 
вот едут туда в  Змеиново, старые-то. ну, молодёжь уж тут дома. 
и гуляли! из дому в дом ходили. и пьяны не были [108 (18). алы-
мовка киренск. ирк.]. а вот мы в Змеиновой когда жили, дак там 
раньче русски печки были, и в печке вот така печурочка была, туда 
вроде выведена куда-то труба. и вот готовили вот таки полешечки, 
дрова для камелёчка.

[— Камелёчки же были раньше. — слуш.].
Камелёчки, но. вот жгли и с этим работали. или мы вот этот све-



113

тец делали. а он просто: вот так крест-накрест, вот тут стоит палка 
вот так, на этой палке вот так забивали два гвоздя, в эти два гвоздя 
ложили лучину берёзову (она меньше дымит-то). вот кто работает… 
Посиденка же раньче была, собирались, кто светит сидит, кто рабо-
тает. а счас при свете неохота работать. а раньче работали, ага, и 
светили. одна кожу мнёт, одна гладит (раньче гладили-то… такой 
рубцоватый был валёк-то), кожу делали, кто вяжет, кто прядёт.

[— После войны же… — слуш.].
После войны это. После войны-то чё там было хорошего-то 

ешшо?! [109 (18). сполошино киренск. ирк.].
ЗмеИЩа. *ай, ЗмеИЩа. Бран. ругательство; употребля-

ется как бранное выражение, адресованное тому, кто совершил 
отвратительные, мерзкие поступки и вызывает к себе нена-
висть, отвращение, презрение. ср.: *ай, ЗмеИна, *ай, ЗмеИ-
на  худОй ум, *ЗмеЯ ЗаПолОШнаЯ.

я раньше всех вставала. Пастух коров пас, выгоняли. и как раз 
на Иванов день. слышу, у меня калиточка во дворе стукнула. я ста-
ла, ещё рано доить. а я трус такая. теперь ладно. утром-то пошла 
доить. Хлопсь! — у меня-то молока-то у коровы нету! я думаю: «чё 
тако сделалося? рано, чё ли? ну, пойду ещё полежу». Пошла. не 
легла. Гляжу: пошла Шапошникова (…), пошла доить, керосинская 
пошла доить, Шишкина <…>. теперь я выхожу <…>. те говорят:

— ну, ты чё-то, колхозница, всех позже.
я говорю:
— я чё-то, девки, пошла, а у меня у коровы молока нету.
Подпустила телёнка, и нету. теперь отправила пастуху. Пастух в 

обед пригонит. чё? летом-то жара! Говорит:
— девка, чё-то твоя корова ничё не ест, голову склонила.
ну, чё же?! телёнок долбит, долбит. ничё. день так. два так. ну, 

я назахтра к вентилинару. варвара алексеевна. она пришла, сделала 
продуванье и дала мне лекарства.

— назавтра придёшь, — говорит, — скажешь.
— ничё, варя.
она говорит:
— испортили, девка, у тебя корову-то.
а я, это, ничего ещё не понимала (я молоденька взамуж вышла).
— как это испортили, варя?
— а надо искать.
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а раньше бить скота не давали. было строго. но она мне говорит:
— чё? я выборку дам. ступай, на бойню веди.
но, чё?! я взяла эту бумажку и пошла. Повела корову. иду плачу. 

теперь иду, мне стречу попадат марья Петровна акуличева, (…) 
свекровкина подруга.

— ты, девка, куда корову повела?
— ой, марья Петровна, я уж неделю, молока нету, подоила лож-

ку, она как клей, тянется молоко и серое.
она говорит:
— Погоди. Ворачивай-ка сейчас обратно. Полечим, — гыт, — её. 

веди, я сейчас приду.
я прихожу домой, привела корову. жили мы не так далеко, мо-

жет, с полкилометра было… да не было. Гляжу: мария Петровна 
приходит.

— давай, — говорит, — мне кусочек хлебца (…). ну, кусочек 
хлеба с солью.

она, знаете, от головы до хвоста этим хлебцем провела по спине, 
и корове его скормила, кусочек. ну, ладно. теперь посидели немнож-
ко. давай чай варить. она говорит:

— этот человек обязательно придёт, кто взял молоко.
ладно. мы три раз сделали. марья Петровна говорит:
— вот сегодня обязательно она к вам придёт.
ну, ладно. <…> моросил дождичек. лето. я легла. лежу. мину-

ло двенадцать часов. раз! — стук в окно.
— ты чего, Груня, не спишь, чё ли? у тебя огонёк сверкат.
— стешка! Ай, змеишша!
я говорю:
— не сплю. ну, заходи.
но зашла. она говорит:
— ну, чё у тебя с коровой-то?
я говорю:
— знашь, стеша, (а мне марья Петровна сказала: «ты, говорит, 

дай ей знать, чтоб она поняла»).
я говорю:
— ты знашь, стеша, кто это сделал, руки, ноги не оставил. но я 

займу и надойму, узнаю, чьё тут свинячче рыло бродило.
а она знала: старик в Пономарёвой был, тот так делал. Придёт 

колдовка и говорит:
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— Пожалуйста, возьмите ваше молоко.
а оне его знают. я говорю:
— старик уехал на покос. Приедет, я заплачу пятьдесят рублей, 

но съезжу по этого старика.
она сидела так на стуле:
— ой, пойдём к Шапошникову корову доить.
я говорю:
— ты чё, сдурела? у Шапошникова пятеро ребятишек. у меня 

двое. да пусть мои двое голодают. чтоб я пошла оголаживать?! ни 
за что! если у меня владимир узнает, он меня до разу убьёт (…). 
мне зачем чужо молоко?!

она:
— я нарочи сказала, — и убежала.
Ай, змеишша! утром марья Петровна приходит рано ко мне.
— ну, кто был?
— стешка была.
— Ай, змеишша!
и знаете, у меня у коровы молоко всё пришло. вот такой случай 

был. на шкуре испытано. Пришло всё молоко <…>. вот я потом ста-
ла верить <…>. нельзя плохо делать <…>. Живи, говорят, просто — 
доживёшь до ста. худо нельзя людям делать. что людям худо сде-
лаешь, сам получишь! [110 (18). толмачево качугск. ирк. (братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., тайшетск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
черемховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., моты-
гинск. красноярск.; карымск., кыринск., нерчинск. читинск.)].

Змей. *летУЧий Змей. Мифол. 1. в славянской мифо-
логии: фантастическое существо, чудовище в виде крылатого 
змея-дракона с головой коня и телом пресмыкающегося, одна 
из функций которого — высасывать молоко у коров. ср.: *не-
БЁсный Змей, *огневОй Змей в 1-м знач., *огнЁваЯ 
ЗмеЯ.

это я видел на острову. Летучий  змей. но небольшой такой, 
где-то будет метра полтора. ну, вот такой, с метр, может, поболь-
ше. вот таки крылья. крылья с полметра. ну, вот такие небольшие. 
хвост такой вот, конус, на конце шишка. да, на конце так, вот так 
заостряется. давно уже было это, в семьдесят где-то восьмом году. 
на островах, где коров доили. он там и летал, коров доит, змей.
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но счас-то нету, потому что сожгли же его давно. вот он вылу-
пляется из петушиного яйца. вот он в яйце. оне нашли яйцо-то, пом-
нишь, ешшо я здесь баушку ксению-то позвал. вот яйцо-то длинное 
оно было. но оно небольшое. как куриное такое. но я по баушку 
сбегал, позвал. вот давай тут смотреть его. ну, так из него выходит 
продолговатость. так вы это маленько… В подзапазухой носить надо 
три недели или три месяца. ну а мы потом куда дели? сожгли ли 
кого ли. Баушка ксения взяла его и ликвидировала при нас прямо 
(…).

ну, как… ну, он, так он как змей, он не толстый сам-то (где-то 
так вот будет), а хвост вот так вот где-то будет, и потом вот крылья 
небольши, лапы. ну, как, я тут не разглядел. четыре лапы на дереве 
были. коровы ходят здесь рядом же. он потом — раз! — в траву, и 
так и… когда он подлетает, падат. искры!

мы в той избе, где жили, там двор-то. тоже удирала! У ей в саду 
было окошечко. он в это окошечко летал, змей. Подлетат, брёвны! 
но какую лешею летал? видели многие. искры! это он садится. ви-
дели многие. а я-то видел его: на дереве сидел, но он сильно не по-
казывался людям-то. тут как-то тихо было-то. я босиком же ходил 
в тот дом. спрыгнул. ну, как спрыгнул. низко было-то — он слетел, 
как это, крылья, это, растопорщил. так, всё. а коровы-то здесь ходи-
ли [111 (18). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

2. в славянской мифологии: крылатый змей-дракон с голо-
вой коня и телом пресмыкающегося, способный наделять богат-
ством тех людей, которые оказывают ему почтение. ср.: *огне-
вОй Змей во 2-м знач.

а вот одни тоже жили, это тоже мать говорила, это в россее, 
дед рассказывал. змей летал к одной женщине, летучий змей. вот 
раньше были, как их, ну, хлеб сушили… они выносют, становят в 
одней тарелке там оладей, или блинов, или там каши, или творогу 
накладывают по тарелкам, мёду накладут, и становят по углам. он 
прилетает и поедает, и опять улетает. что надо принесёт им, а опять 
улетает. а потом ребята подкараулили, что они ему становили-то, 
взяли, с этих тарелок всё поубрали, в одну тарелку наклали говна ко-
ровьего заместо шоколадок, в одну замест яблок наклали кониного 
говна, заместо орех насыпали овечьих говяшей ему. он как залетел, 
как глянул, что это стоит, как ударился — так всё рассыпалось ог-
нём, всё загорелось! дочиста всё погорело. всё сгорело, всё чисто 
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сгорело! в россее это всё. ну, выносили ему поисти. вот, я гово-
рю, ему накладывают или каши, или что-нибудь накладут в тарелки. 
вынесут, поставят там на углы. на улице, ага. он прилетит, поест и 
летит уже, что им надо, он уже несёт им. что они прикажут ему, что 
принесть там. жена, ну.

[— он приносил, что она хотела? — собир.].
что хотела. какое богатство принесть или что ли. они богато 

жили. ой, богато жили! что там токи, не знаю, что не было?! а то 
всё, говорит, было! и всё, говорит, он что поставят ему поисть… 
[112 (18). трактовое тулунск. ирк.]. ну, это тоже где-то не у нас 
было, где-то далёко. жил богато-богато мужик. все удивлялись: от-
куда что берётся. вроде и земли немного, вроде и работает так, как 
все, а богатеет и богатеет. ну и, говорит, подкараулить захотели, от-
чего он богатет. сидят караулют. выходит этот хозяин, выносит чаш-
ку, ставит на стол, большую чашку. на стол поставил к двенадцати 
часам ночи, сам пошёл. маленько погодя, в двенадцать часов приле-
тает летучий змей, всё это поел, поел с оттудова и кладёт золото 
в чашку. и полетел. они эту чашку сняли, золото выбрали, чашку 
поставили. хозяин пришёл, поглядел: чашка пустая, золота нету. ну 
и пошёл. оне, грит, пошли, взяли наложили в чашку и поставили 
на вторую ночь на стол. он прилетел, глянул и обозлился. и как над 
избой залетел, говорит, и как пустил вот так вот огонь! всё в одну 
минуту сгорело.

со змеем тоже шутить плохо. такое вот слышала. это только 
слух [113 (18). Шерагул тулунск. ирк. (повсем.)].

3. в славянской мифологии: крылатый змей-дракон (злой 
дух, демон, бес), который, летя по воздуху, выглядит как пламен-
ный сноп, веник или метла; в ночное время он посещает женщи-
ну, чрезмерно тоскующую об ушедшем на войну или о погибшем 
/ умершем муже, принимает облик мужа и стремится вступить / 
вступает с ней в любовные отношения.

ну, вот эта мотя у нас была. она проводила мужа, осталось у 
ей двое детей. у нас ребяты были, у ей девочки две. и вот она когда 
проводила (ну, правда, они бедненько-бедненько жили), и затоскова-
ла-затосковала по ём. и он ходил даже в лес к ей!

[— кто ходил?.. — собир.].
а летучий  змей, вот эта нечиста сила-то, и ходил в лес к ей. 

Придёт, а мастер (даже мастер замечал) говорит:
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— с кем это мотя разговариват? никого нет коло её!
а потом люди стали замечать. вот летит, летит, летит, летит и 

прилетит сноп быдто и рассыпется над ихним домом. ну, кто? стали 
говорить, что это мотя. она ещё алёши нашего шмара была (это 
брата моёго). ну, правда, девочка даже у ей была от него. и мама 
жалела, ты подумай, мама ещё гостинцы посылала, чтобы вера не 
знала. ей жалко было.

и она, значит, тосковать-то когда стала, он стал летать, летучий 
змей. ну и заметили люди, что что-то не то. и там одна была бах-
тиниха, она знаткая была, ну и начала её лечить, отделывать. ну 
и наговорила на мак. дак она просыпалась. вот проснётся — у неё 
то конское говно как комошный сахар, то эти лепёшки как пряники, 
тоже коровий помёт. вот это всё. ведь вот всё выбросит, и всё равно! 
всё равно не могла она догадаться то, что это нечистая сила. а по-
том, когда наговорила вот эта бахтиниха-то, её попоили да побрыз-
гали, дак он… когда она пообсыпала маком, дак он пришёл, змей-то, 
да в дверь-то ей стукнул да говорит:

— догадалась, — говорит.
и перестал ходить. ну, они уж её тут отделали. вот это было 

правда! и вот я потом её, мотю, расспрашивала. она как-то ходила 
там, в Курочкину, получала деньги. и зашла ко мне ночевать. ну, мы 
долго с ней тоже так вот беседовали. я говорю:

— мотя, правда это было?
она говорит:
— да! теперь уж не надо вспоминать!
тосковать нельзя. дочери по матери можно плакать. а уж мать 

по дочери или по сыну не должна плакать. дочь, сын могут плакать. 
а мать по дочери не может плакать и по сыну не может. считают, что 
грех. вот по матери плакать не грех, а уже по дитю грех плакать [114 
(18). Пинчуга Богучанск. красноярск. (повсем.)].

Змей. *неБЁсный Змей. Мифол. в славянской мифо-
логии: фантастическое существо, чудовище в виде крылатого 
змея-дракона с головой коня и телом пресмыкающегося, одна из 
функций которого — высасывать молоко у коров. ср.: *летУ-
Чий Змей в 1-м знач., *огневОй Змей в 1-м знач., *огнЁ-
ваЯ ЗмеЯ.

ну, слышали, что какая-то, как вроде он какой-то круг, толстый. 
назывался небёсный змей, вроде такой. и он сосёт коров [115 (18). 
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карам казачинско-ленск. ирк.]. слышала, что высасывал небё-
сный змей, а видеть-то я его не видела. рыбачили вот, дак вот его 
видывали, он, значит, лежит — и как метла, искры летят от него. Не-
бёсный змей. а потом вот от какой он хозяйки, значит, летат, от той 
хозяйки вот это молоко, значит, выцадит из себя [116 (18). карам 
казачинско-ленск. ирк.]. ну, вот этот небёсный змей он летал и 
высасывал молоко у коров. дак, вот говорели старухи-то, что вот 
петуха три года продёржишь, он яичко снесёт, и это яичко надо под 
пазухой таскать (под правой или под левой ли?), три года держи. 
и змея выйдет, вот этот змей-то вырастет, потом, говорит, летат и 
высасыват молоко у корох. раньше старухи говорили [117 (18). ка-
рам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

Змей. *огневОй Змей. Мифол. 1. в славянской мифо-
логии: фантастическое существо, чудовище в виде крылатого 
змея-дракона с головой коня и телом пресмыкающегося, одна 
из функций которого — высасывать молоко у коров. ср.: *ле-
тУЧий Змей в 1-м знач., *неБЁсный Змей, *огнЁваЯ 
ЗмеЯ.

а как метла быдто. как метла, ага. и хвостик у него, вот у ог-
невого змея. мы же тогда это разглядели. дак как он летел, ничего 
не пойму. у него же крыльев-то не было. а на самом хвосте-то вот 
такое вот, и вот оно-то как отцель. и вот он сял у тётки мареи во 
дворе. с тех пор его и не видели.

[— ульяна ивановна, а лапки у него были какие-нибудь, вот у 
этого, что летало-то? — слуш.].

так он высоко летел, как вот вам сказать-то, мы не видели, но 
он красный летел. а вот надо ему натворить: он вот молоко высо-
сет и этому хозяину или хозяйке ли там принесёт [118 (18). карам 
казачинско-ленск. ирк.]. но змей-то, кто вот по-ранешнему-то 
обычай-то, говорят, держали огневых змей. ну, это мы-то ешшо ма-
леньки были, а вот говорели, что вот та соседка дёржит огневого 
змея, у той соседки видели его. он когда летит-то, у его… но я сама-
то и вочевидка: вот тут так же вышел на крыльцо-то, а там коровы 
были, вороты, и он, гыт, хоп! — упал. вот этот огонь летел-летел 
и упал. ну, вот это говорели, что змей это, змей корову высасывать 
летел.

[— дак это колдовки держали. — слуш.].
дак она и не колдовка, её не скажешь, что она колдовка, но вот 
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занималась вот этой. а потома-ка, ну, у ей невестка, а невестка-то… 
она по трубе ходила и в кринки потом сливала. эти вот горшечки 
наставят, в криночки, она в их нальёт.

[— это молоко, которое высосет? — собир.].
ага. которо она у коровы высосет и…
[— клавдия саввична, невестка же сливала, да? или сама хозяй-

ка?.. — слуш.].
хозяйка. а невестка-то ить кода пришла (ну, она чем знала, что 

у ей это есть), она трубу-то закрыла. а она пришла, кода в трубу упа-
ла, молоко-то куды деваться? он у ей вылился весь, и на-по печке, и 
везде там разлился. змей-то отпустил его, молоко-то. а потом вот и 
что проговаривались, что сын у ей убил, убил этого огневого змея. 
а где убил? а там, где-то вот на задах баня была (вот туды дорога 
вон), и в этой бане убили его [119 (18). карам казачинско-ленск. 
ирк.]. а вот огневой змей-то… дак тоже рассказывали же. Петух, 
гворят, снесёт яйцо. это старухи ещё. и вот его, значит, в мешечек и 
под мышкой таскают. сколько уж таскают его, не знаю. и вот оттуда 
выходит змей. это мне мама толковала. змей выходит, значит, и вот 
его вечают, чтоб он коров сосал чужих.

[— Вечают? — слуш.].
ну, вот когда пихают, и как завет дают, завещают, ага, чтоб он 

доил, или коров доил, или чё ли делал. и он вот летает. баба жива 
была моя, рассказывала. Говорит, летит головёшка с хвостом, как го-
ловёшка с хвостом, и светит. а баба говорит:

— чей-то огневой змей летает.
[— а говорили же, к корове летал, портил… носил хозяйке мо-

локо. она натренирует его, колдовка-то, вот он… — слуш.].
ага. Говорит, насосётся молоко. на него вот впереди-то вот та-

кой пузырь, он насосёт молоко-то, а у хозяйки-то крынки наставле-
ны, он прилетает и выцаживает это молоко-то. а дед-то наш расска-
зывал, папкин отец-то, одна хозяйка, говорит… вот так же змей-то 
прилетел, а у них жили работники, а работник-то, гыт, заметил, что 
он летает, выцаживает-то, но и взял и ножик поставил. а он, гыт, 
летел, в окошко-то залетал и об ножик-то разрезал пузырь-то. ой, 
гыт, молока… хозяйка-то, гыт, потом говорит:

— ой, чё это наделали-то? молоко-то мне разлили.
но чё?! она поняла [120 (18). карам казачинско-ленск. ирк. 

(повсем.)].
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2. в славянской мифологии: крылатый змей-дракон с голо-
вой коня и телом пресмыкающегося, способный наделять богат-
ством тех людей, которые оказывают ему почтение. ср.: *летУ-
Чий Змей во 2-м знач.

а у нас сродна сестра федосья дружила с ихным сыном. и вот 
стоят разговаривают вечером, и видит: летит огневой  змей и — 
раз! — к ним на крышу. а потома-ка она рассказала дома-то, федо-
сья-то. а мы опеть тоже, шпана собралася, сыну ихному никого не 
сказали, а внуку валентину:

— Аль как сползаем наверх. чё тама-ка у баушки творится?
он гыт:
— нельзя.
— сползам!
— нельзя! у-у-у, девки наглые!
По лестнице туды, а там стол, скатёрочка така красивая, за-

стелённая. и вот он на этим столе, она его кормит. чё он захочет, 
то она ему даёт, а что она захочет, то он выполнят. и вот говорили 
потом, что девять лет шшупать петуха и девять недель таскать под-
пазухой это яйцо, и получатся огневой  змей. но тут бабы-то меж 
собой разговаривали:

— вот она, — гыт, — наверное, и завела себе огневого змея [121 
(18). недокура кежемск. красноярск. (повсем.)].

ЗмеЮШный. *ЗмеЮШное мЕсто. о месте, где водит-
ся много змей. ср.: *ЗмеевИтое мЕсто.

вот эта варвара иннокентьевна (…), они-то все на работе, уйдут, 
а у них была бабушка <…>. старший у них из ребят валерий. вале-
ра этот поймал змею где-то, на палку, и бежит за баушкой, а баушка 
тащит вальку на руках. а мы за нём, нас человек восемь, и вокруг, и 
туда к нам и обратно. Пугал! мы кричим:

— валера, ты брось!
Баушка кричит. Потом он эту змею куда-то бросил. а у нас по 

деревне ходили змеи. Казарки-то оно змеюшное шибко место-то 
[122 (18). казарки усть-кутск. ирк.]. муж мой рассказывал. рабо-
тал он в лесхозе в соседней деревне Аталанке. отводили лесосеки 
для леспромхоза. вот он домой приехал и рассказывает. идём, гово-
рит, по тропинке, человек десять нас, впереди меня идёт егор одно-
рукий (руки у него с детства не было), и смотрим: змея ползёт через 
дорогу. а там, видно, змеюшно место-то. но и егор-то говорит:
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— вот сейчас скажу слово, и она будет нас здесь ждать лежать, 
пока обратно не пойдём.

и палочку воткнул возле головы. ну, дня три-четыре были в лесу. 
идём обратно в посёлок по этой же тропинке. Подходим, смотрим: 
змея как лежала, так и лежит. он палочку выдернул, она поползла. 
если бы, говорит, не видел своими глазами, никому бы ни за что не 
поверил. вот так. сейчас-то этот егор уже умер, царство ему небес-
ное [123 (18). аносово усть-удинск. ирк. (повсем.)].

ЗмеЯ. *ЗмеЯ в рот. Бран.  ругательство, употребляемое 
при выражении негодования, возмущения чем-либо.

…работали мы <…>. Подбирали покосы. раньше же реку-ту так 
не несло, а лёд-то наминало, ой-ё-ёй, какие были горы! и поля-то за-
топляло, и были палки небольшие, от мы собирали палки эти. а по-
том, когда уже косили траву, сено-то, трава высыхала, и мы гребли. 
брали нас уже на покос, среди взрослых женщин работали. Приедем 
с покоса, уже гармошка в клубе играт. а клуб у нас был рядом — ой, 
надо скорей бежать! а в чём мы были на покосе? В чарках! стельку 
заменишь… в чём на покосе, в том и были на танцах. до утра, до 
двух часов ходим. весело было!

а раньше же илимки ходили, катера тянули илимки и доставляли 
груз в любую деревню. мы эти катера встретим, песняка идём поём 
из клуба в два часа, и парами (но редко кто дружил там) — подгля-
дываем. кого делать? бегаем. как они дружат, подглядываем. в два 
часа, три идёшь домой, а спать охота, а мама:

— давай, змея в рот, вставай! вставай, змея в рот! — это ру-
гат. — Змея в рот, вставай, надо уже на покос.

ой, восемь часов уж, спать охота. но и ладно. а потом тоже при-
учали к труду (взрослые уж были):

— Утре иди, — мама говорит, — и тяпай картошку.
ну а я уже это, как придём из клуба-то, и я спать не ложусь. Пой-

дёшь, там сколько поработаешь, может, с час ли, там сколь ли, с пол-
тора ли.

— иди, змея в рот, картошку-ту тяпай!
а я говорю:
— а я уже ходила.
— ты когда ходила?
Пойдёт проверит. ну а как?! Приучали, как же это мы… веселье 

было — ужас! Под гармошку, под баян. баян был, гармошка и бала-
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лайка — от три у нас. а балаков, мой одноклассник, играл на баяне, 
кочнёв (тоже родственник) ваня — на гармошке, а ещё мужчина, это, 
Шура Гусев — на балалайке. они как все трое-то заиграют, дак там 
поднимает всё, пляски— танцы. Потом глухим телефоном играли в 
восьмом классе. выйдешь из клуба, глухим телефоном: передавали 
в ухо там како-то слово, а там до последнего дойдёт, уже будет сов-
сем другое, искажённое. в восьмом классе глухим телефоном играли 
[124 (18). Паново кежемск. красноярск. (братск., нижне илимск., 
тайшетск., усть-илимск., усть-кутск., чунск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасе-
евск. красноярск.)].

ЗмеЯ. *ЗмеЯ ЗаПолОШнаЯ.  Бран. ругательство; упо-
требляется как бранное выражение, обращённое в адрес чело-
века, который совершил предосудительный поступок. ср.: *ай, 
ЗмеИна, *ай, ЗмеИна худОй ум, *ай, ЗмеИЩа.

ну, я в июле родилась, а в августе уж чарёмуха. меня куда? дома 
не оставишь — ребёнок месячный. она с собой меня завярнула там в 
чё уж, не во что. дома не с кем было оставить — с собой бери: меня 
под куст, а сама на куст — чарёмуху. на Басковом. а мама-то гово-
рит, бабы-то рявут:

— райка, райка, девчонка, нако, твоя ляжит. ты, змея заполош-
ная, девчонку оставила, заползёт какая-нибудь неладная, — грит, — 
ну, гадина, ну, гадина!

— о-о-о, да никто не будет!
то в лодку, в нос, меня запрёт. а я, грит, спокойная была, никог-

да не плакала. а баушка говорит:
— райка, поехали домой, время-то уж выходит. девчонку-ту мы 

заморили голодом в носу.
а я потом такая спокойная, спокойная была. я знала, что надо 

работать и работать [125 (18). невон усть-илимск. ирк. (заигра-
евск., кабанск., кяхтинск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., уярск. красно-
ярск.; кыринск., могочинск., нерчинск., сретенск., улётовск. чи-
тинск.)].

ЗмеЯ. *огнЁваЯ ЗмеЯ. Мифол. в славянской мифологии: 
фантастическое существо, чудовище в виде крылатого змея-дра-
кона с головой коня и телом пресмыкающегося, одна  из  функ-
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ций которого — высасывать молоко у коров. ср.: *летУЧий 
Змей в 1-м знач., *неБЁсный Змей, *огневОй Змей в 
1-м знач.

я здесь и вырос, знаю, что огнёвая змея летала. как её выводили, 
эту змею, и держали дома, вот это видел. она как головёшка, ну, с 
огнём летит. вот то видел я. и падала во двор. вот вы говорите: пор-
ча коровы — это да! она, как говорят, молоко отнимат, эта колдовка.

[— так это как? Прямо змея, обычная змея летит? — собир.].
да, прямо как огонь вот летит, эта змея. вот она летит, эта огнё-

вая змея, прилетела, упала в соседний во двор и молоко же выса-
сывала. Потом прилетат к этой хозяйке, которой она принадлежит, 
и выливала же. а раньше-то чё? сепараторов-то не было. каки-то 
крынки ставили. да как исти-то его, если только так вот это было-
то? ну, было. ну а сейчас не видно, не летают. видимо, ешшо нету 
таких, как ранешни были люди, что вот держать её.

[— степан степанович, вы говорили, она как головёшка?.. — 
собир.].

да! как огонь, красна летит. и падат она во двор.
[— так эта колдовка в этим дворе жила, чё ли? — слуш.].
жила-была тут.
[— вот тут вот? и когда она летала? ночью, днём? — слуш.].
ну, конечно, потемну (…). выводили её с яйца. како-то ичко 

надо. но всяко рассказывали, что таскает она его у себя, чтоб выпа-
рилось, под мышкой. но вот како яйцо опеть взясти надо это… но 
вот делали. Петух кода снесёт яичко, тогда из его и получатся вот эта 
огнёвая змея [126 (18). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

ЗнавАть, знавал, -ла, -ло; несов. Знать (иметь о ком-либо 
или о чём-либо понятие, представление).

раньше у нас лучче было: и качули были, там и эти бегали, игры 
всяки были. и раньше и малы, и стары, и все были, все в ходу. игра-
ли играм. маленькие садятся, эти бегают, играют, «Cильце на мыль-
це» называлось.

[— дора Петровна, а как играли в эту игру?.. в чём её суть? — 
собир.].

как же там она? ой, забыла! Знавала же её. Пошто забыла-то? 
Подожди-ка! а-а-а! встаёт один большой вот такой, и ребёнка са-
дишь, вот и бегаешь потом. вот кто вперёд убежит и заскочит к это-
му, этот убегает. это вот как, побеждали тоже. и всё говорели:
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Сильце на мыльце,
на золотое кольцо.

опеть бегут. опеть прибежал, другой побежал, опеть говорит:

Сильце на мыльце,
на золотое кольцо.

и начинает. вот и бегаешь, этот упреет, бегает. и маленькие в 
ходу, и маленькие были. но не было же этого никакого… а теперь-
то чё делается, страх божий! [127 (18). карам казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

ЗнАменка. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дящегося в жигаловском районе ирутской области.

она же длинная, Знаменка, в три километра. вся на околотки 
поделена: Хомутовщина была, один околоток. раньше там, помню, 
всё хомуты воровали на постоялье. ямшшики же останавливались 
на постоялых дворах, и вот назвали этот околоток Хомутовщина. 
и два околотка были, там все богаты жили: вот эта новосёловщина 
и Королёвщина. тут сильно всё жили, богатые все. дома у них высо-
кие, всё на связи. вот они сколь домов уже свезли, много уж разло-
мали. а эти вот дома, они вот все кулаки, раскулаченные все, сильно 
здорово жили. и Боёвшшина околоток был, она с той стороны Илги, 
там домов двадцать было, туда, в начале Знаменки. Буерак там на-
зыватся, большая бравая улица была, ровная, широкая. а чистота, 
родна, кака была! вот сейчас у нас Знаменка вся захламлена, всё 
кругом, а тогда чистота была везде!

клуб начали строить там, в начале Знаменки. Шапошников был 
секретарём райкома, приехал, Знаменку измерил пополам, здесь се-
редина — клуб здесь построили, а там уже траншею выкопали. все 
женщины, старики, все малые пришли, всё выкопали и построили 
этот клуб. сами. он здесь до сих пор стоит. Счас уж он облезлый 
весь [128 (18). Знаменка жигаловск. ирк.]. я родилась-то здесь же, 
в Знаменке, Буерак улица была, там стоко было людей! и все они 
репрессированы, все богатые, все, которы расстрелянные. а улица-
то какая была! теперь-то нету её.

[— надежда терентьевна, а кого раскулачили, репрессировали 
здесь?.. — собир.].
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дак а раскулачивали… вот всего по Буераку, я знаю хорошо, вот 
напротив нас, мы жили в Больших Кудинах, жили кудиновы. он был 
сельский учитель. а у него детей не было, оне жили с женой-то, он 
военный был, моряк. кудинов был, потом боёвы были, два брата. 
они жили шибко хорошо [129 (18). Знаменка жигаловск. ирк.]. 
три церкви же было в Знаменке, три, доча! старая церковь, ей, на-
верно, лет триста было, а одна новая церковь была, вот теперь её пе-
ренесли, школу сделали из неё. колокольня была! и еврейская боль-
шая церковь была <…>. а какие здесь были дома! их все увезли в 
Жигалово да распилили в войну на дрова <…>.

а Знаменка-то она же сильно бравая была! Порушили все цер-
кви. я помню хорошо, это было в двадцать девятом году. и вот крест 
из церкви не могли никак его сташшить оттуда. его потом… цер-
ковь-то была вся из дерева, там ни одного гвоздика не было. а кака 
бравая-то была: там не то что иконы висят такие, а прямо нарисо-
ваны иконы были на стене. и сам купол я видывала. и вот рушили 
когда, крест сбросили, он прямо весь в землю ушёл. когда сброси-
ли его, ну, там, примерно, три этажа же было. а церковь спилили, 
всё растащили [130 (18). Знаменка жигаловск. ирк.]. В Знаменке, 
знашь, чё там. мы ездили, груз возили. тут у новопашина у ивана 
всё стояли. а в ряд дом, вот, и в нём, в этим дому, никто не живёт 
(…). кто токо поселится, кака-то, гыт, выйдет в белом во всём, бе-
лая баба, ходит, ходит. Подымесся — никого нету <…>. ну, потом 
мы говорим:

— дак давайте сходимте тоже.
но собирались-собирались ребяты — не пошли, побоялись идти 

туда. никто, как есть. не знай, так в дому никто не жил. вот только 
кто поселится, говорит, — выйдет, ходит, говорит, ходит-ходит по 
избе [131 (18). Бочай жигаловск. ирк.]. здесь такой ад сочинили. 
я вот помню, мой крёстный учителем работал. иннокентий семё-
ныч кудинов. у него хлев был, тёплый хлев, это редко же было — 
тёплые хлевы. там и колодец был. у него лошади там, коровы — всё 
было. ну, детей у него один сын был всего. и вот кода он зачуял, что 
его ареставывать придут, всё уже, он взял самого лучшего коня, за-
прёг кошёвку, положил там, что ему надо, — и в седло. всё оставил. 
и потом он с семьёй всё ж таки уехал где-то в красноярск. вот если 
он не уехал, его бы всё! — расстреляли.

и вот там был у нас директор школы рубцов илья николаевич, 
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здоро-о-овый такой мужик. яким Гурьич был, ульянков, такой ма-
ленький, хроменький, он математик, душа-человек. и вот их в январе 
забрали и расстреляли. а за что вот? самые лучшие учителя, вот 
их уничтожили. и в Боёво жили, они тоже раскулаченные. стрело-
вы там. здесь была большая-пребольшая тюрьма, в Знаменке. и вот 
остальны чё сделали? мужики убежали, женски осталися. они что 
делали? скота били, забивали, увозили прямо в тайгу, там выбрасы-
вали воронам, собакам.

[— а зачем? — собир.].
а кому? это же увозили всё бесплатно, вытаскывали себе же всё, 

съедали. бедняки. лентяи, оне же не работали, только ходили кула-
чили. зачем ад-то такой сочинили? нагрешили перед богом, силь-
но нагрешили. вот нас и наказыват бог-то. мы так живём [132 (18). 
Знаменка жигаловск. ирк.].

ЗнАменскаЯ коммУна. коммуна, сформированная по-
сле октябрьской революции 1917 г. в период коллективизации в 
селе Знаменка жигаловского района иркутской области.

Знаменская коммуна, я её помню. у нас скоко было человек? 
Пятеро детей-то у нас было, шестеро детей. Папка пошёл с нам вме-
сте вот в эту знаменскую коммуну, а мама не пошла, она не пошла, а 
мы все походили, питалися все.

[— наталья Глебовна, а коммуна она как выглядела? дом? — 
собир.].

ну, это дом, столовая. в этим доме столова была, мы там пита-
лись. кормили хорошо. Потом всё своё: куриц, коров — всех туда 
свезли, свозили, всё свозили. всё своё свезли, лето жили. Потом — 
раз! — и разошлися все, не стало никакой знаменской  коммуны, 
разбежалися все [133 (18). Знаменка жигаловск. ирк.].

ЗнАменские, -их, мн. (ед. знаменский, -ого, м.; знамен-
ская, -ой, ж.). о жителях села Знаменка.

буўки вот такие большие стряпали, всё с этим с конопляным се-
мем. вот в дорогу ходили, ямщина-то, знаменские здесь все мужики 
ходили в дорогу, вот эти вот возили всё с собой. картошку варили, 
морозили, возили в мешках, варёную мороженую возили. но где-то 
приедешь, там её скорей в котелок, да и… она растаяла, вскипятила, 
хоть она уж не такая, но всё равно, вишь, картошка.

а семя потом мы чё, вот семя мы мешок целый жарим, целый 
мешок нажарим этого семя конопляного, нажарим, потом начинаем 
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толочь. толкём-толкём его, в ступках толкёшь, он уже начинатся как 
масло. уже кладёшь его там, в вёдра или там в кого-то, и везёшь на 
станок бить масло. у нас была десятилитровая бутыль такая, опле-
тенная прутьями, корзинка, она там стеклянная была, а это оплетена 
прутьями десяти, может, там, ну, большая была. ведёрный, так на-
зывали всё. ну и вот семенного масла, конопляного, вот это целую 
эту бутыль все [134 (18). Знаменка жигаловск. ирк.]. здесь не все 
знаменские же жили богато-то. мы-то бедно жили. спали на хол-
стине на тонкой. а больно бока-то было. Попробуй-ка поспи-ка на 
тонком — бока-то сшоркашь. а грубые какие?! у нас мама всё время 
ткала, кросна были, в этой избе ткала. ну, вот у меня в сенях вон там 
послата тряпчишка, ешшо мамина тряпка ткана, ну, дорожка. рань-
ше дорожкам называли.

[— и на дорожке спали. — слуш.].
но. ну, обшивали потники-то. Потник-то был из полсти. вот 

сейчас полсть есть, то хомуты обшивают, двери обшивают, войлок. 
мы называли раньше здесь полстняные потники <…>. Полстняные, 
гыт, потники — живут-то богато они. Из полстни потники. бога-
то жили: потники. а мы-то всяки куфайчишки, кто не шибко-то… 
небогатый-то. да изо всего мама обошьёт нам этим холстинам, да 
и таскам их. и куфаек, да и где чё там каки [135 (18). Знаменка 
жигаловск. ирк.]. [— александра николаевна, а как маму вашу 
звали? — собир.].

анна андреевна арзамазова.
[— а это коренная фамилия? — собир.].
коренная она, знаменская, мама-то, она родилась здесь. отец 

николай авакумович арзамазов. тоже знаменский же.
[— а где они жили? Где их родовой дом? — собир.].
жили-то они в Боёвщине, а теперь там никого нету [136 (18). 

Знаменка жигаловск. ирк.].
ЗнамЁны. народ. календ. в православном календаре: 

праздник в честь иконы Пресвятой Богородицы, именуемой 
«Знамение» (27 ноября по ст. ст. / 10 декабря по нов. ст.). ср.: 
ЗнАменье, ЗнАменьев день.

ой, чё было в Караме у нас?! жгли иконы. Потом в церкви у 
нас же  в Караме куриц держали. вот счас три дом-то стоят, цер-
ковь была. хороша церковь. я помню. даже это святые, ну, Знамё-
ны праздник-то, тоже он престольный. церковные Знамёны тоже 
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разные. вот и покупали. кто иконы покупали, ставили в церкви. 
мама рассказывала, что дедушка сафон купиў в церкву «Знамёны». 
я помню их, они наверху висели. всё разрушили (…). девятого был 
Иннокентьев день, десятого декабря Знамёны вот эти были [137 
(18). карам казачинск.-ленск. ирк. (балаганск., братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижне-
илимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск. красноярск.; ленск. саха (якутия); сретенск., 
улётовск. читинск.)].

ЗнАменье. народ. календ. в православном календаре: 
праздник в честь иконы Пресвятой Богородицы, именуемой 
«Знамение» (27 ноября по ст. ст. / 10 декабря по нов. ст.). ср.: 
ЗнАменьев день, ЗнамЁны.

[— мария ефимовна, а какие престольные праздники здесь от-
мечали, в Посольском?.. — собир.].

а престольный богослов и Знаменье. Знаменье — осенний, бо-
гослов тоже осенний. богослов и Знаменье.

[— Гости приезжали сюда? — собир.].
ой, да ещё служба какая, и гости! славился! а троица счас тоже 

в Посольске престольный будет.
[— мария ефимовна, а раньше как здесь троицу отмечали? — 

собир.].
троицу раньше, в лес, берёзку завивать. и молодёжь соберутся 

все, и в лес, и берёзку завивали. это с испокон веков:
— Пошли в лес, берёзку завивать.
ну, чё выделывали там.
[— обычно гости-то приезжали из каких деревень сюда? —     

собир.].
а у кого родня есть, и у кого таки — отовсюль ездили [138 (18). 

Посольское кабанск. Бурятии (повсем.)].
ЗнАменьев день. народ. календ. в православном кален-

даре: праздник в честь иконы Пресвятой Богородицы, имену-
емой «Знамение» (27 ноября по ст. ст. / 10 декабря по нов. ст.). 
ср.: ЗнАменье, ЗнамЁны.

ну, дак раньше-то все праздники сознавали, все их справляли. 
это теперь никого не признают: в воскресенье прядут, то-друго. ни-
кого не признают. он меня ругат, мой-то: пряду — овечки пропадают.

— а-а-а, ты вязала, дак все ягнята пали.
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это же грех всё, а я вот не соблюдаю эти праздники. надо все 
праздники-то соблюдать. я тот раз в  Знаменьев  день какой-то… 
я знаю, что он… знаю, что это праздник большой. знала, что грех 
работать в Знаменьев день, грех. и тебя, и скота-то всё равно потом 
бог накажет. то с коровами чё-нибудь, то с телятами, то с овечками 
[139 (18). лукиново жигаловск. ирк. (повсем.)].

ЗнАмый-ПереЗнАмый, -ая, -ое. Экспр. Знакомый, хоро-
шо известный.

там пошла по грибы. таня пол моет и говорит:
— мама, ты куда?
я говорю:
— По грибы!
— мам, ты подожди меня. я пол вымою, и пойдём вместе!
я говорю:
— ты пока мой, а я сбегаю!
и пошла. и быстренько ведро набрала грибов. набрала и поста-

вила. ну, поставила там, на приметном месте. тут пособирала-посо-
бирала и окружилась. и не могу выйти. и ведро потеряла. и не знаю, 
где ведро. и место там уж, Господи, знамое-перезнамое! Ворачива-
юсь и иду домой со слезами. она тут крыльцо мыла. ну, всё равно, 
окружала. не могу ведро найти, блудила. Подхожу, она говорит:

— да чё ты, мама? Счас пойдём и найдём!
идём (с ей пошли), идём, вот тут должно, тут должно. а там 

одна женщина идёт встречу нам:
— тётя фрося, я нашла ваше ведро. идите сюда!
нашла. и вот мы ищем маленечко не тут. так-то я не блудила 

[140 (18). Пешково нерчинск. Читинск. (повсем.)].
ЗнаткОй, -ая, -ое. Занимающийся колдовством, знахарст-

вом. ср.: ЗнАЮЩий.
жили, у нас жил один Парчуган, он тоже, знаешь, заговор такой 

же знал. и с медведем знался. а я ещё училась в школе, а он жил у 
нас в старой Половине. и он знамя подарил в нашу школу, пионер-
ское знамя подарил. и вот он тоже занемог, и вот, знашь, он тоже 
приехал, знаешь, ссыльный он, что ли, был тогда, и вот тоже пас 
скота, молодняка особенно пас. и вот туда в Шурунду угоняют. и вот 
там и со Сполошиной были (откуда только не было!), и наши были, и 
салтыковские тоже. и вот он тоже был с заговором. к осени у всех 
два-три телёнка не было, а этот всегда целых пригонял, а тех медве-
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ди разорвали, и всё. и вот один раз пришёл и рассказывает. медведь 
пришёл и вот так вот встал, ещё никого не утащил, вот так вот встал. 
он ему говорит:

— иди, откуда пришёл.
медведь взревел, повернулся и пошёл, никого не взял.
и вот осенью он всегда пригоняет стадо всё, а у всех два-три 

телёнка не хватает. У салтыковских, у сполошинских медведь разры-
вает, а у этого все. он, видать, шибко знаткой был, заговор какой-то 
знал <…>. он у нас жил, уже старенький, борода такая, и у него, 
значит, вши стали. мама напекёт что-нибудь, говорит:

— зина, унеси.
я унесу и говорю:
— я больше, дядя Парчуган, к тебе не пойду.
ой, вшей было! он говорит:
— да ты не бойся, милочка, это вши мои. они к тебе совсем не 

пойдут.
ведь что-то, какой-то заговор знал. у него «библия» была, вот 

такая книга. и вот он когда умирал, мне говорит:
— ты, — говорит, — (правда, у нас тогда вши были, и клопы, и 

тараканы), — и вот он говорит, — положи… возьми вшу, таракана 
и клопа, положи в спичечный коробок и положи ко мне в ноги, чтоб 
никто не видал. это головой вперёд, в ноги положи и прикрой, чтоб 
никто не видал, и скажи: «куда я пошёл, туда все уйди».

и куда чё девалось? всё ушло [141 (18). салтыково киренск. 
ирк.]. вот дедушка мой, вот он знаткой был. его все знали. к од-
ному приехали на ночь. ну, остановились. Парень один молодой  
был:

— дедушка Григорий, а кто караулить будет?
— а чё караулить? никто не будет! никто ничё не тронет!
легли. уж поздно. хозяин пошёл проверить. Прибегат:
— слушай-ка, дедушка, там у саней какой-то мужик стоит!
— ну, пусть стоит караулит.
маленько полежал, пошёл:
— ну, что стоишь? что тебе надо? иди!
мужик на колени упал и пополз. со страху даже идти не мог. 

раньше вот как  знали! а теперечи… [142 (18). распутино усть-
удинск. ирк.]. у нас одна женщина была, она, говорят, это уж на 
моём веку, превращалась в свинью, однако, или в лошадь. кого-то 
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гоняла… и другого гонят. а один там тоже дурак был, тоже такой 
же, наверно, говорит:

— надо поймать корюху.
Поймал, гыт, эту корюху:
— и подковать нады.
и на подковы… на ладони ей подковы-то наковали. а потом чё 

он… Пришли наутро — она на постеле, а подковы-то на руках. а он 
тоже мужик-то не глупый, стало быть, тоже знаткой был.

— надо, — гыт, — подковать лошадь-то.
взял и подковы набил ей. руки подковали. особенно передни 

ноги куют, первых-то. вот её и подковали [143 (18). манзя Богу-
чанск. красноярск.]. а здесь был игнат фёдорыч-то, вот он знат-
кой был. вот колушек забьёт в землю, там на покосе всё, ну и соби-
рат всех змей, зовёт их, да ешшо поименно:

— сашка, ксенька, машка там, мишка, Гришка.
вот это я сама слыховала. ну и потом командоват:
— расходитесь! — дескать.
они поползут во все стороны [144 (18). усть-наринзор сре-

тенск. Читинск.]. вот эта тётка наталья умирала, она умирала, рас-
сказывали, дак она головой на порог ложилася, ага. вот так ей тяже-
ло, говорит, было, так её косило. Потом, говорит, ляжет на порог, её 
унесут куды нады, положут, она всё равно рявёт:

— нет! мне на порог нады.
так на порог положили её головой в избу, и так она на поро-

ге головой и умерла. вот она много знала, портила. а дедушка 
Микифор, отец её, на пече умер. вот он тоже знаткой был. ни 
за что не сошёл никуды, на пече лежал, на пече и умер. вот у их 
така семейка были [145 (18). карабула Богучанск. красноярск.  
(повсем.)].

Знать, знаю, знаешь; несов., неперех. уметь колдовать, воро-
жить; быть знахарем, колдуном.

вот этот мишарин, купец-то, а один тут он держал собаку, зна-
ете, какая собака злая, она даже никого не пускала в ограду. а тут 
почтовая была <…>. собирались все мужики. ну, один и говорит:

— чё, ребяты, будете чай пить, пряники, конфеты исть?
они говорят:
— ты где возьмёшь?
а он говорит:



133

— а я счас к мишарину схожу, — гыт, — в амбар, — говорит, — 
приташшу вам конфет и пряников.

они говорят:
— тебя собака близ не пустит.
а он говорит:
— а давайте за спор!
ну и поспорили. он говорит:
— Счас пойду приташшу.
Сколь-то минут прошло, он притаскивает пряников, конфет, и 

даже не слыхали, что и собака взлаяла, и мишарин этот не знал. вот 
как он знал! и всё приташшил им:

— нате, ребяты, — (высыпал, говорит, на стол), — ешьте! вот 
вам конфеты, вот вам пряники.

и собака даже злая была, не взлаяла <…>. а какая зла-то была!
[— он знал? — собир.].
Знал [146 (18). коношаново жигаловск. ирк.]. стары-то зна-

ли. у нас тётка дарья бабушкой-шептухой была, вот она знала. не-
далёко от нас жила. от медведя знала, от змеи знала. она и меня 
научила <…>:

мать маврея,
Пресвятая богородица,
укрой меня…

или кого провожать будешь:

мать маврея,
Пресвятая богородица,
укрой меня своею пеленою
от зверя бегучего,
от страма ползучего.

три раза сказать. и не увидишь ни медведя, ни змею. вот мне 
тогда… вот поехали мы по ягоду-то, я её попросила, говорю:

— научи меня, тётка дарья! — говорю. — Гляди-ка, — я гово-
рю, — тётя нюра-то ведь прямо перед носом ушла от медведя с на-
говором.

и вот она потом меня научила:
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мать маврея,
Пресвятая богородица,
укрой меня своей пеленою
от зверя бегучего,
от страма ползучего.

[147 (18). Чадобец кежемск. красноярск.]. с иваном Гри-
горьичем, это с глубоковским-то, ходили по ягоды, по ягоды ходили. 
но и идём с ягодам, идёт навстречу медведь, с ним. Встал на дыбы, 
говорит, и давай плевать. мы только, говорит, вытеремся — он опеть 
плюёт, вытеремся — он опеть плюёт. а иван Григорьич знал, шап-
таў-шаптаў — ничё. Потом снял ружьё с плеча, как стрелит под 
верьх — только медведя видел! вот чё-то он знал, иван Григорьич 
этот. только, гыт, вытеремся — он опеть плюёт [148 (18). Поды-
махино усть-кутск. ирк.]. у нас всё про егора васильича раньше 
говорели:

— кого, сватать идти, кого брать?
— да егора васильича!
а вот он по плечу пошлёпат, и всё. и всё. и сосватали. да! видать, 

знал [149 (18). карам казачинско-ленск. ирк.]. у одной авенки 
украли, какая-то баба украла. украла то ли скатерть, то ли кого ли 
там. у нас сейчас вывешивали на улицу, бельё-то хорошо быгат. ну 
и чё?! эта авенка-то, у которой украла-то, она знала. она же сразу 
знает, если сворожат. Говорит:

— будешь, — эта авенка сказала, — будешь меня всю жизнь 
помнить.

и вот у ей две девочки было, у этой бабы-то. они всё резали. 
ножницы возьмут… она все прятала. клеёнка — клеёнку изрежут, 
скатерть — скатерть изрежут. Порчу напустила [150 (18). нэпа ка-
тангск. ирк.]. а вот у меня свекрова тоже, видно, знала, не боялася 
медведей. она сказала валентину:

— ты никогда с ём не встретишься!
моёму мужу, валентин ильич. и он ходил, и никогда не боялся 

медведя, он почему-то надеялся, что мать сказала, и он не встретит-
ся с ём никогда. и он с ём никогда не встретился, с этим медведем. 
а вот здесь вот у Брусьев, когда ездили они там, семьдесят киломе-
тров Брусья-то, охотится. мужики-то говорят:

— ты идёшь, а медведь-то за тобой идёт по твоим следам.
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но он-то его не видел даже, этого медведя. не встретился. это 
свекрова дарья романовна баракова. на лене, она в последне время 
жила в Алексеевском Затоне, в Киренске. она померла давно. она 
померла, уже вот ей будет, тридцать девять лет уже как она померла 
[151 (18). нэпа катангск. ирк.]. у меня дедушка, вот в эти года 
(после войны уж), ну и поехал он дружкой, вот он знал. вот поехали 
тут, речку переехали только, стоит мужчина, кого-то сказал, и конь 
на коленьки упал… он говорит:

— ты чё?! чокнулся, — говорит, — наверное…
он махнул рукой, конь соскочиў — конь поехал <…>. он знал, 

стало быть [152 (18). кежма кежемск. красноярск.]. охотники 
всегда прислушивались к деду ивану, он знал. скажет, что сегодня 
зверя не будет — никто и не идёт. а когда надо, он сам приходит:

— ну, пойдём сёдня.
и полны назад идут, с охоты-то [153 (18). Ёдорма усть-илимск. 

ирк.]. одна старуха здесь она знала. Пойдём в лес, ей медведь 
встретится, а она смотрит на него и говорит:

— я ведь агафья фёдоровна. у тебя одна дорога, а у нас друга.
и ничего. медведь уходил [154 (18). анга качугск. ирк.            

(повсем.)].
Знать. *Знать ШеПоткИ. Мифол. в мифологических 

представлениях восточных славян: знать заговоры; уметь ле-
чить посредством лечебного заговора и магических действий (о 
знахарке); обладать способностью совершать колдовские дейст-
вия при помощи заговора (о колдунье).

Грыжа была у моёго у сына. сильно плакал, день и ночь рявел. 
такой беспокой (…). а бабушка, она авенка, приехала к нам в гости 
из Калининой-то, с дедушкой. а она авенка, она знала. а потом де-
душка как-то ночью гыт:

— да чё такое? тебе разе не жалко? Полечи его, ребёнка-то ма-
ленького, полечи.

и вот она стала лечить, дева. она, видно, знала шепотки-то. 
и вот. а он такой беспокой, плачет и плачет. В улив. и спокою ника-
кого не было от яго.

— анна, — гыт, — да чё?! Полечи парнишка-то.
она раздета была. рубашонка у ей была, она туда его уташшила, 

под порог-то, положила так, потрясла его там. он сразу уснул. ой, я 
прямо из дива стала! упал, как собачонка, уснул сразу. он спать не 
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давал. а утром она ешшо его потрясла так же, на заре, ну и нагово-
рела ешшо на воду. да написала. она мне говорела. я написала те 
на бумажке от призора [155 (18). мога катангск. ирк.]. мама рас-
сказывала, говорит, старуха одна спала, говорит, спала. вдруг встала 
и пошла. старик говорит:

— ты куда?
— да я сейчас.
Подошла, говорит, ну, вот как к целу-то, к печке-то к русской-то, 

намазалась, говорит, какой-то холерой, пошептала чё-то — и в трубу, 
и улетела. старик, говорит, ждал-ждал — нету её. Пошёл, мазнулся, 
грит, этой же — и тоже улетел! и улетели-то, знашь, куды? вы же 
на Лукиново-то ездили? дак там был Шаткан деревня. и он, гово-
рит, прилетел туда к ей же во хлев, где она во хлеве была, он туда же 
во хлев прилетел, старик-то.

— ты, — говорит, — по чёрта прилетел сюда?
— дак а я думал, где ты, тоже мазнулся да и прилетел туда.
она, гыт, вывела его изо хлева.
— вот тебе белый конь, садись и ехай домой!
отправила его домой. да! вот так рассказывали, ага. она оста-

лась там ешшо, она его отправила:
— нечего, — говорит, — тебе здесь делать! Ехай домой. вот тебе 

конь.
чё-то пошептала, знала шепотки-то, видать. выташшила, го-

ворит, белу паўку, сделала конём, и всё, он уехал, говорит, домой 
[156 (18). Бойдоново жигаловск. ирк. (повсем.)].

Знать. *кАБы Знать. если бы было известно, если бы 
знать заранее, знать бы (о предусмотрительности, предвидении).

у нас дом пятистенный, соседка жила дуся. ну а я на крыльце 
сижу, лук, чесноковину чищу. ну, весна, перед посадкой, вечером. 
и проходит анна, вот соседкина невестка. откуда я знала, что ей 
нельзя давать? она идёт. ну и анна говорит:

— дарья Петровна, — говорит, — у тебя чесноку много?
— ну, есть.
ну, делишься же, весна, все садят. Кабы знать, дак не дала бы. 

ну и я ей нагребла, у меня тут в чумане чеснок и лук. лук ей не надо. 
я чеснок ей нагребла из чумана и ей отдала. тут дуся подходит:

— ты, — говорит, — успела, отдала?
я говорю:
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— отдала. а чё?
она говорит:
— ей нельзя давать.
— ой, боже мой, — я говорю, — как нельзя?
— да нельзя, — говорит.
— ну и чё теперь?
— ты не чисти и не сади! — говорит. — или, — говорит, — надо 

вот этот чесноковину вычистить и положить его куда-то, чтоб она 
перешагнула. вот этот человек перешагнул бы, вот именно этот че-
ловек. обратно.

— да где её вскараулишь? Где ты её?
а она говорит:
— и не сади.
но я немного посадила его, а потом мы… там Балашово деревня 

за рекой, у дуси там родня, ну и послали чеснок, семена. я поса-
дила. и вот где свои посадила, там ничё не взошло [157 (18). Бур 
катангск. ирк. (повсем.)].

Знать. *не Знать ПристАтку. Экспр. не знать устали 
(не уставать, работая без отдыха, продолжительно, неутомимо).

мы не знали пристатку. ну, не знал, как пристают. я ночь в 
море, утром прибягу — без всякого спання давай погреб копать. это 
в шестьдесят четвёртом году, ага. Покопаю — уже на работу зовут. 
с работы придёшь — опеть за погреб, чё-нибудь строишь. ноччу 
опеть в море. и какой устаток, я не знаю. но просто я не знал, да я 
и счас не могу сидеть без работы. и вот ходишь и ходишь [158 (18). 
сухая кабанск. Бурятии (баргузинск., баунтовск., иволгинск., 
кабанск., кижингинск. бурятии; аларск., балаганск., братск., жи-
галовск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; нерчинск., нерчинско-заводск., сретенск. 
читинск.)].

Знать. *Шут егО (еЁ, их) БАтька ЗнАет. Экспр. Шут 
его (её, их) знает; совсем неизвестно, трудно сказать, никто не 
знает.

здесь же всё тунгусы были.
[— а у вас бабушка была русская?.. — слуш.].
русская была.
[— тунгусской-то разве нету крови?.. — слуш.].
а шут его батька знат. мы откуда знам, каки там они.
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[— тунгусы были там, но. — слуш.].
Дак раньше-то были оне. ну а раньше жили там оне. кто их зна-

ет, там какие: тунгусы ли, русские ли, немцы ли, хохлы ли. Шут их 
батька знат, каки родственники-то наши. Счас нос, глаз узкий, а 
говорит, что все русски [159 (18). Заледеево кежемск. красноярск. 
(баргузинск. бурятии; братск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., ольхонск., слюдянск., усть-удинск., чунск. ирк.; кежемск., 
мотыгинск. красноярск.)].

ЗнатьЁ, -я, ср. Мифол. в мифологических представлениях: 
способность, умение колдовать, ворожить, лечить народными 
средствами, используя также магические, колдовские приемы, 
заговоры, заклинания.

К баушке постоянно ходил народ (…). много тут она бабнича-
ла, просили. возили в други деревни, её возили на лошадях. а по-
том как четыре-то сына она потеряла, дак у ей потом всё пропало, 
знатьё-то <…>.

стара уж была сильно. она и так умерла у меня, так я и похоро-
нила её [160 (18). Подъеланка усть-илимск. ирк.]. колдовки они 
как передают по наследству это своё знатьё-то?

— на, на, на, на — всё, всё забери… возьмёшь?
— возьму.
вот и всё. вот это я очень это даже слышала, вот эта валька-то, 

фроловска, старуха-то, говорела вальке никитиной-то, и говорит:
— возьмёшь, всё от меня возьмёшь?
она говорит:
— нет, нет! ничего не возьму!
а она это знала. или не знала ли… валька-то ещё захватила. 

вот когда, говорят, они помирают, здорово мучаются. вот они в это 
время и спехивают вот это колдовство. а вот не возьмёшь… а кто 
скажет «возьму», значит, всё, обеспечился.

— возьму.
и она затихат это. и оне будут, знаешь, оне будут требовать, чё-

то творить. вот если, примером, я взяла, вот меня кто-то заставляет 
прямо нахально, вот кто-то чё-то заставляет какую-то пакость идти 
делать.

[— не подумав, взял… — собир.].
да. а чем его знат, чё возьми [161 (18). орлово киренск. ирк. 

(повсем.)].
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ЗнАхарШа, -и, ж. Знахарка; та, кто лечит людей и живот-
ных народными средствами, используя также магические, кол-
довские приёмы, заговоры, заклинания и т. п.

Порчу. это портили. корова, у нас вот было, корова отелится, 
и уберёт молоко, вот, у нас рук не стало мочить. но потом одна 
старуха тут полечила, она отошла вроде, корова-то (...). были такие 
знахарши. луша-то, она у нас в соседях жила, будто родня ещё нам. 
это имям-то она тётка была по дяде. вот сделала чё-то, не стало мо-
лока. мама и говорит, она пришла, подоила чё-то она её, и она сразу 
прибавила маленько. и потом она, может, раза два пришла, и корова 
обратно молоко дала.

Женски-то и знахарши были. вот эта луша она с Ярков была, 
ярковска, она не наша, но замужем была в Бедобе она [162 (18). Пин-
чуга Богучанск. красноярск. (повсем.)].

ЗнАЮЩий, -ая, -ее. Занимающийся колдовством, знахар-
ством. ср.: ЗнаткОй.

дедушка наш умер, он знающий был, он не своёй смертью по-
мер, его бык убил.

[— как это? — собир.].
он поехал по жерди… и жердей наклал в сани. и такие штучки 

были… на оглоблях. он жердей наклал, привязал и стал спускаться 
с горы. а вожжи-то намотал себе на руку. а быка-то укусил, видать, 
паут, этот слепень-то, он как, бык-то, врезал под гору-то бежать, а 
дед-то, надо было вожжи-то кинуть, да и пусть бы он бежал бы, а у 
него вожжи-то на руке. дед упал под жерди, все по нему проехали, 
и, короче, из его каша получилась. и бык прибежал один сюды с 
жердями, в деревню. Папа сразу понял, говорит:

— ну, всё. Пошли туда.
стащили его с тележки, начали бинтовать. медичка прибежала, 

а чё там: всё-всё перемяло ему тут, всё как есть. и он тут же и умер. 
и у нас сорвало крышу. вот токо вот он умер, и вечером прилетел 
вот этот… нечистая-то сила, всю крышу у нас сорвало с дома, и вот 
этот князёк — тяжёлое бревно-то, которое лежит, — конёк вот этот, и 
его вместе сорвало, и всё в ограду, вот так как сбросило всё это. мы 
все были токо:

— ой!
хорошо, в ограде никого не было, не убило никого. Папа вышел 

и говорит:



140

— боже мой, боже мой, — говорит, — что делатся! ну, ладно, — 
говорит, — надо его скорей хоронить, закапывать скорей.

Пошёл по мужиков. мужики пришли, быстро гроб выстрагива-
ют, быстренько. сами делали гробы, строгали досочки. у кого кака 
доска, притащат всё, скучтят всё это, сострогают, сделают, забьют 
гвоздиками аккуратненько, домовиночку эту. эти стружки ещё на-
строгают, настелют, этими стружками подушечку набьют, положат. 
вот всё, домовина готова. и вот его быстренько схоронили, закопали, 
чтоб… и пришлось папе вот это всё потом по новой крыть крышу. 
По новой вот этот конёк поднимали мужики с этими верёвками, по-
том крышу эту дранью крыли. Драньё же было. досочки, драньё, са-
модранка была, сами драли. и вот всю крышу разделал. вот это было. 
он говорит:

— умер так умер!
Знающий был, знающий. это вот нечистая сила и прилетела. 

он был чёрный, видать, был колдун [163 (18). карабула Богучанск. 
красноярск.]. Банная притка она как краснота. краснота стоит и 
закаменевает. как камень делатся, и вот наговаривают. и счас кото-
ры наговаривают. старухи-то есть ешшо знающи-то [164 (18). ке-
уль усть-илимск. ирк.]. но вот анна рассказывала, что вот ехали 
дорожники когда, везли рыбу, осетров, и к хозяину заехали, во двор 
поставили, и у хозяина этот, ну, вроде, ямшшики-то эти, дорожники-
то стали:

— дескать, надо в анбар рыбу стаскать.
— не надо ничего таскать, пусть так стоят. никуда ничего не де-

нется.
а утром, гыт, хозяин выходит, а вор-то, гыт, пришёл, осе-

тра забрал и стоит с осетром, как замороженный. вот так сде-
лал. Знающий, видно, был [165 (18). кеуль усть-илимск. ирк.  
(повсем.)].

ЗоБАстый, -ая, -ое. с большим зобом (о человеке). ср.:  
ЗоБАтый.

а кто если зобастый-то был, дак заговор есть:

сухой, мокрый зоб,
сухое, мокрое горло.
как сучок сохнет,
так и зоб сохни, мокни.



141

зоб сохни.
аминь, аминь, аминь.

там ешшо друго есть:

нет ни ною,
нет ни рою,
нет ни жару,
нет ни боли.
Горы, гора.
веки навеки.
не быть раба божьей от октябрины,
от маруси быть польза.
аминь, аминь, аминь.

вот так вот, доча [166 (18). карам казачинско-ленск. ирк. 
(повсем.)].

ЗоБАтый, -ая, -ое. с большим зобом (о человеке). ср.: Зо-
БАстый.

Колядовали-то с седьмого, восьмого января начинают колядо-
вать-то и до этого, до нового году. а с нового году до крещения 
ворожили. вот поленница дроў лежит, бегают, плошшину ташшат. 
если с сучьями плошшину, значит, мужик некрасивый будет, зоба-
тый. а если гладкая плошшину, то мужик красивый.

[— Зобатый? .. — собир.].
ага.
[— как зобатый?.. — собир.].
ну, зоб вырастет, щитовидка [167 (18). коношаново жигаловск. 

ирк. (повсем.)].
ЗОБать, -аю, -аешь; несов., перех. есть, принимать, погло-

щать пищу. ср.: жАБать.
[— вы говорите, зобать… — собир.].
но. Зобать… Позобали и разбежались. Поели быстро и разбе-

жались [168 (18). Чунский Чунск. ирк.]. Большеокинское-то оно 
же село большое: две церкви было. народ у нас гостеприимный был. 
заедешь к ним, оне что есть едово, всё на стол ставят:

— Зобайте!
к нам в ночь-полночь заезжай, не спрашивают. народ-то впро-



142

ходну шёл. и зимой никому не отказывали. и уполномоченные при-
едут, скажет:

— клаву видел там…
По ангаре так. я тоже же ездила. как-то нарочным ездила, те-

лефонов же нет. Первый раз ехала, везёт возница, какой-нидь маль-
чишка, это перед войной, ночью едешь. до первого колхоза, а там 
друга лошадь стояла наготове, там перепрягут. Пока перепрягают, 
зайдёшь в любой дом, чаю попьёшь, ни день, ни ночь, пошёл-пошёл. 
это ж километров четыреста: двести туды, двести обратно из старо-
го братска до нижней Шаманки, до конца района. едешь по ангаре 
и не по ангаре — всяко. туда едешь хребтом, обратно едешь по ан-
гаре. едешь когда, тебя уже ждут. ты приехал, говоришь:

— давайте лошадь.
вот так вот мчишь. другой раз до того устанешь, говорю:
— ночью я часа три-четыре посплю.
возницу спрашивашь:
— у тебя здесь знакомый есть?
— никого.
— а где ж мы с тобой ночевать будем?
— найдём!
едет. ехал-ехал, хоп! — поварачивает, открывает ворота, заезжа-

ет. я говорю:
— чё ж ты мне голову морочил, что никого знакомых нет.
— да я их сроду не видал.
ничего не закрыто, ничё не заложено <…>. вот он выпрягает 

лошадь, берёт там овёс для лошади, заходит в амбар, ставит, потом 
говорит:

— чё стоите? идите.
— я тоже не знаю.
но пошли вместе.
— хозяева, встречайте гостей!
чё?! хозяйка соскакиват, одевается, лампу зажигает, всё.
— Проходите-проходите.
Печку затопила. зимой. и никогда не спрашивает, куда, откуда, 

пока не накормят. чё там есть едово, всё на стол тащит. накормили, 
чаем напоили:

— откуда едете? а куда путь держите?
и говоришь:



143

— я усну час, три. если я не проснусь, разбудите меня.
всё будет сделано, в точности. и хозяин сходит, лошадь при-

ведёт, и всё. и тогда разбудит. чаем напоит, и дальше. иногда хозя-
ин довезёт или, если есть взрослые дети. не боишься никого. Токо 
зверя. а теперь, так лучше зверь, чем милиционер. от зверя, ты зна-
ешь, можно хоть как-нибудь убежать, а от выродков — нет [169 (18). 
Большеокинское Братск. ирк. (баргузинск. бурятии; братск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., слюдянск., тай-
шетск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. 
красноярск.)].

ЗОБник, -а, м. мешок с овсом, надеваемый на морду лоша-
ди, чтобы кормить её на ходу; торба.

а кошёлки плели для лошадей-то. идут, например, вот отец про-
шёл на двух лошадях. если первого он вперёд ставит, первый идёт, 
а потом через сколько время того, первого взад, а заднего вперёд. 
и вот эти сумки, намордники повешают, зобники, и он насыпает зер-
но туда, и он ест, на ходу кормили. вот так вот лошадей кормили, в 
ямщину-то ходили. ну, в одиночку, он сказал, не ездили, собирались 
по несколько подвод, говорит, подвод до ста лошадей. до ста. ну, 
оттуда, на север-то ходили, помногу возили всё.

[— а там же их подковывали, лошадей-то? — собир.].
ой, подковывали! вон уже кузница своя была, ковали сами.
[— на зиму одни подковы были, а на лето же другие были? — 

собир.].
да.
[— а какие были болезни у коней? — собир.].
у коней особенно сап и мышак.
— ой, — говорит, — схватила мышак, лошадь схватил мышак.
[— а ноготь — что это за болезнь у лошадей? — собир.].
вот ноготь тоже, тоже чё-то копыта или чё-то болели. а сап-

то — это чё-то, уши, нос, ноздри, ага [170 (18). ошурково ивол-
гинск. Бурятии (баунтовск., иволгинск., кабанск., кяхтинск., 
тункинск. бурятии; аларск., балаганск., баяндаевск., братск., жи-
галовск., казачинско-ленск., киренск., нижнеилимск., тайшетск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск.,  
кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., кыринск., 
сретенск. читинск.)].
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ЗоБУнЧики -ов, мн. ч. Антропоним. Уменьш.-ласк. к ЗоБу-
нЫ.

[— анна алексеевна, а почему село Паново называется? — со-
бир.].

а она… почём знам, как… Паново — новое, стало быть, постро-
ена была всех впярёд, наверно, всех дерявень <…>. дак вот и были, 
Паново новое сразу построили и сказали, что вот, мол, будет Пано-
во — новое <…>. и у всех почти Панова фамиль, даже всё Усольце-
во — усольцевы. все в Пановой Пановы.

[— а мокчёнами называли в Паново? — собир.].
да, мы от мокчёнами тут-то, ну. у нас мы мокчён-то здесь не 

ели, откуля какие взяли — не знаю, с чего так-то стали звать-то, мок-
чёны… Мокчёнцы, говорят. или то, что, можеть, всех тудака назва-
нье делали, что вот Аксёново — корейцы звали, усольцевы — зобуны, 
зобунчики, там всё вот так како-то имя. это уж потом стали имяна-
то давать-то, а сразу-то не было. (…) Селенгино — окунятники (…). 
у всех имяна были всякие: в Савино и в Соколово, Привалихино [171 
(18). Паново кежемск. красноярск.].

ЗоБунЫ, -ов, мн. ч. Антропоним. локально-групповое про-
звище жителей села усольцево кежемского района краснояр- 
ского края.

[— а вот с Заимки кто, позевалами зовут. — слуш.].
но. Позевалами кто с Заимки, ага. а вот говор разный, они тянут 

речь… Асёновских называют корейцами. а усольских звали зобуны. 
наверное, потому что много щитовидкой больны. ангара же ведь 
йодом бедна, а пили воду с ангары, колодцев не было, но вот так.

[— Потому что зобом болели? — собир.].
да, наверно так. Селенгино деревня ещё была рядом с Усольце-

вой, их называли окунятники — рыбу, окуней много ловили. а ко-
рейцы — ну, они потому что на той стороне ангары-то, далеко [172 
(18). усольцево кежемск. красноярск.].

ЗОги. Топоним. название местности, находящейся близ села 
куртун ольхонского района иркутской области.

у нас-то тунгусы рядом жили, буряты, авенки. у нас даже в де-
ревне сейчас есть авенки, живут с нами вместе. буряты с нам живут 
все вместе. и даже деревня, соседи вот были, здесь вот так называт-
ся Тунгусская гора. Потом так оне и вымерли. оне только охотились. 
оленей не было. У их тоже лошади были, а охотились они и зиму, и 



145

лето. на копытного, на пушного. Пушнину добывали, вот тут мест-
ным сдавали.

[— алексей михайлович, а где они жили, звенки? — собир.].
Авенки — свои дома. вот там вот Загота есть, двенадцать кило-

метров. Зоги. У их в основном вот этот, у нашем месте был Зоги, а 
потом такие небольшие участочки были: Булунчук был у них. Тепе-
рича тут вот летники, Зунгут. оне жили старались в семье, вот так 
две-три расселялись, чтоб друг другу не мешать, не стеснять. дер-
жали скота, у них свои вот эти были разделённые охотничьи угодья. 
в чужие угодья не пойдёт никто. он сам охотник. чумы были у них. 
и юрты делали летние. а зимой в домах жили. и буряты, и авенки. 

вот возьмите летники здесь. вот от Алагуя в Бугульдейку, по 
речке Бугульдейка, там три их летника [173 (18). куртун ольхонск. 
ирк.].

Зой, зоя, м. рёв; крик, шум, гвалт; громкий собачий лай.
а в Банщиковой было дело… охотилися, и медведь задавил му-

жика. ну, они на пару ходили с мужиком. тот ждёт. В зимовьё не 
пришёл вечером. ну а завтра пошёл, выследил, всё. он задавил его. 
и там где-то под корень в вершинник это… ну, вот чё, обнаружил, всё.

теперь ушёл домой. Пришёл, там лошадь запрягли, всё, и поеха-
ли мужики. Приехали, он с этого места на другое переташшил, спря-
тал. ну а снег уже, гыт, навалил, видно, как ташшил-то. ну, теперь 
это, забрали его, привезли вечером, тут всё.

а он вечером этот медведь пришёл в деревню Банщикову. При-
шёл, а парень с девкой идут по улице. а он к имя навстречу идёт по 
улице. ой! оне, говорит, заорали, не знают, куда броситься. тут к 
кому-то через забор в ограду… ну, тут зой-то подняли, всё, мужики 
выскочили и собаки. собаки же хорошие. Пустили собак, догнали 
его, убили [174 (18). невон усть-илимск. ирк. (баргузинск., баун-
товск., Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск., уярск. красноярск.; нерчинск. читинск.)].

ЗОла, -ы, ж. древесная зола; несгораемый остаток (в виде 
пыли), образующийся из минеральных примесей топлива при 
полном его сгорании.

а вот волосец, тоже болезнь, дак, а того опеть волосец выгоняют. 
вот круче золу, вот вскипятишь воду, чтоб кипячёна была вода-то, 
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и заваришь эту золу, из печки же вытаскашь и золу-то заваришь. 
и вот этой потома-ка водой, она отстоится, светла сделатся. вот её 
сливашь в другу посуду и этой водой потома-ка так полошшешь, на-
ливашь-наливашь на рану-то вот так вот, рана ешшо коды быват. на-
ливашь-наливашь, и вот так да так делашь, раза три-четыре сделашь, 
оно зарастат. вот и он выгонят, зола-то. если много волосьев, видно 
их. Поставишь ногу-то в малированный таз или в чё ли поставишь, 
чтоб видно было, а их видно, волосья-то, оне смываются. вот это 
золой лечут. волосья, оне просто, как вот, как тебе… это как от ско-
тины, ага, таки тоненьки. как конский. выходют, оне от золы выхо-
дют, зола их разъедает. вот раз-два сделашь, и рана зарастат. он на 
руках быват, на ногах-то больше, волосец-то этот [175 (18). карам 
казачинско-ленск. ирк.]. Под Чистый Четверг ничего нельзя да-
вать. вот раньше жили, ну, как вот у вали двор, обсыпали маком, 
чтоб колдовство не взяло. мак с золой смешают и двор обсыпают, 
тогда уж ведьма не зайдёт во двор: она не может выбрать из золы 
мак. ведьма не зайдёт уже на двор.

у нас мама всегда, у нас маку помногу сеяли, по ведру маку на-
молачивали, насевали. а счас посей попробуй! Ешшо и тюрьму за-
работашь! Повыдерут и на огороде-то всё повытопчут с маком, эти 
наркоманы лазят по огородам [176 (18). трактовое тулунск. ирк.]. 
вот перед Паской Чистый Четверг, мылися утром, ага, топили баню 
утром раненько и мылися. а в печке трубы чистили, выгребали золу 
из печки, ну, утром рано трубу чистили, и всё это высыпали на Чи-
стый Четверг, чистили, высыпали в огород, всё в огород высыпали 
на Чистый Четверг, вычищали все печки.

а баню утром рано топили, чтоб к часам к семи чтоб вымыться. 
это её ночь, считай, топили, баню. на Чистый Четверг везде печку 
вычистишь, сажу вычистишь с печки русской, всё это вот выскре-
бешь. всех мыли на Чистый Четверг [177 (18). Бурхун тулунск. 
ирк.]. раньше работали, не зная себя, день и ночь работали. По пять 
ночей не спали. то клади, то молотьба, то сортировка хлеба. всё сда-
вали в фонд обороны <…>. раньше не давали свинью… попробуй 
опали! Шкуру сдавали, всё в фонд мира! Шерсть сдавали, золу сда-
вали. Золу собирали, сдавали. на поля, чтоб на поля, чтоб родился 
хлеб больше. куда-то увозили, и дома, всем по полям, заставляли нас 
собирать золу. всё сдавали, всё-всё-всё. Шерсть сдавали. вот сейчас 
линька, кони линяют, коровы линяют — всё собирали, всё сдавали. 
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куда-то увозили, она пригождалась же, валенцы катали с той шерсти. 
а сейчас никого никто не собират, никого.

дак собирали, сдавали в сельпо, в магазин. и бурундучили — вот 
этих бурундуков добывали и тоже сдавали, и ласок сдавали. и всех-
всех сдавали [178 (18). казачинское казачинско-ленск. ирк.           
(повсем.)].

ЗолИть, -лю, -лишь; несов., перех. стирать, вымачивать 
бельё в растворе зольного щёлока.

в сорок первом году я родила, мужика забрали на войну. Зыбка 
у меня была, ну а раньше у нас зыбкою положок шили, на зыбку, 
полог такой шили. на работу ж ходили рано, раньше (не то что счас, 
спят до семи часов). а мне на речку надо было идти, бельё мыть. 
Золила же бельё. раньше холстовое было бельё. такое, с дерева, с 
гнилой было тако (жлукта называли), это бельё складывали, кипят-
ком заваривали <…>.

[— бочка без дна была. — слуш.].
без дна. ставили его на ушат, накладывали, ну и золу сыпали, 

золили.
[— мыла раньше не было, золой вот всё. — слуш.].
но.
[— ну и замачивали это же всё, суконное-то, парчово-то. — 

слуш.].
но. Портяное всё. раньше же всё портяное: и постель, и по-

лотенцы, да всё. уже на речку надо было бельё нести. думаю: «ну, 
рассветат счас». а раньше бригадир был… эта у меня маленькая, я 
её вот родила. на речку надо было. а речка сюда под низ, а сюда бо-
лото. думаю: «ну, счас маленько я посошу». а печка железная была, 
ешшо дом был не пересыпанный, железная у нас стояла печка, рас-
топила сама. Пол ешшо был некрашеный. я легла, думаю: «отдохну 
счас маленечко, ну и…». вот приходит, стоит, открыла дверь и стоит 
женшшина под самый потолок, по всём поглядела, спрашиват меня:

— ты Пречистую знаешь?
я лежу молчу, спужалась.
— ты Пречистую знашь?
я лежу. она третий раз спрашиват. я говорю:
— не.
вот говорит:
— я Пречистая.
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и мою эту зыбку как повернул ветер, как стаў крутить! она была 
в зыбке, дочка-то. ветром прямо кругом! а здесь соседка жила, я 
подхватилась, побежала к ей, рядом, говорю:

— Гордеевна, что сёдня за праздник?
она говорит:
— да Пречистая.
я говорю:
— вот тако и тако дело.
она говорит:
— Сёдня Пречистая.
она говорит:
— ты не ходи уже сёдни, завтра пойдёшь.
вот такое тоже дело видала. это я въяву видала. Под самый по-

толок женшшина во всём чёрном стоит. она грит:
— я сама Пречистая.
сказала, и я увидала. вот было две повиденьи у меня было: когда 

мужика не было, вот стукат, коло печи пробегал, и вот Пречистая 
женшшиной.

[— клавдия ефимовна, что такое золить бельё? — слуш.].
Золить, ну, замочить в золу. мыла-то не было, родна, золили 

золой [179 (18). едагон тулунск. ирк. (повсем.)].
ЗолотАрнаЯ, -ой, ж. народ. медиц. многолетнее травяни-

стое растение, применяемое в народной медицине; курильский 
чай, многолетнее травянистое растение вида Pentaphylloides 
fruticosa (Potentilla floribunda, Dasiphora fruticosa) — Пятилист-
ник кустарниковый, или лапчатка кустарниковая. ср.: Золо-
тАрник.

а золотарная-то, она хороша, трава-то, она и от жалудка, и от 
поноса, и ото всего. она лечебна, доча, золотарная [180 (18). ка-
зачинское казачинско-ленск. ирк.]. Золотарная — трава такая. 
так-то она курильский чай (…). По-нашему, белоцвет, така мел-
ка была [181 (18). карам казачинско-ленск. ирк.]. Золотуху-то 
сами же лечили, мази же делали из трав. и вот есть золотарная. ну, 
трава такая, кустики, она на камнях где-то растёт, вот ей парили де-
тей. но нас-то как-то проносило, мы были незолотушные [182 (18). 
суво Баргузинск. Бурятии (кижингинск., Прибайкальск. бурятии; 
аларск., казачинско-ленск., катангск., качугск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; ени-
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сейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., уярск.  
красноярск.)].

ЗолотАрник, -а, м. народ. медиц. многолетнее травяни-
стое растение, применяемое в народной медицине; курильский 
чай, многолетнее травянистое растение вида Pentaphylloides 
fruticosa (Potentilla floribunda, Dasiphora fruticosa) — Пятилист-
ник кустарниковый, или лапчатка кустарниковая. ср.: Золо-
тАрнаЯ.

а золотарник — это же курильский чай. а вот раньше его соби-
рали, пили, лечилися им, когда глаза заболят. мылись и умывалися. 
а у которой чёрные глаза — смородишником. раньше вот быват, у 
ребёнка гноятся, и чёрные глаза, дак смородишник парили да мыли, 
поили. если чёрные, то смородишником.

[— а если, тёть дора, светлые?.. — слуш.].
дак тоже золотарником вот этим, золотарником. вот когда зо-

лотуха быват, глаза гноятся, и на голове коростки, золотарником 
поили. мыли и поили. Золотуха-то, знашь, и уши бегут, и потом 
коросты на голове бывают, коросты на голове. Прямо лепёшками ко-
росты на голове [183 (18). карам казачинско-ленск. ирк.]. а вот 
золотарник, им тоже лечилися, ребятишек от золотухи мыли, под-
паивали помаленечки.

[— а золотарник у нас растёт. — слуш.].
но. это курильский чай, а мы-то его зовём золотарник [184 (18). 

карам казачинско-ленск. ирк.]. а чистотел, его много нельзя. 
если его переборщить, можно повредиться. вовнутрь сильно нельзя. 
и у нас в Курети старики наши всё раны язвенные лечили, вот эти 
злостные раны. больше никак. детей мы никогда не купаем. у нас 
есть другое купать детей.

[— надежда михайловна, а что есть? — собир.].
а вот золотарник, потом сморода, смородиновый лист. не та 

смородина, которая растёт дома, а та, которая далеко в тайге. и я 
никогда его не мою, я оставляю грибок на лист, он же липнет слег-
ка, и нужно обязательно оставлять его. и когда ребёнка купаешь, у 
него никогда не будет диатеза. мою арину я купала только в золо-
тарнике заваренном, потому что, говорили, у неё глаза голубые, она 
белая девочка. а ребёнка со смуглой кожей, с тёмными глазами надо 
купать в отваре смородинового листа. это ему будет сопутствовать.

[— а золотарник он где растёт здесь? — собир.].
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а это же кустарник, он растёт по берегу байкала здесь [185 (18). 
куреть ольхонск. ирк. (повсем.)].

ЗолотАрь, -я, м. Человек, занимающийся добычей золота; 
старатель. ср.: ЗолотИШник.

на приисках на ленских же моя тётка жила, варвара Петровна, 
с моёй баушкой. наша бабка говорит, что мужикам, золотарям-то, 
не давали зарплат, а оне собралися и забастовку сделали, что не пла-
тили людям. это в двенадцатом году было, вот эти ленские прииска 
были, расстрел-то. она работала, гыт, когда расстреливали. и ба-
ушка ей сказала:

— Вара, ты близко не подходи, подальше иди домой, а то и тебе 
расстреляют.

она работала там, людям стирала, и мыла, и готовила всё. не 
хватает, гыт, нам, побежим, гыт, ну, где моют золото-то, к  золо-
тарям, вот там, гыт, возьмёшь это золото вот с ноготок, с гниду, и 
в косы вплетём, гыт, ну и куда-то там сдавали за деньги. всё хоть 
каку-то копейку имели. и набирали всяки товары, кокетки, всё, там 
на этих приисках-то. а то побежим, гыт, где поленницы, спихнём 
дрова, а потом нас, гыт, обратно наймут, чтоб скласть-то их, запла-
тят. хлеб, гыт, продавали: корку раскатают, и туда золы насыпят, и 
эту золу так вроде завернут, и вот тебе булка. а булка тышша ру-
блей, теми деньгами-то! эти портянки были деньги. и вот… такой 
хлеб, гыт, продавали. корку, гыт, возьмёшь, эту золу вытрясешь  
и ешь.

[— и как вот она ещё говорила, про прииски-то рассказывала, 
что зарплату просили увеличить-то? — собир.].

зарплату просили увеличить, говорит, что, видимо, мужики, гыт, 
добавку просили, так вот сказала. а потом их расстреляли. и всё у 
её на глазах было. ей было за двадцать в двенадцатом году. мужики 
добавку, гыт, просили, и их расстреляли. как волы работали. ни 
покоя, ни дня и ни ночи покойной не видели люди, работали <…>.

[— золото, говорит, прятали… — собир.].
ага, ага. с гниду, говорит, найдём где золотишко после уж ра-

бочих, видимо, где уж там отбросы, найдёшь, говорит, с гниду, за-
прячешь в косу и сдашь (…). или, гыт, золотари дадут, приискате-
ли-то [186 (18). кеуль усть-илимск. ирк.]. Правда это, неправда, 
не знаю. Говорят, золотарей грабили их. там, говорит, в бутылке 
несёт там три грамма этого золота, убьют, и всё. запросто. это и ми-
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халёвцы и… тут же дорога была. вот на канск здесь дорога. а вто-
рая дорога была через Кулаково, не на Стрелку была дорога, а на 
Савино. Савино деревня. новоангарска не было, через Кулаково на 
Савино. на енисей. Стрелка тоже была маленька деревнюшка. это 
отец мне рассказывал. и вот и туда бежали эти людишки. и лесом, 
и всяко. вот этих золотарей били, грабили [187 (18). машуковка 
мотыгинск. красноярск.]. у нас кругом прииска золотые. много 
золотарей ходило. и грабили их, и убивали, и всяко было. да вот 
здесь же. вот вы выедете, километра полтора проедете, и такая ска-
ла будет, и через мостик через озеро небольшое проедете, и пойдёт 
как степь, под вид степи, большая. там скала такая будет идти, на 
ней полоса белая справа, памятник. и вот под этой скалой стояла 
деревня Уточкино.

[— а почему Уточкино называлась? — собир.].
ну, Уточкина падь, Уточкина падь называлась. и там жили 

люди, вот они (старики-то рассказывали), там басетские вот эти, ов-
чинниковы, астраханские, много там, — вот они занимались раз-
боем, грабили золотарей. там же китайцы они же с золотом шли, а 
здесь же прижимы, везде тайга, проходили вдоль. и вот они здесь 
их убивали и золото забирали [188 (18). ошурково иволгинск. Бу-
рятии]. но а отец-то потом в революцию… он же работал в нквд, 
мой-то отец.

[— он молодец был. умудрялся два раз напиться и трезвым 
быть! — слуш.].

он, видишь, когда революция началась, он в милиции работал, и 
участковым он был в тайге на Цепикане был, золотарей ловил, там 
же золото добывали, ну и приворовывали, видно. и вот отец тоже 
рассказывал, новомейский там же держал драгу, золото мыл. ну и 
он потом, когда пошла вот эта перетрубация, он оттуда поехал, сбе-
гать стал. 

отцу сообщили, что вот такого-то такого надо задержать. а у 
него конь был, говорит, невозможный конь! и вот он, когда сообщи-
ли, что Галин за тобой гонится, он-то ехал как приисками быдто, на 
трёх конях он ехал, наймовал. а ему сказали, что за тобой гонится 
Галин. а он сразу сказал, новомейский-то:

— Галин гонится — мне от него не уйти!
он пошёл горами, прямым ходом, верхом на коне. и вот он на 

зимовьё-то приехал, и отец там приехал. Теперича чё?!
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— вот так и так…. я же, — говорит, — мирон алексеевич, всё 
знаю, гонишься ты за мной, что, мол, золото везу. ну а где золото? 
ишши! нигде нету.

отец пошёл, оглоблю поднял, опустил. ну, дак ты чё?! с золо-
том она тяжёлая же.

— больше, — гыт, — мне ничё не надо.
втору поднял. а он дыры просверлил в оглоблях, в торец, и зо-

лото забил туды, всё золото. но отец сказал:
— я тебя не видал, и ты меня не вид ел.
ну, вроде как врагов не хотел наживать.
— ну, я тебя не видал, и ты меня не видал.
а в отца потом стреляли. но конь был невозможный! когда, гыт, 

прибежали, хотели его стрельнуть, он сказал:
— рыжка, меня грабят!
он через забор ушёл, конь. вот конь был! он за двое суток до 

улан-удэ доезжал на коне <…>.
[— в оглоблю прятали золото? — собир.].
золото-то? ну, конечно! воровали! Шкан забил, и всё. но, на-

верно, для себя повёз куда-то, продавать или сдавать повёз. он дога-
дался, он чё, видит, что она тяжёлая.

[— Поднял оглоблю, почувствовал, что тяжесть… —  
собир.].

Просверлённая дыра, вот такое бревно возьми, золото насыпали 
и заделали. сверлом посверлил туда, и золотом забили, и шкан заби-
ли, и всё. оглобля да оглобля. а он больше смотреть, гыт, не стал. 
оглоблю поднял. всё, известно, опустил. вторую поднял, опустил. 
он гыт:

— а ты как догадался?
— надо знать. но больше, — гыт, — я смотреть нигде не буду.
но и опустил он его.
— Ехай! <…>.
[— как его звали отца? — собир.].
Галин мирон алексеевич. и умер так: вечером пьёт — утром 

готовый. не болел… [189 (18). Читкан Баргузинск. Бурятии]. ну, 
вот там озеро дапша. и вот рассказывали, на этим озере стояла дам-
ба, а её прорвало сильными дождями, дамба на озере, там добывали 
и искали золото золотари [190 (18). Знаменка нерчинск. Читинск. 
(повсем.)].
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ЗолотИнка, -и, ж. Обряд. многолетнее травянистое ра-
стение, применяемое при совершении обряда, направленного на 
прекращение затяжного дождя.

самую старую бабушку выбирали и купали икону, чтоб дождь 
пошёл. и бабушку, и икону мыли. и трава ещё такая была (тётя аня 
рассказывала), чтоб дожж перестал… Дожж шибко шёл — трава 
была золотинка, золотинка траву звали, вот её купали, чтоб дожж 
только перестал. мочили её, у лавины. Лавина-то, воду-то брали-то 
раньше, леса, там её топили.

[— Лавни? — собир.]
да. но вот у ней помочишь эту траву и придавишь камням, чтоб 

только перестал дожж. но.
[— В Подымахино есть лавни?.. а где они?.. — собир.]
вот здесь два колеса вот как, два, она в лену вот так вот туда 

скатывалась, туда идёшь по ней, туда, потом подчерпывашь на глу-
бину. воду брали ето, полоскать ходили, половики туда раскладыва-
ли вот так от, бельё… половики раскладывали, чистили. чистили 
грязь [191 (18). Подымахино усть-кутск. ирк. (баргузинск., ка-
банск., кижингинск., Прибайкальск. бурятии; аларск., ангарск., 
жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., катангск., киренск., 
куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-кутск., усть-удинск. 
ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск. красноярск.; ленск. 
саха (якутия); кыринск., нерчинск., нерчинско-заводск. читинск.)].

ЗолотИть. *рУЧку ЗолотИть. об обычае, согласно ко-
торому после окончания пасхальной службы в церкви прихо-
жане по своему желанию оставляли для священнослужителей в 
знак благодарности принесённые продукты, крашеные яйца и 
т. д.

вот здесь была церква, в Захаровой. но она сгорела. сделали, 
окрасили, всё сделали, и она сгорела в двадцать четвёртом году. 
и потом в двадцать четвёртом году зачали здесь строить школу и 
пустили в тридцать шестом году. я пошёл в тридцать восьмом. у нас 
было два класса по тридцать пять, «а» и «б». народу было много. 
а потом перенесли туда. а сейчас вот делают… Просто церковь у 
нас тут потом и не было, и не молились. молятся дома. а сейчас 
разве молятся?! сейчас пива по ведру берут.

[— а вот раньше, дмитрий кириллович, приходили, вы расска-
зывали нам, в этот дом молились?.. — собир.].
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так это приходят, там трапезник или что ли, это на Паску. на Па-
ску придут, помолятся. вот если кто там ставит, там рожь или кого 
ли, в коробочку, яичек положат, сало. Помолятся.

— надо ручку золотить.
— вот, пожалуйста, возьми.
другой кто приходит, видит, тоже так. вот это на Паску молят-

ся. вот он… или парочку, бессовестные всё забирают, я расскажу 
про бессовестных. это семён фролович. он один был тоже, хозяйка, 
детей не было. вот пришёл один, помолился. Приходит, значит, по-
молился, всё.

— семён фролович, надо ручку золотить!
— в углу для вашего брата.
а там в углу рожь, яички там, сало. ну, он пришёл и всё это склал, 

этот мужик. он так и лежит. Приходит опять другой, помолился и:
— семён фролович, надо же вот ручку золотить как-то!
— в углу для вашего брата.
он поглядел:
— семён фролович, а тут же ведь ничё нету.
— не будешь опаздывать. не будешь опаздывать.
это точно так было, ей-богу.
[— Золотили ручку? — собир.].
ну, раз помолишься, надо вот, что ты помолился, «иисус хри-

стос» прочитал, и вот он, где… на Паску же обычно же яички, там 
что-то такое там. это токо во время Паски [192 (18). архангельское 
красночикойск. Читинск. (Прибайкальск. бурятии; братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., 
нижнеилимск., чунск. ирк.; красночикойск., кыринск., сретенск., 
улётовск. читинск.)].

ЗолотИШник, -а, м. Человек, занимающийся добычей зо-
лота; старатель. ср.: ЗолотАрь.

Кода на приисках-то работал золотишником, все ко мне бегали. 
Ладил кое-кому. Помогал, говорили <…>. раньше-то забайкалье всё 
в золотых жильях было. теперь-то ничё уж не осталось, повыбрали. 
все повытряхнули, повытрясли всю утробу, всю землю перекопали 
на тыщу рядов <…>. а адали драг ить не было. Ето щас драги — 
работать легко. а адали понятья такого не было. лопатой рыли. на 
колено лопату упрёшь. всё колено в кровь вытрешь, исшоркашь до 
самого мяса, до крови. но рыть надо. никуда, матушка, не денешься. 
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В плаху робили. натаскашь породу (ендовкам всё таскали на себе), 
в корыто деревянно насыплешь, водой зальёшь, моешь — вся грязь 
уйдёт. ненужный-то камень, гальку отбросишь, а ефеля на сукно, и 
снова моешь. моешь, моешь, моешь — золоты-то пылинки на дно 
осядут: оне же в весе, тяжёлы. смотришь на него, золото-то, близко, 
а взять — ни-ни, не моги. украдешь — найдут, упекут. отца мое-
го так же взяли — до сих пор не знам, куда дели. может, в Каре 
сгнои ли. не знаю. там шибко сильна была опричнина. на прииске-
то. а он взял-то крупинку, может, каку. Голод ить был адской. Ешшо  
какой!

а там одне придумали ногти ростить длинны (…). золота-то 
пыльца под ноготь понабьётся, а ты руку, пятерню, в голову суёшь, 
будто чешешь. а по-всамделишному пыль-то золота в волосах за-
стреват, остаётся тама-ка. хорошо, у кого волосы зоски [жёстки. — 
Г.в. а.-м.], держатся пылинки дольше, крепко, не осыпаются, ничё. 
Пока работашь.

[— у китайцев зоски были, густы. — собир.].
дак они чё же? больше всех и добували ить. домой придёшь, 

гребешком вычешешь, тряпочку подложишь чёрну каку-нибидь, на 
неё счёшешь, соберёшь потом всё. так и жили. Золотой головой [193 
(18). верхние куларки сретенск. Читинск.]. вот где живёт счас 
Шура Ожегова, а этот дом-то, миниканиха-то, в нём евреи жили, зо-
лотишники. а они же все в тайге были, они ехали из тайги, ну и 
они, видимо, золотишко везли, да всё, и их убили всех. за золото и 
убили. раньше же на конях ездили.

[— мария семёновна, куда?.. — собир.].
а вот в тайгу на прииска. Счас называют бам, а раньше Карах-

тит был. они там работали, жили в Читкане. и вот оттуда едут бо-
гатые, там наберут золото, всё, а здесь была в Баргузине, золото при-
нимали, купоны назывались, такая бумажка ли чё ли, отоваривались 
на эти купоны. тоже ни матерьялу, ничё не было шибко как-то [194 
(18). Читкан Баргузинск. Бурятии]. а вот в Читкане, дедушка 
рассказывал, оне молодые были ешшо, груза возили на прииски, там 
же золото, и он говорит, везут золото-то, гыт, и грабили. нападали 
варнаки, шайки же по тайге бродили, грабили золотишников. так 
говорит, в этих в оглоблях дыры просверлят и туда золото пихнут, и 
забьют, закроют. вот, гыт, токо одно спасенье было. и говорит, эти 
оглобли нарочи такие толстые делали, кони-то груз возили туда (...).  
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и вот, гыт, просверливали, золото вот так, гыт, только, гыт, могли 
увезти.

Грабили, грабили! и даже тятя как-то охотился по этой по Ине, 
вот по реке, там уже в наше время, где-то в пятидесятых годах кита-
ец жил. жил он там далеко, один, в избушке. Тятя говорит, мужики 
рассказывали, что там где-то живёт, а потом, говорит, сказали, исчез 
(…).

у нас же тут тоже золото мыли, мужики знают, что где-то были, 
но геологи никогда вот не говорили, что где есть, там Турукча есть 
речка, вот по ней. он там долго жил, а потом его кто-то убил. Тятя 
говорит: я набрёл случайно вот, и его землянка, ну, это китайская, 
как она, даба как звали, ткань синяя у них. вот там, говорит, эти 
лоскутки этой одёжи, кака-то утварь. а он, гыт, исчез. может, он 
ушёл, а может, его прибили. Варнаки-то всяки ходили [195 (18). 
Читкан Баргузинск. Бурятии]. здесь же всё золотишники ходи-
ли. Баушка рассказывала, свекровка моя, шли оне, по золото пошли. 
Говорит, яшшик ташшили, ташшили, ребёнка месяцев девяти. всё 
несли-несли, потом силы выбилися. яшшик этот оставили. а с чем 
этот яшшик был? стало быть, чё-то было в ём, продукты, наверно. 
раньше же две дужки яшшики-то были. у нас бували эти яшшики, 
теперь уж всё разгромили.

а потом, говорит, оставили, этот яшшик положили и ребёнка 
оставили. написали: кто подберёт этот яшшик, кто ребёнка подберёт, 
тому и яшшик этот. вот это ешшо в старину это было. это моя све-
кровь рассказывала. оне тоже ходили за золотом со своим стариком 
[196 (18). толмачёво качугск. ирк.]. а там по лене было. вот оне 
кода ходили, золотишники, идут же с мамы, с бодайбо, раньше же 
там же золото, и на маме. и, бывало, зайдут где-нибудь ночевать, 
расхвастаются, раз! — какой-нибыдь такой хозяин возьмёт и спром-
ышлят этого золотишника, и всё. а потом труп этот выбросит куда-
нибыдь, да и всё. кто знат, шёл ли оттуда ты, не шёл ли, был ли тут 
или не был. тоже это разговор-то был такой [197 (18). ермаки каза-
чинско-ленск. ирк.]. дедушка егор, седановский он, он ничего не 
боялся. он, говорят, быка однем кулаком зашибал. восемь медведей 
он добыл (…). я-то знала дедушка-то егора, он уже совсем старень-
кий-старенький был. он ничего не боялся. вот он ходил с тарасом 
Шаманским куды-то за речку, добывали золото. Золотишники были 
хороши. и вот я помню, он всё рассказывал, слитки золота они где-
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то добыли, в бутылку, в четверть-то, сложили и в зимовье оставили. 
и вот он всё ребятам говорил своим:

— сходите, найдите это золото.
не знаю, может быть, ребяты, вот алексей у него сын-то был, 

иван, может, они ходили, бог его знат. каки-то раньше бесстрашные 
люди были. Счас-то народ мелковатый стал, трусоватый пошто-то 
[198 (18). седаново усть-илимск. ирк. (повсем.)].

ЗолотнИк, -а, м. Устар. матка (женский детородный ор-
ган, расположенный в полости малого таза).

бабка-то это моя, отцова мать, она сто десять лет прожила. она 
меня любила, я сиротой росла. но и я её. Ешшо говорела:

— умирать не хочется. там, — гыт, — ешшо належуся!
и, знашь, у ей пошто-то золотник выкатывался.
[— матка? — собир.].
но. она с ней жила пятьдесят лет. она последню дочь родила 

на пятьдесятом году и подняла бадью (коровы были, зимой поили 
коров|), бадью-то подняла… она же большая была (ну, как корыто, 
коров поили, деревянны были, за дно брали, и тут ручка была). и вот 
таскали. вот она подняла. и у ей золотник выкатился. и вот с тех 
пор она шестьдесят лет с нём ходила. он у ей постоянно выкаты-
вался. она как-то седится на его, там скрозь… рубашки же носили 
тогда портяные, юбки, ну и она там вот туда вталкивала. она работу 
тяжёлую делала <…>. ноги у ей были изорваты. а когда помярла, 
не поверите, вот курительна бумажка-то тонкая, и вот така шкурка 
была на ногах. оне лопнули все <…>. и, гламно, умирала-то она 
легко. и не болела. всё ходила-ходила. а тут она дня два, наверно… 
и тётка говорит (…):

— дора, — гыт, — бабка приболела.
<…>. ну и пошла когда, она меня благословила и говорит:
— ну, поди с богом! чтоб везде тебе счастье было: на воде, на 

земле и на суше… ой, на воде, на небе и на суше.
ага. и ешшо рукой она не то что вот так это, вот так, а она вот 

так, вот так мне махала. я токо до дому дошла, и тётка обратно бе-
жит:

— иди! бабка умерла.
(…). ну, я её оммывала, всё, бабку свою. вот она разговаривала, 

следом тут же умерла. У ей было пятеро детей: три дочери, два сына 
(…). износилася. тело износилося под жизнью. раньше крепки были 
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люди. а с бадожочком бежала… ну, раньше-то она, видать, така 
здоровая была, а тут чё, уже сто десять лет, она сама по себе села, 
кость-то вытаяла. вот она не то что как вот счас — посмотришь, — 
с бадожочком идут вот так, обопрутся, а она, гламно, вперёд бадо-
жочка бежит, а бадожочек-то сзади ташшится за ей! так быстро 
бегала (…) ну, вот таки были крепки люди ранешны [199 (18). усть-
вихорево Братск. ирк.]. а бабка климовна через три дома жила. 
в церковь ходила, молилаша. вот бабка была! С авангелем жила, 
никому не отказывала. ой, добра была! царство ей небесное. Стоко 
людей на свет приняла! У ей ручки-то как подушечки! начнёшь ро-
жать, лягешь к ей, она вот:

— ложись скоре на пол.
за ноги возьмёт, поднимет тебя, а потом начнёт шшупать ребён-

ка. а схватки-то — как ножом по спине кто режет. вот идёшь-идёшь, 
сядешь на чукорки, но нет, ешшо не вылётыват. до дому прибегашь. 
у нас скамейка така широка старинна была. я её притасковаю (…). 
Из казёнки притасковаю старую куфайку, старо, чтоб не стирать-то, 
стелю. сверху какую-нибудь простынь. Постелю, ложусь. ой! ой! 
ой! а бабка приходит эта. а свекрохка моя была хрома, самовар-то 
долиёт, ставит, вугли кладёт. ну, бабка придёт же! чай любила. Чал-
донка же.

— надо чаем поить, угошшать же. у тебя схватки не будут.
спина болит. и забормочешь. Потом — раз! — опеть спина! 

а она придёт, вот так спину погладит-погладит. я тебе покажу: вот 
так она её погладит-погладит, роженице-то сламно. ну а потом сидят, 
бормочат. ну а мне легче. а чё баушки?! а потом ребёнку-то ро-
диться, ой, как схватки-то! раз! а падашь. я токо одного принесла, 
сёму, лёжа. а то вот так бабка сидит, как ты, на коленки падают, к 
ей на коленки голову ложат, а потом ребёнок кода идёт, а она рукам 
достаёт. вот так мы рожали. на коленкаф. Прямо на пол ребёнок. 
а бабка эта караулит. Лопотинку на пол постелет каку-нидь. как 
прорезалась головка, идёт, она ешшо и подтяговат:

— а ты, креса, пушше давай силы, пушше давай силы!
тужиться надо. Без пути-то тоже нельзя. так чтоб это… а то 

которы-то — у-у-у! сила-то выходит. а потом ложишься на спину.
а мужик в то время барана уже заколол, приехал с молотьбы. 

скоре! ну, мужик заколол, бабка этот курдюк нарезала, самый жир. 
ой, царство небесное! всё время поминаю. кусочкам нарезала, со-
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жарила (…), и в этой латочке мне ставит на лавку. я на лавке уже 
лежала. эту чашку ставит мне с мясом. стакан тёплого чая, горячего 
пить не надо сразу, с родов. а золотник-то! как мучатся бабы ко-
торы! ой, лучше ребёнка принести, чем золотник кода болит! он, 
кода ребёнок там был, — полно, а потом — пусто, надо исти. эту 
латочку я съела мяса, калачик вот такой большой мне подложила, 
тёплого чаю:

— Пей!
это я всё съела, дева <…>. назахтре на работу. встаю утром, 

печку русску затопила, буўки выкатала, корох подоила <…>. и жать 
пошла [200 (18). Шеметово качугск. ирк.]. быват, что золотник 
выходит, матка, у женщин у многих быват, тяжёлое подымают, и вот 
золотник выходит, и зачерчивают так вот: крест ставят и её зачер-
чивают:

матка-гузёха,
лежи в своём гнезде,
не выглядывай на межу.
вот тебе межа,
вот тебе крест.
захватит тебя ясный день,
сморщит тебя ясное солнце.
аминь, аминь, аминь.

вот это [201 (18). карам казачинско-ленск. ирк.]. чтоб ро-
дить хорошо, наговор есть:

Золотник, золотник,
русский царь,
встань на месте,
царь на кресле,
встань на месте,
крест на голове,
Где тебя мать родила,
Где оставила…

раньше говорили золотник, а не матка (…). как родишь, дак зо-
лотник болит, говорили, что золотник мучит, что долго не отходит, 
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золотник, с родов-то [202 (18). Покатеево абанск. красноярск. 
(повсем.)].

ЗолотниЧОк, -чка, м. Уменьш.-ласк. к ЗолотнИк.
что женщина, что корова, они же рожают. вот при отёле и родах 

надо молиться. вот золотничок сбиватся, дак говори:

во имя отца, и сына, и святого духа
аминь!
золотой золотничок,
По животу не ходи,
ребёнка не ищи,
а стань на своём месте,
как иисус христос
в своём золотом кресле.

ну, роженицу её лечат в бане, веником, и наговаривают три раза 
[203 (18). нижний Бурбук тулунск. ирк. (повсем.)].

ЗолотнИШнаЯ травА. народ. медиц. многолетнее тра-
вянистое растение, применяемое в народной медицине.

а золотнишная трава, ну, раньше после родов заваривали и 
роженицу поили. вот эта золотнишная трава. она цветёт синень-
кими цветочками, мелкими [204 (18). рудовка жигаловск. ирк. 
(повсем.)].

ЗОлото. *ЗОлото выхОдит. Мифол. о народном пове-
рье, согласно которому золото, скрытое под землёй (природное 
месторождение, тайник, клад), в роковой час (в определенный 
час суток) может являться человеку / людям в виде некоего жи-
вого существа (животного, девочки, женщины и т.д.) или пред-
мета, и если человек успеет совершить определённые магиче-
ские действия (ударить наотмашь), он сможет завладеть этим 
золотом и стать богатым.

вот это быль. а соседка рассказывала, бабушка. она с россеи, 
оттуль приехала. она говорила, что золото  выходило. в россее 
кода, гыт, жили. ну и вот, грит, там большак был, дорога. дядька, 
гыт, копал канавы. от кого уж он копал, или от себя, или кто нани-
мал там. ну а мы, говорит, брали эту землянику, ага. ну и вот, гыт, 
мы возьмём там кружки, эти глиняные, гыт, посудины, ну и идём по 
эту землянику. найдёшь, гыт, там её просто красным-красно, круп-
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ная, гыт, такая. ну и дошли, шли и нашли эту землянику, и давай… 
её, гыт, сильно много, ну, мы, говорит, давай вкруговую, чтоб не 
топтать.

ну и, говорит, все разошлись вкруговую. ну, она же лапенком 
таким растёт. ну и собираем, все впялилися, глядим: вышла корова с 
лесу. ну а там корову не пускали: богатых же земля, ну, тайга, и лес, 
и вся местность там. и тут корова, глядим: знакомая корова. как по-
пала корова сюда? Пришла, говорит, и скрылась, и нету. Глянули, ну, 
корова да корова, ну и дальше берём. ага. Потом, говорит, из кустов 
выходит (а там чашша была), ешшо это, как его там говорела, как его 
фамиль-то?

[— …писатель белинский. — слуш.].
но. Баушка вот эта, она всё про него рассказывала.
[— мы с детства всё это слышали от ей, но. — слуш.].
мы, гыт, часто ходили к нему в чашшу туда, к этому белинско-

му, а он, говорит, туберкулёзом болел, ага, и вот, говорит, переселили 
его, с богатой семьи с какой-то был, всё говорел:

— ну, приходите, конфетам угушшу.
Лампасейки, такие ледяшечки всякие, вкусные, мятные были, и 

вот он нас, говорит, угошшал, белинский-то этот.
ну и, говорит, мы берём эту землянику, и вдруг, говорит, вышла 

женшшина, ну, девка, говорит, с ног до головы платье, всё. ну, гля-
нули, говорит, идёт потихонечку, шагат, идёт на нас. мы, говорит, 
посмотрели, ну, всё берём, говорит. что за женшшина идёт? Поти-
хонечку идёт. а потом взяла, говорит, пальцем глаза открыла, вот 
так вот, оттопырила, а там, говорит, как красные угольки. ну и как 
раз обед был, двенадцать часов, солнце на обеде стояло. ну, мы кто 
кружки покидал, кто с собой, как заорали и бежать оттудова! ну, на 
большак, к этому дядьке прибежали. а на нас, говорит, лица нету.

— что с вам случилось? — ну, стал нас допытывать.
а мы слова не можем выговорить. а он говорит потом:
— успокойтесь.
усадил нас, дал нам попить с этого туесочка.
— ну, расскажите, чё, кого видали, зверя какого или кого ли?
ну, мы, говорит, стали рассказывать, маленько прояснилися. он 

говорит:
— дурные вы, это ж золото выходило в обед, — говорит, — су-

шиться. и вы не могли использоваться.
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а оне говорят:
— какое золото выходило? там женшшина. ни денег не было, 

ни золота — ничего не было.
— эта женшшина и было, — говорит, — золото.
ага. это соседка нам рассказывала, любительница у нас была, 

царство ей небесное.
— вы бы богатые люди были, ну, золото вышло сушиться, — 

говорит, — она и шла на вас.
а мы говорим:
— а чё нам, бить её надо было или что?
— да не бить. надо было, — гыт, — платочек с головы снять, — 

(а раньше всё в платках ходили), — платок с головы взяли и наот-
машку махнуть, и сказали бы: «чур вместе, деньги врозь, богу поло-
винка и нам половинка». оно бы, — говорит, — рассыпалось, и вы 
бы его собрали. Половинка ушла бы в землю, а половинка вам бы 
досталась.

ну, вот она нам рассказывала [205 (18). кирсантьево моты-
гинск. красноярск. (повсем.)].

ЗолотОе дно. Гидроним. название зимовальной ямы 
(углубления дна водоёма, в котором зимой происходит массовое 
скопление рыбы) на реке Чуна, протекающей по территории 
Чунского района иркутской области.

а стерлядей было сколь здесь! ой, много! а счас ничё нет.
[— а как раньше ловили её? — собир.].
а тоже, на самолов тот же она попадала. а то вон неводами. 

а осетра неводом уже нельзя. кого?! взять — возьмёшь, он сразу 
носом — раз! — и пошёл. а там вот таку дыру, и всё, и бросай ры-
балку <…>.

[— а ловили когда? — собир.].
После Покрова.
[— когда вся рыба вставала на зимовальную яму. — слуш.].
да, в яму. но вот на закосинах неводили неводами. Поплывут, 

дак туда уплывут, оттуда рыбы, чё, в лодках, вот плывут с песня-
ми. рыбы много. а тут уже всё, короб, вываливай рыбу прямо в ко-
роб. а тут был домик, ну, он… раскулачили, там потом клуб сделали 
из него. вот и там всю ночь чистят её, чистят, солят. она усолет, 
замёрз ла, всё. обоз, и увозят <…>.

[— как называли яму эту старики раньше? — собир.].
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Золотое дно. так и называли Золотое дно.
[— и сейчас вы так называете? Золотое дно? — собир.].
но. Золотое дно. тайменя здесь всегда можно было выловить. 

на восемнадцать килограмм был таймень. дак вот один там на 
двадцать килограмм тайменя выташшил там, где-то на Цыганских 
островах. там тоже яма. это перед Мухиной. раньше было:

— ну, куда поплывёте?
— а на Цыганские.
а Золотое  дно, там двадцать два метра. дак там рыба была. 

а счас нигде ничё. рыба-то?! то ёрш был как ёрш, а сейчас какой-то 
вот такой, дак он светит. это уж не рыба.

[— а вот эта яма, вы только один раз в год на яме ловили, да? 
осетра? — собир.].

да. один раз после Покрова. а раньше говорили старики, что 
нельзя было до Покрова разбивать яму. и никто не трогал её, не 
разбивал эту яму. После Покрова токо.

[— После Покрова-то все собираются в один же день, да? а не 
то что каждый захотел, пошёл, да же, деда? — слуш.].

но. там вот так: вот мы ставим два самолова, с того берега к 
этому берегу, до половины речки. а уже опеть с этого берега на тот, 
там уже другие ставят.

[— ну, другие — это кто? — собир.].
ну, вот, примерно, соседи.
[— то есть из этой же деревни? — собир.].
да, с этой же деревни, кто хотит еслиф рыбу [206 (18). Баянда 

Чунск. ирк.]. а осетёр счас снова идёт. но ты уж осетра не трогай! 
который-то килограмм на сорок, дурак, как бревно лежит, — это уж 
не трогай. только хвостом ударил — это уж ты накупался, и лодка 
вот так перевернётся.

[— осетёр, говорят, может даже лодку перевернуть. — слуш.].
может. хвостом бьёт, ой-ой! вот же тут яма у нас, Золотое дно 

было. вот здесь. Самоловы поставишь, ну, там, сколько их, два шту-
ки всё больше, по двести пятьдесят крючков на самолове. крючок, 
сюда верёвочка, тут пробка. вот он начинает играть! раз! — крючок 
уже воткнулся. остро же. вытачивашь жало это как бритву, чтобы 
остро. он — раз! — воткнулся. вот он там второй, третий, соберёт 
штук пять их в кучу. вот уж подплыл, встанешь, ага. а лодка была не 
такая, как счас, была шитик. его тоже, крюк тут. вот подводит, кор-
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мовой сидит уже вот так, чтобы лодка вот была как. он подвёл, крю-
ком — раз! — через борт и сюда. всё. завалиў в лодку, всё, хорош! 
и он уже не шевелится. а когда ведёшь, ещё там шевелится. а как в 
лодку попаў, всё. ну, если два крючка или там три, тут тоже берегись. 
он может загнуться и хвостом по лодке съездить. умная рыба. эх, 
плавится красиво! [207 (18). Баянда Чунск. ирк.]. В Баянде жили, 
дак ездили осетров, стерлядей добывали. яма была, Золотое  дно 
называлась. там вот в большу воду и в такую воду крутит воду и 
затягиват туда. там двадцать, больше метров глубина. там осетры, 
стерляди были, и таймени большие были, выходили на песок, где 
солнце, и каталися.

а у нас были здесь… Чукша, на той стороне Чукши, где эта гора-
то идёт, в устье Чукши впадает, а тут поворот идёт сюды-то, к горе 
туда, тут мысок, на этой стороне. а на той стороне гора такая идёт, и 
луг большой, там сено косили. и вот возле этой горы, Красна горка 
называлася, и вот эта яма, там потом стали сплав делать, там перего-
родили, боны поставили, чтобы туда не ударялась в воду и отходила 
сюда. там яма в шестнадцать метров глубина, и там вот лежали осе-
тры, стерляди на самой глубине [208 (18). Чунский Чунск. ирк.].

ЗолотОй. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в киренском районе иркутской области.

на пятнадцать килограмм поймал щуку. это ниже Золотого 
поймали. это я ловил самую большую. тайменя вот сосед ловил на 
тридцать, на тридцать шесть, что ли, тридцать шесть килограммов. 
а с ним мы ловили, с соседом, на двадцать килограммов, в Ручье 
<…>.

[— а Золотой — это… — собир.].
Золотой — это посёлок. вот туда дальше вот, за Петропавловск, 

оне вот эти ловят-то. там браво место-то! там всю зиму ловят нали-
ма [209 (18). воронино киренск. ирк.].

ЗолотОй. Антропоним. Прозвище, отмеченное в посёлке 
култук слюдянского района иркутской области.

а отец отца был сосланный, оне сосланные были с россии. рань-
ше же сосланных их было много здесь. вот николай андреевич, вот 
эти дёминские, эти Золотые — это их родство. раньше звали его 
Золотой.

[— Золотой? — собир.].
Прозвище, что он работал у золота. вот и прозвали  Золотой. 
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раньше находили вот места, прииска-то золотые. ну а мы учились 
вместе, вот виктор Золотой потом, дёминские. они все сосланные 
были, ну, не они, а корень-то их. От когда приехали, их много, вид-
но, братьев было: михаил, николай, иван — это отцовские дядьки, 
и отец михаил у него был. вот оне здесь жили <…>. а здесь, видите, 
лес близко, байкал, рыба. вот этой железной дороги ещё не было. 
а железную дорогу уже кода мама приехала, её уже… она уже была, 
строилась, заканчивала. Потому что у них, говорит, на квартере жил 
инженер, и он строил вот эту железную дорогу (…). ну а у отца 
было три брата: дядя ефим, дядя роман — три брата и одна сестра.

[— старшая сестра акулина. — собир.].
ага. ну, они все семьи завели. отец, значит, так работал, ну, вот, 

был хоханский ещё брат, хоханский [210 (18). култук слюдянск. 
ирк.].

ЗолотУха, -и, ж. народ. медиц. старое название одной из 
форм диатеза; болезненное состояние у детей, характеризующее-
ся обычно поражением лимфатических узлов и кожи; скрофулёз. 
ср.: ЗолотУШка, ЗолотУШнаЯ скулА.

а золотуху раньше лечили сами. если светлые глаза, то мать-и-
мачеха, трава. У ей одна сторона зелёная, а вторая — лохматенькая, 
такая тёплая. вот она и называтся мать-и-мачеха. Счас дожди пошли, 
она будет.

[— и когда её брали? — собир.].
она вот с этого месяца, с июля и до самой осени. она березняк 

любит, и вот там её и собирай. она до самой глубокой осени. Подо-
рожник, мать-и-мачеха, их можно долго собирать. сушить потом в 
тени.

а у кого тёмные глаза — смородным листом лечили, его парили 
и поили. вот у меня у ребятишек, у их оне татарские глаза, все чёр-
ные глаза, тёмные, отцовы — я их смородным листом. накладывашь 
в кружку, накладывашь горсть хорошую, кипятком залей. как она 
хорошо, можно прокипятить минутки две-три. закипит — всё, за-
крывай, постоит. тёпленька будет — пой и умывай. мыть и поить. 
даже голову мыть: голова же золотушлива. у меня так на голове 
была золотуха, в ушах была, везде-везде. запаривали, пили и мыли 
[211 (18). ербогачён катангск. ирк.]. я же золотухой болела. ду-
мали, я слепая буду, у меня глаз не было, в коростах всё. я родилась 
с золотухой, сразу переболела. мама рассказывала, вот они-то вспо-
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минают потом, счас у меня зрение на один глаз плохо. все дума-
ли, что я буду слепая. вместо глаз у меня коросты были и на голове 
были коросты. а у одной даже сильно изорвало, так шея-то изорвана 
у ней была.

[— у кого? — собир.].
да вот у одной девки тоже раньше. тоже родилась, и так её.
[— а вот чем лечили, вы не помните? — слуш.].
травой, вот этим золотушником-то. Дак у неё шею, всю её голо-

ву изорвало, сильно болела она. а раньше-то, ой, шибко этой золо-
тухой болели. раньше золотуха да желтуха была [212 (18). Поды-
махино усть-кутск. ирк. (повсем.)].

ЗолотУхин стан. Микротопоним. название местности, 
находящейся близ посёлка Черенганчет тайшетского района 
иркутской области.

раньше же старики умные были. я с дедом с однем разговари-
вал как-то. мартын Петрович он. он мне начал рассказывать. там, 
в Джогино когда жил, там русская среди чувашей жила, а в Черен-
ганчете брат её был, ему уже было восемьдесят с лишним лет. и он 
с поля ездил на лошадях домой в деревню. Почему? Потому что 
надо пахать землю, ночь-то короткая, летняя. ей не хватит время 
наистись, этой лошаде. ну и стойбишша себе строили там, избуш-
ки стояли, зимовьюшки на Золотухином стану. Золотухин стан 
назывался, место-то. и вот он построил там домик себе, ну, в лесу. 
и домик он с секретом. вот даже, бывало, лесной пожар в верховьях 
пройдёт или вот пал идёт, хвоя выгорит на соснах, а домик его не го-
рит. а кругом все дома уж выгорели. а его нет. ну и чё-то внушало, 
что мартын Петрович чё-то знат. оне с орловской области приеха-
ли. чё-то знат. ну и пришёл он, ему как раз восемьдесят восемь лет 
было. жена умерла, он у падчерицы там жил. Приходит через тайгу, 
сели, разговариваем. я так и так:

— расскажи, мартын Петрович…
— чё?
— вот истину. Почему так? тайга горит, а твой дом, что на Золо-

тухином стану, не горит?
ну и он мне:
— а ты вот попробуй, — говорит, — на копне соломы палку со-

жги.
— а к чему эта палка-то?
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так по-деловому разговаривали, неохота старика обидеть.
— она, — говорит, — солома, сгорит, а палка токо обгорит, и 

дальше не будет гореть. я строил в лесу, я знал, что мне жить там, и 
пал чтоб не подошёл.

а строил-то знашь как? Заместо мха глину нальёт её, бревно 
опускает на глину, потом опеть другое бревно. Глина свои шшели 
возьмёт заполнит, что ей надо, чтобы тепло-то держалось. а тода 
крышу надо было крыть, надо было искать дерево, чтобы драньё 
драть. это же редкость прямослойное дерево найти. дак вот оне 
молотили цепями солому аржаную, колосья-то обмолачивали, а со-
лома-то она длинная была, рост-то, дак вот оне в глине её перемеши-
вали, и крышу обрешёчили, и ложили. тогда, когда эта глина богатая, 
жирная высохла, оне затёрли там всё и вся, она как под черепицей 
стоит. и вот пока, грит, гнильё не покажется в этой… Грит:

— ну, надо где-то слабое место, чтобы в гнильё попасть или в 
мох.

точно. Приезжаю: на глине! стены, крыша черепица та же стала, 
хоть ломай палкой. ну, высохла она, он куском затёр <…>. и вот жил 
на этим Золотухином стану.

[— дак этот дом на Золотухином стану горел?.. — слуш.].
но. закрытый. если тёсом, драньём был бы крытый, он бы уже 

давно бы вспыхнул, его бы не было бы. и мохом обрастёт — искра 
попадёт и раздуется. или в стенке где-то гнильё, в гнильё попадёт, 
и тлеть, тлеть будет, и когда-то загорит. а так оно чё? он поштука-
турил, замазал глиной изнутри. оно — раз! — сразу не вспыхнуло, 
если пал прошёл, раз! — и ушёл он, этот пал.

[— а снаружи оно тоже было этой глиной обмазано?.. —       
слуш.].

ну, да, обмазано. дак он так делал, чтоб вдруг пал если. Пал-то 
он же быстро проходит. судьба заставляла приспосабливаться как-
то [213 (18). трёмино тайшетск. ирк.]. С Черчета как в гору по-
дыматься, старая дорога счас (раз вы в Черчете, видели), тут крест 
стоял, и старушонки ходили раньше дождя просить, там копейки ло-
жили, пелены прикалывали, носовые платочки.

и вот в одно время секретарю райкома помешал этот крест. Га-
зиком он зацепил и выташшил в кусты. ну и уташшил, нашкодил 
старухам. и вот спустя время, в Джогино был бывший заместитель 
председателя Шиткинского райисполкома рыдов, он и говорит:
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— александр иваныч, ну, хотели тебе старухи машину изуродо-
вать за такую подлость.

а он грубый был. и вот он:
— а ты, — на меня, — спали, мол, Золотухина стан, чтоб не 

внушал что-то.
ну, вы понимаете, человек сделал. а я, вот я, ну, с таким-то убе-

ждением подошёл с им поговорить, почему он не горит, Золотухин 
стан. ну, к мартыну Петровичу-то. ну, вот он мне и рассказал:

— я строил в тайге, знал, что пожароопасное место. вот поэтому 
я так строил, поэтому он не горит. я, — грит, — в бога не верую и от 
бога не отказываюсь. у нас учились молиться, и я научился.

[— а почему… сказал, чтобы Золотухин стан-то спалили? — 
собир.].

а дак вот именно, то, что легенда шла: что-то мартын знает, вро-
де предрассудки прошлого, что внушают в людей.

[— а Золотухин стан-то и был мартына? — слуш.].
мартына, ага.
[— это и было зимовьё с черепицей? — собир.].
Зимовьё, да.
[— дак он так и назывался Золотухин стан? — собир.].
ну, да, в Черенганчете.
[— он где стоял-то, Золотухин стан? — собир.].
он это, по дороге на Черчета из Черенганчета. и в конце этой 

дороги-то и был крест, в Черчете стоял на горе.
[— а в каком году он крест-то… — собир.].
а где-то в пятьдесят седьмом, пятьдесят восьмом ли.
[— ну, то есть он вот этот крест ликвидировал, а вам сказал 

тоже… — собир.].
а мне как партийное порученье, он же говорит:
— убери стан, спали сходи.
вот видите?! а я не захотел этой подлостью заниматься [214 

(18). трёмино тайшетск. ирк.].
ЗолотУШка, -и, ж. народ. медиц. то же, что ЗолотУха. 

ср.: ЗолотУШнаЯ скулА.
у меня у самой была золотушка в глазах, глаза закраснели. рань-

ше же ешшо сахару не было, мыла тоже. ну, тятя принёс сахарку 
маленько. мне семи лет не было. мать на полку положила, а я доста-
ла да и съела этот сахар. у меня сразу глаза закраснели. меня повез-
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ли в больницу. ну, признали: трахома. и стали прижигать. Прижгли 
мне глаза. а там говорят:

— роговицы-то зажгли все. а теперь ты… чё ж мы тебе сделаем? 
теперь уж нигде не вылечим.

так вот и осталась я инвалидкой на всю жизнь [215 (18). усугли 
Шилкинск. Читинск.]. это золотушка болезнь была, ну, в детстве 
болеют. начинатся зуд в голове, болячки. и вот оне прямо как шапка, 
эти коросты. у меня у тани была золотушка. она была курчава-кур-
чава, как барашек. и вот заболела, вот так голова у неё… она, может, 
переходная, эта золотушка.

[— анна селифонтьевна, переходная — это как?.. — собир.].
ну, переходит: еслиф у тебя болит, значит, у другого буде. она 

что грипп.
[— Переходная, ну, значит, заразная. от одного человека к дру-

гому переходит. — слуш.].
но. от одного к другому. ну а тут у одной от (её здесь нету) 

один ребёнок у ней заболел этой золотушкой, дак оне все переболе-
ли, ребятишки.

[— Елиф один заболел, и остальны заболели. — слуш.].
но [216 (18). кежма кежемск. красноярск.]. а золотушка 

если, дак надо рыбьим жиром поить, мазать <…>. рыбьим жиром 
мазали. кишки варят, этот жир собирают, и ём мазались. там же и 
коросты по голове, и всё. я как-то девочку лечила, вальку-то (вот 
кланьки игнатьевой-то), у ней же золотушка была. ну и я отлила 
вот этого рыбьего жира, у меня в подполье он, в бутыле стоял (…). 
ну, пришла, я намазала её, и всё, голову намазала ей, и все эти коро-
сты ушли.

[— а сколько ей было лет? — собир.].
только родилась. я же крёстна ей, я могу её лечить таку малень-

ку. я пришла, принесла рыбий жир. ну, они мне дали… а я сама 
ешшо была маленькая была. они подержать мне дали её, я взяла ры-
бий жир и тут же её помазала, головку, и всё, и всё прошло [217 (18). 
усть-вихорево Братск. ирк.]. вот эту золотушку дак сами лечили, 
чемерицу. вот эту берёзу жгли, берёзу, веточки берёзы жгли на то-
поре. Просто на топоре берёзу жгли и мазали. и вот этот дёготь, им 
тоже мазали. и лишаи мазали, купоросом выжигали, чесотку вот эту. 
да всяко лечилися [218 (18). макаринино Баргузинск. Бурятии 
(повсем.)].
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ЗолотУШливый, -ая, -ое. Больной золотухой, подвержен-
ный золотухе. ср.: ЗолотУШный.

а золотушка она в ухе быват. вот мне золотушка, милая, отняла 
глазки мои. я маленькая была, кака-то золотушливая была. а меня, 
ещё крошешную, мать дёгтём помазала от комаров, и повлияло, вид-
но. я ешшо… мать родила меня в марте месяце, двадцать пятого 
марта. а в июле уже пошли в поле полоть пшеницу, просо пололи 
ходили. меня мать с собой брала. 

а меня не с кем было оставить, с собой брала. берёзку согнёт, 
повесит зыбку на берёзку и подстилкой обвесит. и эту баушку со-
лоху брала с собой. она со мной сидит, зыбит эту зыбку. а мошка 
налетит, она меня, мать-то, дёгтем смажет, всё лицо. какая ешшо бы-
ла-то? Шкура прямо аж слазила, мать-покойница рассказывала, аж 
шкура слазила от дёгтя от этого. ну и на глаза повлияло. Золотушка 
вот эта доняла <…>.

я золотушливая шибко была. мне всю голову слепливало зо-
лотушкой и уши. в ушах у меня была золотушка, всё в коростах. 
кто его знат, от чего у меня глаза закрылися [219 (18). трактовое 
тулунск. ирк.]. От золотушки лавровый лист запаривали, пили. 
ой, я тоже же золотушливая была, в глазах было, дак лавровым ли-
стом умывали. но в глаза бросалась эта золотушка. ну, такая слизь, 
ужась! знашь, волоски были хорошие, длинные, косички были, как 
она у меня выступила по голове, так, знашь, все волосы свернулися 
вот так, туда, знашь, вши пошли, и меня наголо обрезали. там же сы-
рость прёт от этой золотушки-то. и вот так полпальца затолкашь, 
там аж руки пахло. у меня все волосы свернулись, ничё сделать не 
могли, наголо обстригли, и я весь год ходила в платке <…>.

[— а лечили её чем, мария ивановна?.. — собир.].
лавровым листом и умывали [220 (18). Бедея кежемск. красно-

ярск.]. я в детстве золотушливая была… баушка лечила, всё травы 
парила. вот у меня с глазами не шло, золотушка-то уже и на глаза 
кинулась. и вот баушка мне черничник парила, парила и мыла глаза 
мне. я больша уж была. вот лампу зажгут, я смотреть не могла, у 
меня слёзы бежали. я аж так вот лежала. все думали, что я слепну. 
но вот она меня вылечила.

[— что парила? чернику, да? — собир.].
Черничник парила, черёмуху, поила меня [221 (18). усть-вихо-

рево Братск. ирк. (повсем.)].
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ЗолотУШнаЯ скулА. народ. медиц. то же, что ЗолотУ-
ха. ср.: ЗолотУШка.

у меня же была золотушная скула. у меня были косы длинные 
суда вот. я, видимо, простыла. и вот в голове эта золотушная скула. 
Помню, тятя ходил, ему сказали, что смородинник… если чёрная, 
дак надо чёрную смородину ломать, заваривать и голову мыть. вот 
так этим мыли. дак косы-то обрезали мне потом. ну, потом оне вы-
росли, но таки уж были. а то я родилася, и вот меня до десяти лет не 
стригли. вот коса была! Густы волосья были, чёрные были волосья. 
всё цыганкой звали всё меня [222 (18). кеуль усть-илимск. ирк. 
(Прибайкальск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., нижне-
илимск., нижнеудинск., нукутск., тайшетск., тулунск., усольск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.)].

ЗолотУШник, -а, м. народ. медиц. многолетнее травяни-
стое растение, применяемое в народной медицине.

у меня тоже золотуха, у меня где-то здесь шрам даже есть ешшо 
где-то, на котором-ту, такая была булка, собралася всё в одно, бо-
лезнь эта. вот играли там с ребятишками, с соседями, костей да с 
маруськой, ну. и они меня как-то это, уронил кто-то на меня, она 
как шлёпнется, там всё повалилось, я так схватилась и домой при-
бежала. и всё выпало у меня, вывалилось, эта страмота. собира-
ла всё в кучу. а лечили чем, не знаю, мама чем лечила. у вален-
тины тоже была золотуха, мы все были золотушные. вот трава 
такая есть золотушник, есть така трава золотушник <…>. вот 
этим золотушником и вылечилися [223 (18). карабула Богучанск. 
красноярск.]. а золотушку, дак траву рвали золотушник назы-
валась, да прикладывали. у меня у самой тоже вот эта золотушка 
же была, шишка вот тут така висела (я ешшо девчонкой была), вот  
здесь.

[— Под ухом, анна михайловна, да? — собир.].
но. Золотушка была.
[— а что такое золотушка? — собир.].
ну, как те сказать? болит сильно, и гнойный пузырь. вот нарвёт 

там гною много, потом сам лопнет, и всё, и оттуда всё выбежит, и 
всё как надо, нормально делатся [224 (18). машуковка мотыгинск. 
красноярск. (повсем.)].
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ЗолотУШный, -ая, -ое. Больной золотухой, подвержен-
ный золотухе; свойственный тому, кто страдает золотухой. ср.: 
ЗолотУШливый.

мы все золотушные были. у меня у марии волосы были кур-
чавые такие маленькой, а потом по всёй голове золотуха у ей в одну 
коросту <…>. а от золотухи-то парят боярку, кору боярошную, и 
моют. и раньше варили куриный помёт, но надо знать норму. Пол-
столовой или полчайной ложки, и дёгтю чайну ложечку, и чайну ло-
жечку масла. и вот это всё вскипятят, остудят и мазали ребёнка вот 
этим.

у нас у дуси, вот у старшей сестры, заболела внучка, и её в боль-
ницу положили. ну и не пускают никак туда, не подпускают. и вот 
она эта таня подошла к окну, а ей передали посылочку и дали ей 
верёвочку. и написали записку, что завтра тебе приташшим диатез 
лечить. и вот она к окну подошла, верёвочку спустила, ей флакончик 
привязали с этим и подали, она в окошко вытянула. и она на ночь 
намазала девочку. а дёготь-то запах-то вонючий, врач пришла:

— что делаете? самолечением занимаетесь?
а она говорит:
— Посмотрите, — говорит, — у её за ночь всё отстало.
она посмотрела, ругаться, говорит, не стала. Позвала главврача 

и говорит:
— Посмотрите, — говорит, — а может быть, и правда, самоле-

чение.
ну и вот. таня говорит:
— вот у нас бабушка нас всех лечила вот этим. мы в больницу 

не обращались.
врач разрешил, главврач разрешил:
— мажьте на ночь. чтоб ну, вони-то большой чтоб не было.
и она три дня всего помазала, и её выписали [225 (18). кеуль 

усть-илимск. ирк.]. Золотушку её сами же лечили. есть трава та-
кая. вот у меня маруся, дочь-то моя, володя был три года слепой, 
она слепа была. Потом у ей, у маруси, вот здесь шишка золотушная 
набралася за ухом. Прорвало. она слепа была, она даже не видела, 
вот ничё не видела, совсем слепа была. а у нас курятник был, в избе 
стоял на кухне. я прихожу с фермы, а она ходила уже, то всё время 
завязана то дёгтем, то чё, мы это всё вязали всё. и она подошла и 
говорит:
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— баба, куры, куры!
Баушка алёна её поймала. она так любила баушка алёна, пой-

мала её:
— доченька ты моя, видишь?
— вижу, вижу.
я прихожу, она мама говорит:
— маруся-то у нас видит!
и вот так вот она стала видеть. хорошо, что прорвало. а не про-

рвало — может, на глаза повлияло бы. вот я счас ешшо, семьдесят 
пятый год без очков ешшо, а она уж с очками. ещё не носит, но зре-
ние. а у меня зрение хорошее. я ешшо читаю без очков… листья. 
Череда, хорошая череда. а маруся пошла, мы потом чередой мыли-
мыли, поили её. и потом вот здесь прорвало у ней. Шишка прорвала 
золотушная. а череда она так растёт, мохнатая такая и синеньким 
цветёт. она ешшо к ногам льнёт, эта череда. вот это сама золотуш-
ная череда [226 (18). кобляково Братск. ирк. (повсем.)].

ЗОльник, -а, м. Зольный щёлок; раствор золы в воде, в ко-
тором вымачивают, кипятят, парят, стирают бельё.

вши оне же от нужды, от голода. раньше же, доченька, плохо 
жили. дак потом обше всё было, нары. мы вот на рыбалках от были, 
на карге, на карге большинство. а так там чё? один возле одного. 
один, может, приехал со вшами, и пошло. но потом начали уж, зола… 
Печки-то топили же, дак делали вот этот зольник, эту золу заварят, и 
стирали в этим в зольнике, кипятком заварят золу. а тут вот корыто 
было деревянно, со стол длиной, половина шириной, и доски с обо-
их сторон, чтоб оно не бежало-то. закопают его, заколупают, чтоб 
не бежало, и вот в этим корыте стирали. ни таза никакого не было, 
ничё, деревянны токо. эти делали старики.

ой, счасна-то жизь далёко лучше. вина бы токо не было, пьян-
ки бы не было, этого грабежа бы всякого не было, и жили бы браво. 
а мы-то кого жили?! ой, кого жили?! ничё не видели, моя [227 (18). 
колесово кабанск. Бурятии (повсем.)].

ЗОри. *выходИть дЕвЯть Зорь. народ. медиц. в народ-
ной медицине: в течение девяти дней ежедневно на утренней 
заре выходить из дома, вставать навстречу восходящему солнцу 
и произносить лечебный заговор.

мама моя, голосу у ней не стало, она, гыт, пошла к одной там 
(раньше поп да попадья были), пошла к попадье:
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— Голосу нету.
она и гыт:
— вот выходи на зорьке.
вот надо девять  зорь выходить на утрешней и молиться. 

а мама молилась у меня, богомольная была. и я верую. у нас иконы 
есть, у меня тут стояли тут иконы, целая божничка. вот она утром 
встаёт, на коленочки к божничке, помолится, долго молится, а потом 
на улицу выходит. и вот выходила девять зорь на улицу и причитала 
там. и потом голос-то встал [228 (18). Петропавловское киренск. 
ирк. (аларск., братск., жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., тайшетск., 
тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск., чунск. ирк.; кежемск. красноярск.; нерчинско-заводск. чи-
тинск.)].

ЗОрино. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в Баргузинском районе республики Бурятия.

война-то вычистила всюё Зорино, вон сколь мужиков забрали на 
фронт (…). мама моя, когда на войну уходили, дак она всё говорела:

— война идёт — слёз много, а война кончится — ешшо боле бу-
дет.

и так и было. а видишь чё?! война была — все были ушодчи, 
правильно? всех взяли. никого же не было. а война-то кончилась — 
чей пришёл, а чей нет. а ведь по семь оставалось да по восемь, де-
тей-то, оставалися. вот и слёзы, обиды. она и сейчас — как же не 
обида?! мы работали, работали — мы при чём остались? ни при 
чём. Пенсии маленьки. разве наживёшь?! я четверых я вырасти-
ла одна. я сутками работала… меня не о том, что кто-то, а любой 
скажет, что суткам. девять ночей только на склады ходили туда, за 
Зорино. в ночь на складах, а день-то свою картошку копаешь [229 
(18). Зорино Баргузинск. Бурятии]. а в войну тяжело здесь жили. 
я помню, ботва вот эта от свеклы-то, счас её выбрасывают, а раньше 
свеклу эту и маленько мучки приправят, и вот всё, пузу набьём, и 
готово — иди. я-то не работал в то время.

[— но от голода не умирали? — собир.]
всяко было. но здесь-то не так. а вот в Зориной, там умирали. 

я поцанёнком был, дед ещё был митрий (вот старухи-то эти две, ка-
леки-то живут-то, вот ихний отец), я вот помню, там кузница была, 
он давай:
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— Юрка, вот мужиков-то счас прибьют, и вас маленьких заберут 
и соломой будут кормить.

и я прибяжал да под койку залез и… мать вытасковат, а я:
— не пойду в армию!
но пацанёнком ешшо был [230 (18). адамово Баргузинск. Бу-

рятии].
ЗОринскаЯ калЕка. Антропоним. личное прозвище, от-

меченное в селе Посольское кабанского района республики Бу-
рятия.

у меня прозвище Зоринская калека. но так-то я зорина, зорина 
в девках. а тут Зоринская калека. а я раньше маме всё говорила:

— мама, а чё говорят Зоринская калека?
у нас раньше ребятишек-то возили больных-то сюды, как… 

я пошла в детдом-то работать с шестьдесят второго. ну а приезжа-
ли, отовсюду же дети-то были больные, потом психушка началась 
эта больница. ну и приедут, он у нас даже с западу нам детей сюды 
привозили больных.

[— а чем больных? — собир.].
ну, эпилепсия, припадки, псих вот эти были, были калешные — 

всяки были. да, с шестьдесят второго года с такими проработала я. 
вот и стала Зоринская, гыт, калека. а я маме всё раньше вопрос 
задавала:

— Пошто Зоринские-то калеки? у нас в родове кто калека?
— ну, девка, навроде никого не было калек-то, — мама мне от-

вечает.
а так-то она зорина была, по-девичьи [231 (18). Посольское ка-

банск. Бурятии].
ЗОринские, -их, мн. (ед. зоринский, -ого, м.; зоринская, -ой, 

ж.). о жителях деревни Зорино.
у кажной деревни было своё прозбище. вот анна (моя соседка) 

она Смола, а я налим.
[— а почему Смола? — собир.].
Смола-то?! что из Зориной. а я налим.
[— Смола… из Зориной, а вы налим. — собир.].
а я налим, что с Адамовой (…). ну, прозбища были раньше. 

а макарининских Азией звали. раньше всё звали зоринских — Смо-
ла, адамовские — налимы <…>. а лодки-то все там делали, ма-
стера-то были, баркасы делали там, в Зориной-то. и вот там ле-
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том-то, всё лето смолой пахнет, смолят лодки-то. вот и Смола  
прозвали их.

[— Галина александровна, а Зорино недалеко же отсюда, да? 
сколько километров? — собир.].

километров пять будет. Ехайте [232 (18). адамово Баргузинск. 
Бурятии].

ЗорИть, -рю, -ришь; несов., перех. 1. разорять (о птичьих 
гнёздах), уничтожать, истреблять (о птицах).

а раньше носили холщовятину, платье шили. а под крышей-то 
ласточки, гнёзда там, то муравьи под окнам. а на работу уйдут все, 
ну, стары-то девки, мачеха с отцом, а меня домовничать оставят. 
я полезу воробьёв зорить, то ласточку зорить. воробьёв-то начала 
зорить, а там какой-то кол был, и повесилася этим платьем-то. ну 
и не могу отдеться, и всё. крепкой, не рвётя. до чего ревела! реве-
ла, а потом уж соседка пришла, сняла она меня. вот это помлю всё 
ешшо <…>.

[— елена фроловна, а раньше говорили, что ласточкины гнёзда 
нельзя зорить? — собир.].

нельзя было. а я чё понимала? Зорила, да и всё. Палку возьму, 
гнездо спихну, а потом эти маленьки тама-ки дитёнки, вот их заби-
рала, играла с имя [233 (18). ново-Балтурино Чунск. ирк.]. я-то 
в Вилюе родилась, а мама-то она с Мартыновой, а папа вилюйский 
был. я помню, в Вилюе-то вот ребята на крышу залезут и зорят 
ласточков там этих. вот ласточку-то во вред. а мама-то она, ой, руга-
лась, сильно ругалась, ревела на их [234 (18). ермаки казачинско-
ленск. ирк.]. 

Голод был, картошка ничё не росла. я помню, пошли мы оре-
хи копать в поле, в степь, вот эти земляные. и я наелась и начала 
умирать, так мне плохо стало. мальчишки притащили меня домой, 
к тёте марусе блиновой, соседке, она дала молока, она меня отпо-
ила молоком. нельзя много есть сырых. а голод же. мы траву эту 
всю выщипывали, лебеду вот широколистную, крапиву, всё мы ели. 
даже воробьёв мальчишки надобывают, и мы ели. на палке нажарят. 
дедушка нас ругал за это.

[— вера Георгиевна, он, я помню, всё говорил, что нельзя 
бить… — слуш.].

нельзя бить и зорить. а зорили гнёзда. старший брат он такой 
у нас был, лишь бы нас накормить, лишь бы наистись. а перепёлок 
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ловили, тех уже домой носили, ели [235 (18). осиновый мыс Богу-
чанск. красноярск. (повсем.)].

2. разрушать, расхищать, причинять ущерб, наносить урон 
кому-либо.

медведь-то он по зимовьям и счас лазит, зорит их. вон поза-
прошлом годе же. В зимовье, говорит, зашёл, а промышлёнцы-то 
эти услышали сверху-то. когда заезжать-то стали, надеются, что в 
зимовье-то там и мука есть, и вермишель есть. а он зорил мешки, 
с мукой разорвал мешок, с вермишелью, всё вот так там раскидал. 
и этот хозяин-то показывал ножны, ножны сделаны, такие украшен-
ные, красивые. а он их грыз, ножны-то эти. вот, гыт, каку силу име-
ет! три зуба аж оставил на ножнах! <…>.

— я, — гыт, — надеюсь, у меня продукты есть, — охотник-то.
медведь в гостях побывал! здесь часто медведи зорят. а этот, 

видно, на нож-то осердился, медведь-то, что меня, дескать [236 (18). 
усть-илга жигаловск. ирк. (повсем.)].

3. о массовом разрушении православных храмов в период 
гонений на церковь и антирелигиозной пропаганды в ссср: 
разорять, расхищать, грабить, уничтожать, взрывать.

вот коммунисты начали как в колхоз сочиняться, и церковь-то 
давай зорить. иконы там стрелять их да растаскивать. ну, растаско-
вали-то такие. а эти коммунисты-то стреляли в иконы тода. а чё 
случалося? алёша стреляў в икону, приташшил икону эту да спал на 
ей. и его убили. вот я забыла, не знаю… убили. старуха-то потом 
плачет, жена-то, двое детей.

— вот, алексей, скоко тебе говорили: не нады икону! не нады! 
вот бог-то тебя и…

который мало-мало-то чувствует, богу молится, а в партию 
заходят, дак что ты?! я не я! [237 (18). казачинское казачинско-
ленск. ирк.]. церковь была, колокола были, всё здесь было. цер-
ковь красивая была. и вот когда река трогалася, иконы, говорят, хо-
дили мочили в лене, но чтоб хорошо прошла она, лена-то.

[— мочили, обмывали, чтоб река прошла хорошо. — слуш.].
но. а потом давай, говорит, зорить, тракторами растасковать.
[— нина степановна, а куда иконы?.. — собир.].
а вот не знаю. а кирпич, который в грязь там влепили, дак разо-

брали. кто печи ложили из кирпичей. кирпич хороший быў. кто 
печи ложили. ну и втрапывали в грязь, в лывы <…>. церковь кра-



178

сива была. звезда, звёзды были, прямо красивые. внутри всё голу-
бо. вот так красиво покрашено было [238 (18). Петропавловское 
киренск. ирк.]. у нас во Фролах церкви не было. а церковь была в 
Соколовой, в Селенгиной была, в Савиной была. а в Привалихиной не 
было, во Фролах не было, в Усольцевой не было. в Селенгиной была, 
в Пановой была, от туда идёт <…>.

[— В Мозговой и в Кежме была, да? — собир.].
да-да-да, была! много было храмов на ангаре, много. а потом 

чё, давай зорить их. и все почти что разорили [239 (18). Фролово 
кежемск. красноярск.]. Пановскую церковь её в тридцать каком-то 
году изворочали, когда колхозы здесь образовалися, давай её зорить. 
была кирпичная церковь. Полностью разобрали. на этим месте счас 
стоит школа.

[— иннокентий владимирович, эту икону, как рассказывал ваш 
отец, где нашли? — собир.].

он нашёл её на берегу ангары. её по воде принесло [240 (18). 
Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].

4. раскулачивать (в годы коллективизации сельского хозяй-
ства: лишать крестьянина, считавшегося кулаком, средств про-
изводства, права пользоваться землёй и политических прав); 
отнимать имущество, притеснять, разорять, грабить.

своим трудом богатство-то наживали. у нас Терешата были. 
дедушка Терёха, по дедушке Терёхе нарожалися полно. и вот все 
разделилися, свои дома построили. и вот стали кулачить, зорить, 
выташшили всё в ограду, наро-о-од набяжали, продают всё, само-
пряхи, да там чего есть, веялка ли там, продают. Дяюшка ефим-то 
богато жил, он в красноярска поедет, привезёт веялку, потом моло-
тилку. у него своё всё было, стал богато жить. ну и тут стали зорить.

— я и так живу хорошо, мне зачем в колхоз? у меня… я хлеб 
свой сею, у меня всё есть, и я в колхоз не пойду. у меня свои коровы 
во дворе, свои кони.

— ну а если ты, — говорит, — не пойдёшь в колхоз, мы тебя 
задушим налогом, тебе никогда не расшшитаться с нам. лучше по 
добру, по-хорошему иди в колхоз.

дак куды девасся? Куды, говорит, народ — туды урод. и все 
пошли в колхоз. всё стало общим: общие кони, в один во двор согна-
ли всех коров, отобрали у всех, и в один двор. и так и жить начали, а 
друг на друга, топили друг дружку. в тюрьму садят. вот в Аксёновой, 
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деревня, а там другой народ был, дружный. у них и хлеба хватало, 
и доставали на семена, у них брали, и исти туды у них покупали, и 
зарабатывали. В Аксёновой народ дружный был. а вот кто друг на 
дружку тут доказывали, врали, оне голодны были. кого в тюрьму, 
кто убийство, друг дружку убивали и всяко. От всяко маялись, жили 
[241 (18). недокуры кежемск. красноярск. (повсем.)].

ЗОрька. *идтИ в ЗОрьку. идти рано утром, на восходе 
солнца.

у нас тут медведей много. они, бывают, и нападают. меня мед-
ведица чуть не задавила один раз. Пошёл я в кедровник, а у меня 
ружьё было. Иду, значит, в зорьку, тихо. а она как зарычала! метров 
пятнадцать подпустила — и на меня! я за ружьё. один раз не стре-
лило. второй раз — нет! третий — снова! я четвёртый — послед-
ний раз. а у неё уж рот разинут, слюна тянется. Пятого октября это 
было. Стрелил четвёртый раз, ружьё стрелило. она тут и упала. на-
чал патроны разоблачать. а у меня семь патронов немецких было, 
и все неисправные. хорошо, что своих два было. а это на востоке 
тоже немцы работали и своим же вредили. во оно как получилось-то 
<…>.

[— Иду, говорите, в зорьку… — собир.].
но. Иду в зорьку, ну, утром рано [242 (18). Чикан жигаловск. 

ирк. (повсем.)].
ЗОрька. *Под ЗОрьку. рано утром, перед восходом солнца.
а гусь летел, он с севера шёл сюда. или на север шёл, с юга шёл. 

в основном он в это время идёт на север. на болотняк уходит: у них 
же питание там, всякие ракушки, лягушки.

[— а на утку тоже охотились здесь? — собир.].
да. на лодках. на лодках-то каждый год охотимся. и если гуси 

есть, дак и на гусей. на остров ездим, охотимся. ну, вот сейчас, по-
жалуйста, гуси если есть там на жниве где-то. Жнивы-то счас нет, а 
раньше жнива же была. все поля работали, жнива. овёс и пшеница, 
всё же сеяли. осенью же всё убирают, а потом вот вёсной гусь идёт 
когда на север, он садится, отдыхат. а на жниве там утки, на лывах-
то. вот и охотишься тогда, скрады делашь. охотились в скрадах. 
Лывы большая, сильная если, там всяки лывы, вот скрад сделашь, 
сидишь вечером, на перелёт идёт стая уток — раз! — они садятся. 
Из скрада стреляшь.

[— и вот как это вы охотились, расскажите. — собир.].
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ну, как. на уток? делаешь шалаш возле лывы. чтоб сухое место 
было. соломой или сеном там закроешь, но и сидишь ждёшь. и вот 
делашь так, что под зорьку попадат.

[— как? Под зорьку? — собир.].
да. утром. чтоб под  зорьку попадало. когда отзареват, вода 

светлая. а если впротив неё будешь, пониже её, утку не увидишь. 
а так что светло под зорьку идёт, раз! — видишь, и уже отзареват, 
и утка садится, её видишь и стреляшь.

[— а где это? на каком острове? — собир.].
вот на Басковом, на Курейном. ну, там всяки… нишага остров, 

Коровой есть. вот на Коровом осенью, перелёт был пальников, коса-
чей, тетеря, я ездил. вот на этом Коровом я шестьдесят штук в день 
их набивал. моя не успевала теребить их, пальников, косачей.

[— а пальник — это косач? — слуш.].
ну, тоже косач. Косач-то он самец, а сама тетёрка — вот косачьё. 

вот их стреляешь. только в перву очередь надо добыть косача. а он 
сидит чёрный такой, у него хвост такой загнутый. вот его уберёшь, 
тогда самок сколько хочешь снимай. они не улетают. а как только 
если он заметил, всё, за ним вся стая улетает. С березника.

[— а в какое это время? — собир.].
осенью. самый перелёт идёт у них с севера. там уже снега падат, 

он ближе сюда передвигатся. Почки берёзы клюёт он, сидит.
[— а весной вы не охотились? — собир.].
ну, весной как обычно не бывают оне. уходят в тайгу. она и ве-

сной бывает, на островах оне, если встретишь. ну, это мы называем 
пальники. а так-то косач, тетеря <…>.

[— а на глухариный ток ходите? — слуш.].
но. ну, тока у нас вот здесь на Булдыре есть. така гора Булдырь 

[243 (18). Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].
ЗОска, -и, ж. употребляемый в детской подвижной игре ку-

сок кожи с длинной шерстью (например, медвежьей, собачьей), 
с внутренней стороны которого пришивается груз — тяжёлая 
круглая пластинка из свинца; подобие волана (зоской дети иг-
рают, подбрасывая её ногой вверх).

мы в детстве всё в зоску играли. Зоска. ещё у нас играли, бабка, 
бабка ещё играли (…). вот это гайка, на гайке волос, вбитый волос 
конский. его, значит, так вот туды затолкают туго-претуго, потом 
он так разъединится… стоишь на горе. вот бьёшь-бьёшь, сколько 
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раз кинешь. вот в эту зоску играли (…). игрушки наши были вот 
эти бабки да зоски [244 (18). Батурино Прибайкальск. Бурятии]. 
В зоску играли. ну, лохмашка… надо, чтоб шкурка ещё лохматей 
была, и туда свинцу привязывашь, и вот так ногой бьёшь.

[— ногой пинали, как мячик, да? — слуш.].
нет. вот так, вот этим местом. вот так набиваешь. ну, стоишь 

вот так. ой, интересная игра была!
[— это лохмашка? — слуш.].
ну, она полохмашка, зоска, она же тяжёлая, со свинцом.
[— а чья шкурка? — собир.].
да любую шкурку. ну, от собаки от лохматой от какой-то. знашь 

это, рукавицы-то вот это лохмашки носили раньше, и от шубы, от 
дохи ли, ну, вот отрежешь такую вот и нашуровываешь.

[— и как это называлось? — собир.].
Зоска. игра в  зоску (…). ну, дак счас, наверно, и забыли уже. 

Пацанами-то, знаешь, скоко мне, ну, может, лет пять-шесть, я в шко-
лу ещё не ходил. куда де-нидь в одну избу заберёшься и вот играшь 
[245 (18). кежма кежемск. красноярск.]. а я тебе, Галя, вчера го-
ворела, мы в шагашки-то играли, вот оне, я нашла их, смотри <…>. 
оне бараньи были, бравенькие кости-то, а свиннячьи-то уж были ка-
кие-то долговатенькие, большие. вот я, у борискиных ходили, эвот 
играли. вот насобирают их целый чубан, так вот раскинут по столу.

[— татьяна алексеевна, а что такое чубан?.. — слуш.].
ну, вот, какая лягет вот так кверху спиной будто, кверху ямочкам, 

значит, её надо перекидывать. вот эти все и разберут их. человек че-
тыре играют. вот и начинают… ставят их на кон, и щелком — тресь! 
Попадёшь — твоя. Браво играли-то. играли в мечик, в лапту. и в 
зоску играли. В зоску в эту. В зоску, бывало, играешь, играешь — 
нога отымется [246 (18). урлук красночикойск. Читинск.]. я в 
этот раз кружок нарисовала, ребятишкам говорю:

— кто-то в круг два человека, остальные — бегайте, мячиком 
кидайте, шейте, чтоб попало в человека. вот в валю, например, мя-
чик попал, тогда она выходит, ты там будешь в кругу бегать.

а они не понимают, они не знают уже игры эти. ничё не учат 
уже. а в зоску-то как играли?! Зоска — это небольшой свинец, вот 
так делается, и шкурка сверху. и потом вот так вот, вот так ногой, 
и задом, и всяко-разно. отбивают тугую <…>. Зоска называли её. 
свинец, как пятачок такой, и при… шкурка привязывалась, чтоб 
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видно было [247 (18). Паново кежемск. красноярск.]. В зоску иг-
рали. Пятачок вот так сваривают с этого, ой, свинец, и дырочку, и 
конский волос туды продевают, волос, потом делают кверху вот так. 
и вот эту зоску ногой-то, ичигами-то раньше бьют вот так. сколько 
кто выбьет: кто больше, кто меньше. ну, вроде соревнованье такое 
было [248 (18). обор Петровск-Забайкальск. Читинск.]. и в зоску 
же играли.

[— наталья Поликарповна, а зоска  — это что такое? —             
слуш.].

а зоска-то… вот пуля большая, её расплющат, а тут это, коно-
плё или кто ли.

[— Грива с коня. — слуш.].
но. Потом ногой вот так бьёшь эту зоску. вот браво-то! Парни 

нас ругали, девок:
— вы-то чё делаете?
это же ребячья игра-то. а дак нам тоже же охота, девкам-то [249 

(18). Чикой красночикойск. Читинск.]. я тоже играл в эту зоску. 
ногой берёшь так от, чтоб подскакивала она <…>. В эту зоску всё 
больше девчонки играли, а парни играли в деньги. В чику называло-
ся. до тех пор проигрывалися до вечера, копейки уже начали играть. 
в лото — такие тоже сварёны были плиточки, вот потом меришь, 
я ешшо помню, то об стенку [250 (18). Подымахино усть-кутск. 
ирк. (повсем.)].

ЗОтЯ. Антропоним. Ласк. к русскому мужскому имени изот.
Зотиных наше прозбишше.
[— а почему вы Зотиных? — собир.].
а дедушка раньше, старик был, Зотя звали, вот по ему-то, да по 

ему и прозбишше было Зотиных. Зотя — имя такое было. даже у 
меня у брательника было Зотя имя. на фронт когда взяли, и он на 
фронте переименовался, Григорием себе имя дал, чё-то не понра-
вилось ему. зотов, так есть это ешшо, но что Зотя-то. это я тоже 
встречал, в армии, везде это. вот однофамильца я токо раз встретил. 
это в амурской области было, где я служил. усольцев. ну, старший 
лейтенант был. и стал его спрашивать. однофамильцы как… меня 
заинтересовало, откуда же усольцев появился в такую даль? ну и 
вот, понимашь что, сказал он мне, что совсем даже не подходишь-то. 
наши ангарские, как усольские. он гыт:

— нет, я даже в краях и не был, и родители, — гыт, — не были.
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вот так получилося. редко так, однофамильцы. вот счас возь-
мите, по телевизеру тоже передают — Панов. а он наше Паново не 
видел никогда [251 (18). Паново кежемск. красноярск.].

ЗуБ¹, -а, м. Плотн. Шип на конце бревна, вгоняемый в со-
ответствующую ему по размеру выемку в конце другого бревна 
(при заделке углов деревянной постройки «в зуб»).

[— валентин яковлевич, а когда вы лес заготавливали на строи-
тельство дома?.. — собир.].

По весне (…). с солнопёшных склонов лес берут, вверху они 
растут, на хребтах. смотрят, выбирают, чтоб сочные были, прямые 
были чтоб. корявы же не берут, гнилые. чтоб он ядрёный был лес 
<…>. раньше сушили, потом шкурили, а потом токо на другой год 
его ложили. тут рядом дом стоит (это рассказывали, я толком не 
знаю), вот он триста лет стоит. а вот этот наш, дак он, доча, ешшо 
больше, ешшо старше. дак он ешшо простоит, он прочный, углы-то 
у его вишь какие, в зуб заделаны.

[— а как это — в зуб? — собир.].
как? это на  зуб садят бревно. вот здесь выемку сделашь, на 

этим бревне, а вот здесь, на другом бревне, вот этот зуб делашь. ну 
и его в выемку эту попадашь [252 (18). карам казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

ЗуБ². *кУтний ЗуБ. 1. Зуб мудрости.
у меня полез вот последний зуб-то, кутний зуб, ой, как болел-

то!
[— я не поняла, вы говорите, кутний зуб?.. — собир.].
но. Кутний зуб…
[— В закутке , видно, сидят. — слуш.].
но. В закутке [253 (18). дубинино кабанск. Бурятии].
2. коренной зуб.
дак у меня кого?! все кутние-то зубы выпали, одне передние 

осталися.
[— Кутние зубы? — собир.].
но. коренные-то их нету у меня, повыпадали все [254 (18). тол-

мачёво качугск. ирк. (кабанск., кяхтинск. бурятии; балаганск., 
жигаловск., казачинско-ленск., качугск., нижнеилимск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., уярск. красноярск.; красночикойск., кыринск., нерчинск. 
читинск.)].
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ЗуБ². *наЁмный ЗуБ. вставной, искусственный зуб.
дак чё?! у меня, Галя, почти все наёмные зубы.
[— Наёмные зубы? — собир.].
но. Наёмные, вставные зубы, ага. раньше-то у старикох-то каки 

зубы-то крепки были. ели-то всё [255 (18). кеуль усть-илимск. 
ирк. (повсем.)].

ЗуБ². *рЕПный ЗуБ. молочный зуб (зуб ребёнка, выпа-
дающий после шестилетнего возраста и заменяющийся новым, 
постоянным).

вот этот  репный-то  зуб,  вот когда он выпадет, дак его надо 
мышке отдать, тогда здоровые вырастут зубы. его в подпол бросишь 
и приговаривашь:

мышка, мышка,
возьми мой репный зуб,
что он был крепкий.

ну, чтоб зубы росли хорошие.
[— Репный зуб?.. — собир.].
но. молочный зуб, он первый у ребёнка [256 (18). Знаменка 

жигаловск. ирк.]. вот эти зубы-то первые-то, сперва же у детей 
репные зубы, вот эти молочные-то, оне вырастают, а потом выпады-
вают полностью <…>. 

и вот надо этот репный зуб в хлеб, в кусочек хлеба положить и 
собаке отдать, чтоб зубы хорошие были. это баушка нам всё говори-
ла. я говорю:

— куда?
— это чтоб зубы потом хорошие выросли.
это старинные запуки [257 (18). Знаменка жигаловск. ирк.]. 

[— куда клали, вы говорите, молочные зубы?.. — собир.].
в подполье всё бросали, в подполье. и всё говорили:

мышка, мышка,
возьми мой зуб репный,
дай мне костяной да крепкий.

[— а почему репный зуб? — собир.].
ну, потому что только им репу было исти, видно. молоко пили 
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да репу ели таким мягоньким зубчиком. а просили костяной да 
крепкий.

у нас егор, дак я заставляла, он бросал всегда в подполье и го-
ворил сам. оне уже там выпадывают в шесть-семь лет. он уже сам 
скажет:

мышка, мышка,
возьми мой репный зуб,
дай мне костяной да крепкий.

оне и были крепкие [258 (18). казачинское казачинско-ленск. 
ирк.]. кода первый зуб падает у рябёнка, говорили, что надо его 
бросить в подполье и сказать:

мышка, мышка,
на тебе репный зуб,
а дай мне крепкий.

зубы чтоб крепкие были [259 (18). Знаменка жигаловск. 
ирк. (кижингинск., кяхтинск. бурятии; братск., жигаловск., зала-
ринск., катангск., качугск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.; борзинск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., 
сретенск. читинск.)].

ЗуБарИла, -ы, м. и ж. Устар. тот, кто подаёт снопы в бара-
бан молотильной машины. ср.: БараБАнЩица, ЗуБИла.

вот помню, у нас молотилки были, там большой барабан был. 
и туды сноп пихашь, солома всё вылетат, сгребашь солому. там че-
ловек пять стоит, а зубарила подаёт. на соломе стоишь, а пшени-
ца-то, она валится вниз, её выгребашь — и на веянках. Веянки, на 
первой и на второй. на первой веянке крутишь и на второй веянке. 
а потом в мешки сгребашь и увозишь. это сильно всё работно было. 
Счас вот спать не можешь: ноги болят, руки болят — всё аукатся 
[260 (18). карапчанка усть-илимск. ирк. (повсем.)].

ЗуБАрь. Антропоним. Прозвище, отмеченное в селе Урлук 
красночикойского района Читинской области.

тут Зубарь жил.
[— Зубарь? — собир.].
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Зубари оне, ага. Прозвишше.
[— Почему, интересно, так назвали? — собир.].
а пошто-то Зубари звали. они худые шибко. они жили, брат 

и сестра, худые они шибко были. брат-то… сама скупая, а он-то, 
брат… Приехали с Гутая парнишка, а ён:

— Вари чай.
— а я кого буду? у меня ничё нету.
— у тебя ничё, что ли, нету? две коровы доится — ничё нету?!
— не, нету у меня, варить нечем, забелить.
и он встаёт, пошёл в казёнку, чё было молоко наставлено у ней 

в крынке, начал как наяривать, на землю да по крыльцу, во двор. во, 
пришёл:

— вот таперь, сынок, правда, нету у нас. я тебе счас чаю наварю, 
хлеб есть. а уж это я скидал, вот у ей таперь нету.

та голосит! чё, всё переломал. да крынки были такие… какие 
выдюжили деревянные, а какие крынки сломались. ну, вот. а они, 
Зубари-то… она Парунька, а он Зубарь… игнашка его звали, а про-
звишше-то Зубарь, Зубарь.

[— а её как звали, Парунька чё ли-то?.. — слуш.].
Парунька, а его Зубарь. он шибко худой был <…>. но это по 

нашей улице тут эти жили, Антонята, Савостята. это только хва-
мили были эти, тут эта улица.

[— это прозвища? — собир.].
ага. Прозвишша там Левоняты, там Стеняты по той по Тере-

биловке — это всё разные, как ихняя артеля-то [261 (18). урлук 
красночикойск. Читинск.].

ЗуБдЭк. Гидроним. название реки (притока реки Пуни), 
протекающей по территории кежемского района красноярско-
го края.

[— анатолий васильевич, а названия рек, речушек здесь знае-
те? — собир.].

названья… Счас отцэль пойдёт вверх, сначала впадает Сиба, 
потом Куроба пойдёт, потом втора Куроба пойдёт, речка Куроба. По-
том там пойдёт, потом Пуня пойдёт <…>. сперва Пуня пойдёт, это в 
Пуню падает Зубдэк. Зубдэк в Пуню падает. а по реке выше ешшо, 
сама эта Терина падает. а выше пойдёт уже Пуня.

[— но это всё в Чадобец впадает? — собир.].
это всё в Чадобец. а пониже падает речка Карыба. Потом Бива 
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падает. В Чадобец падает. это боковые речки идут ешшо в эту реч-
ку. но а там тоже я пониже-то не знаю. Куварда ешшо есть там. уже 
перед Заледеевой, ну, уже недалёко Заледеево.

[— вот эти названия в большинстве же своём тунгусские. — 
слуш.].

но. дак это называлась самая Верхняя Тунгуска — Ангара назы-
валась. самая Верхняя Тунгуска. а потом пошла Средняя Тунгуска — 
это Подкаменная Тунгуска пошла. а там ешшо, где тура живёт, там 
ешшо нижняя Тунгуска. это уже на север [262 (18). Яркино ке-
жемск. красноярск.].

ЗуБИла, -ы, м. и ж. Устар. Человек, который подаёт снопы 
в барабан молотилки. ср.: БараБАнЩица, ЗуБарИла.

а я не любила на столе резать ножом снопы. снопы… или я буду 
бросать снопы на стол, или я буду резать. я на такие работы не буду 
ходить. ну, всё этот, как тебе сказать, сямён михайлович был зуби-
лой…

[— Зубилой был?.. — собир.].
ну. Барабанщиком-то, зубила.
— ох ты, подлячка! да я никого не возму. я знаю, что ты разре-

жешь и растрясёшь, разрежешь и растрясёшь.
там шавелиться надо было. а я бойкая была <…>. это вот, надя 

(раскладываю эти, газетки):
— ну, как-то быстро.
я горю:
— дак бойкость-то ещё мало-мало есть.
вяжу салфетки (пойду покажу вам салфетки).
[— а барабанщик… кто это?.. — собир.].
а в молотилке-то барабан же, а барабанщик-то этот… он снопы 

пихат в барабан, маленько растряснёт и подаёт. там токо всё летит, 
подаёшь-то! [263 (18). невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

ЗуБИть, -блю, -бишь; несов., перех. Кузн. насекать зубья на 
чём-либо, затачивать (серпы); обтачивать зубья на затупившем-
ся серпе, пиле и т. п.

никифор кырсанович Шеметов, он жил в Толмачёво. мастер-
кузнец, кузлом занимался, кузнечным делом: коней ковал, серпы 
зубил, литовки которы сломаются, пятки делал, дровни обковывал, 
сошники (раньше ешшо сохами пахали). к нему ездили с заказам. 
очереди-то каки были по осеням-то! большие! <…>. кожи на ко-
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ленки ковал. У тяти был отчим, он ссыльный был, вот он его нау-
чил ковать [264 (18). толмачёво качугск. ирк. (повсем.)].

ЗУБить, -бим, -бит, -бят; несов., неперех. Экспр.  с азар-
том, увлечением играть (в какую-либо игру, в карты).  ср.:  
ЗудЕтьсЯ.

вот помню, на кровати сидит бабка, шерсть теребит, люльку ка-
чает. или мы с бабкой сидим, в карты зубим, а люльку качам попе-
ременке.

[— в карты зубим?.. — собир.].
Зубим. но играем, ага. играем в карты. Мухлевать начнём, раз-

дерёмся с бабкой. она с нам воевала. Помню, ремень возьмёт, трясёт 
над моей головой, пряжка-то гремит, ага. а я говорю:

— только попробуй ударь, только попробуй ударь!
я пошто-то говорила «потробуй». она говорит:
— я тебе дам, потробуй, я тебе дам, потробуй.
Потробуй…
[— и била?.. — собир.].
не. я говорю:
— маме скажу, маме скажу. Потробуй ударь мне.
нет, она не била [265 (18). карабула Богучанск. красноярск.]. 

с горки катались. у нас там горка была, мы жили в Большой Таре-
ли (счас-то её нету уж). до того докатамся, и как-то ведь любили 
кататься, что идёшь домой… весь уже заледенеешь, чирки, ноги в 
чирках мёрзнут, телогрейка у меня была до пят (старая чья-то, не 
знаю, с какого плеча), она уже настолько мокрая от снега-то, заледе-
неет, идёшь домой и думаешь: «как же бы отлындить бы, чтоб не 
налупили? как же бы войти так домой, чтоб он где-нибудь в отлучке 
был?»

зайдём, бывало, а они уже… тут стол стоял, тут лампа стояла в 
углу, они в карты уже играют. Поужнают — и в карты, придут кто-
нибудь ешшо соседи и в карты зубят. они уже зубят там, они уже 
нас и не видят, там уже пошли яманы какие-то у них, в шестьдесят 
шесть этих шпарят — это уже азарт у них. мы тода уже потихонь-
ку в свою спальню, там разденемся быстренько. валенки, чулки на 
печку, рукавицы на печку: они мокры вечно. всё, выходим — готово 
дело.

— так, — говорит, — беглецы, пришли, прогуляли ужну? всё, 
будете спать голодные.
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а мы уж молчим, в этой спальне-то, сопим в свои норки. По-
том говорим: «так, кто пойдёт за хлебом в кухню?» через русску 
печь проникнем в кухню, хлеба украдём, чесноку из кошеля (чеснок 
висел всегда в кошеле на стенке). а кухня-то закрывалась дверью, 
им-то не видно, что мы там уже хозяйничаем. обратно через печь, в 
спальню, и чеснок шуршит, со всем его, со шкурками, кидашь с хле-
бом. наедимся там, чесноком вонят на всю спальню. Пройдём, воды 
напились — ну, чё, сыты. а отец:

— идите ешьте! идите ешьте! ладно уж, прощу сёдня вас.
уже в карты перестанут играть, уже спать ложатся.
а мы отвечам:
— сам ешь!
а мать грит такая:
— ты кого жалеешь их! Посмотри, там чесноком уже не продых-

нуть, они уже наелись с хлебом чесноку опять. ишь, бегают пьют, 
значит, сыты [266 (18). Бирюлька качугск. ирк.]. а мы-то росли, 
мы токо вот в лапту да в бабки. вот от сохатиных-то этих ног-то 
кости, в бабки, или коны были, ну, вот мы в бабки. Туески были здо-
ровы берестяны, полны бабок. я этот туесок таскаю за колюхой, а 
колюха в бабки зубит, а я ставлю на кон ему.

— нюрка, поставить пять бабок.
Пять бабок ставлю на кон с туеска опеть. Туесок закрыват. иль 

скажет:
— собрать пять бабок иль десять.
соберу в туесок опеть. вот ходим с ним, он старший брат. он 

всё играл. он меткий такой биток был. всё много этих бабок выби-
вал. Полный туесок у него всегда был. как начнёт с кем играть, всех 
обыграт и в бабки в эти! у него бита — о-о-о! свинцом залита. бил, 
обыгрывал. С туеском подастся домой.

у всех было по шесть, по семь, по восемь детей. весело было. 
росли бедно, но весело. до чего было весело! [267 (18). малая ку-
дара кяхтинск. Бурятии (повсем.)].

ЗуБоглОтиЩе, -а, ср. народ. медиц. слово из заговора, на-
правленного на лечение зубов и снятие зубной боли.

зубы тоже заговариваю:

зуб-зубище,
возьми полуденное.



190

и вот почитаю молитву, и как, там у того-то не болите, у другого, 
у раба божья заживите, и всё.

[— значит, как?.. — собир.].
месяц молодой, рог золотой… а-а-а, подожди, сначала «отче 

наш» прочитаю, а потом вот:

зуб-зубище,
возьми своё зубоглотище,
дневное, ночное,
Полночное, полуденное.

сходи на кладбище, спроси:

как у такого-то у такого-то
зубы не болят,
так у меня, рабы божьей,
зубы не болите.
во имя отца, и сына, и святого духа
аминь.

это у меня мать лечила так. она смолоду, у неё зубы-то плохи 
были. а потом её научили:

зуб-зубище,
возьми своё зубоглотище,
дневное, ночное,
Полночное, полуденное.

оно и днём болит, и в полдень болит, и ночь болит, и полночь 
болит. и болит в какое время, потрафишь, и замрёт.

[— а что такое зубоглотище? — собир.].
ну, значит, зуб сглотни, видно, зубоглотище [268 (18). колесо-

во кабанск. Бурятии (иволгинск., кабанск., кяхтинск. бурятии; 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., качугск., киренск., куй-
тунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., каза-
чинск., кежемск красноярск.; ленск. саха (якутия); кыринск., нер- 
чинск. читинск.)].



191

ЗуБОй, -я, м. сугроб.
но раньше были свадьбы. и если неохота, чтоб эту невесту взя-

ли за этого, ну, непутявый если, — поедут венчаться, и на дороге 
прямо это, зубой и зубой. Токо через один карабкаются зубой, опеть 
другой зубой. ведь не уедут, ни за что не уедут! <…>.

то на дугу ворона сядет, а кони никуда. вот так сделают, напор-
тят. кони в пене, не могут идти, тащить. два человека сидит: жених 
и невеста — не могут тащить, пара лошадей запряжённые, всё [269 
(18). орлово киренск. ирк.]. мы девчонкам были, куклам играли. 
как только перед рождеством:

— давайте, девчонки, куклы собирайте, прятайте, шуликины за-
бегают.

Страшшали. а мы соберём, спрятам куда-нибудь, в зубой загре-
бём. и вот всё. в рождество нельзя выташшить. рождество прой-
дёт — выташшишь.

[— а что такое зубой? — собир.].
да вот надуто много снегу-то, вот зубой, ну, сугроб. да-да-да, 

сугроб! и туда кукол прятали [270 (18). тарасово казачинско-
ленск. ирк. (повсем.)].

ЗуБорЕтоЧный, -ая, -ое. неодобр. редкозубый; о человеке 
с редкими зубами, что обычно считается признаком непостоян-
ства, болтливости, лживости и т. п.

я сколько раз сидел под нём, под медведем. а вот дедушка Ско-
ба, это он трус был. и врун был… зубореточный.

[— Зубореточный?.. — собир.].
ну. что зубы редкие, зубореточный, вот и говорят, врун. ну и 

там иван дмитриевич пошёл с нём, со Скобой с этим. там он его 
отправил:

— ты, — говорит, — сходи, дедушка! Посмотри, там рыбёшка 
какая есть? Попала или нет в мордах-то? (…).

Морда стояла там. ну, он пошёл туды берегом, ушёл. ну, повыше 
сразу зимовья, где этот перекат-то идёт, вот там, под крутую шиве-
ру. крутая шивера там же. оне на икру и делаются специально на 
шивёрах. да, на шивёрах вот эти заезки и городят. теперь он ушёл 
где-то. дедушка Скоба ушёл туды да ходит. а он кругом обежал и 
давай там трякать. трешшит. он так посмотрел на меня! как вроде 
медведь! а он его пугат, иван-то дмитриевич его. он теперь смо-
трит: дедушка-то — раз! — оглянулся. смотрю, говорит, он тихо-
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тихо-тихо… и рванул! а я быстрей обежал кругом к зимовью-то. 
Пришёл да и сижу. он приходит, говорит:

— ивана, туды не надо идти, там медведя ходит!
верить-то ему, зубореточному-то…
— да как тут медведя?
— он, — говорит, — ходит, трешшит там!
а он ему не стал говореть. он знат, что он его батором бы на-

возил, дедушка. он бы его понужал [271 (18). верхнемартыново 
казачинско-ленск. ирк. (ангарск., балаганск., казачинско-ленск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); александровско-заводск., кы-
ринск. читинск.)].

ЗуБорОн, -а, м. выпадение зубов. ср.: ЗуБорОнье.
Зуборона раньше шибко ни у кого так-то не было, здоровые же 

люди были.
[— а вот вы говорите, что у вас только одного зуба нет, а осталь-

ны-то все… — слуш.].
ну, христос с имя, все. я полошшу чашшой.
[— чашшой? — собир.].
чашшой. это я нарушила. «бендамет»-то этот. Почистила. я и 

грю:
— вот «бендамет» — зуба нет.
[— а чащу — это чем?.. — слуш.].
вот хвоя-то, чашша-то сосновая, вот запарю её и полошшу, и 

зуборона никакого нету.
[— запаривали хвою сосны… — собир.].
да. и полоскали. ну, всё равно зубы надо хранить. я если горяче 

ем, я холодное в рот ничё не возьму. если я холодно ем, я горячее 
ничё в рот не возьму. конфеты я никаки не ем, сахар я токо в стряп-
не, варенье тоже не ем, фрукты никаки не ем. не ешьте этого, и зубо-
рона ни в жизнь не будет <…>.

[— а что вы любите есть? — собир.].
Простоквашу, мясо, рыба <…>.
[— Пироги стряпаете?.. — собир.].
стряпаю. рыбные и таки, ягодные, и с картошек, с яйцы, с лу-

ком, с черёмухи. нынче ягод было много. тайга-то, ой, богатая! там 
и бруснига, и голубица, и черёмуха, красна смородина, чёрна смо-
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родина [272 (18). недокура кежемск. красноярск.]. а в зубы вот 
раньше… отец мой, пятьдесят три года помер, и зуборона не знал, 
все зубы целы. а чё делал-то?! возьмёт бутылку, горлышко откусит 
и вот так: хряп, хряп! — жуёт.

[— стекло жуёт? — собир.].
да! или тарелку откусит. да, да!
[— а зачем? — собир.].
а ну, нарочи показывал. зубы — камушки! и помер — ни одного 

дупла не было, пятьдесят трёх лет он помер. а наша баушка она ле-
чила, заговаривала. если молодой месяц или на заре, подойти, гыт, 
если молодой:

— месяц млад!
а я ваш брат.
— ты где был?
— а я был на тем свету.
там не болят ни зубы, ни губы.
хам!

и всё. вот так. вишь как? [273 (18). кобляково Братск. ирк. 
(баунтовск., бичурск., заиграевск., иволгинск., кабанск., кяхтинск., 
тарбагатайск., тункинск., хоринск. бурятии; балаганск., боханск., 
братск., жигаловск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск. ирк.; 
богучанск., кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., 
кыринск. читинск.)].

ЗуБорОнье, -я, ср. о выпадении зубов у животных в пе- 
риод смены молочных зубов на постоянные. ср.: ЗуБорОн.

наш дедушка он всё говорил:
— в три года у коровы начинатся зуборонье.
и вот когда у животины выпадывают зубы, то она силу теря-

ет. хоть у кого возьми: хоть у барана, хоть собака, кони <…>, ну, 
все [274 (18). недокуры кежемск. красноярск. (кабанск., кижин-
гинск., кяхтинск.. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., ки-
ренск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск. красноярск.; александровско-за-
водск., сретенск. читинск.)].

ЗуБрЕй, -я, м. однолетнее травянистое растение-сорняк се-
мейства губоцветных, с четырёхгранным стеблем, опушённым 
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волосками, и с пурпуровыми цветками; пикульник красивый 
(Galeopsis speciosa); колючая сорная трава; ядовитое растение 
для животных. ср.: жаБрЕй.

а голод-то какой! картошку гнилую бродили по лывам. но вот 
осенью-то копаем, а дочиста не выкопаем её. да и нарочи которы 
оставляли, чтоб весной рыть эту картошку, находить. а в колхозе-
то, там как-то не дочиста собирали, но там не успевают собирать, 
она наостаётся. вот весной снег начнёт таять, начинаются на поле 
лывы, эти таки озеринки. как озеро вроде оне, лывы-то. Где ямка, 
там лужи, лужи это. он и это…

Придём с работы голодные, исть хочем. Босикам. надеть-то 
ешшо на ноги нечего. и вот мы бродим по этим лывам. оне которы 
картошки всплывут, наверху на воде-то, а которы лопаткам ходим 
(железная лопатка) и вот ковырям. наковырям, домой приходим, пе-
ремывам их, толкём их. и болтонку эту сделашь. или лепёшечки 
пекём на печке. вот этим наедимся. и опеть идём на работу утром. 
сутки-то, может, раз и то хоть бы добра поели-то, а то вот это вот 
поедим. Голод! то траву вот это молотят когды, трава чёрная падат, 
отход, вот её мололи. её так-то по-сейчасному-то дак её выкиды-
вают, а раньше мы её вшу прибирали в склады даже… и вот её и 
воровали-то, и всячину. 

украдут и на мельнице-то на ручной… вот эта мельница-то, ка-
мень-то вот этот таскали… жернов — два камня друг на дружке. 
и вот на ней мелешь. смелют эту траву-то, лепёшки напекут, нае-
дятся — и пропадают. трава вшака разная. котора пользительна, а 
которая и непользительна. мало ли умерло тогды людей?! много 
поумирали.

трава да трава. Зубрей трава была, она шумиха, пузырькам таким 
беленьким она растёт. ели, вшо ели. Где бы чё ни попало, вшо ели. 
траву вот заваришь там, в огороде вырастет вот эта свёкла, вот эти 
листки. на покосе живём, исти нечего, вот её нарубят. молоко у кого 
есть, отправят на покос. да мучка если маленько. давали мучки там, 
зерно дадут, смелешь — вот болтонка. и вот похлебашь и работашь. 
и галахай… саранки собирали. Пучки эти. в котелок накладёшь, 
напаришь, маленько мучки брошишь и хлебашь. тяжело было. ой, 
ешшо как-то пережили. Ешшо как-то не знаю, вшо пережили. воен-
ное время-то. и говорю, вот там пережили [275 (18). карам каза-
чинско-ленск. ирк. (повсем.)].
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ЗУБы. *ЗУБы на сПИЧку. Экспр. Зубы на полку (поло-
жить); из-за отсутствия материальных средств влачить голод-
ное или полуголодное существование, испытывать голод.

у нас дедушка аскаров хузя был. он в войну попал в плен. его 
с финляндии когда освободили, его не пустили домой, его посадили 
в тюрьму. а он был хороший тракторист. и в сорок седьмом году 
его отпустили, реабилитировали, видимо. Пришёл, и стал работать 
трактористом, он так-то молчаливый, спокойный был. и он сеял, па-
хал. вот когда сеял, у него там сеяльщица была, говорит, привезёт, 
там еды такой путней не было, что там: похлёбка, каки-то кости. он 
отдаст этой вот своей сеяльщицы, а сам кости палил в костре и ел 
их. вот такой был. и он по нашему абанскому району второ место 
занял по освоению сибирских земель, у него орден ленина, медаль. 
вот он, аскаров хузя, и брюханов василий александрович — они 
у нас были.

[— так он кости палил, что ли? как это? — собир.].
кости на костре палил и эти кости ел. сжигал он их, да. на что-

то же жить надо было. своей помощнице, чтоб токо та работала, а 
он зубы на спичку. такой терпеливый был <…>. вот собрания про-
ходили, концерты в клубе у нас, и его всегда приглашали в прези-
диум, но он стеснялся. он стеснялся за то, что он сидел в тюрьме, в 
плен попал.

[— а как он рассказывал? — собир.].
он нам не рассказывал. но токо когда выпьет маленечко, мы из 

его тянули. то ночевали у него, и вот урывками. он стеснялся. а у 
него сын один пришёл с войны весь израненный, он умер. но власть 
никогда не хаял, как другие. Токо работал. бывало, сутками, неде-
лями не приходил, работал. жили на полях. там раз в месяц в баню 
приедут, помоются, и всё. время такое было [276 (18). Покатеево 
абанск. красноярск. (повсем.)].

ЗУБы. *ЗУБы сЪЕлись. об утрате зубов с возрастом; о 
стёршихся зубах.

Зубы-то у меня рано съелися. до старости и буду без зубов. а у 
бабеньки-то тоже же… она мучилась, бабенька <…>. мама у нас 
тоже без зубов была, и я рано стала терять зубы-то. у меня-то спо-
коя не было, я выдрала просто [277 (18). Чикан жигаловск. ирк. 
(балаганск., жигаловск., казачинско-ленск., качугск., киренск., 
нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.;  
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богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; улётовск., Шил-
кинск. читинск.)].

ЗУБы. *на гОлые ЗУБы. Экспр. о недостаточном количе-
стве пищи, о недоедании; о состоянии голода.

вот помню, весной ручьи же, а нас отправили, меня, работала 
от колхозу как: лес валили на ферму. ну и ходили в лес. я как-то 
домой сходила, с дому пошла, и ручьи тякут. и так с горы вода тячёт 
ручейками, и там зёрнышки, хлеб в них (где сеяли хлеб — оттуда), 
и вот так собирашь зёрнышки эти, насобирашь кучу, вымоешь их, 
распаришь и ешь. а её чё там? Токо на голы зубы <…>. сыты-то мы 
и не были.

вот один раз бегали, ага, как ручей бежит, так побяжим. ну, с 
горы ручей бежит, и там если пшеница если б росла. Где пшеница, 
там больше бегали. но, вот.

— Пойдёмте, там ручей должон, там пшенички, эти зёрнышки.
Голод был. зёрнышков насобирашь, а который раз мама скажет:
— надо высушить.
мы высушим. ступки были: в ступке измелем, измельчим. Го-

ворит, мучка будет — вот кашу сварим. вот согласимся, копим эти. 
Макдырма тут была, тоже… за деревней здесь, тоже туды всю, всю 
гору тячёт речка, ручейки, вот и бегашь глядишь, где тут зёрныш-
ки, чтоб поймашь зёрнышек. зёрнышки насобирашь себе. сумочку 
всегда с собой бярём или что ешшо такое. Личинку возьмёшь с со-
бой, эдак подставишь, ручеёк побяжит летом… не летом — весной. 
так личинку подставишь, а много зёрнышек, они никуда в личинке. 
а потом выбирашь их [278 (18). карабула Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

ЗудЕтьсЯ, -димся, -дится, -дятся, несов. Экспр. играть с ув-
лечением (в какую-либо игру). ср.: ЗУБить.

Бегали в бега, забегали. мужики, как это Первый май, в баб-
ки играли. вот у меня старик-то, он бабки эти, как осенью, вядро 
ставит в амбар. как только отдых этот, Первый май, он бабки эти 
притасковат, продаёт эти бабки. и играют весь день. Качулю дела-
ли, качуля большушша. От это сократова-то тамара-то пострадала 
тогда. С качули упала и ногу сломала от в этом где-то месте. она и 
сейчас ходить не может. Качулю сделают, ой, и качаются день и ночь! 
я качаться не могла. у меня голова кружится.

[— а дедушка уже взрослым тоже играл в бабки? — собир.].
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ой, всё время! а чё они, все мужики играли в бабки-то, все. все 
играли в бабки. вот где качуля, у нас тут плошшадь больша была. 
вот тут оне и зуделися в эти в бабки.

[— Зуделися в эти в бабки…. — собир.].
но. В бабки играли <…>.
[— мария степановна, а как это место называлось? — собир.].
Полянка, доча, полянка [279 (18). Березняки нижнеилимск. 

ирк. (повсем.)].
ЗудИла, -ы, м. и ж. Экспр. насмешник, шутник.
я на конях стояла, была конюхом, а степан иванович тоже зуди-

ла, а братка-то этот, на коне (коня-то Парнишка звали), и я на нём 
еду, но и:

— она, — говорит, — смозолит спину-то у него, — шутит-то ему.
а братка дожидат уж меня сдёрнуть. Поехала потуле назадь, 

туды выезжам. я еду, братка подскакиват, степан успел там, его 
дёрнул. я живо заехала. а нина была тоже конюхом его, с федотуш-
кой там, я говорю:

— бери, федотушка, скорей коня!
— чего, — говорит, — наянила опеть? наянили, — говорит, — 

тама-ка со степаном-то?
я сразу в деляну убежала, а братка там прибежал, а федотушка-

то уж его привязал. Шутили тоже, но в лесу, ага [280 (18). Яркино 
кежемск. красноярск. (баргузинск., тункинск. бурятии; братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богу-
чанск., кежемск., мотыгинск., уярск. красноярск.; оловянинск., 
сретенск. читинск.)].

ЗудИлкин, -а, м. Мифол. Персонаж устных рассказов, на-
поминающий шулюкана/шуликуна (мифическое существо, свя-
точного духа — представителя нечистой силы, появляющаяся в 
«переломный» период зимнего солнцестояния), плод фантазии 
одного из сельских жителей.

нас всё шулюканами пугали <…>. всяко… одно время у нас зу-
дилкин какой-то бегат, на ферме это у нас. а потом думам, зудилкин.

[— Зудилкин — это что? — собир.].
ну, какой-то зудилкин мог царапаться да бегать лохматым, зу-

дилкин звали. а это кирилл алексеевич девчонок туда водил, а чтоб 
не бегали, не прихватили его там, и вот он и придумал это. ну, зу-
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дилкин. так долго, потом когда уж он рассказал… а я, говорит, там 
зудилкин-то. с девками, говорит. ну а чё ты будешь? [281 (18). ка-
рам казачинско-ленск. ирк. (жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., 
ольхонск., осинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. 
саха (якутия)].

ЗУдить, зужу, зудишь; несов., перех. раззадоривать, под-
стрекать, подговаривать к чему-либо, настраивать на что-либо; 
возбуждать злость в ком-либо, сердить, приводить кого-либо в 
ярость.

вот у нас мама всё рассказывала, мама-то знала и ездила туда 
всё. сидим вечерам, заставят прясть нас.

— ну, мама, рассказывай, как вы адурили.
Прядём, прясть, носить-то надо было. В холшемятине же ходи-

ли. она нам рассказыват, вот почему и знаем, со слов их. а отец наш 
ездил адурил. он здоровый был, был спокойный такой. и вот стари-
ки смеются на берегу-то:

— надо михайлу раззудить, пускай он разгонит.
вот, говорит, зудят-зудят его пьяного — раззудят, потом, гыт, 

прячутся, бегают мужики-то от него. он, гыт, жердь, как лучин-
ку, ломат. ручишши были! (…) [282 (18). кеуль усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

ЗудИть, зужу, зудишь; несов., перех. и неперех. докучать, на-
доедливо приставать к кому-либо, твердить одно и то же; пилить, 
укорять кого-либо; часто напоминать о чём-либо неприятном.

отца моёго раскулачили. одни штанишки таскал, и его раску-
лачили. доложат, что богач. какой он богач? были купцы, вот тех 
кулачь, а эти-то? без штанов ходил, а его — кулачить.

[— и всё равно кулачили? — собир.]
Кулачили. мать его всё зудила:
— тебя-то, — гыт, — кулачили!
коней и всё забирали. тама, гыт, хлебец был [283 (18). коноша-

ново жигаловск. ирк. (повсем.)].
ЗУдитьсЯ, -ится; несов. Чесаться (об ощущении зуда, чесот-

ки).
и ещё она учила меня вот эту банну-то плитку-то… тоже на-

говор у меня есть от банной плитки-то, кода вот ноги-то зудятся, 
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как в бане-то вот подхватывают это всё. вот она учила эту банну… в 
бане-то наговаривать-то, в самой бане. заводить-то, и там тоже надо, 
наговор такой есть, надо наговаривать. вот сглазят-то, баушка за-
просто, она мигом, раз! — моментально. и кров останавливала она. 
в любом месте остановит кров, всё, токо три слова скажет, и всё. вот 
она учила всё [284 (18). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

ЗулмАн. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в качугском районе иркутской области.

В обоз ездили в иркутска через Магдан. там дорога-то ближе. 
соберёмся мы, сколь уж там человек, мы соберёмся, мясо-то дадут 
из колхоза, накрутят. мы пельмени стряпам имям, общие пельмени. 
кому возьмём да перцу накладём, соли, чтоб ругали нас, ребятам. 
Станки. всё в одном месте. туда едут, ночуют. и оттуль едут, опять 
заезжают. В Магдане. у них станок был в Зулмане. а потом дальше 
туда. В  Зулмане станок был. отсюда сорок пять километров, от 
Усть-Тальмы до Зулмана. вот оне с хутэргана едут, например, и от-
сюда обозы ходили. ну, они едут до Зулмана, в Зулмане там ночуят, 
и дальше. там деревни-то были ещё за Магданом-то туда, до иркут-
ска. там заимка была Борьха. По три коня на одного, а так их мно-
го было. Груз-то повсюду возили [285 (18). усть-тальма качугск. 
ирк.]. вот я двадцать километров родился отсель, в Зулман. дерев-
ня вот Зулман, по дороге поедете. там жили буряты. а русски туда… 
вот когда начали, вот раскулачивание пошло, вот туда люди начали 
съезжаться, и мой отец, рождённый в Курочкиной… а вот когда на-
чало, дедушка давай их: «езжай туда». ну, вот, отца туда, дядю ни-
киту тоже в Зулман, чтоб семья меньше была, скота там разделили 
да всё. ну, потом колхоз образовался. в колхозе жили. Зулман. рано, 
быстро съехались и быстро разъехались.

<…>. а моя мама она с Шишкиной. У её отец он здесь работал, 
вот у черепановых в работниках. а потом тут отец нанюхал… это 
он дедушка, как у нас дедушка был никифор. а это володи Петрова 
дом в Усть-Тальме, это дедушкин дом, с Курочкино перевезённый.

[— вашего отца как звали? — собир.].
лагерев илья никифорович.
[— а маму как звали? — собир.].
анисья Григорьевна Шишкина. иконка вот старинная. когда 

они въехали в дом, бабушка рассказывала, она уже была, икона эта. 
вот она была, и обязательно стол оставляли, вот эти все скамейки 
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оставляли. это так у них заведено было. и в кухне, и в комнате была 
икона. ну, там стара, она рассыпалася вся. оставляли. и мы если 
уедем, мы эту иконку здесь оставим. икона при доме, и стол при 
доме. даже ножки, говорят, подпиливать нельзя. это у них с Зулма-
на. а который здесь стоял, он у нас в амбаре счас стоит. здесь стоял 
стол, где-то там ребятишки играли. а это вот они с Зулмана привез-
ли, здесь поставили.

[— а там стояли юрты, в Зулмане? — собир.].
но были. Счас всё снесли. ничё нету. там, где деревня была, все, 

всё перепахали, все там травы. Счас там один дом есть. там чисто 
буряты. оне переезжали, как летник у них был, на лето. Юрты были. 
Счас там тоже всё кончили, всё кончили. а в самом Магдане сейчас 
деревня есть, живут они, а там вот юрт нету у них. они зимние дома 
оставляли, проветривали. со скотом всё это на лето в Тотхой сюда 
выезжали. здесь они лето жили. Потом там сено уберут, всё, да, и 
туда.

[— Председатель колхоза давал технику, чтоб они переезжа-
ли… — слуш.].

да. Потом всё, всё, говорит, последний год, больше вас возить 
не будем. но и не стали они больше. Потом так юрты эти заброси-
ли, развалились, которы там посожгли [286 (18). житово качугск. 
ирк.].

ЗундукИ. Топоним. название бурятского улуса, находивше-
гося в окрестностях посёлка онгурён ольхонского района ир-
кутской области.

ой, этот бухарев! Ашеульник! раньче же эти обозы-то идут с ан-
гарска, а мы в Зундуках стояли. По Байкалу ходили, а потом в Зунду-
ках стояли. ну, чай пить заходят. вот буряты начинают мясо варить 
там, чё-нибудь чё. он, если дома, он:

— ну, чё, мне мясо дадите?
— дадим, дадим.
— но когда вы дадите, когда сварится?
будто рукам туда лезет, в кипяток-то.
— ой, ты, дяденька, не трогай, не трогай! мы дадим тебе, сва-

рится — дадим.
вот стоит нарочи караулит, сам хоть бы голодный был. Господи, 

Господи! ну, потом к нам буряты не стали заезжать чай пить. ведь 
он дурак. бухарев иван филимонтьевич. я и отца его помню. мы 
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когда в Забайкалом рыбачили, вот эту рыбу увезли когда, и оттуда 
оне выпросили, андрюша карнашов, он (там заика директор был), 
выпросили:

— ой, нам надо к своим съездить!
один инкинский, они обои инкински. а у меня клава тогда, не-

вестка, там в Дубининой была. я-то, дура молоденька, с ими спари-
лась ехать.

— ну, думаю, съездим, — говорит. — Пока мы тут, съездим, — 
говорит.

ну, заика взял лошадь, поехали. оне ешшо подвыпили. едут. 
там Шарашово деревня. едут мимо-то. этот букин-то чудит! а у 
того-то немножко, у андрюши-то, немножко не хватало чё-то, он 
маленько недохватки. сидели впереде, а я взадях там. телега у нас, 
всё. ой, кого-то пел! тот андрюша-то, у него ни голоса, ничё, за-
пел свою «милочку»: по затылочку шарахнули её кирпичом. да 
как шарарахнется да туды под телегу! Грязь по дороге! ой-ой! 
да его чё-то, букин тут ешшо ему… он влазит там, подыматся — 
весь в грязе! а этот! там народ смотрит. как раз по деревне. ну,  
я говорю:

— вот бяда-то где-ка! это как нам доехать?
я-то, дура, почё с ними поехала-то? ну, ладно. кое-как доехали 

в грязе. В Инкину заехали. у андрюши там мать была, к ней заехали, 
чай попили. они меня в Дубинину увезли. Потом назавтра за мной 
приехали, поехали. вот я отца его видела. отец такой невысокий 
ростом, коренастый, босиком. старик. он мельник, всю жизнь там 
на мельнице работал. и вот нам туезок вот такой черёмухи принёс. 
ой, крупная черёмуха — там видно! вот я его, старика-то, отца-то 
его там вот видела. и мы опеть на этой лошади поехали. ну, тут уж 
они трезвы. этот… мать тут, видно, вечером постирали ему это в 
грязе всё, андрюше-то. Потом их тоже всех на фронт взяли [287 (18). 
хужир ольхонск. ирк.].

Зун-мУрино. Гидроним. название реки (притока реки ир-
кут), протекающей по территории тункинского района респуб- 
лики Бурятия.

вот эта речка Зун-Мурино, оно же бурятско названье.  Зун-Му-
рино — сто речек… Зун по-бурятски же сто. Мурён — это речка. 
это мне буряты здешние оне рассказывали. Зун-Мурино — боль-
шая река, горная, с восточных саян бежит, в Иркут попадает <…>. 
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больше всего речек в Зун-Мурино падают, выпадают речки с Ха-
мар-Дабана.

[— елена ивановна, а какие названия речек, которые бегут с Ха-
мар-Дабана… впадают в Зун-Мурино?.. — собир.].

там много их. Хэргэрхон, Мараксан… там много названий-то. 
но шесть-семь речек, до десяти пусть будет, и падают все в Зун-Му-
рино. Зун-Мурино потом собирает их всех в Иркут [288 (18). торы 
тункинск. Бурятии]. и в тункинской же долине монголы были. 
там есть две речки: Большой Тунгисан и Малый Тунгисан, речки не-
больши. ну, как Сарма они или поменьше. они весной вздуваются, 
и слышно, на берегу стоишь, как несёт валуны.

и вот там рассказывают, буряты, говорят, жили на Хубсугуле, на 
озере Хубсугул, и дальше, в монголии. и сейчас там, я вот знаю, есть 
род бурят, раньше на них нападали монголы. ну, буряты же тоже 
враждовали. и вот эти племена враждовали, и сильное монгольское 
племя их вытеснило оттуда, и они уходили через тункинскую доли-
ну сюда. и много людей попали как раз в наводнение на этих двух 
речках. там утонуло много людей.

а здесь я слышал, это Зун-Мурин, ну, река. а по-бурятски Зун-
Мурин — это сто коней. Пошло от того, что там много бурят, пле-
мён потонуло, в Зун-Мурине-то [289 (18). онгурён ольхонск.  
ирк.].

ЗусЕк, -а, м. сусек; отгороженное место в амбаре, куда ссы-
пают зерно; закром.

хорошо раньше жили, хватало как-то, народ дружный был. ра-
ботали, всяк себе работали. у всех были скот свой, кони. вспашут 
тама-ка, боронят и сеют хлеб. собирают всё сами. я вышла сначала, 
у свёкра зусеки здоровые, так с покатом пшеница была.

[— как вы говорите, федосья Прокопьевна? С покатом пшени-
ца, да? — собир.].

но. С покатом пшеница была, ну, сверх зусеков. жили-то...  а по-
том колхоз сочинился, да давай кулачить, там то-друго. а свёкор-то 
ничё жил. забрали, скота угнали, хлеб выгребли. это ешшо как на-
чинался колхоз. а кто идёт в колхоз, кто не идёт. тут битва была, 
собирали-то. кто не идёт, значит, отобирали скота тама-ка и хлеб 
выгребали (…).

[— дак а свёкра тоже раскулачили? — собир.].
но. его раскулачили, но не гоняли его никуда, оставили. он ста-
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ричонка был, охотник был. он не работал, он токо охотился, пушни-
ну сдавал. и эдак его как отлегчили, что он охотник.

[— как отлегчили, да? — собир.].
как он охотник большой [290 (18). казачинское казачинско-

ленск. ирк. (повсем.)].
ЗЫБать, -аю, -аешь; несов., перех. усыплять/убаюкивать ре-

бёнка, укачивая его в подвесной колыбели/зыбке; качать, раска-
чивать (подвесную колыбель/зыбку).

я сама своих детей выголубила, вызыбала.
[— сами?.. бабушки не было?.. — собир.].
сама всё (…).
[— мария анисимовна, а какие колыбельные песни пели ма-

леньким? — собир.].
разны. вот, помлю, ребёнка зыбаешь и:

баю, баю, зыбаю,
отец пошёл за рыбою,
мать пошла коров доить,
Баушка пелёнки мыть.

вот (…). да всяко пели:

баю-баю, баю-бай.
не ходи, старик-бабай,
не ходи, старик-бабай,
коням сено не давай.
кони сено не едят,
все на васеньку глядят.
ой, васенька-дружок,
ты не бегай на лужок,
тебя мышка съест,
или серенький волчок
на тележке увезёт.

он токо уснёт, а я подхватилась и во двор, скотишку-то её по-
кормить нады, подоить, убрать [291 (18). горбица сретенск. Чи-
тинск.]. я от мами от своёй запомнила. она сидит зыбает моих ре-
бят-то и подпевает:
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баю-баю,
живёт мужик на краю,
он не беден, не богат,
у него много роят.
у него много роят,
все по лавочкам сидят.
все по лавочкам сидят,
кашу манную едят.
каша мазана,
ложка крашена.
ложка гнётся,
нос трясётся,
душа радуется!

вот всё [292 (18). Фирсово сретенск. Читинск.]. Баушка-то 
наша она всё ребятишкам пела, спать ложит, зыбат:

я качаю, зыбаю,
отец ушёл за рыбою,
мать ушла коров доить,
отец рыбочку ловить.
отец рыбочку ловить,
дедушка дрова рубить.
дедушка дрова рубить,
бабушка тебя кормить.

всё [293 (18). толмачёво качугск. ирк.]. Баушка она же всех 
моих ребят-то вызыбала. вот сидит, зыбку зыбат, помлю, и вот на-
певат:

я качаю, зыбаю,
отец ушёл за рыбою,
мать ушла коров доить,
дед пошёл дрова рубить,
Баушка уху варить.

вот так поёт [294 (18). кеуль усть-илимск. ирк.]. мама вече-
рами зыбат манечку, но и:
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зыб, зыб, зыбаю,
отец ушёл за рыбою,
мать ушла коров доить,
Баушка пелёнки мыть.

своих-то ребят я сама их вызыбала [295 (18). седаново усть-
илимск. ирк.]. у нас баушка одна там была, значит, она поўзала, 
она всю свою жизнь проползала по полу.

[— как по полу проползала, ага... — слуш.].
всю жизнь. катя хохрякова, а она так родилася, и так вы-

росла, и от сядет, то зыбку зыбала, ну, тоже как вроде работа-
ла. то от чё-то починяла, у ней ноги-то так от, всю жизнь она 
проползала. инвалид, а ничё не получали, ничё [296 (18). Пет-
рово жигаловск. ирк.]. моя бабушка она всё пела, шутила,  
видно:

не чёрт ли вас нёс
на дерябый мост?
вам бы лучше подержаться
за собачий хвост.
ой, хвост, хвост, хвост,
и хвостишше, хвост!

Поёт и зыбку зыбат потихоньки, и ребёнок засыпат. это бабуш-
ка пела, бабушка. раньше же очеп был, зыбка-то она на очепу же, 
вот она зыбат да и поёт [297 (18). манзя Богучанск. красноярск.           
(повсем.)].

ЗЫБатьсЯ, -ается; несов. о ребёнке: качаться, раскачивать-
ся (в зыбке). ср.: ЗЫБитьсЯ.

Варка зыбается в зыбке, а я пою ей:

бай-бай, бай-бай!
спи-ка, костя, в зыбке новой,
на периночке пуховой!
бай-бай, люли, бай,
во периночке пуховой
много пуха петухова.
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но там много ешшо [298 (18). макарово киренск. ирк.]. ре-
бёнка положишь в зыбочку, он зыбается, а баушка-то:

ой, качи, качи, качи,
Пекёт баба калачи,
Подбежал мальчишко,
схватил калачишко.
Прибежал он на базар,
всем порассказал:
«я не тятин сынок,
я не мамкин сынок,
на берёзке рос,
меня ветер снёс.
я упал на пенёк,
стал кудрявый паренёк».

всё [299 (18). Эдучанка усть-илимск. ирк.]. я и работала, и 
за детям ходила. и уставала сильно. один раз у меня ребёнок зыбал-
ся-зыбался, а я, видно, навалилася, но и зыбка-то эта оторвалася. 
а она на верёвке привязана была, ну и оторвалась и на пол прямо. 
Зыбка… оторвалась верёвка вместе с ребёнком. ну и чё?! Подняла, 
да кого, содрала верёвку, там завязали узол да и опеть положили.

[— он не испугался, ничё, ребёнок-то?.. — слуш.].
да бог его знат, испужался он, не испужался ли он. но зыбка 

(раньше зыбки были), ну, как зыбка такая, ремёгой обтянута. может, 
не сильно ударилася. ну, я как вот так на него навалилась, качаю, 
баю-баю, и хлопнула. наверно, сама уснула. вот так и уснула, да и 
байкнула с ём. он маленький ещё был. она маленькая, девчонка-то, 
была. Побольше был парнишонка [300 (18). Посольск кабанск. Бу-
рятии (повсем.)].

ЗЫБитьсЯ, -ится; несов. о ребёнке: качаться, раскачивать-
ся (в зыбке). ср.: ЗЫБатьсЯ.

летом-то жать. а у меня ребятишки же. а куда девать-то? я с 
собой их. а жать-то ходили далёко. Придёшь на поле, я возьму пеле-
нишного-то и зазыблю за берёзку, он там зыбится, я его накормлю, 
напою, он спит (…).

[— напою?.. а что пели? — собир.].
ну, там байки разны:
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спи, мой мальчик, спи,
у тя ножки босы,
к нам приедут тунгусы,
на оленях, на быках,
в тунгусятах.

да там много их:

я сашеньку качу,
на дубовом очепу,
Очепочек дубовой,
Положочек шелковой.
у нас саша золотой.

ну, много, много [301 (18). недокуры кежемск. красноярск.]. 
к нам принесёт. и сижу с имям. у одной невестки родился парни-
шонко, а потом ешшо у другой. оне на одной неделе родилися. и вот 
мне оставят. одного на руках держу, а другой в зыбке зыбится. вот 
сидела так, вот так и зыбала их [302 (18). малый тонтой Шелопу-
гинск. Читинск. (повсем.)].

ЗЫБка1, -и, ж. детская колыбель/люлька (обычно под-
вешиваемая к потолку на шесте /очепе/ или пружине). ср.:  
БАйка1.

в окошко продавали моёго мужука, Проньку-то. у отца у его, у 
свёкра моёго, дети не стояли. а отец делал телеги, там же ось де-
ревянна, он с оси делал качку. Зыбки были раньше на пружинном 
очепу. и такой очепь: жердь толкалась, привязывали, качали <…>. 
и ему пяльца делали, вот такую зыбочку делали с оси, чтоб дети 
стояли. У их сын двенадцать лет, брат его, утонул в пруду там, в 
речке, в Куртуне. Потом маленьки только родятся, ну, до года самое 
много живут: то умрёт, то чё-нибидь сделатся. а соседка пришла, 
Агатея, а мать в бане стирала, свякрохка, а она [соседка Агатея. — 
Г.в. а.— м.] така была удала-удала, пришла к окну, в створну раму 
залезла и взяла его из  зыбки, Проньку-то, уташшила. а та стират. 
Потом прибежала, а ребёнка-то нету. она:

— Ох ты, мнеченьки!
испугалася.
— куда? чё?
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туда-сюда! а, видно, разговор был до этого, что надо украсти 
его. Потом ей [матери. — Г.в. а.-м.] до головы-то дошло: «ой, на-
верное, бабушка нарочи его украла». но и сразу бежит к ей.

— ты, баушка Агатея, Проньку (его Прокопий звали) украла?
а она его дёржит.
— я! вот теперь ты его выкупай.
ой, чё же они? то ли двадцать копеек дали, там сколь ли, выкуп-

то. в окошко его подали. и потом ничё. он-то выстоял. и други дети 
пошли. не падали больше [303 (18). косая степь ольхонск. ирк.]. 
я вон четверых поднимала. яслей нету, садика нету — куда девать? 
к матери. а утро-вечер-то дома. за коровами убяжишь — он в зыб-
ке; придёшь — то из зыбки выпал, то ещё чё-то [304 (18). Ёдорма 
усть-илимск. ирк.]. вот я вам сейчас расскажу, вы, может, не по-
верите. или поверите? вот у нас дедушка иван, оне ездили, в обозы 
ходили до Киренска на лошадях. ну, был заезжий дом. уж они если 
туда едут, они в заезжий дом заедут ночевать, лошадей покормить. 
ну и оттуда ехали когда, тоже заезжали. а тут они чё-то задержались, 
и пришлось им в другом месте попроситься ночевать. они приходят 
и просятся, а женщина вышла и говорит:

— мы бы рады вас пустить… у нас, — гыт, — ребёнок, он, — 
гыт, — день и ночь всё ревёт, — гыт, — лежит в зыбке.

а он говорит:
— ну, ничё, ночуем, — говорит, — уж потерпим как-нибыдь.
ну, обычно лошадей выпрягли, поели, отдыхать. а один подхо-

дит к зыбке и говорит:
— а можно вашего младенца из зыбки взять?
она говорит:
— Пожалуйста, возьмите.
он, говорит, его из зыбки-то вытащил и вот так взял, а одной, 

гыт, ладошкой взял по жопёнке-то стукнул. и у него в руках-то 
вдруг полено оказалось.

— а я, — гыт, — ваш сын.
восемнадцать лет ему. вот они восемнадцать лет с ём промучи-

лись. и какая причина? а ему и говорят, когда, гыт, мать родила его, 
и бабушке не заплатила. вот когда роды-то принимали бабки, надо 
обязательно чё-то давать: вот мыло или хоть каку-то, хоть головной 
платок отдай. ей, гыт, не заплатили, и вот эта бабушка и прокляла, 
гыт, вот этого младенца. и вот он восемнадцать лет был осиновым 
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поленом (…). Проклинать нельзя ребёнка [305 (18). коношаново 
жигаловск. ирк.]. а одна дочка у меня она умерла. Полтора года 
прожила. она уже болела. В зыбке лежала, я на койке, ну и ночью 
качала, и вдруг вот как её кто-то выбросил из зыбки-то вместе со 
всем, с подушкой, как выбросил кто-то <…>. и она умерла [306 (18). 
карам казачинск.-ленск. ирк.]. 

чтоб ребёнок был здоровым, чтоб его не сглазили и не оговори-
ли, дак ему прямо в зыбку ложили ножницы, иголки зашивали под 
подушку. хлеб ложили, соль там, солому [307 (18). малый тонтой 
Шелопугинск. Читинск.]. Зыбки же были раньше. одна зыбка 
тут возле маминой кровати была. там вот было кольцо в потолке 
под зыбку. и берёзовый очеп мы вырубали, берёзовый очеп. вот 
его просовывали в это кольцо. один конец там оставался какой-то, 
вот такой, наверное, а этот сюда наклонялся. и к нему привязывали 
зыбку. верёвки такие были. четыре верёвочки от углов. и подши-
та была холстинка вот таким кусочком, и рамка. она к рамке была 
пришита. и помню, тут ещё верёвку привяжут, и мы зыбим. а он ка - 
чался.

[— Зыбим? — собир.].
но. берёза… берёза же гнучая была, так хорошо гнулась, что мы 

качали зыбку эту. и не выпадывала оттудова как-то, с кольца (…). 
Баушка сидит, шерсть шингат или прядёт и качат. Прядёт и качат 
зыбку эту.

[— и руки, и ноги заняты. — слуш.].
Просты не сидели раньше, всё с работой.
[— да ещё разговаривала, ещё язык был занят. — слуш.].
да. ещё и песни напевала-ту:

люли, люли, люленьки,
Прилетели гуленьки.
стали гули ворковать,
стали машеньку качать.
ой ли, ой люли,
стали машеньку качать.

а я своим тоже всё пела. Счас сразу и не вспомнишь, вишь, какая 
память-то уж стала худа [308 (18). карабула Богучанск. красно-
ярск. (повсем.)].
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ЗЫБка¹. *с ЗЫБки Знать. Знать о чём-либо с раннего 
детства; приобрести знания о чём-либо ещё в раннем детстве.

По черемшу ходили. дожидам всё:
— как, когда черемша? — спрашивам. — дедушка, черемша вы-

росла?
вот когда скажет, пойдём с дедушком за черемшу. черемши на-

рвём, насолим. это у нас уж еда была — черемша. хорошая еда. она 
хорошая, она от здоровья. Пучки, тоже выросли, борщи называлися, 
эти пучки, вот бегашь собирашь.

[— а как отличали эти пучки?.. — собир.].
дак чё?! их с зыбки знали. Пучки эти все же ели. всё ели съе-

добное. насобирашь пучек, домой приташшишь, очистит дедуш-
ка, если мы не можем, да ешь себе [309 (18). карабула Богучанск. 
красноярск. (повсем.)].

ЗЫБка2, -и, ж. 1. Охотн. Приспособление для ловли косачей 
(тетеревов), куропаток; самолов для добычи тетерева, куропат-
ки.

ой, уток здесь было уйма! а сейчас ничего нету. добывали, ну, 
охотились на уток-то. раньше птицы было уйма. это весной вый-
дешь, это везде летят: там гуси, там утки! а сейчас не стало. мы 
грешили, что китай всё съел, что там большое население. а потом 
говорят, слышу, у них какой-то там закон строгий, что они ничего не 
трогают, какой-то птичий грипп. Откуль взялся птичий грипп? его 
в жизни не было.

[— иван ивнович, а куропаток как раньше ловили?.. старики? 
— собир.].

они ещё ловили, это, значит, скирды, допустим, зерно это, пше-
ница или овёс там, вот на их, с конского волоса ставили плёнки. вот 
плёнкой и добывали. куропаток не ловили, этих, тетеревов, косачей, 
тех было уйма тоже. и зыбки тоже делали, косачей ловили. я тоже 
ловил, это куропаток. а тетеревов ловили плёнкой, петлями. на 
скирды-то ставили тама-ка, попадёт два, три, пять. их много было. 
а сейчас нету. они, наверное, есть, и куропатки есть, но очень мало 
[310 (18). колесово кабанск. Бурятии (повсем.)].

2. Рыбол. рыболовная снасть для подлёдного лова, формою 
напоминающая детскую люльку.

в сорок третьем году по ледянке поехал в Ильинку лес возить. 
а ледянка — это такой широкий, как под вид санки, там делают эти, 
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по краям-то эти, под вид канавки, и залиют водой, а посерёдке конь 
идёт. и нагружают его, пять-шесть кубов можно, и везём сырого 
леса.

[— это в каком месте было?.. — собир.].
В Ильинке. В Ильинке, там, в ту сторону, там был шпалзавод в 

Ильинке. ну и отправили, мы с федей челпановым поехали, но он 
на год старше меня. но кого мы, два пацана?! ну, выбираем, где спо-
дручней-то, погрузим, там кубометр, может, полтора на коня, ну и 
всё, едем, везём. План выполнять, приказ, и никаких гвоздей! вот 
как! По льду. По водополью-то лучше, чем по льду. По льду-то пер-
вую ночь особенно опасно. вот лёд идёт-идёт, встал только, пять — 
десять минут прошло, ну и полезли сразу долбить и сакать, колья 
ставить, и всё, и пошёл, и навешивай эти зыбки. но они как зыбками 
хапы-то. а он, его несёт, он… он уже измотался весь омуль-то, по-
плавщина. он до монголии доходит, когда ему свободный путь-то.

а его прибьёт к этой, течение же сильное в Селенге-то, дак у 
него аж эти, отпечатки самой сетки-то, их аж вдавливает. вот кото-
рый попадёт рядом-то с этой. даже шшука, шшука если не успеет 
тут, всё, и её придавит. Шшука, налим, придавливает течением, и всё, 
и никуды не девасся. там течение работает больше. больше ничё.

[— а самые хорошие места в байкале обитания омуля?.. вот у 
вас в Дубинино, дубининские ездили... — собир.].

Дубининские. но я ездил, мы в Кычино перво. Кычино — это по-
ниже Фофановой. Кычино, село было. сейчас его нету. а второй год 
были, в Романовой мы стояли. ну, там землянки сделашь. в землян-
ке жили-то. и раньше уезжашь, выбирашь место, место тебе дадут, 
и вот всё, и для жилья-то чтоб, землянку выроешь. вот вчетвером, 
четыре человека бригада, и всё. Потом как шуга пойдёт, всё, уже 
тут рыбалки нету. один остаётся в землянке, как дежурит вроде, а 
трое домой. и тут рубим колья… это всё быват седьмого ноября. 
а здесь колья нарубим: по водополью небольшие колья, листвяные, а 
по льду надо дольше колья, длинные, метров семь-восемь, вот таки, 
и сосновые притом. вот разница. и их ошкуришь, всё. тут, значит, 
запрягаем коней. Пару дают бригаде. на эти колья, лесовозы вроде, 
вторую телегу там сзади, на колодки, всё, собираемся и едем. При-
ехали в эту в Романову, там он у нас на острову оставался бригадир, 
а мы приехали, на этой стороне тут буряты корсаковские. но этот 
старик, спрашиваем:
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— ну, чё там, наш живой, нет?
— а он кажно утро, — говорит, — рано встанет, чё-то ревёт-

ревёт.
Ревёт. он тоже сторожем же был здесь <…>. ага, оставал-

ся. Потом маленько посидели-посидели, плотом шло, лёд встал.  
я говорю:

— чё делать будем?
а у меня эти два-то старше меня, я вроде младше всех самых 

был их, а это, смотрим, там полезли в реку уже. только остановилось 
это, лёд, там полезли. смотрим: дядя андрей тоже вылазит. ну, чё 
делать? надо ему помогать. чё он один сделает там? и он нашёл 
жердину, а я у них беру эту, как её… ну, под вид длинную палку, и 
пошёл по этим шишкам, по льду. Пришёл к нему:

— ну, давай, давай быстре.
мы успели. он тут вытаскал пешни, сачки. только выдолбили 

на хап, но один-то мы выдолбили, и поташшило лёд. но всё бро-
сили. я один такой кол тоненький прихватил. ну и вылазить-то — 
тут широко, три-четыре метра воды-то, но всё. но вот где узко-то, 
раз! — тут вот так, покуда перелезешь там, его вот так разворотит, 
опеть-опеть. ну и все, все, которые на льду-то были, по моему колу 
все перелезли на сухо. Пришли — встало, опеть встало.

— ну, давай пойдём.
у нас же чё, всё унесло там, пешни, сачки, где-то с километр, на-

верно. но принесли опеть, чаю попили.
— давай, долбить пошли.
ну и додолбили. ну и хап один притянули, четырёхкольный, 

главно, притянули. и мы раз-то высмотрели, браво попало у нас. 
а второй-то раз просидели, у нас один кол-то подрезало, но срезало, 
и мы выташшить не могли его. Пришлось хап этот разрезать, а потом 
ремонтировать, сшивать опеть по новой. его же там набило: и шуга, 
и рыбы, и всего. Где там выташшишь?! кран надо. ну и так мы и 
это… это хапы эти, кто их придумал?!

[— тяжёло с ими… — слуш.].
ну и опасное. По водополью-то. если один всё время сидит в 

лодке на корме, один тут, там якорь брошенный, один кол ставит (а 
кол ставить — надо и силу, и ловкость), а один колотит колотушкой. 
я вот держу это расстояние от кола до кола, там размер обязательно 
надо, и вот дядя андрей ставит кол (поставить его надо тоже на те-
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чение и держать), а тот колотит. дак это колотушкой промахнётся, то 
по этому, то по горбушке.

— Ешшо, — гыт, — раз ударишь, выброшу за лодку (…).
[— Почему называются хапы? — собир.].
Хап, ну, хап, как он… ну, видимо, от того, что хапнешь. там не 

то что сети. он кого? одна зыбка три метра, всё. и высота тоже три 
метра где-то. а если две зыбки, значит, уже шесть метров. а вот че-
тырёхкольный, тот уже девять метров. три зыбки. и их надо, вишь, 
четырёхкольный-то надо четыре человека поднимать на каждом 
колу. на каждый кол, там два этих, раньше-то их называли баран, из 
берёзы загибали, вот раньше на деревянных боронах они были эти, 
боронили когда на конях. этот баран. и вот на кажном два барана. 
один задавливается давкой, а второй тут, ну, как наверху плавает, 
привязанный как за нижнюю, за верхнюю вроде. нижнюю-то задав-
ливает давка, и она стоит. а потом её когда задавишь, привяжешь, и 
всё, чтоб она не подымала. а они потом придумали трактором, это 
тоже вот так же, оттуги сделали, и трактором заталкивает с берегу 
прямо.

[— Оттуги?.. — собир.].
Оттуги делали. ну, якорь, там якорь или чё ли на берег бросят, 

и оттуги вот это, она троса, а эта стоит, он заталковат как стельку. 
а потом минут пятнадцать — двадцать сидят, пошли, трактор ра-
ботает гусеничный. он вытяговат на берег. тут-то вроде безопасно. 
и вот, говорит, так чё-то с тормозами у него было чё ли, ну, трак-
тор-то, говорит, стоял-стоял и — раз! — укатился в реку и утонул. 
во как! это убийственная рыбалка, короче [311 (18). дубинино ка-
банск. Бурятии (баргузинск., заиграевск., кабанск., кижингинск., 
Прибайкальск., северо-байкальск., селенгинск. бурятии; братск., 
нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-удинск.,  
чунск. ирк.)].

ЗЫБливать, -аю, -аешь; несов., перех. Многокр. к ЗЫБать.
меня моя баушка она меня ешшо зыбливала. да я и сама счас… 

От положишь ребёнка, внучка-то, в зыбку, и ему поёшь:

бай-бай, бай-бай,
Поди, вася, под сарай.
Поди, вася, под сарай,
коням сена надавай.
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кони сена не едят,
все на васеньку глядят.
баю-баюшки-баю,
колотушек надаю.
колотушек двадцать пять,
будет вася крепко спать.

всё пока [312 (18). курумдюкан газимурозаводск. Читинск. 
(повсем.)].

ЗыБнУть, -ну, -нёшь; сов., перех. Однокр. к ЗЫБать.
вот снашивали мне по одиннадцать человек, стаскивали. у вали 

тройня были, таня ещё небольшенькая была, у нади были, у кати. 
все зыбочные. вот сташшут все ко мне, и сидишь с ими. кого но-
гой зыбнёшь, кого рукой зыбнёшь, кого спиной толкаешь, кого как. 
а потом стою посреди избы, а у меня в голове — цым! — как ко-
локольчик зазвенел. Походила, походила, схвачусь за стенку. а если 
посреди избы стою, так уже на коленочках до кровати доползу кое-
как. хватила горюшка, моя, хватила! [313 (18). трактовое тулунск. 
ирк. (повсем.)].

ЗЫБоЧка1, -и, ж. Уменьш.-ласк. к ЗЫБка1.
вон у нас же было-то, ребёнка заморозили в зыбочке.
[— а как это случилось, ульяна екимовна? — собир.].
ну, ребёнок маленький был. Сколь ему было-то? восемь ли де-

вять месяцев. а Гришенька гулял да вот открутил с этой манечкой. 
а ты чё же, а манечка пришла да лиду натрепала, рассказала. чё бы 
говореть-то? куда она побежит от ребёнка? ну и вот, тот заходит, она 
вроде выступать, лидка, стала, и он её… разбил ей лицо да и на ули-
цу вытолкал, лидочку, и сам ушёл. а дверь пола была, а зыбочка-то 
на кухне висела. ведь я-то ведь всё знаю.

[— и что дальше? — собир.].
так умер ребёнок.
[— заморозили? — собир.].
да! чё она, думаешь, не переживала, что ли, лида? а кому ска-

жешь… [314 (18). улады кяхтинск. Бурятии]. [— ... а говорили, 
что маленького ребёнка нельзя чужим показывать?.. — собир.].

но. вот у нас дедушка верил вот в это. тоже говорил:
— нечего, а то сглазят!
а если только этот кто, она в зыбке зыбится, что нады, мало 
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ли, тоже на работе или баушке тоже надо убираться, баушке анюше, 
всё время ножик клали под подушечку, к ребёнку в зыбочку положат 
под бочок, небольшой такой, чтобы он там был. вот, говорят, этот 
ножик не даёт никакой сглаза [315 (18). Паново кежемск. красно-
ярск.]. раньше же вешали зыбку, и дитя туда ложут. Подушечку таку 
мягоньку положат, перину. заранее же готовили. а называлась-то не 
люлька (это счас люлька), а зыбка, зыбочка [316 (18). догьё газиму-
ро-Заводск. Читинск.]. когда у меня первый сын-то родился, Ген-
надий-то, он коклюшем болел. он у нас сильно тогда заболел. ну, чё 
такое, ну, везти надо туда. мама возьмёт его с зыбочки… ну, грудь 
маленько пососёт, и всё обратно. Питанье-то никак не шло. кашель 
начался. мама потом его возьмёт, завернёт и на речку уйдёт. ложеч-
ку с собой возьмёт. и там по речке, по берегу походит, походит, этой 
водичкой его попоит. но и она его и вылечила. так он потом у нас и 
всё, и не стал [317 (18). Подымахино усть-кутск. ирк. (повсем.)].

ЗЫБоЧка2, -и, ж. Уменьш.-ласк. к ЗЫБка2 во 2-м знач.
уже река встаёт, река перегорожена. По этой перегородке дол-

бишь, туда спускаешь зыбки. вот зыбочка самая натуральная, но 
только шесты длинные. длинные шесты, на низ там зыбка сделана. 
вот взясти вот так вот, это зыбочка, здесь сделаны шесты длинные 
такие. вот двое стоишь, и эти зыбки подымаешь вот этими шестами. 
но там сколько попадёт? ну, килограмм двадцать, может, в эту вовсе 
в зыбку попадёт. и тоже подымали. руки скользят, эти замёрзшие все 
рукавицы, да, где голыми руками схватишь, где как вот. это скатная 
рыба шла (…).

[— михаил Павлович, но это зыбка называли? Хапы отдельно, а 
зыбки — это… — слуш.].

это уже зимой.
[— Зыбки — это черезовик?.. — собир.].
да, черезовик он.
[— через всю реку. — слуш.].
да, её перегораживают, реку. река-то перегорожена. Потому что 

городили её не этим, не ремёгой, ничем, просто бёрды ставили.
[— и потом между ними зыбку ставили? — собир.].
а это просто к стене. ну, бёрдом этим к стене. вот, допустим, 

перегорожена река, вот тут бёрдами всё это загорожено, а тут выдал-
бливашь вот такую. выдалбливаешь вот к этой стене, вот, допустим, 
первая зыбка, вторая зыбочка, третья зыбочка, вот четвёртая зыбоч-
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ка. вот стоят оне вот так вот по всей реке. и вот мы добывали вот 
этими зыбками.

[— а зыбки-то они ремённы… ремёга?.. — собир.].
ну, ремёга из коры вот такой. Где дерево расколочено четырёху-

гольное, а внизу ремёга как вроде мешка. всё. а там, когда наживку 
спустишь возле, возле стенки так вот спустят её, ага, маленько по-
стоят, опеть подымают. а рыба-то катится.

[— это поплавщину зыбкой ловили? — собир.].
Поплавщину, поплавщину, ага. ну, вот у меня к стенке <…>, 

сколько там попадёт, вывалишь, опеть в зыбки. лёд плохой был, тон-
кий ешшо, и вот вывалишь, там пошевни такие сделаны, вот и кача-
ли, в эти пошевни скоре сгребают её и на берег, чтобы не обвалиться.

[— дак это была осень? — собир.].
осенью.
[— Забереги? или это не заберега ещё?.. — собир.].
ну, нет, это не заберега. ноябрь, декабрь. река только встаёт, и 

трещины, и где-то и проваливались, и всяко.
[— и проваливались? — собир.].
да, да. и скоре эту рыбу от этих от зыбок где вывалишь её, и её 

скоре сгребать в пошевни, и на берег отвозишь, чтоб она… не обва-
литься вместе с рыбой. вот такая наша, детская наша жизнь была 
такая [318 (18). Посольское кабанск. Бурятии (баргузинск., заиг-
раевск., кабанск., кижингинск., курумканск., Прибайкальск., севе-
ро-байкальск., селенгинск. бурятии; братск., нижнеилимск., оль-
хонск., слюдянск., усть-илимск., усть-удинск., чунск. ирк.)].

ЗЫБоЧный, -ая, -ое. о ребёнке младенческого возраста: 
грудной, ещё находящийся в колыбели (зыбке).

ну, кричит если ребёнок, зыбочный ребёнок, дак лечили. у нас 
баушка, она всё: ложки помоет, углы помоет, сажу возьмёт, лоб, всё 
намажет у них, всё. обмоет, заворачивает и в зыбку. напоит этой же 
водой. весь в саже.

[— и ребёнок успокаивается. — слуш.].
но. и спит. на него посмотришь: в саже лежит. намажут, бауш-

ка или мама ему лбы:
— ложитесь.
и вот ложки обмоет ешшо водичкой эти и опрыскает.
[— как обмыть? значит, взять ложки домашние, обмыть их во-

дичкой. — собир.].
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да, водичкой немножко сполоснуть.
[— и потом ещё углы. — слуш.].
но. углы от стола, четыре уголка. и попрыскать на них.
[— и потом сажей из печки, да? — собир.].
и сажей. и перекрестить, и всё. так больше и ничё.
[— маленьких самых, да? — собир.].
но. вот этих зыбочных-то [319 (18). Чадобец кежемск. крас-

ноярск.]. у меня своих четвёро было детей. никола принёс дрова, 
как бухнул со всей этой об пол. а он зыбочный был, в зыбочке спал, 
как руками взмахнул, как заревел! я говорю:

— чё ты делаешь? тихонько не мог положить!
а он говорит:
— ну, чё он понимат, он же ещё маленький.
и вот так «а-а-а» каждую ночь, пока я сама не поладила. Пола-

дила, он говорит:
— вот теперь я буду верить, а то я не верил.
ага [320 (18). кокуй сретенск. Читинск. (повсем.)].
ЗЫБоЧный. *ЗЫБоЧнаЯ ПЕснЯ. колыбельная песня.
раньше ребёнку вот эти всё зыбочные песни пели:

Приди, котик, ночевать,
мою детоньку качать.
уж как я тебе, коту,
за работу приплачу:
дам кусманчик пирога
и горшечек молока,
Доху новую куплю
и сапожки сошью.
баю-баюшки-баю,
баю детоньку мою.

[— а ещё какие эти всё зыбочные песни пели? — собир.].
не помню уж. но там:

я качаю, зыбаю,
отец ушёл за рыбою,
мать ушла пелёнки мыть,
Баушка коров доить,
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дедушка дрова рубить,
ване спатеньки вели…

но вот так [321 (18). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].
ЗыБУн, -а, м. трясина, топкое место; болото, покрытое 

слоем растительности, образующееся при зарастании озёр, рек 
и т. п. ср.: ЗыБунЕц, ЗыБунИна, ЗыБь.

[— а почему Чёртово озеро называется? — собир.].
Чёртово озеро. но там всё зыбун же.
[— Зыбун? — собир.].
но. оно топкое же. мы идём, клюкву собираем, качаемся-кача-

емся:
— ой, всё! не ходите, там Чёртово озеро — зыбун.
а вот нас пугали. но там сильно топкое. там окна есть — можно 

провалиться (…). там можно заблудиться. Говорят, говорят, вот чёрт 
водит [322 (18). Покатеево абанск. красноярск.]. здесь же окру-
гом зыбуны.

[— Зыбуны?.. — собир.].
но. болотистые места <…>. речки. Височна, Оськинская, то 

Коськинская, Шепеток. это хребёт. столбы.
[— это уже к Оськино. — собир.].
Гремячая. Луг <…>.
[— большая деревня Оськино? сейчас сколько там дворов? — 

собир.].
однако, двадцать семь ли чё ли [323 (18). оськино катангск. 

ирк.]. Шёл мой отец подпитой, шёл по дороге, дошёл до мостика, и 
встречаются ему два мужика и говорят:

— стёпка, ты куда идёшь?
— да иду по своим делам!
— Пошли с нам, — говорят.
ну и пошли. идут, идут, дорога такая торная, хорошая. видят, 

изба, зашли они в избу: столы стоят накрытые, ложки, кружки, а 
еды ничё нет. Потом дед очнулся, сел на стул, достал кисет, стал 
закуривать, вот тут и очнулся. очнулся он посреди зыбуна на кочке. 
на кочке… как шапку ложил на стол, так она на кочке и лежит. ну, 
всё, темень, куда деваться? как выходить? Зыбун кругом. одну ногу 
вытащит, другая вязнет, одну вытащит, другая вязнет. Шёл и шёл, 
шёл и шёл, дошёл и видит, что где-то огонёчек, вот. так увидел этот 
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огонёчек, и уже на этот огонёк (а уже ночь), и на этот огонёчек и при-
шёл в деревню. стучится в избу, весь мокрый по самое горло, ага, за-
пустили его, обогрели, на печку пустили, и там до утра досидел. вот 
так и водили его черти [324 (18). Будагово тулунск. ирк.]. у нас 
родственники, сестра двоюродная вышла замуж за парня, толя По-
пов, он был один сын. Панкратий михалыч отец у него, жена умер-
ла, он женился на женщине бездетной. а у этой у бабушки у луши 
(бабушка её звали), у бабушки был муж, надзиратель. и такой садист 
был! избивать мог, мог привезти на зыбун и молодых насиловать, 
и всё мог. а потом машинка швейная у них была, говорили, что он 
отобрал у кого-то. ну, забирали всё, что…

[— так она и не родила от надзирателя своего? — собир.].
нет-нет! вот она жила здесь, здесь в Кежме они похоронены 

уже, и Панкратий михалыч, и домна (отечество не помню). так с 
неродным сыном они и жили они, семья. люди много протерпели 
[325 (18). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

ЗыБунЕц, -нца, м. трясина, топкое место; болото, покрытое 
слоем растительности, образующееся при зарастании озёр, рек и 
т. п. ср.: ЗыБУн, ЗыБунИна, ЗыБь.

По Чадобцу по реке подымались купцы. один был мужик, у него 
четыре избы, и вот оттуда эвенки приходили, меняли пушнину на 
продовольствие. он свои илимки таскал туда. От Яркина до Пуни 
сто двадцать километров по Чадобцу. а напрямую, дак сорок, ну, по 
зимнику. а счас не пробьёшься там: счас там всё зыбунец на зыбун-
це. сплошь одне зыбунцы!

[— Зыбунцы?.. — собир.].
но. болота. и вот здесь вот один зыбунец, рядом-то [326 (18). 

кода кежемск. красноярск.]. Бедея она же стоит на зыбунце. хоть 
там тоже всегда следили за чистотой, но там если дожди, там даже, 
бывало, вот в однем месте были такие тротуары, в клуб бежим, и 
тротуары под тобой ходят, потому что на зыбунце доски-то лежат. 
хоть поближе сюда к горке сделали, но всё равно [327 (18). Бедея 
кежемск. красноярск.]. в деревне жили в детстве-то, да, а там лю-
били раньше детей пугать чертями. Говорили, что не ходите на то 
болото, там черти. а мы всё:

— мама, скажи, какой чёрт, расскажи, какой чёрт.
вот она нам и рассказала. он, мол, такой человек, хвост длин-

ный, глаза блестят. ну а мы бежим на зыбунец, посмотреть, есть ли 
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там черти. вот вечером убежали, чтоб никто не увидел, ведь мы ма-
ленькие были, лет по девять было. вот смотрим на этот зыбунец, и 
до того глядим, что черти и начинают мерещиться. Глаза у них будто 
блестят, едут на чём-то. вот едут, едут и к нам. назад прибегаем, а 
мама ещё не спала, спрашивает:

— а где вы были, ребятишки?
— На зыбунец бегали чертей смотреть.
— видели?
— видели! вот такие, такие черти. рогатые, лохматые, чёрные, 

хвосты длинные.
мать нам поверила или не поверила, но я и сейчас боюсь их. 

не знаю, как у кого, а у нас это было всё [328 (18). никитаево ту-
лунск. ирк. (баргузинск., Прибайкальск., северо-байкальск. буря-
тии; балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., тайшетск., тулунск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; кежемск., мотыгинск. 
красноярск.)].

ЗыБунИна, -ы, ж. трясина, топкое место; болото, покры-
тое слоем растительности, образующееся при зарастании озёр, 
рек и т. п. ср.: ЗыБУн, ЗыБунЕц, ЗыБь.

раньше люди выдумывали, что чертей много, а богачи-то они 
не верили в чертей. они знали, что их нету. ну и вот, как соберутся 
молодёжь на гулянье, играли около клуба, плясали парами, шестёр-
ками, восьмёрками, кадрель. богачи надумали, чтоб бедняки шли на 
работу, а эти голодранцы пляшут. им это не нравилось. вот они по-
ехали за границы и привезли музыку. а у нас вот так была деревня, 
а за ней зыбунина, а молодёжь сидим уже: играют, поют уже. богачи 
возьмут да и включут музыку эту в болоте. а те девки уже:

— чуешь?
а та:
— чую! черти пляшут.
и как летанут все по домам! заскакивают домой, а батька:
— кто вас там, черти чё ли гонятся?
— кого там, в болоте черти поют!
оденутся, выходют и глядят:
— чуешь?
— чую!
— Поют?
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— Поют!
не верили, что музыка это может играть. а другой уже смекали-

стый и говорит:
— а чё чуешь, вон пляшут. а как же они по зыбуни-то? если 

бы они черти по зыбунине плясали, то оне бы топали, как по полу. 
раз они по воде пляшут, они должны шлёпать, а они не шлёпают, а 
топают, как по полу.

а назавтра уже все пойдут уже в  зыбунину, смотреть, где там 
чёрт. а чертей и раньше не было, и сейчас нет. это если, кто зло 
знат, тот и чёрт и есть. это сатана [329 (18). Будагово тулунск. ирк. 
(баргузинск., баунтовск., кяхтинск., Прибайкальск., северо-бай-
кальск., селенгинск. бурятии; катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., тайшетск., тулунск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); карымск., кыринск., нерчинск. 
читинск.)].

ЗыБУнное. Гидроним. название озера, находящегося близ 
села ерёма катангского района иркутской области.

нас помноги неводило. у нас тогда один год шешнадцать с Моги, 
шешнадцать от Ждановой. а жили по квартерам в Ждановой. если у 
порога неводим, там зимовьишки были. как я пришла на озеро нево-
дить, там уже неводили, а мы возили сено. а потом тоня глубже ста-
ла и шире. сама хороша-то была Анкаулева тоня. богата была. и нас, 
значит, туда сегодня неводить. я первый раз пошла тогда неводить. 
вот дожидаю, когда это будет. вы знаете, стали вот прибирать, эта 
была тоня, называлась. там много их. У Борка вот, там тони назы-
вались Гарь, Борок, Зыбунно. вот эти тони. Конец. там у нас это 
озеро, семь было тоней на ём. больше тони-то не давали, тоню 
всего давали. две тони не дашь в день, много работы! дни короткие. 
дак она, наверно, несколько километров. да, вот у нас там идёт. это 
озеро, где семь тоней, Зыбунное озеро, около Ерёмы, прямо вот так 
за перелеском от Ерёмы туда. большое, в семь дней его неводишь, 
неделю. неделю неводим. Тоня называются разные. С Узенького на-
чинашь его неводить. С Узенька с порта. Потом идёт там Анкауле-
ва тоня, потом идёт Хламовитого тоня. Хламовитого проневодят, 
на Зыбунное сюда переезжают — это всё одна тоня. Потом идёт 
Гарь, по-моему, потом идёт вот этот Бор тоня и вот Конец уже там. 
седьмой уже Конец неводишь. семь тоней там. у каждого прибор. 
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Приборы-то, норило-то туды запихашь на кусты. за метлой-то. Вил-
ки там, всего вот это [330 (18). ермаки казачинско-ленск. ирк.]. 
край богатый. Скоко озерищ-то! вот у нас есть большое озеро, оно 
шесть километров вот так, в длину, ну, оно разделёно, названий на 
нём, четыре или больше названий: Височная, Зыбунное, Хламовито, 
Анкаулево, Узенько. это одно озеро вот столько названий. и Михай-
ловское есть озеро, Капчаошево, Ямное, Буга, Михайловско, Чаешно. 
ну, всех перечислять долго. Яланское ещё есть [331 (18). ерёма ка-
тангск. ирк.].

ЗыБцА, -ы, ж. волна (на море, озере).
там рыбалка-то в Курбулике всегда хороша, её много там, ому-

ля-то, в Чивыркуйском заливе-то. и спокойно. там ветер, на любой 
берег попадёшь, пристанешь лодкой. если тебя прихватило в море 
бойкий ветер, зыбца больша, и ты на любой берег пристанешь, от-
стои есть. а вот в этим байкале, вот здесь, тут нет, тут только одно 
Макарово, потому что на карге опасно. на карге-то там летом ве-
тер — беда. вот и убегают, то на Безымянный убегут, то в Максими-
ху: там тоже отстой, за мыса, за горы там. а в Курбулике там напро-
ход <…>.

[— Прасковья руфовна, там же самое лучшее, спокойное ме-
сто?.. — собир.].

но. там спокойно. там спокойно место. там хорошая рыбалка. 
там и омуль, там и… да и вся рыба там. там и осётр [332 (18). ма-
каринино Баргузинск. Бурятии (баргузинск., кабанск., Прибай-
кальск., северо-байкальск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., 
нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-удинск., 
чунск. ирк.)].

ЗыБь, -и, ж. трясина, топкое место; болото, покрытое слоем 
растительности, образующееся при зарастании озёр, рек и т. п. 
ср.: ЗыБУн, ЗыБунЕц, ЗыБунИна.

а я вот, тятя когда умер, я тоже видела. вроде как мы с нём 
идём, его не вижу. По зыби. Зыбь так, трава и вода. и вижу: его кеп-
ка плывёт, вот, его кепка. и носовые платки его плавали. После смер-
ти видела. тоже всё мокро, и всё видела. вот вечером ляжешь спать, 
и думы давят. Плачешь (…). Перво-то время тяжело было! Пока это 
маленько забудется [333 (18). алия сретенск. Читинск.]. речка… 
тут речки не было, а была речка там, де счас зыбь у нас. а потом где-
то перемыло, и речка пошла [334 (18). карабула Богучанск. крас-
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ноярск.]. [— Галина антоновна, а далеко вы ходите за клюквой? .. 
как называются эти места?.. — собир.].

а вон на той стороне Бирюсы. у нас там три озера: Хомитей 
озеро, озеро Чёртово, озеро Зимник и есть ещё болото Ближнее на-
зывается. вот туда тоже за клюквой ходят. там кругом зыби. четыре 
километра — Хомитей озеро, там берут. вот есть у нас Брызгунское 
озеро. туда ездят. но оно не очень сподручное, но кто-то и туда хо-
дит. Бызанское болото. у нас много болот и озёр. но они высыхают. 
лес вырубили — они высыхают. и уже клюквы нету. раньше все 
собирали её мешками. а счас уже такого нету.

[— мешками?.. — собир.].
но. её же много было. она не мнётся. её ссыпали просто в меш-

ки и отвозили. она не давится, нечё. такая, как корочка у неё, она 
плотнее, чем у брусники [335 (18). Покатеево абанск. красноярск. 
(повсем.)].

ЗЫкать, -аю, -аешь; несов., неперех. сильно ударять, стучать 
(издавать резкие звуки ударами какого-либо предмета).

Вьюн, вот тут, где кости. вот дятел прилетит и в окошко зыкат.
[— а зыкат?.. — собир.].
но. Зыкат,  зыкат — стучит (…). Вещает, видно [336 (18). 

карам казачинско-ленск. ирк. (жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., ниж-
неудинск., нукутск., ольхонск., слюдянск., тайшетск., тулунск., 
усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.)].

ЗЫкатьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. стучаться (стучать в 
дверь, окно и т. п., давая знать о приходе, выражая просьбу    
впустить).

наша баба она мне (в детстве это было):
— ты пошто ко мне в окно зыкалась?
[— Зыкалась?.. — собир.].
ага. Зыкалась.
— надо было в дверь постукать, а ты в окно зыкаешь, робёнок 

же спит. робёнок спит у меня, а ты зыкалась в окно.
но. стучалась в окно [337 (18). мотыгино мотыгинск. крас-

ноярск. (жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., нижнеудинск., слюдянск., тайшетск., ту-
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лунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск., тасе-
евск. красноярск.)].

ЗырЯново. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дившегося на левом берегу реки илим (правого притока реки 
ангары) в нижнеилимском районе иркутской области (до         
затопления в связи с пуском усть-илимской гЭс).

на конях ходили в обоз с Зыряновой в иркутск. у нас дедушка, я 
помню, пацаном был, он ходил на коне. оттуда ждёшь его, привезёт 
гостинец всякой беды из иркутска. всё говорел:

— иркутск, — гыт, — городок, от москвы уголок.
ой, привёз, привезёт товару оттуда, наберёт. самовар большу-

шший привёз новый. ой, баушка тут его хвалила:
— вот что самовар-то бравый!
Варили все этот самовар потом. вот так вот жили в Зыряново 

[338 (18). Березняки нижнеилимск. ирк.]. мы жили в Зыряново 
(счас-то её затопило), дак там баушка андреевна жила, у ней была 
большая икона… и вот оне эту икону таскали на реку, мыли её (…). 
а раньше говорили старики-то, которая стёртая-то икона, там палоч-
ки уже, дошшечки, дак вясной по воде отправляли. вот как больша 
вода станет, если у тебя икона уже негодная, идёшь на речку и отпу-
скашь её на воду, и её несёт. Где бог прикажет, там она остановится. 
так нам наказывали.

и вот соберём где чё такое, уже не видно лика, только одна до-
шшечка, и уносим. но мы мало уносили, берегли как-то. а потом 
раскулачили нас, собрали всё. но всё равно мы потом купили иконы. 
моя икона была именная. то ли дедушка с бабушкой, или кто ли…

— у дочери-то икона, — говорит.
ага. одна икона, она была. она счас вот и вон висит — в уго-

лочке, икона моя [339 (18). Березняки нижнеилимск. ирк.]. и в 
Зыряново мельница же была.

[— а где она стояла, на какой речке? — собир.].
на этой, котора в Мысу, деревня-то Мыс здесь, вот там мельница 

была.
[— екатерина никифоровна, а река вот как называлась?.. —   

собир.].
Илим. на Илиме она и стояла [340 (18). Березняки нижнеи-

лимск. ирк.]. тунгусы часто приезжали в Зыряново. к дяде ивану 
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приезжали тунгусы. я досейчас помню. марья была тунгуска. и при-
ехала, а теперь и тунгус какой-то. и вот она раньче, тётка ульяна, всё 
время хохотала. ночью [марья-тунгуска. — Г.в. а.-м.] ревёт:

— ульяна! ульяна! он лезет ко мне, он лезет ко мне!
тунгусы были. две девки у нас жило даже, тунгусы, эти тунгусы. 

красивы девки! это было. я вот когда кладовшшиком работала в 
нижнеилимске, ванька-тунгус, я у него вот таких два куля купила 
мяса сушёного. вот помочат его, потом его варят суп, больным-то 
кормить-то надо было <…>.

[— они мясо сушат, сохатину. — слуш.].
сушат. вот такими длинными, так вот, ну, вот потолшше вот это-

го пальца, и вешают и сушат. Привозят, продают. тунгусы приезжа-
ли к нам в Зыряново, приезжали. у нас не было, чтобы вот ругаться 
ли чё, никакого не было этого [341 (18). Березняки нижнеилимск. 
ирк.]. а Зыряново она шибко красивая деревня была. народ хоро-
ший был. всё говорели, что это зыряновски, гыт, служашши, ага, всё 
говорели. у нас всего много, от у констинтиновских, у их, однако, 
все чатвёро было, все служашши, все в иркутске работали. но мно-
го, у нас всех много. но деревня была хорошая [342 (18). Березняки 
нижнеилимск. ирк.]. а, видишь, стали говореть, что затопленье 
будет, что Зыряново под воду уйдёт. но председатель у нас Георгий 
ефимович, он сейчас живой ешшо. От здесь живёт.

[— В Березняках… а фамилия?.. — собир.].
анисимов Георгий ефимович. По романовской улице живёт. он 

запретил строить, что всё равно нас будут перевозить, и всё. ма-а-ало 
хороших домов было. вот констинтиновский, григорьев-ской, вот эти 
[343 (18). Березняки нижнеилимск. ирк.]. а в Зыряново там всё 
были Перфильевы, Перетолчины. народ там дружный был, хороший. 
у нас мало худых было, мало худых было. у нас если гулянка собира-
ют (это уж после войны-то), вся деревня в куче. ой, тако веселье, не 
дай боже! хороший был народ. у нас худых не было [344 (18). Берез-
няки нижнеилимск. ирк.]. а в Зыряново там всякие прозвишша. 
даже и сейчас. мы елизаровские были. вот по мужу елизаровские 
были. там григорьевски были, но у каждого своё было. но вот мы 
елизаровски были [345 (18). Березняки нижнеилимск. ирк.].

ЗырЯновские, -их, мн. (ед. зыряновский, -ого, м.; зыря-
новская, -ой, ж.). о жителях деревни Зыряново.

вот старые всё говорили:
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— солнце играт на Паску.
и вот я один раз увидела, как оно волнами играт. дак как солнце 

на свет выходит, и глядишь.
[— а ещё как Пасху отмечали? — собир.].
а Паску чё, яичек наваришь, настряпашь, стряпни настряпашь, 

на кладбишше сходишь. с кладбишша придёшь, в дяревне стол 
поставишь на улице, это ешшо в Зыряновой (она счас-то под воду 
ушла, Зырянова-то), вот и гуляют.

[— и гостей приглашали? — собир.].
но. собярутся все зыряновские, все до кучи.
[— а на кладбище когда ходили — в обед или с утра? — собир.].
к обеду ходили, всяко. и в родительский день ходили. и на Па-

ску ходили.
[— а что там делали? — собир.].
а чё, ставили покойникам блюдца, всё, вина налявали. Пося-

дишь, поразговаривашь, вот и… там стопки стоят, тарелки стоят.
[— это всегда стояли, да? — собир.].
да.
[— а сами там не ели на могилах? — собир.].
ну, как?! садились, всё равно заедали, выпивали, поминали 

всех. оно и здесь так же всё творится [346 (18). Березняки нижне-
илимск. ирк.].

ЗЫЧить, -чу, -чишь; несов., неперех. Экспр. кричать; криком 
привлекать чьё-либо внимание, звать, призывать кого-либо.

а один на всю деревню пас. Петей звали. карнаухов, однако, или 
как ли… анучин ли он, Петя-то безрукий. он всё время, летом он 
коров пас, а зимой по всёй зиме на ферме сторожил. вот соберутся 
ребятишки к нему, он все сказки в однуё сказку соберёт и всю ночь 
имям одно и то же боронит. оне слушают. ему веселее, видимо, и 
оне… а где, куда, видимо, в деревне там и бежать-то… вот и соби-
рались к нему на ферму эти ребятишки. а то и взрослые. он пас, 
много лет он пас. как-то липа Полякова (она по-над речкой жила) 
стоит. анисьина корова забрядёт через речку, и все коровы за ней, 
уплыли за речку. а летом где бывает и мелковато же. Где поглубже, 
где мелко. Где перебредут, где перейдут, ну, переплывут. а эта коро-
ва встанет посреди речки и стоит. он ей причитыват:

— то ли у ней жар в ногах, то ли у ней простуда.
она стоит, зычит:
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— Сале, сале!
она не идёт, эта корова. ой, как начнёт Поляков сам! ой, как 

ешшо прискажет, дак все катаются от смеха! [347 (18). кеуль усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

ЗЯБель, -и, ж. Зябь (земля, вспаханная осенью под посев 
яровых культур следующей весной).

[— …а пары где пахали? — собир.].
вот пары, счас хлеб сеют, хлеб осенью уберут, пахали зябель. 

вот эту зябель пахали, весной боронят, сеяли хлеб ешшо. а если зя-
бель не вспахана, остаётся жнивьё, потом пашут пары. Пары пахали, 
если есть возможность пахать, на два — на три ряда. а весной сеяли 
хлеб здесь. а если не вспаханы пары-то, хлеба-то там не будет, не 
родится. вот и называли пар, потому что трава вырастет, его вспа-
шут, эта трава-то всё-таки перепревала, вот и пары называли. Пари-
ли. а осенью если хлеб убрали, где был пар-то, хлеб-то сеяли, вот 
пашут, зябель называлась, осенью. вот эту зябель пахали.

осенью рожь сеяли, чтоб она была, всходы взошли вот такие, 
чтоб на неё снежок упал. снег растаял, она сразу начинат расти. вот 
это озимь называли рожь [348 (18). коношаново жигаловск. ирк. 
(повсем.)].

ЗЯтЕйские, -их, мн. (ед. зятейский, -ого, м.; зятейская, -ой, 
ж.). о жителях деревни Зятья.

а дедушка москвин Герасим савватеевич он был зятейский 
(…).

[— нина Петровна, а какие фамилии коренных жителей Зя-
тей?.. — собир.].

устюжины там, Петуховы, москвины. вот я там знаю одну фа-
миль нарчугановы. два брата нарчугановы. одна фамиль была ко-
новаловы. Ешшо фамиль была коралькины. а остальные все моск-
вины, Петуховы, устюжины. Потом одна фамиль бубновы была, две. 
одна фамиль Поповы была. ну, там всё устюжины, Анантьевские. 
тут тётка анна Петухова, тут калининские, москвины были, тут 
опеть Поповы, тут были бубновы, тут были тётка наша афроси-
нья Петухова, дедка наш москвин, тут рядом дядя андрей моск-
вин, рядом тут с этим с москвиным дядей андреем тётка моя нюра 
жила устюжина, тут за имя был дяди александра Петухов. кубано-
вы были, фамиль кубановы были. так, потом бубновы были, это я 
уже по ту сторону пошла. тут опеть дедушка наш, бабкин брат дядя 
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миша Петухов, тут рядом дядя егор москвин. это всё зятейские. 
Потом была фамиль (мами моей двоюродняя сестра, мария звать 
её) Головановы, белобородовы. Потом была больница. Потом там 
туды за школой была этот, дядя иннокентий, вот я даже фамиль не 
знаю, Капитоновски их звали (или у них прозвище Капитоновски). 
а на нижней заимке, счас я вам скажу, тут сразу тётка… как её зва-
ли? тётка Поля жила селивановых, она была Петухова. Потом дядя 
никита с тёткой надёжой жили, вот их почему-то всё звали ники-
тины, а кака фамиль, я не знаю, вот не помню. Потом за имя там 
были васильева Груша, мать у неё тётка вера. а у них фамиль была 
устюжина. Потом была… за имя был коноваловы, дядя василий ко-
новалов жил. Потом коралькины, потом тётка моя жила, зарубины. 
тут николаевский дом, красивый, большой, рядом с нашим. вот как 
у них фамиль тоже, даже не помню, кака фамиль у них была. По-
том тут нарчугановы были, потом там опеть нарчугановы, заруби-
ны, потом устюжины, потом Погодаевы. вот это всё зятейские [349 
(18). невон усть-илимск. ирк.]. мама моя она евдокия васильев-
на москвина, а девичья макушина она. это фамилия бадарминская. 
а отец их был зятейский, с Илиму был. мамашу-то брал замуж, как 
в Зятьях она выходила. а потом они приехали жить в Бадарму, и тут 
строили дом и всё.

[— а отца как звали? — собир.].
Перфил савватеич.
[— а его дед, ваш по линии отца, тамошний был? — слуш.].
Зятейский… я деда не помню, отца только [350 (18). Бадарма 

усть-илимск. ирк.].
ЗЯтЕйский ПорОг. Микротопоним. название порога, на-

ходившегося на реке илим (правом притоке реки ангары) в   
нижнеилимском районе иркутской области (до затопления в 
связи с пуском усть-илимской гЭс).

я по Зятейскому порогу-то тоже плыл с однем. жернова мы 
добывали на мельницу. ну и оттуль лодку надо спустить, беговку, 
много он подымат. и там наняли одного мужика, и он… а меня в 
греби посадил. и сразу хорошо плыть было так: валы маленькие. он 
потом мне говорит:

— ты никуды на бок не гляди, а только греби.
а мне хочется посмотреть. ну, он песни поёт. ехали-еха-

ли. он длинный, порог-то. там сколь? семь километров ли чё ли. 
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сразу хорошо. Потом плыли-плыли, и как пошло, где самый вал! 
и вот так лодка идёт с этого, как вал-то кверху подыматся, он 
туды вниз остаётся, а я вверху. и даже вот эти греби не хватает 
воды. Потом вал-то как вот так перелиётся, я опеть вниз иду, он  
кверху.

— Греби-и-и!
а тебя валом-то как в крыльцы даст, как кто колотушкой! и вот 

тут у меня — раз! — гребь одна из рук вылетела. он:
— Греби-и-и!
и вот мы покуль спускали, пол-лодки воды. и вот когда вниз-то 

пойдёт, и камни-то видно, плита, думашь: «всё, сейчас захлебаюсь». 
Потом опять кверху. ну и спустили. не дай бог [351 (18). невон 
усть-илимск. ирк.]. и бечевой шли, и тягольшшики тянули лодки 
на лошадях. тянут, а потом переедут на нижнелимска, там потом 
вот по своей стороне токо едут, а потом же надо им на туё сторону 
переезжать, Илим-то по туё сторону токо. лошадей ставят в лодку, 
переезжают, там опеть подцепляют лошадей, опеть пошёл до ни-
жнелимска.

Зятейский порог там поднимали. нанимали, а когда и своими 
силами. все выходят и вот поднимают этот порог. а спускать — 
там уже зятейский был мужик такой, вот он спускал всегда этот по-
рог. там такие камни, страшное дело! там стоко лодок потонуло! 
и вот спускают вот эти лодки. тяжело было. но всё равно ходили, 
ничё. да ешшо и с песням плывут. и мужчины и женшшины были. 
во время войны-то сильно мужикох-то не было же. ну и плывут с 
песням оттудова уже на лодках вниз уже по течению. а вверх-то дак 
бечевой шли. С нижеилимска как возьмёшь, всё плывёшь. лошади 
бегут, и едут так на лошадях, пешими. доедут до устья. на устье в 
лодку этих лошадей заводят, перевезут на свою сторону. По своей 
стороне лошади опеть едут, верховы эти тягольшшики. а лодка плы-
вёт уже так, ну, там вёсла, еслиф надо те подгрести от какой ши-
веры. и всё песни поют едут. красиво по реке-то отдаётся! и снизу 
лодки ходили — запоют песню, дак…

а мужики, у которых голоса были хороши, как у нас вон Пашка 
Поселенец был, у его голос знашь какой был?! он как запоёт, дак 
тайга колется! Голосина был! да раньше многие пели. это счас 
оне разучились петь. хвати-ка счас этих парней, оне совсем петь не 
умеют. а раньше, бывало, пойдёшь, вот девки бечевой идут вперёд, 
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сзади ребята идут, девки песню зачали, ребяты подхватывают — 
и пошёл вместе!

а счас они разве будут? Токо трынь-брынь, токо, и всё. а рань-
ше же не было никакой музыки. всё под свой язык было: и пляска, 
пляска под свой язык, под частушки. чё теперь сделашь? жизнь ведь 
прожита, а всё равно, всё равно жизнь была хорошая [352 (18). кеуль 
усть-илимск. ирк.]. раньше ведь самолётов не было, ехать не на 
чем было. Токо ангарой. и вот подойдут к порогу, людей всех выса-
живают, бечеву на себя — и попёр. Подняли, деньги заплатили, пом-
ню, триста рублей <…>. были старшие отдельно, лоцман отдельно 
был. старший доводит до порога, а под порог спускат лоцман. сна-
чала порог надо поднять. Подымать-то не кажный лоцман берётся 
(…) вот этот Зятейский порог, он ниже усть-илима. он мелкий, и 
поворот в этих воротах, надо поворачивать лодку. а лодка — это не 
то что шитик, раз! — и повернул… трудно… [353 (18). кеуль усть-
илимск. ирк.]. В Тушаме рыбзавод был. там заготавливали вот эту 
рыбу, а потом её увозили в Воробьёву. В Воробьёвой там были вот 
морозильники вот эти, замораживали. Потом оне её развозили везде. 
они её на лену возили, везде эту рыбу развозили, солёну. Воробьёво 
выше туда. везли-то рыбу-то как в Воробьёво? Против течения, на 
лодках. лодки, баржи, лодки, катер тянет эту баржу.

а когда моторы появилися, и начали вот эти рыбзаводы. В Кате 
был, и у нас в Тушаме был, вот эти рыбзаводы. а до этого не было. 
Бечевой возили, груза возили бечевой по ангаре, через Илим в Воро-
бьёво. там же через волок надо в нижнеилимска-то туда попадать, в 
нижнеилимска же надо было всё вот это увозить. и так вот товары 
каки брали на сельпо, допустим, вот здесь надо было чё, дак брали, 
всё в этот, лодки ходили, кони тянули эти баржи такие, такие вот под-
ручные баржи такие. ну, конями, три лошади и тянут вот этот баржу. 
В нижнеилимска. оне до Илима доходят и по Илиму так насквозь 
туда и идут. там Зятейский порог был, там всё время вот этот по-
рог поднимали. там страшное дело! там в этом пороге тоже сколько 
топили грузов и всего. там порог поднимали, там один старик был, 
в Зятьях жил, и вот он спускал пороги эти. там камень на камню и 
страшное дело! но это тут нужно крутиться: его поднимают руками, 
все вылазят, помогают лошадям. там же скала идёт тудака, и тянуть 
трудно же, вода такая льётся тут невозможная. ну и вот и помогали, 
бечевой, бечевой вот этой и тянули.
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[— каждую лодку все вместе, говорят, там тянули, да, на поро-
гах-то на этих? — собир.].

ну, дак все, все, весь народ, какой есть, выходят. один остаётся 
там, в лодке, правит только, и в носу один человек остаётся. а эти 
всё вылазиют и все помогают, лошадям вот это тянуть бечеву вот 
эту, вытаскивать её оттуда. такая быстрота! это же тут надо тя-
нуть силу какую! и вот все помогают вот так. а потом вниз спу-
скают, там вниз спускать, это самый Зятейский порог, один этот 
старик был, он всегда спускал вот эти лодки. его просили. По пять-
сот рублей ему платили за то, что спустит лодку с этого порога. 
а он знал эти места все, знал, как легулировать. камни же и такая  
быстрота!

и вот надо вот в эти проулки. а это же не карандаш, не будешь 
вот так, она же, шестовые, какая. вот всё вот спускался, а таки бо-
ялися всё. быстрые места-то были [354 (18). кеуль усть-илимск. 
ирк.].

ЗЯтьЯ. Топоним. название населённого пункта, находивше-
гося на правом берегу реки илим (правого притока реки анга-
ры) в нижнеилимском районе иркутской области (к 1962 г. из-за 
предстоящего затопления усть-илимским водохранилищем жи-
тели из деревни разъехались и селение перестало существовать; 
деревня ликвидирована в 1972 г., затоплена в 1974 г.).

Герасим савватевич — он мой дедушка родной, по маминой 
родове. я у него жила. Где-то с восьми лет приеду, поживу-поживу. 
у мамы нас много, а после войны же голод был. мы ешшо маленьки 
были, маме помочь ешшо нечем было, мама одна была, работать не-
кому ешшо было. ну а кормить-то нас надо, а нечем. мама получит 
там сто грамм пайки, печёного хлеба кусочек принесёт и так поре-
жет его на бобики. нам всем по бобику даёт. так вот порежет его на 
бобики, как раньше ворожили бабушки бобиками, они всё называли 
бобики.

и вот мама меня отправляла в  Зятья, ну, они там меня хоро-
шо принимали. бабка, дедка, два дяди было у меня. один помладше 
был, другой постарше. Постарше был председателем колхоза, ра-
ботал председателем колхоза. хороший дядька был. Потом уехала. 
бабка заказыват:

— ну, чё там, — говорит, — нинку-то отправляйте. чё там дев-
чонка будет голодная мереть?
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Мереть, говорит, ну, что от голоду мереть будет. мама опеть 
меня отправлят. идёт крытолодка, она меня отправлят:

— нина, поедешь к бабке, дедке?
— Поеду!
чё, там мне как родная деревня была.
— Поеду, поеду.
там я с бабкой везде: и картошки полола, и окучивала, где-то по 

веники с ней пойдём, где-то по ягоды, за голубицей. у них там уго-
дья были тут недалеко в Зятьях. зимой с дедкой за рыбой ходили на 
нартах до порога. до порога там, наверно, километров двенадцать 
было. а до островков, где у него стояли морды на сорог, там восемь 
километров было. он меня брал.

— ох ты, моя! — говорит. — она у меня, — говорит, — как  
вьюга!

я шустрая была.
— ой, она у меня как вьюга!
в мороз-то не брал. а бабка говорит:
— ну, где же она замёрзнет, когда она, — говорит, — вон, пока 

стоишь, она сорок раз тебя кругом обежит [355 (18). невон усть-
илимск. ирк.]. В Зятьях же была церковь. дак распорушили. там 
была токо вот… мужики делали сани, там чё-то гнули полозья да 
всяку уду делали для колхоза, делали. она уже распорушенная была 
[356 (18). невон усть-илимск. ирк.]. Бадарминска-то, я знаю, по 
бечеве шла, утонула. тонуло много. Порог-то много забрал. я тоже 
была же на этим месте. Порог подымали, лодка подошла. это в Зя-
тьях-то, порог Зятейский. тоже ехали на лодке на большой — и 
подымать. а никого не было. Парень этот с венкой, он же тоже мо-
лодой же, утонули. Перевернуло их.

а там вот перед этим бадарминские как-то плыли, и на камень 
их надёрнуло, девка утонула там. ну, потом-то поймали, но мёртва 
<…>.

мы тоже порог подымалися, ну, мы с кешкой, мы с ём, он тоже 
боевушший парень-то. ну, прошли хорошо. молодые обои были. Где 
подденешься аж на этот… Править надо же, а он по бечеве шёл, а 
я правила. Где камень, она падат, бечева-то, и под камень — надо 
её отцаривать. вот эту бечеву от лодки и подымали. а бечева-то 
ташшила же нас. я правила, чтоб где камень обойти. ну, прошли. ну, 
грю:
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— слава бог, хоть прошли, ничё с нам не сделалось.
а боялись же! девка утонула тама-ка. не так обмешшенишься, и 

всё. Попадёшь и… а там же быстерь. может, об камень ударилась, 
захлебалась, и всё [357 (18). невон усть-илимск. ирк.].

иБогАн. Антропоним. уличное прозвище, отмеченное в де-
ревне Быстрая слюдянского района иркутской области.

ну, это прозвище — Ибоган. Ибоганы здесь жили (…). он вить-
кин ровесник был — васька (царство ему небесное). Ибоган. Ибо-
ганский покос ихний <…>.

[— а почему прозвище такое?.. — слуш.].
ну, это же не нами придумано-то было. вот почему витьку и 

толика зовут Углы?
[— ну, это то, что они на углу живут, наверно. — слуш.].
и так бабушку мою звали — татьяна Угловая <…>. и Прокурор. 

Прокурор — это уже наше прозвище было. а у их Ибоган [358 (18). 
Быстрая слюдянск. ирк.].

ивАн. народ. календ. иван купала; древний праздник летне-
го солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 июля по нов. ст.) у восточ-
ных славян; в христианской традиции: день рождества иоанна 
крестителя. ср.: ивАн-день, ивАн-колдУн, ивАн куПА-
ла, ивАн-куПАльник, ивАн рОсный, ивАн-трАвник, 
ивАн-травнИк, ивАн цвЕтный, ивАнов день в 1-м 
знач.

в праздник нельзя работать (…). раз на Ивана косили. ой, сколь-
ко народу вышло! и сколько копён склали на Ивана! Прям, а день 
такой был хороший! куда возьмись, копён наклали сколько, батюш-
ки! мужики кладут стога, а мы сгребаем да таскаем, да всё. а к вече-
ру, девка, как сошлось, дождик сразу, прям сразу нашёл. как пошёл! 
и мы все мокрые приехали. и сено-то всё мокрое: надо разваливать, 
опять сушить. Счас… ну, праздник, не надо б работать. а счас и ра-
ботают.

[— федора васильевна, вы говорите, на Ивана… — собир.].
но. На Ивана было, на Ивана на Купало [359 (18). харгажин 

тулунск. ирк.]. у меня два сына, дак оне ведьму караулили перед 
Иваном <…>. колдовка она же переходит на свинью, ну, делается 
свиньёй. она ходит где корову доить, где кошкой.

[— и такие были случаи, да? — собир.].
были… ну, вот перед Иваном выходит вечером коров доить. это 
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мне свекруха рассказывала. словили эту кошку, взяли пальцы по-
отрубали, ногти. ну и вот. а у одной молодицы на ногах пальцы 
поотрубали. Гыт:

— чё-то нету вашей молодицы на вечёрку.
— а болеет.
а вот болеет, вишь, как. Потом разузнали, что у ей пальцы по-

отрубали [360 (18). вознесенск тулунск. ирк.]. это на Ивана же 
жгли костры. у нас там в Гарьёне жгли. ну, костры жгут да идут у 
ночь и караулют ведьму. а бывают эти ведьмы или не бывают, чёрт 
её знат. кто говорит, бывают. какая-то, говорит, старуха вот умела, 
в Изеголе (это вот карпылиха знат). ну и ету старуху поймали, так 
отколотили, наутро что она не могла подняться. ну, видели ведьму, 
ну и давай её бить, а ето ета старуха. измесили, чуть не до смерти 
убили, колотили. вот как. ой, раньше чё только не было! [361 (18). 
вознесенск тулунск. ирк.]. а на Ивана дак костры жгли.

[— а зачем это делают?.. — собир.].
Говорят, ведьму ловят. старые люди говорили, ловили. ну, рань-

ше говорили, пойдёшь и под коровой найдёшь её [362 (18). унгудул 
нижнеудинск. ирк.]. мы малые были, и вот на Ивана зажгём ко-
стёр, в дяревне посряди улицы горит, и всю ночь бегам… эта ведьма 
ходит, гыт, ведьма, и мы бегаем… ну, было такое, и молоко отбира-
ла у коров, и всяко было. и караулили [363 (18). икей тулунск. ирк. 
(повсем.)].

ивАн-день. народ. календ. иван купала; древний празд-
ник летнего солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 июля по нов. ст.) 
у восточных славян; в христианской традиции: день рождества 
иоанна крестителя. ср.: ивАн, ивАн-колдУн, ивАн ку-
ПАла, ивАн-куПАльник, ивАн рОсный, ивАн-трАв-
ник, ивАн-травнИк, ивАн цвЕтный, ивАнов день в 
1-м знач.

[— …ульяна екимовна, вы говорите, травы собрали, и их клали 
под Ивана-травника, под росу клали... — слуш.].

но. траву собирают под  Иван-день целебную. Говорят, под 
Иван-день траву сорвёшь — без молитвы обойдёшься, без наговора, 
она всё равно помогает.

[— а про папоротник ничего не слышали?. — слуш.].
ну, про папоротник, я его не заготавливала, знаю, где растёт у 

нас, на Гриве. а вот говорят, как-то надо ходить и искать — счаст-
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ливый будешь. травы много знаю, трав много знаю, запасаю и заго-
тавливаю.

[— а какие травы заготавливаете? — собир.].
ну, травы… Подорожник.
[— а от чего пьёте потом? — собир.].
от желудка (…).
[— когда собираете?.. — собир.].
в июне.
[— Под Ивана-травника?.. — слуш.].
не. Подорожник, чтоб только семена вот эти цебулины набрали, 

горный, чтоб не осыпались, вот надо с семенами его брать, с корнем 
копать. я подорожник, тысячелистник, кровохлёбку, шиповник заго-
тавливаю, корни шиповника, корни подсолнуха. корень от подсол-
нуха — мочегонные, от почек хорошо [364 (18). улады кяхтинск. 
Бурятии]. здесь-то, в Машуковке, гуляли на Иван-день. Плели вен-
ки и в речку спускали, смотрели, куда поплывёт венок. это Иван-
день. ходили, папоротник искали. идём, собираемся, а как подойдёт 
время, боимся. там, может, чёрт сидит. так и ни разу не узнали па-
поротник: цветёт ли, не цветёт ли он. не доходили до папоротника. 
и вот наряжались в Иван-день, ещё я застала, девчонка лет тринад-
цати.

[— а как наряжались? — собир.].
да что у тебя есть. если есть там, ну, хоть там три каких пла-

тьишка, или все за день оденешь: с утра одно, в обед другое, вечером. 
как бы старались, что вот у кого есть <…>.

[— и на Иван-день здесь купались, обливались… — слуш.].
и посейчас (…). старуху надо облить обязательно.
[— старуху? обязательно? — собир.].
да. облить, чтоб она разозлилася, тогда, говорели, может, дожж 

будет. вот сухая погода когда, надо, мол, тут шпану да старых людей 
обливать. оне злиться будут, что чё меня, старуху, обливаешь, что, 
мол, дожж пойдёт <…>.

[— но вот говорят, если старуху обольют, так, чтобы она разо-
злилась? — слуш.].

ну. она разозлится, и дожж пойдёт. ну, вот бабушка разозлит-
ся, и потом вдруг дожж пойдёт. откуда-то начнутся, гыт, тучки, и 
глядишь, и дожж пошёл, ага [365 (18). машуковка мотыгинск. 
красноярск. (повсем.)].
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ивАн-картАвник. народ. календ. Праздник народного 
календаря у славян, приуроченный к христианскому празднику 
усекновение главы иоанна Предтечи (29 августа по ст. ст. / 11 
сентября по нов. ст.); день народного календаря, после которого 
крестьяне начинали копать картофель. ср.: ивАн ПОстный, 
ивАнов день во 2-м знач.

ну а в сентябре чё там?! вот одиннадцатого сентября Иван-кар-
тавник, а четырнадцатого Семёнов день.

[— матрёна яковлевна, а одиннадцатое сентября… что это за 
день?.. — собир.].

картошки с того дни копают. Иван-картавник, ага. а четырнад-
цатого Семёнов день. и двадцать первого рождество богородицы, 
сентября [366 (18). колесово кабанск. Бурятии]. а ешшо бывает 
Иван-картавник, это осенью в сентябре месяце он. вот с того празд-
ника, с Ивана-картавника картошку начинают копать. В Шергиной 
Прокопьев день двадцать первого июля. В Фофановой там праздник 
Петров день, двенадцатого июля он. В Романовой там Духов день, он 
тоже по троице <…>. а вот троица она в выходной бывает, а назав-
тра троицы Духов день (…).

Ране все деревни были в праздниках, весь байкал. народ друг ко 
дружке приезжал, держался друг дружки.

[— а счас, Галя, токо за бутылку держатся. — слуш.].
но. а ране-то праздники были у всех людей. В Кударе там Спа-

сов день, он четырнадцатого августа. Ильин день, второго августа 
Ильин день быват тоже праздник. 

вот третьего июня тоже праздник, праздник Царь Константин. 
Инкино там есть деревня, под горой она, к байкалу туда, внизу, вот 
там Царь Константин праздник. он давно-давно, предки наши уж 
сколько поколений, он всё Царь там, в тем селе. Оймур, дак там Ки-
рика Улита престольный праздник. а в Дубининой Духов день, тоже 
вместе с романовскими. ну, по этой стороне. ну, вот в Быковой там 
никола, двадцать второго мая он, он из числа не выходит, он каждый 
год двадцать второго мая, в одно число. а в Кабанске тоже никола, 
Зимняя никола, он девятнадцатого декабря. всё в праздниках было. 
все божественны праздники [367 (18). жилино кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

ивАн-колдУн. народ. календ. иван купала; древний 
праздник летнего солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 июля по 
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нов. ст.) у восточных славян; в христианской традиции: день  
рождества иоанна крестителя. ср.: ивАн, ивАн-день, ивАн 
куПАла, ивАн-куПАльник, ивАн рОсный, ивАн-
трАвник, ивАн-травнИк, ивАн цвЕтный, ивАнов 
день в 1-м знач.

[— …евдокия спиридоновна, вы говорите, знаете бабушкину 
молитву?.. — слуш.].

но. от бабушки от своёй.
[— а как бабушку звали?.. — собир.].
дак я же говорила, Поля борисевна. борисевна рождённая. вот 

она лечила, вот этот волосник угоняла. раньше же нечисто, может, 
было, но болели руки. Волосник называли — червяк, он шевелился, 
всё. и она его угоняла его на лепёшку, на лепёшку на аржаную, и на-
говаривала на листы, на бураки. но раньше чё, матошник да бураки…

[— Матошник? — собир.].
тебе надо жить с нам, Галя, тогда всё узнашь…
[— Матошник — трава?.. — собир.].
трава. трава матошник.
[— Матошник — такие листы, трава? — слуш.].
да.
[— Широкие, большие. — слуш.].
с одной стороны гладко, а с другой мягонько. с одной — мать, с 

другой — мачеха.
[— мать-и-мачеха?.. — собир.].
да. сверху вот тёпленькая, а там лохматенькая. но вот одна 

сторона холодная, одна — тёплая, хоть при любой жаре. вот за то 
зовётся мать-и-мачеха. одна гладенькая сторона, одна вот такая мя-
тенькая.

[— Пушиночками, да?.. — слуш.].
да. вот это вот трава, ей лечились.
[— она когда собирала?.. — собир.].
ну, так собирали. Под Ивана раньше собирали травы. Иван-кол-

дун называтся, он и счас, он давно был, он седьмого июля быват. 
и вот собирали все травы, под росу надо класть, утром вставать, ро-
сой скорей мыться. вот маленькие мы были, всё:

— Иван-колдун, надо мыться — будет чисто.
но вот так вот [368 (18). урлук красночикойск. Читинск.    

(повсем.)].
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ивАн куПАла. народ. календ. древний праздник летнего 
солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 июля по нов. ст.) у восточ-
ных славян; в христианской традиции: день рождества иоанна 
крестителя. ср.: ивАн, ивАн-день, ивАн-колдУн, ивАн-
куПАльник, ивАн рОсный, ивАн-трАвник, ивАн-
травнИк, ивАн цвЕтный, ивАнов день в 1-м знач.

ополинский Павел иванович тоже ведьмак был. конём делал-
ся, коровой делался — всяк делался. как вроде бы конь идёт, хвост 
кониный, копыта кониные, а голова коровья, роги на голове. В Трак-
товом жили, ага.

вот погонят скот пасти на Ивана Купала. а молодёжь возьмёт, 
дорогу от одного двора до другого двора… и там была поскотина 
отгорожена. каждый свою поскотину загораживал. и вот в эти во-
рота выгоняли скот. в ворота прогоняли, хлеб отгораживали. вот в 
поскотине пасли, а уже на хлеб коровы не попадали. вот в эту по-
скотину загоняли (…).

как на Ивана Купала возьмёт молодёжь да пересыплет дорогу 
или кострой (как это раньше посконьё мяли), или опилками. уже 
эти коровы не перейдут ни за что! они будут копытить стоять, бей 
их как хочешь! не пойдут, убегут назад. обойдут кругом, по заулку 
куда-нибудь уйдут, а в ворота не пойдут <…>.

и пересыпали дорожки от невесты к жениху. ой, всю деревню 
попересыпят или опилками, или кострой. Шутили, смеялись, узна-
вали, кто жених. вот девки выходят с вениками. отметают дорогу 
утром. ребяты понасыпят, а девки уже выходят утром да разметают 
свои дороги (…).

кто ведьмует, кто ведьмак. вот корова ведьмака она не пере-
ступит, не перейдёт через эту пересыпку. им надо собирать это всё, 
ведьмакам. Пока подберут эту, дорогу чтобы им освободить. это ма-
ком обсыпают.

у нас мама была, покойница, всегда, бывало, под Чистый чет-
верг, в Великую середу вечером, возьмёт маку и золы, обсыпет двор 
округом. вот она уже, ведьма, не перейдёт через это. и молоко не 
отберёт, никого [369 (18). Пешково нерчинск. Читинск.]. вот у 
нас одна женщина была. он у нас был учителем, франц николаевич, 
нерусский был. У его тёшша была, лукерья савельевна. она знала 
шибко. и вот она говорила:

— ехали мы с мужиком, — говорит, — с мельницы. а ночь 
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была под Ивана Купала. и так поют песни, так поют песни! а у 
нас, — гыт, — речка была, и мы, — грит, — с ём остановились 
на дороге послушать. а там стояли, ну, лес какой-то, или молодень-
кие дубы, или что… вот, — грит, — там русалка сидела, наверху,  
и пела:

эй, нуцыбы да колыбы,
ты, милый друг наш,
Подожди-ка нас.

— а мы, — грит, — потом нам жутко стало. я, — грит, — го-
ворю: «давай трогай!». он, — грит, — тронул лошадь-то. а она со-
скочила — да за нами, да эту песню поёт. а мы, — грит, — недалёко 
от деревни были, в деревню заехали. запалили коня. ну, может, ки-
лометра три-четыре от деревни, летели как сами хотели. а в дерев-
ню-то заехали, конь запалился, задохся.

ну, это было, рассказывала она, может, правду, может, неправду, 
кто её знает.

[— какую песню она пела? — собир.].

эй, нуцыбы да колыбы,
ты, милый друг наш,
Подожди-ка нас.

вот одно по одному, говорит, одно по одному вот это вот.
[— а она сидела где? — собир.].
на дереве (…). вот до того красиво пела, грит, заслушаться 

можно. ну а потом мы… а мы, грит, по приездке ешшо туда были, 
ешшо людей мало знали. а потом стали рассказывать. а там, грит, 
старые люди говорят:

— это русалки!
ага. русалки [370 (18). Шерагул тулунск. ирк.]. вот на Купа-

лу, говорят, подойник с собой берут, цедилочку, чтоб молоко цодить. 
и полотенце берут. это не то что я вру, это у нас у самих так было. На 
Ивана на Купала. на той стороне жили мы. и соседка жила. а она 
алшна была: всё ей мало. но и вот. корову-то выгнали на ранке, а 
мать-то пошла почишкать да и курей заодно на огороде поглядеть. 
Гляжу, говорит, моя соседка этим мешком по грядам, по луку туда-
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сюда ходит, мешком мотает <…>. а я, говорит, не то что я знала ли 
что, ничё ж не знала, а я снимаю хвартук, говорит:

— а что куме, то и мне! а что куме, то и мне!
да и тоже по грядам этим хвартуком-то. так сказала да и пришла. 

ладно. и лук, говорит, стал рость. у нас лук повырос, милая, вот 
веришь, вот такими шапками, как всё равно репа. а у ей посох весь. 
Приходит её мужик к нам и говорит:

— нонче чё-то у моёй лукерьи весь лук посох.
а мать:
— а у меня вырос!
— а я гляжу, что у вас лук хороший!
— а ты не обижайся, твоя баба алшна, до всего жадная, колдова-

ла, а я только по её следам сказала. я сказала:
— что куме, то и мне!
— ой, чёрт, а я и не знал, что она ведьмует у меня. Сколь прожил 

с ней, не знал.
я только, говорит, по её следам хвартуком помахала. и ни мешка, 

ничего не было. и лук хвартуком помахала и пришла в избу безо зад-
ней мысли. как нарос у нас лук! три гряды было — три мешка на-
копали. а у них совсем посох весь <…>. мои слова до бога дошли, 
а её — до чёрта [371 (18). трактовое тулунск. ирк.]. от людей я 
слышала. это в Ивана Купала цветёт папоротник. у нас там гора, 
багульнику много было, и папоротнику много. мама рассказывала. 
вот, грит, глядим: вся гора загорела в двенадцать часов. ну, я гово-
рю:

— а чё вы ничё не рвали-то?
— а мы, — грит, — боялись. как заорали и бегом!
— ну, это ты, — говорю, — врёшь.
— нет, правда, — говорит.
а я не видела. у меня от на покосе папоротник растёт, а я не ви-

дела, ни разу не видела. хоть бы его выкопать, да в садик посадить и 
поглядеть, как он цветёт. как караулить-то: то детей надо, то корову 
подоить, а потом я ешшо такая-то, не верю. ну, я-то его не караулила, 
мама рассказывала. они специально, вся молодёжь на гору пришли, 
ну и, говорит, сидят. как двенадцать часов, всё, грит, загорело алым 
цветом. а мы, грит, напугались, да бегом. а я говорю:

— а чё? надо было хоть сорвать, принесли домой поглядеть.
а она грит:
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— о-о-о, мигом — и его нету.
это мама видела. он когда зацветёт, в ночь на Ивана Купала 

идут в лес. вот он расцвёл, и его надо срывать и нести домой, не 
оглядываться, там, грит, будет мерещиться, и черти там и свистят, и 
кричат. но надо нести, принести домой и его сохранить. и вроде как 
он приносит счастье. ну, может, не всё знать, а как бы счастье при-
носит в дом [372 (18). Шерагул. тулунск. ирк.]. На Ивана Купала 
гуляли коло аржаного поля, по улицам, пели:

ходит чижик по улице,
будит девок на улицу:
«ой, вы девки, выходите,
а вы, бабы, дома спите.
лежет дитя в колыбелю,
лежет мужик во постелю».

ну, там ешшо… [373 (18). Букачача Чернышевск. Читинск.]. 
ну,  Ивана  Купала, дак на речку ходили купаться. а я воды бою-
ся, только вот так ножки намочу маленько. а когда кто купался, кто 
не купался. ну, как просто гуляли, да всё. кто зажгёт костры, кто 
не зажгёт <…>. а свёкр мой рассказывал. Говорит, ещё он молодой 
был. ну и говорит, на Ивана Купала одна бабка… они всё говорели, 
она ведьма, нехорошая бабка эта. ну и собрались молодёжь. раньше 
собирались парни, мужики, гуляли, в карты или чё там, вот. ну, го-
ворит, двенадцатый час. в двенадцать часов пошли в ограду. слышу, 
говорит, чё-то в стайке тама. корова. они подходят к стайке и слы-
шат: циркают корову.

[— Циркают корову? — собир.].
но. доят. ну, они тихонько в стайку. а там кошка. ну, они закры-

ли, успели закрыть, и поймали эту кошку и кошке отрубили пальцы, 
вот, на руке, на лапке. и ещё ухо, что ли, обрезали. и пустили эту 
кошку. а потом, говорит, назавтра пошли, ну, они знали уже, бабка, 
ну, плохая эта бабка, и к ней пришли. Говорят, она на печке лежит.

— бабка, чё ты ляжишь на печке?
— болею!
— ну а чё болит-то?
— так и так.
ну и узнали, что ей сделали так [374 (18). верхний Бурбук 
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тулунск. ирк.]. На Ивана Купалу костёр жгли, всё говорели, что 
ведьма придёт. но ведьма она не ходила, а кто-нибыдь нарядится 
по-страшному и идёт. вот это и ведьма <…>. венки в речку бро-
сали. сплетёшь венок: он кружится, кружится. загадаешь жениха. 
если он кружится, значит, взамуж. а если поплывёт, значит, будет 
жених, но не нынче. рассказывали, что прежде чем в лесу в эту ночь 
рвать папоротник, надо круг сначала начертить, а потом и папорот-
ник рвать. а если сорвал, то идти надо, даже не оглядываться, что ли, 
так говорили. ну, черти там вроде [375 (18). усть-кульск тулунск. 
ирк.]. вот на Ивана Купалу говорили всё:

— Иван Купала — обливай кого попало.
нас нищета давила, исти нечего было. нарвёшь саранки, всяку 

дичину, наешься. Голод, а всё рамно веселилися, выживали как-то 
[376 (18). копунь Чернышевск. Читинск. (повсем.)].

ивАн-куПАльник. народ. календ. иван купала; древ-
ний  праздник  летнего  солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 
июля по нов. ст.) у восточных славян; в христианской традиции: 
день  рождества иоанна крестителя. ср.: ивАн, ивАн-день, 
ивАн-колдУн, ивАн куПАла, ивАн рОсный, ивАн-
трАвник, ивАн-травнИк, ивАн цвЕтный, ивАнов 
день в 1-м знач.

росу… вот помню, старушка у нас была, лечила, вот она росу 
собирала под Ивана-купальника. До светлу, пока ещё не рассвело, 
она ходила собирала. был у неё такой ковшичек, чтоб эту росу не 
ссекать с травки, она вот и сливала. и этой росой людей лечила [377 
(18). ульякан Чернышевск. Читинск.]. вот  на Ивана-купальни-
ка-то и бегают колдуны. вот еслиф у тебя корова доится, надо кра-
пивой обложить окошки в стайке, ворота где какие, перекрёстки на 
дороге. они же бегают, колдуны, оборачиваются в свинью, в овцу, в 
собаку там, молоко отнимают у коров.

и быват так, что девка красивая, и так она будет бегать, пока ко-
рова не упадёт, а потом её как водой смоет. это я сама видела. мы в 
Кукучее на лесозаготовке были, шесть месяцев отрабатывали. летом 
дело было. на стайке спали. я жене говорю:

— слушай, кто там носится по загону?
она говорит:
— не знаю.
а это было часа четыре утра. я говорю:
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— давай посмотрим в дырочку.
а там на корове верхом красивая такая девка, коса большая, чёр-

ная.
«что за чёрт? как дяде ване сказать, хозяину?» всё, она полета-

ла, корова была такая мокрая вся, измученная. как слезла с коровы, 
и всё, убежала [378 (18). усть-кульск тулунск. ирк.]. В Ивана-ку-
пальника, однако, в папоротник-то садятся. ну. ну и в папоротник 
садятся, но это надо ночью, в двенадцать часов ночи. сядет там, ну 
и давай, начинают его клюкам вытасковать. а он же садится благо-
словесь, как там говорят:

— отцовско-материно благословенье, спаси.
вот если он выстоит, то хорошо. это когда папоротник расцветёт. 

ты ждёшь, когда он расцветёт <…>.
[— и вот, допустим, высидел он, вытерпел всё, папоротник рас-

цвёл, и что дальше? — слуш.].
ну, чё?! Говорят, счастливый человек. а кто его знат. ну, это 

было раньше, мама рассказывала [379 (18). карам казачинско-
ленск. ирк.]. а когда Иван-купальник  был, тогда бросали греш-
ных баб в воду. выплывай! ну, всяки были бабы-то, грешили, дак 
бросали. и обливалися. Где, кто, в жаркое время, на амбарах кто-
то, где-то — всех вытащат, всех искупают. Подкараулят — в окош-
ко обольют тебя. всех искупают [380 (18). Чуна Чунск. ирк.]. На 
Иван-купальника надо в двенадцать часов ночи идти купаться, ког-
да роса ешшо, и купаться в ней надо, чтоб здоровье сохранить. эта 
роса она шибко хороша. купашься в росе, просто по траве каташься 
[381 (18). Будагово тулунск. ирк.]. вот у нас на Иван-купальника 
сжигали чучело и прыгали через костёр. а тоже примета была. если 
девка не сможет перепрыгнуть через костёр, то она уже больше ро-
жать не сможет, а если перепрыгнет, то сможет. Прыгали, и который 
раз обжигалися <…>.

а эти венки наплетём и в реку кидаем. кругом пойдёт венок, зна-
чит, будешь жить на месте; если поплыл — куда-то уедешь; если 
утонул, значит уже плохая жизнь у тебя будет [382 (18). никита-
ево тулунск. ирк.]. а на Ивана-купальника дак купалися. у нас 
вот там, на угоре от там, костры жгли, да, большие, перескакивали. 
ой, народу, народу! всё было <…>. а чичас хватают, имают, и всё 
[383 (18). Фролово кежемск. красноярск.]. На Ивана-купальни-
ка ходили в лес, вся деревня ходила. найдут полянку, чтоб берёзка 
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была, и наряжают эту берёзку, ленточками уберут. ну а вечерком уж 
жгут костры, песни поют. ко дню Ивана-купальника раньше же се-
яли лён, и вот к этому дню его выпалывали. а вот кто не выполет, 
дак продирали в песнях [384 (18). карда усть-удинск. ирк.]. вот 
на Ивана-купальника обливаются. на покос-то нас-то гоняли, мо-
лодёжь, то на покос, потом на греб. а ведь неохота, молодёжь, охота 
же ведь отдохнуть дома, а эти малолетки же были, грести-то сено. 
и дойдём до Пеленды… Поля-то далёко (сюда ж поля-то за Пелен-
дой). здесь же к Балтурину они рядом, а с Косого пешком (не возил 
никто, все пешком ходили). котомочка с собой с едой, там что есть, 
и пешком идёшь. и до Пеленды доходим… а на  Ивана-купаль-
ника обычно уже сенокос в это время всегда шёл: июль же. и мы 
в Пеленде начинаем обливаться! женщины эти, кто старше, нас  
ругают:

— мы же на греб идём, а то вы дождь выпросите сейчас!
дождь пойдёт — сено… Переживали за сено, ты что, за колхоз-

ное, как за своё. что ты?! колхозное надо быстрей кончить, потом 
своё дадут себе косить. и вот мы обливаться начнём. Говорим:

— хоть бы дождь пошёл! давайте все…
договариваемся идём, заранее сзади отстанем, говорим:
— Счас дойдём до Пеленды и будем обливаться!
дождь пойдёт — хоть нас домой отпустят отдохнуть [385 (18). 

Балтурино кежемск. красноярск.]. вот нам рассказывали, на 
Ивана-купальника колдовки коров доят и в стайки забегали. и вот 
мама говорила, на Ивана-купальника нельзя давать молоко никому 
[386 (18). трёмино тайшетск. ирк.]. Под Ивана-купальника у нас 
ведьм караулили. кто-то нарочи во всё белое понаденется: рубашку, 
кальсоны белые. вот пробегает, ничего не говорит… ну, нарочи на-
ряжались, как бы ничего не знают, не понимают в этим деле, лишь 
бы попугать только кого [387 (18). дая Шелопугинск. Читинск.]. 
На Ивана-купальника вся молодёжь обливалися. ой, так весело! 
я боялася выйти на улицу. маруську поймали на речке и ведер трид-
цать налили на неё. льют — она стоит, льют — она стоит. дети все, 
тут уж вся молодёжь! <…>.

[— а раньше как было? — собир.].
а раньше больше. у нас речка близко в Приречье-то (мы раньше 

в Приречье жили). и тоже вся молодёжь на речку. и коло речки обли-
валися. мы по речке венки пускали. у нас же всякие цветы. Плели 
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венки, сами сплетём, на речку бежим. ребяты лодку брали и плыли. 
девки (я, там другая) загадашь:

— если твой венок утонет, то ты умрёшь, там, или ты не вый-
дешь взамуж.

кто как загадыват. вот венок пустим. а оне все плывут сподряд. 
я вот сколько ни пускала, не тонули, ни один венок не утонул (…). 
мы ходили на речку. идём — девки все собираемся, парни все — 
вот там у нас же всего много. и цветы рвём, венки сплетём. вот 
пускаем венки, песни поём, обливаемся [388 (18). Бурхун тулунск. 
ирк. (повсем.)].

ивАн ПОстный. народ. календ. Праздник народного ка-
лендаря у славян, приуроченный к христианскому празднику 
усекновение главы иоанна Предтечи (29 августа по ст. ст. / 11 
сентября по нов. ст.); день народного календаря, после которого 
крестьяне начинали копать картофель. ср.: ивАн-картАв-
ник, ивАнов день во 2-м знач.

а Иван постный он бывает десятого сентября. раньше на Ива-
на  постного картошку копали <…>. а вот капусту срезать ножи-
ком — не срезали кочаны. нельзя! это, говорят, Ивану Предтече 
голову срезали. была, говорят, какая-то богатая… но мать рассерди-
лась на него, что это, и дочь попросила:

— Попроси у отца, чтоб он отрезал Иван Предтече голову и при-
нёс тебе на золотом блюдечке. на день рожденья подарок чтоб при-
нёс.

и ему отрезали голову. он даже в церкви стоит. Голова отрезан-
ная на блюдечке лежит. Иван Предтеча [389 (18). трактовое ту-
лунск. ирк. (повсем.)].

ивАн ПОстный. *ивАн ПОстный ПриШЁл, лето 
тЁПлое увЁл. народ. календ. в народном земледельческом 
календаре: погодная примета, приуроченная ко дню ивана по-
стного, который в христианской традиции посвящён памяти об 
усекновении главы иоанна крестителя, предтечи иисуса хри-
ста (29 августа по ст. ст. / 11 сентября по нов. ст.); в старину счи-
талось, что этот день завершает лето и открывает осень.

вот на Ивана постного надо исти всё постное. и вот баушка 
наша она всё говорела нам:

— До Ивана постного, — гыт, — красны ягоды не ешьте. ну, 
круглое нельзя исти, надо разрезать на часточки. разрежьте и ешьте.
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вот так она нам говорела:
— это, — говорит, — голову режете Иван Предтече.
<…>. и надо, говорит, чтоб вот этому дню всё огородно в под-

полье спустить: картошку там-ка, морковку, свёклу — ну, всё. тогда 
будет всё цело, никака букошь не съест.

и вот после Ивана постного там уже и заморозки, и всё. вот и 
говорели: Иван постный пришёл, лето тёплое увёл [390 (18). ак-
сёново-Зилово Чернышевск. Читинск. (повсем.)].

ивАн рОсный. народ. календ.  иван купала; древний 
праздник  летнего  солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 июля 
по нов. ст.) у восточных славян; в христианской традиции: 
день   рождества  иоанна  крестителя. ср.: ивАн, ивАн-день, 
ивАн-колдУн, ивАн куПАла, ивАн-куПАльник, 
ивАн-трАвник, ивАн-травнИк, ивАн цвЕтный, ивА-
нов день в 1-м знач.

вот как раньше старики говорели? На Ивана росного сама це-
лебна роса. надо, говорят, по речке босикам ходить, и ноги не будут 
болеть. и мыться надо росой, глаза мыть, лик мыть [391 (18). Бере-
зово нерчинск. Читинск.]. вот когда, говорят, Иван росный, надо, 
говорят, траву собирать. Говорели, вот тётка лукишна всё ходила, 
всё собирала (её нету теперь), так она токо ходили с Гриней по тра-
ву. и говорят, трава та полезная и целебная, когды вот её нарвёшь за 
день и утром оставишь, и роса на неё упадёт в Иван росный. вот 
говорят:

— Токо на Ивана росного травы рви.
и вот чтоб трава помогала, и вот когда собирашь её, говореть 

надо:

травница-царица, бог тебя родил,
царь давид садил,
Пречистая матерь собирала,
а раба божья там татьяна рвала и копала,
всем людям помощь давала.
аминь. аминь. аминь.

это вот читать надо, когда собирашь траву <…>. а собирать 
надо надо до солнца, чтоб оне под Иванову росу попала [392 (18). 
ингут тулунск. ирк. (повсем.)].
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ивАн-трАвник. народ. календ.  иван купала; древний 
праздник летнего солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 июля по 
нов. ст.) у восточных славян; в христианской традиции: день      
рождества иоанна крестителя. ср.: ивАн, ивАн-день, ивАн-
колдУн, ивАн куПАла, ивАн-куПАльник, ивАн рОс- 
ный, ивАн-травнИк, ивАн цвЕтный, ивАнов день в 
1-м знач.

у меня мама мыла всех покойников. и вот я тоже. это, гыт, свя-
тое дело — собрать покойника на тот свет. это святое, чистое дело. 
и все мы не бессмертны. и вот она всегда говорела:

— девки, если вдруг нечаянно вам пришлось, вы вымыли покой-
ника, ну, кто-то у вас умер, и некому… вы вымыли. вы ешшо обяза-
тельно двух вымойте, чтоб у вас было три. а если вы ни одного не 
мыли, то уж нет. а если одного вымыли, вы обязательно ешшо двух 
вымойте, чтоб три у вас было.

вот такая вот была у меня мама.
[— а как её звали?.. — собир.].
александра леонтьевна. моя мама умерла, ей было семьдесят 

восемь лет. сегодняшний день ей память, сегодняшний день Иван-
травника, и она умерла в Ивана-травника. Сёдня Иван-травник, 
моя мама умерла в Черёмушках, вот в этот день её хоронили [393 
(18). усть-Баргузин Баргузинск. Бурятии]. а вот Ивана-травни-
ка раньше считали, вот праздник. завтра он Ивана-травника, и вот 
всегда говорили, в этот день колдовки шкуры меняют. я счас расска-
жу. мы с девчонкой (с сестрёнкой с двоюродной) пришли с клуба, а 
мама нам нацедила молока кувшин. но и мы сели с ней, кусок хлеба 
взяли да думаем, попьём молока. а у нас там в углу будто бы ферма, 
куриная ферма была, куроферма. и мы с этой сестреницей только 
сели молоко-то пить — такой писк, такой визг! так страшно! и будто 
огни, как засверкали огни! вот честно слово! На Ивана-травника. 
но я-то не помню. а потом-то мы с ней… у нас такой умывальник 
был в углу загороженный, мы с ей под этот умывальник, но а тут-
то пустота была, мы с ней залезли, так закрылись. испугались: чё 
такое?! всех зверей как всё равно визг. Посидели. Потом переста-
ло. я к маме бегу. а мама на ферме, как раз на куроферме работала. 
маму бужу, говорю:

— мама, там чё-то на ферме какие-то огни, чё-то сверкало там. 
чё-то кричали, не курицы там. чё-то шибко сверкало.
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— спите идите. это колдовки на Ивана-травника шкуры меня-
ют.

мама нам сказала:
— идите спите.
вот говорят, что вот это было вот такое.
— идите, — говорит, — спите. к чёрту вас.
— ну, дак, мама, там…
— не, не. это колдовки шкуру в том месте, в этой паде меняют.
эта падь называлась. вот будто так гора, так гора и между гора-

ми ровняк такой — вот это падь и есть. между горами. и, ой, мы по-
том испугались! Потом другая прибежала, старшая. той надо идти, 
ещё четыре километра бежать ночью-то. и она не пошла. я, говорит, 
не пойду, утром рано. ночью бегали [394 (18). макаринино Баргу-
зинск. Бурятии (повсем.)].

ивАн-травнИк. народ. календ.  иван купала; древний 
праздник летнего солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 июля по 
нов. ст.) у восточных славян; в христианской традиции: день      
рождества иоанна крестителя. ср.: ивАн, ивАн-день, ивАн-
колдУн,  ивАн куПАла, ивАн-куПАльник, ивАн рОс-
ный,  ивАн-трАвник,  ивАн цвЕтный,  ивАнов день 
в 1-м знач.

а сегодня-то Иван-травник же.
[— а что это за день? — собир.].
надо было травы собирать. старушки соберут травы и под росы 

положат. на ночь, а ночью обязательно роса. и надо собирать травы 
утром, и под навес <…>. Баушка наша всё собирала. тысячелистник 
мы её называем, а баушка её порезна звала. она всяки собирала тра-
вы. Полынь, котора ягодками вот такими широкими, горька полынь, 
она от желудка, от печени, полынка [395 (18). адамово Баргузинск. 
Бурятии]. в огород не ходили до Спасова дни. До Первого Спаса 
чтоб в огороде вашей ноги не было. лук тоже, гыт, до Иванова дни, 
до  Ивана-травника нельзя рвать. вот это всё были срока всему. 
Срока были у всех свои. вот не заходи в огород, до Иванова дня не 
рвите лук, до Спасова дня не рвите горох. украдкой охота… узнают, 
дак сразу отпорят. вот которая Гришку-то родила в конопле-то, у ней 
шибко горох был большой, гряды высоченные были, бравы. ну и 
чё?! как же у баушки, тётки аксиньи украсти горох? увидит — запо-
рет жидким прутом, не пощадит. будет пороть, чтобы было не урош-
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ливо, но было больно, садко сзади вот [396 (18). колесово кабанск. 
Бурятии]. а в июле сразу чё будет, это, значит, Иван Купала, а мы 
его зовём Иван-травник. вот чабрец-то и ходят рвут. мы-то уж хоть 
в Иванов день едем. а раньше-то старые люди-то, гыт, надо нарвать 
и положить, чтоб иван росой его обмыл травку [397 (18). сыромо-
лотово кежемск. красноярск.]. матка, яичники — это золотники. 
они как вот болетки, золотники.

[— это как болетки?.. — слуш.].
ну, вот, бывает болеток он такой, ну, как вот пальчик, вот такой 

комочек, есть тоже золотники.
[— дак тоже болеют… — слуш.].
болит имям, но это надо, как тебе сказать, травы пить. травы 

пить надо. травы. боровая матка, это теперь пятачки, вот как гру-
шанка или как ли она называется, вот эту надо пить, зверобой надо 
пить. только собирать их надо в день Ивана-травника [398 (18). 
усть-наринзор сретенск. Читинск.]. у нас престол Иванов день — 
старинный праздник. в каждой деревне были свои праздники. не 
нами они придуманы, давным-давно это, испокон веков сколько уже 
идёт. у нас Иванов день. называется Иван-травник, седьмого июля, 
из числа не выходит он. а в Красном Яре праздник Вознесение. ну, 
это Вознесение оно из числа выходит, оно по Пасхе. Пасха рано бы-
вает и позже бывает. она же, Пасха, не в одном числе. а у нас-то 
этот Иван-травник. После Иванова дня, седьмого июля начинается 
уже покос, уже сено косить [399 (18). жилино кабанск. Бурятии]. 
Иван-травник — вот и надо брать травы, сено косить. старые-то 
люди раньше травы в этот день собирали. раньше же больниц-то не 
было, вот и собирали. но они когда в цвету, когда цветут — разные 
травы тоже же знать надо, какие [400 (18). ульякан Чернышевск. 
Читинск. (повсем.)].

ивАн цвЕтный. народ. календ. иван купала; древний 
праздник летнего солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 июля по 
нов. ст.) у восточных славян; в христианской традиции: день      
рождества иоанна крестителя. ср.: ивАн, ивАн-день, ивАн-
колдУн, ивАн куПАла, ивАн-куПАльник, ивАн рОс-
ный, ивАн-трАвник, ивАн-травнИк, ивАнов день в 
1-м знач.

вот деревня Боковиково против Калининой, счас этой деревни 
уже нет. там я и родилась. там все боковиковы жили. а мама-то, она 
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с Моги. евдокия харлампьевна сафьянникова. а тятя, он-то с Бо-
ковиково, вот где я родилась, вот тут. и тятин отец, он тоже бокови-
ковский. а мать у его — была деревня Потёмино, тоже той деревни. 
туда дальше, ниже или выше Калининой. и вот мама-то рассказыва-
ла, на Ивана цветного (Ивана Купала, его цветным Иваном звали) 
солнце рано играет, сияет, как всходит, и мы, гыт, все просим:

— мама, разбуди нас!
а у нас солнце всегда с востока, вот так крыша, а сюды не было. 

вот мы все четверо поднялись. спать же охота, добегашься до само-
го, ага, ночь коротка.

— мама, разбуди нас!
и мы ешшо не верили. ну, она подымат:
— вставайте, вон солнце начинает всходить.
мы все на крышу, на потолок, сидим все, ешшо небольшеньки 

были. оно как начало солнце играть! вот на цветного Ивана солнце 
рано играло. ага. ну, оно как начало всходить: и малиновы, и жёл-
ты, и белые там, и красные! и вот прямо как вспышку делает прямо 
такую! и мы, пока оно уж не поднялось как надо, тогда мы токо…

такое яркое-яркое солнце всходило <…>. и вот тода мы уж на-
гляделись.

— ну, что, — говорит, — видели?
мы говорим:
— видели.
Бра-а-а-во! Цветный  Иван, всё говорели у нас, в Боковико-

вой-то. солнце рано играло [401 (18). ербогачён катангск. ирк.      
(повсем.)].

ивАн-Чай, иван-чая, м. кипрей; иван-чай узколистный 
(лат. Chamеrion angustifоlium), или кипрей узколистный (лат. 
Epilоbium angustifolium) — многолетнее травянистое растение 
рода иван-чай (Chamerion) семейства кипрейные (Onagraceae).

Иван-чай собирали это вениками, на чердаке вешали. Потом его 
вот так вот всё собирали, заваривали бочками и мылись, и пили, всё. 
Иван-чай. заваривали, и мылись им, и пили. а вот эти прутья остав-
шиеся заваривали и скот поили. и скот ничем не болел [402 (18). 
карапчанка усть-илимск. ирк.]. [— александр трофимович, а 
какие травы в вашем сборе?.. — собир.].

Белоголовник, Иван-чай как заварка (…).
[— а кто собирает? — собир.].
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ну, раньше всё сам собирал. ну вот, а счас добры люди. ну, я 
ездил, тоже сам ездил, ну, как за шесть километров [403 (18). кара-
була Богучанск. красноярск.]. Иван-чай, мы его называли кипрей 
<…>. я и сейчас его собираю, в сентябре собираю. и завариваю [404 
(18). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

ивАн-ЧЁрт. Антропоним. личное прозвище, отмеченное в 
посёлке манзя Богучанского района красноярского края.

соседов владимир николаевич, тридцать восьмого года рожде-
ния. родился в Манзе. мать родилась в Манзе, татьяна афанасьевна 
соседова. а отец тоже манзинский, соседов николай иванович, с 
пятнадцатого года рождения.

[— ...а дед, по какой линии-то раскулачивали? — слуш.].
дед, отцов отец. иван сентафонтович.
[— а как его раскулачили?.. — собир.].
его раскулачили… у их семья была небольшая, все работали. 

он трудяга был, здоровый сам дед, его ешшо прозвище Иван-чёрт. 
здоровый что, сильный был. жили боле-мене, ну, имели лошадей, но 
немного, и коровы две-три. дак а здесь ведь очень трудно же на ан-
гаре держать. на восемь-девять месяцев надо сено накосить. а по-
косы-то здесь по лесу да вон далёко. трудные покосы, очень трудные. 
возле деревни не было полей, поля были за пятнадцать — двадцать 
километров от деревни. а лесные дороги, это всё надо было выво-
зить на лошадях. ну, немного сеяли. в основном доход давала охота. 
охотились. мясо давала охота. и вот что сдадут, то… пушнину сда-
дут — себе купят. доходы только от пушнины были.

а раскулачили его… да раскулачили, у него вот такая история 
получилась. когда шли белые, они, ну, большой отряд их шёл, а 
деревня-то маленькая. тут забиты были-то. а после белых шёл не-
большой отряд красных. и красные остановились вот в деревне и у 
дедушки жили. оне у дедушки жили. и вот раскулачивание шло, и 
дедушку раскулачили, угнали. и догнали до Абана. ну, их же пеш-
ком тогда, не на подводе, до Абана. и в Абане его отправили на ка-
кой-то склад работать, на овощехранилище, что ли. и там он встре-
тил этого командира отряда красных, который шёл, и он его узнал.

— как ты попал сюда?
он говорит:
— вот раскулачили.
— да за что тебя? да как?
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и он написал на него просьбу на имя ворошилова, и его через 
два месяца освободили. он больше никуда не попал. это случай его 
спас.

[— всё забрали?.. — собир.].
ну а чё забирать?! лошадей, коров (тут же колхоз стал организо-

вываться) забрали. и дома забрали и продали, вот дядя костя жил на 
угоре, ему. а отец и дед потом пришёл, оне поохотились, пушнину 
сдали и дома эти же купили…

[— а кого ещё здесь раскулачивали?.. — собир.].
ну, человека три, наверно, раскулачили. но большинство перед 

раскулачиванием, вот как начали раскулачивать, кто позажиточнее 
жили, они уехали на прииска, успели. В Мотыгино. тогда вот с Ман-
зи много попало на прииски, на золотые прииски. они там, вот, два 
брата бабушкины туда уехали. как раскулачивать стали, они в колхоз 
не захотели, а подались на прииска. дедушка иван, его и Иваном-
чёртом прозвали. стали лошадь у него забирать белые. но он что? 
и ударил по ноге, и она захромала. и они её куда хромую? он просто 
ли поленом, ли палкой ударил по ноге, и она всё… чем-то ударил по 
ноге. ну, у ней потом прошло. они же это так-то, когда белых ждали, 
угоняли скота-то. видать, како-то сообщение было, что белые идут. 
отряд колчака проходил, вот эти белые. сам-то колчак не был.

[— а как бабушка Пелагея рассказывала?.. — собир.].
ну, деревня-то очень маленька, а отряд-то большой. они же все 

же не помещались в хаты-то. и у костров ночевали. дак обоз из Ка-
менки, одна часть обоза в Манзе, а одна часть ещё в Каменке. они 
большой отряд-то шёл, по этим меркам-то. а деревня-то неболь-
шая. Где поместишь всех? а солдаты-то у костра ночевали [405 (18). 
манзя Богучанск. красноярск.].

ивАнов день. народ. календ.  1. иван купала; древний 
праздник летнего солнцестояния (24 июня по ст. ст. / 7 июля 
по нов. ст.) у восточных славян; в христианской  традиции:  
день рождества иоанна крестителя. ср.: ивАн, ивАн-день, 
ивАн-колдУн, ивАн куПАла, ивАн-куПАльник, 
ивАн рОсный, ивАн-трАвник, ивАн-травнИк, ивАн 
цвЕтный.

один мужик пошёл коней искать. и вышло в Иванов день. вот 
искал-искал коней, коней не нашёл. и, видать, попал ему в лапоть 
этот папорот, папоротный цветочек. он, говорит, ходил. доходит. 
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стоит магазин перед ём. там стоят бочки золота. и что только чего 
не было! и стоят расписные лопатки. Бравеньки такие! деревянные 
лопатки хлеб лопатить. вот и там пишется: «за что возьмёсся, то 
твоё будет!» ему понравилась шибко лопатка:

— дай погляжу лопатку!
Подхватил лопатку. и с лопаткой осталси. а это всё ушло куда-

то. не стало бочек этих, ни золота — ничего не стало. он пришёл 
домой, эту лопатку принёс домой. Говорит:

— вот так и так, я ходил коней искал, магазин нашёл. и вот за-
шёл, мне сказали, что за что возмёсся, будет твоё. чтоб мне, дураку, 
взяться за золото за бочку. нет! лопатка понравилась мне. за лопат-
ку взялся, лопатку взял. и лопатка осталась.

и разуваться стал, ичиги-то (перетрясти: камешок попал) снял и 
выронил этот папоротный цветок-то, улетел он. его караулят. это 
нечистая сила караулит этот цветок, чтоб никто не взял. это нечи-
стая сила караулит, чтоб этот цветок никто не взял. вот этот цветок 
теперь вот… сколько раз дедушка-покойник рассказывал про этот 
цветок.

— чтобы мне, дураку, взяться хоть бы за бочку золота, она б моя 
была! а то ведь я позавидовал: лопатка красивая стоит. дай лопатку 
возьму, погляжу! вот взял лопатку. и с лопаткой остался [406 (18). 
трактовое тулунск. ирк.]. это на крешшенье ставили. ну, вот мел 
возьмёшь и перекрестишь. или вуголёк. и крестик поставь на окош-
ках, на дверей, во стайках там, в банях. это ставим. это только дела-
ли на крешшенне. вот праздник крешшенне. а вот на Иванов день… 
вот был Иванов  день, Иван Купала называется. ну, вот купаются, 
этой, разрешёно купаться. вот колдуны вот это делают. вот надо, 
говорит, осиновый палку забивать, оне тода не возьмут.

[— а куда забивать?.. — собир.].
а в стайки. или вот в ограды, там в воротах [407 (18). аксёново-

Зилово Чернышевск. Читинск.]. мама говорит:
— доча, беги скоре крапивы нарви-ка.
такую большую крапиву. и прямо на стайку так навешала на 

дверь.
— коровки, — говорит, — сёдня придут.
чтоб молоко у них не отобрали. Говорит:
— крестик там поставьте.
это в Иванов  день. В Иванов  день колдуньи ходят. а мы все 
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навешаем, навешаем эти крапивы. думаем: «не придёт». мама при-
ходит и говорит:

— никто не приходил?
крапива висит целая, крест там.
— всё, — говорит, — милые дети, нашу коровку никто не испор-

тит. коровы одних сливков целое ведро давали (…).
и папоротник поглядела. вот нынче ходила и попала на папо-

ротник. это только в Иванов день. надо идти в двенадцать часов 
ночи. я же не пойду: там черти. все они цветут. Счас сорвёшь и 
будешь знать всё. если этот цвет сорвёшь, то, что задумаешь, то бу-
дет. а идти страшно: там черти. если заклинание знашь, они тебя 
не захватют, черти [408 (18). оймур кабанск. Бурятии]. На Ива-
нов день, говорят, надо идти в лес, где папоротник растёт. ну и вот, 
говорит, бери платок белый или скатёрку белую и подходи к этому 
папоротнику, и от так от застилай этот платок или скатёрку, и сиди. 
Ежли только ты, говорит, высидишь до двенадцать часов (в двенад-
цать часов расцветает папоротник), и вот ты успевай, ухватывай этот 
цветок. Ежли ты только успеешь.

это один у нас рассказывал, что он избывал, что был он на этом 
деле. он никогда не верил. а я, гыт, сделаю, поеду. ну и поехал на 
Иванов день. и не смог, не смог сидеть. вот, говорит, как двенадцать 
часов… тихо, тихо-тихо было до двенадцать часов. Под двенадцать 
часов подходит — ветер! Бушеван! и деревья от так падают. дере-
вья! а я, гыт, сижу мёртвый. От чичас на меня дерево упадёт, и 
я, грит, не знаю, то ли мне вставать, то ли мне бежать, то ли что. 
и едут, говорит, на тройке, мчатся на тройке, и прямо, гыт, на меня. 
я, грит, соскочил и что есть духу бежал по лесу. вот он мне сам рас-
сказывал. а правда ль, неправда ль? так он не досидел, всё бросил. 
а кто, говорят, досиживат, и сбывается.

[— а что нужно сделать с цветом? — собир.].
а цветок этот носи. вот приди в магазин, тебе говорят, что угодно 

ты возьмёшь. Правда или неправда <…>. а вот этот парень не смог. 
не смог, говорит. до того страшно, до того страшно, грит, деревья 
вот так, гыт, а ветер… ну, я, грит, бросил всё и бежал, не помню, 
как я бежал [409 (18). ключи-Булак Братск. ирк. (повсем.)].

2. народ. календ. Праздник народного календаря у славян, 
приуроченный к христианскому празднику усекновение главы 
иоанна Предтечи (29 августа по ст. ст. / 11 сентября по нов. ст.); 
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день народного календаря, после которого крестьяне начинали 
копать картофель. ср.: ивАн-картАвник, ивАн ПОстный.

а Иванов день десятого. у меня иван именинник, брат, он деся-
того сентября родился.

[— фёкла иннокентьевна, а это что за день такой?.. — собир.].
вот на Иванов день ходили картошку копать ране. вот Иванов 

день, будто сёдни Иванов день, а до Иванова дни, за день вперёд 
ли за два ли, картошку ходили копали. а это ране всё рукам жали, 
серпами, всё, а потом уже все на участках <…>. а потом уже время 
как подошло, кто где бывал, все идут женшшины картошку копать. 
На Иванов день картошку копали [410 (18). карабула Богучанск. 
красноярск. (повсем.)].

ивАнов. *ивАнова росА. народ. календ. купальская 
роса; роса, выпавшая в ночь на ивана купалу (24 июня по ст. ст. 
/ 7 июля по нов. ст.), и обладающая, согласно поверьям, особой 
целебной и животворной силой.

Грыжи лечили, заговаривали грыжи маленьким ребятишкам, и 
от испуга они лечили. и наговорами лечили, и травами. вот бого-
родской травой лечили, токо её надо рвать на Иванов день. Иван-
травник бывает седьмого июля, на него ходили и рвали. Принесут её 
накануне и положат на крышу, чтобы иванова роса её окропила, эту 
травку. и потом её берегли, и заваривали, и поили <…>. она наго-
ворит, баушка, и подаст тебе. и ты дома заваришь, попоишь ребёнка 
или там сама ли попьёшь — глядишь, опеть поднялася.

[— и от чего? — слуш.].
ну, от быват, от испугу, от уроков. вот:
— ой, чё, бравенький! — дивимся над ребёнком.
а глядишь, он как, заболеет, упадёт. и вот попоят его, дескать, 

изурочили. вот такое тоже раньше было [411 (18). колесово ка-
банск. Бурятии (повсем.)].

ивАновские ПривАлы. народ. календ. о народной при-
мете, распространённой среди старожилов восточного побере-
жья озера Байкал, согласно которой в день ивана купалы (24 
июня по ст. ст. / 7 июля по нов. ст.) и в Петров день (29 июня по 
ст. ст. / 12 июля по нов. ст.) наблюдается обилие рыбы и её подход 
близко к берегу, что обеспечивает хороший улов в эти дни.

[— александра ивановна, а что за привальные праздники, о ко-
торых вы нам вчера рассказывали?.. — собир.].
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а привальные праздники-то — это же летние. вот Иванов день, 
ну, вот он сегодняшний день, и Петров день — это рыба привальна. 
вот все ждут привалы, привалит её много. Петровские и Иванов-
ские привалы ждут — обязательно рыба была. на карге невода же 
большие стояли. он век проневодил, кеха, всю жизнь был бригади-
ром. конечно. а потом уж там пойдут Прокопьев день, уже те всё, 
ослабли — там уже рыбы нету. тогда уж выходили на покос, на Си-
гову сплывали. а люди — на покос.

вот эти основные два привала. В Петров день хорошо рыба, к са-
мому прямо берегу подходила. неводами в то время мы-то неводили 
[412 (18). адамово Баргузинск. Бурятии (кабанск., кижингинск., 
курумканск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; иркутск., 
ольхонск., слюдянск. ирк.)].

ивАны крестИтели. народ. календ. в православном ка-
лендаре: христианский праздник собор Предтечи и крестителя 
господня иоанна (7 января по ст. ст. / 20 января по нов. ст.).

я ещё в позапрошлом году ходила колядовала. ходила всё коля-
довала <…>. заходишь, сыпешь, эти зёрнышки сыпешь.

а вот эти зёрнышки потом собирали. вот бывает крещение, а на-
завтра Иваны Крестители, ага, на завтрашний день Иваны Крести-
тели. эти зёрнышки собирают. На Иваны Крестители утром встают, 
скоту ложут сено в кормушку и делают её, сено это, вот так, перекресток 
перекрутишь, крест делашь, и вот этим зёрнышкам посыпешь. и скот 
весь благополучно ходит весь год. и правильно это. это правильно.

[— дора Петровна, а на крещение… вы говорите, назавтра бу-
дет Иваны Крестители… идти куда?.. — слуш.].

зайдёшь, когда утром встаёшь, ага… ряженые ходят когда на но-
вый год, эти зёрнышки чё насыпят тут, их собирай, и пусть стоят они. 
а вот назавтра Иваны Крестители, утром встаёшь, идёшь ко скоту, 
давать сено в кормушки, и вот сено когда дашь в кормушки, вот сено 
крестом сделаешь, завернёшь, положишь и сюды подсыпешь вот это. 
и скот ходит благополучно весь год, никто его не задеёт. Придёт 
домой, подоим, и уйдёт [413 (18). карам казачинско-ленск. ирк. 
(повсем.)].

ивдА. Топоним. название населённого пункта, находивше-
гося близ деревни Захаровой жигаловского района иркутской 
области.

а вот у нас потом отца забрали, нас плохо в колхозе… ну, нас 
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сильно-то не презирали. вот председатель-то был, димитрий мит-
рич. его счас нету. он хороший был мужик, справедливый. у него 
у самого-то, нако, восемь жён тоже было. одна жена задавила маль-
чика у него. На Ивде на этой же. вам не рассказывали там? а он как 
раз уехал перед седьмым в Жигалово. на лошади: раньше машин 
не было легковых. и вот. и ему потом, когда он вернулси, ему в Ти-
мошиной сестра сказала. он к сестре заехал вот, сестра и говорит: 
вот так и так, у тебя авдотья задавила Пашку. ну, он потом шапку 
в охапку, на коня скоре… и приехал домой. Потом стучится в дом:

— открывай!
ну, она открыла.
— Где Пашка? Где Павлик?
он его всё Павлик звал. она гыт:
— Павлик в амбаре.
хотела его похоронить до митрия. у него вот здесь, на шее, ну, 

постягонкой, может, передавлено было. видно, всё было видно. 
а как раз будто сёдни сидела вечером сестра димитрева, а наутро 
уже вся Ивда знат, что Пашка помер.

[— а как?.. Почему она задавила?.. сама?.. — собир.].
она не любила его. и задавила. ну, жена, а дитю не надо. один 

был ребёнок. вот какая зверь! вот таких, говорю, надо расстрели-
вать было. и все сразу приходили и говорили, что это авдотья зада-
вила Пашку. а это кода тётка-то сидела, ну, димитриева-то сестра, 
лиза, он, гыт, был такой весёленькой, играл, гыт, и мне, гыт, всё 
это книжки показывал. учился уже Пашка этот. и приезжала… его 
схоронили, и даже приезжала с иркутска врачи вот эти. откапывали 
его, таяли. вот было тут. он сколь перенёс, вот этот димитрий, о-о-
о! он хороший был. он нас никода не упрекал, что у нас отца забра-
ли. а мы сами не знам, за чё забрали отца [414 (18). Захарово жи-
галовск. ирк.]. а вот Ивда она от Лукиновой там двадцать киломе-
тров. родом-то я оттуда. там я родился. туда вниз дальше проехали 
двадцать километров, ниже Илги, туда за Байдоновом дальше речка. 
Ивда она стоит на речке Ивде. она в стороне. дак вот там в двадцать 
четвёртом году первая лампочка загорелась ильича. не было свету 
нигде. В Жигалово только, в Затоне было свет. у нас уж там горел, в 
двадцать четвёртом году лампочка. от турбины водой гоняли.

[— ближе сюда?.. От Захаровой поворот?.. — собир.].
нет, не от Захаровой. от моста сразу же.



258

[— От Ивды Куленга недалеко. — слуш.].
но. Куленга недалеко.
[— так Ивда впадает-то в Куленгу? — собир.].
Почему? не в Куленгу, а в Илгу. В Илгу впадает. От Илги сколь 

там Ивда, смотря, где десять километров, может, есть. напрямки, 
где два от Илги-то, деревня.

[— василий артёмьевич, то есть на Куленгу можно и с Илги по-
пасть?.. — собир.].

а как же?! мы взад-перёд ездили, уедешь — приедешь. на коне 
ездили, там конница, ну, конная дорога.

[— а сколько здесь примерно километров? Пятьдесят, сорок? — 
слуш.].

километров, наверно, пятьдесят, сорок пять ли, так где-то.
[— От Ивды деревни?.. — собир.].
От Ивды деревни (…). В Заплёскино ездили туда через хребёт 

прямо.
[— а сколько там километров через хребет… от  Ивды?..  —    

собир.].
От Ивды тоже километров тридцать пять. через хребёт сразу.
[— В Заплёскино попадали. — слуш.].
В Заплёскино ездили, свататься ездили как-то [415 (18). лукино-

во жигаловск. ирк. ]. я-то сам в Ивде всю жизнь прожил (…).
[— анатолий ефимович, а какие фамилии были распростране-

ны в Ивде? — собир.].
ну, там кто? там больше-то Шабалины всё, власовы, новопа-

шины.
[— кряжевы тоже, да?.. — слуш.].
кряжевы из Байдона приехали туда. но больше-то там Шабали-

ны да новопашины [416 (18). тимошино жигаловск. ирк.]. Ивда 
она маленькая деревушка была. три речки. там ещё ключ бежит, 
рыба, ондатры, утки в этом ключе, налимы.

[— ещё какая речка? — собир.].
Ивда, Илга.
[— там и Илга… — собир.].
но. это-то всё рядом ведь. мы ребятам были, купаться бегали, 

в Ивде холодная вода-то ключевая. мы в Илгу бегали купаться, тут 
тёплая она. километр, наверно, больше не будет. До Илги, с деревни-
то до Илги.
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[— а самая ближняя деревня к Ивде, это какая? — собир.].
Захарово.
[— Захарово, да? К Захарову ближе, бегали купаться-то? — 

слуш.].
на Илгу!
[— один километр до Илги… — слуш.].
От Ивды до Илги.
[— До Захарово? — собир.].
нет. Захарово там дальше. До Захарово-то шесть километров с 

Ивды. оне просто с Ивды, то есть дорожка напрямую. дорога была 
[417 (18). Бочай жигаловск. ирк.]. а в Ивде-то там уже нет ника-
ких домов-то. Токо один остался в живых, сожгли всё.

[— сожгли всё… сколько дворов?.. — слуш.].
чё-то говорели (вот недавно же), сорок дворов было там. три 

деревнушки было: андреевка, Куйтук и Ивда. один колхоз-то был 
на всех [418 (18). лукиново жигаловск. ирк.].

ивдА. Гидроним. название реки (правого притока реки 
Илги), протекающей по территории жигаловского района ир-
кутской области.

а вот там же мельница, на Ивде, была. он же быстрый, понос-
то [течение. — Г.в. а.-м.], он быстрый в Ивде. Ешшо до нас… 

мы переехали: там вот свет горит. нигде не было. и там как-
то вот это рано появился вот это радио. Кода война кончилася, я 
не знаю, то ли с этой, с Жигаловой передали, что война кончилась. 
Потом глядим… я как раз сеяла, на сеялке. хлеб. у меня было три 
лошади. эта гористая пашня-то — тяжело. этим рожкам-то буровят 
землю-то, чтоб зерно-то туды вкапывалось. один-то, два-то лоша-
ди не везёт её. и вот потом глядим, видим: едет с красным флагом. 
кончилась война! ой-ой-ой, скоре нас тут собрали! митинг провели. 
и мы побежали за три километра колос собирать. у нас исть-то 
нечего было. вот этот колос насбирашь… [419 (18). Захарово жи-
галовск. ирк.].

Ивдинские, -их, мн. (ед. ивдинский, -ого, м.; ивдинская, 
-ой, ж.). о жителях деревни ивда.

вот коммуна она же в Ивде и была, коммуна имени сталина. 
у них в коммуне-то и алектричество было. на Ивде первая. вот 
эти ивдинские оне смекалистые были, всё умели. и вот у них было 
первое в районе в двадцать восьмом году алектричество. это на 
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мельнице. сводили, у них же всё общее было. всего скота забрали, 
лошадей забрали. а больше кого было забирать-то? тракторох не 
было. был у них дом, большой там один-то, двухэтажный. но. ну, 
там я-то уж как помню, там были ларёк, магазин был, контора кол-
хозная была. всё в одним дому. клуб там был. дом-то хороший они 
построили.

[— николай степанович, коммуна была, а потом она распала-
ся. — слуш.].

но. Поразъехались. там счас никто не живёт, в Ивде-то, ни од-
ного дома нет. дома-то все посносили. зажгли, да всё сгорело [420 
(18). Захарово жигаловск. ирк.]. Захарова она в трёх километрах 
от деревни Тимошино. я-то раиса николаевна винокурова, а деви-
чья-то — Шабалина раиса. ну, в паспорте у меня так написано: раи-
са, а все так меня зовут — Раиза. я-то ивдинская, родилась на Ивде.

[— а ваша мама откуда?.. — слуш].
а оттуда же. Шабалина наталья филипьевна. Шабалин николай 

дмитрич. тоже оттуда же. все ивдинские они были [421 (18). Заха-
рово жигаловск. ирк.].

игжинОвка. Топоним. название населённого пункта, на-
ходящегося в жигаловском районе иркутской области.

у нас в Игжиновке там всегда был порядок. детство-то моё там 
было, в Игжиновке. я шибко скучаю по ей <…>. землю умели её 
обихаживать. Пары пахали двухрядные.

[— к осени пашешь на два ряда. — собир.].
но. Пахали, пока земля не замёрзнет. там полей много было: 

Елань, Солнопёк, теперь тут вот поблизости, как речкой называли, 
вот эти вот поля. Счас вот тоже пары пашутся. как отожнутся — и 
пахали пары. на два раза не успевали. на конях пахали. вторы пары, 
если их пахать, надо сразу. ну, там столь было посевов. но больше-
то одна вспашка была. Пахана уже, она перепревает. она зиму отды-
хает, эта земля, а весной на её сеют. а те, которы под зерном были, 
их будут вспаховать. так вот чтоб земля отдыхала немного. вот так. 
в то время не было, чтоб совсем-то вот её откинуть-то. одне были 
девчонки, женщины — и вот как-то справлялися. а счас-то техника, 
а тогда-то всё на лошадях пахали, и пахали, и боронили. и завеяны 
убирали, чтоб на поле-то не было тени большой. убирали, де и лес 
вырубался, де и как. оне со старинки уже, эти поля, шли.

В Игжиновке и поля пололи. вот эта наталья ивановна, вот она 
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нас учила, и мы с ней работали всё время, и косить ходили. она у нас 
как старший звеновой была. и вот покажет:

— вот это так, девчонки, вот это так вот.
и вот мы с ней, вот маленьких-то нас таскали по полям. уже 

были все родители надёжны, что с нам старшой. вот она нас мно-
гому научила, всё делали: и пололи, и косили. ну, она така сламная 
была. но она тоже мало добра видала. а чё, всю жизнь в работе. 
и огородницей ходила, и рыбачили, и от колхоза они водили. и жала, 
и пахала. мама с её мамой дружили [422 (18). рудовка жигаловск. 
ирк.]. вот там мы хватанули голод, в Игжиновке. Голод-то страш-
ный же был! мама у нас работала на свинарнике. а мы ходили и по-
лоли, и жали руками, и пахали на конях, и боронили — всё. а исть 
нечего было. вот эту весной картошку насобирам, вот эту мёрзлую, 
где останется в поле (садили же картошку-то), насобирам вот её, об-
чистим, она така чёрная, синяя, и вот на печке жарили её. и там чё 
давали нам за работу?! вот мама работала, на трудодень давали пять-
сот грамм хлеба. ну, вот она неделю проработат — два кило грамма, 
три получит. ну, чё вот это? и вот картошку натрём, с мукой всё 
вместе замесим и едим. ну, мы-то ладно, я одна была. вот с мамой 
ходила, ну, на пару оне работали на свинарнике. вот чепановские, 
марина, борис чепановский. ну, вот у них их было семеро. вот в 
войну. отец был на войне. дак вы знаете, был мороженый турнепс, 
его поросятам, свинням варили — и даже страшно было турнепсин-
ку домой взять. вот было строго как! ну и чё?! Где-то маленько возь-
мёт эту турнепсинку, две, домой придёт… домой-то не идёт, к нам 
придёт, лягет. они придут:

— мама… Пойдём, исть хочем.
второй идёт:
— мама, исть хочем, пойдём.
— ой, отстаньте вы от меня, мне бы хоть сдохнуть скоре.
третий, четвёртый, пятый бежит:
— мама, исть хочем.
варили, видимо, не хватало корму. скоту вот. скот пропадал. 

вот это поросятам варили и сами ели. это вот настояшший голод. 
ну, мы-то вот вдвоём с мамой были, дак корова-то доилась. как бы 
оно не было, де молоко, де творог, чё-то она сделат. ну, вот я дели-
лася с подружкой со своёй, жалко же [423 (18). рудовка жигаловск. 
ирк.].



262

игжинОвские, -их, мн. (ед. игжиновский, -ого, м.; игжи-
новская, -ой, ж.). о жителях деревни игжиновка.

а мы чё, с самого детства работали. и учиться не пришлось 
нам. кого там учиться-то?! жить надо было. Потом у нас мама за-
болела, она год не вставала. и мне пришлось идти работать. мне 
тринадцать было. да все игжиновские так, не я одна. целым зи-
мам хлеб сортировали. вот это чё летом сожнут, это вот в анбары 
засыпят, а таки были сортировки, и вот мы по двое вот ручку кру-
тим, двое насыпают, там двое ешшо стоят, где отходы, где чисто зер-
но отбирают. и вот целым зимам. и на верхний этаж… таки были 
мешки раньше (счас хоть кули, а раньше вот таки мешки были уз-
кие), и вот насыпам и на верхний этаж это чисто там зерно таскаем. 
Приходилося всё делать, потому что исть охота было. да и сам не  
усидишь.

ну, вот у меня мама год болела. вот эти чирьи. остыла, наверно, 
вот так по спине всё было, её всю стянуло, она ни лежать, ни сидеть, 
и вот не ходила почти. вот и я за ней ходила. какой кусочек дадут, 
там где-то если это… Потом стали дрова ходить пилить в лес. ну, 
там старший с нам, и ходили пилили. в колхоз пилили. таки пилы 
были, вручную пилили. на пару там было четыре кубометра, нам 
надо было напилить. вот напилим четыре кубометра — нам давали 
четыреста грамм хлеба печёного. ну, тут уж хлеб хороший давали, 
печёным. так вот приду, этот кусочек-то… и себе надо в лес взять, 
и маме оставить. вот делю этот кусочек. Приду, дак чё я ей положу, 
оно лежит.

— это тебе.
я говорю:
— дак я-то здоровая, а ты-то, мама, поешь.
— дак ты же на работе, ты поешь.
я говорю:
— ты, мама, ешь, я тебе оставила.
от чего уйду, она вот не съест этот кусочек. мне ешшо и берегёт. 

ой, пережили, ужась! а потом уж подросли-то, там потом брат с 
войны пришёл. чё, мама маленько пожила и умерла. она у нас соро-
ка пяти лет умерла (…). ну, вот так от и прожили. и пахали, и боро-
нили, и жали рукам. руки-то все пообрезам серпам-то. чё ума-то там 
было? а я ешшо левша, девчонки отсюда жнут, а я к ним навстречу 
иду [424 (18). рудовка жигаловск. ирк.].
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игИрма. Гидроним. название реки (правого притока реки 
илим), протекающей по территории нижнеилимского района 
иркутской области (после затопления в связи с пуском усть-
илимской гЭс впадает в игирминский залив усть-илимского 
водохранилища).

у нас вот в Игирме таймени знашь какие были? я сама добывала 
по длине вот через весь стол, вот такой был здоровый.

[— дарья евсеевна, это метра два… — собир.].
но. два.
[— сейчас уж нет таких. — слуш.].
Счас-то? Счас-то нету. Охолостили всю Игирму (…). но быват, 

что попадёт ешшо <…>. мы раньше крючки ставили. крючки наста-
вим, ирданки надолбим, наставим крючки, и добывали.

я один раз помню, пошла, ну, возле берег Игирмы долбила, дол-
била, ой, едва уж пешня туда достаёт. и поставила два крючка в неё, 
гальянов наживила, поставила. и ешшо на три лунки, там помельче 
этот лёд был, там наставила. утром пошла смотреть, и, боже мой, я 
вот в этой вот, что первую лунку-то долбила, вот та-та, такого на-
лимишша выташшила! и там я добыла ешшо три налима и ленка. 
но и на пешню, прутик вырезала, сбродила, их на прутик связала, 
на пешню, и вот так через плечо, и иду, ташшу. меня… этот налим 
чуть не по полу волочится (…). а меня тут по деревне-то увидали, 
что та шшу-то, и назавтре округом меня обставили, обдолбили. я и 
назавтра-то ешшо два добыла налима [425 (18). Березняки нижне-
илимск. ирк.]. [— нина фёдоровна, а как вот эти дедушкины поко-
сы, пашни назывались? — собир.].

ну, там много их. вот Елань была, называли её Больша Елань, 
вот у них там на этой на Елани были покосы. а земля-то там, но они 
же сами разрабатывали земли-то тогда <…>. Расчистки здесь были. 
там вон Ивановские чистки… по Игирме, по речке по Игирме (…). 
здесь же у нас токо одна речка Игирма.

[— ну и ручей там всё тёк-то… — слуш.].
ну. Подгорный ли как ли он (…). ну, ещё каки чистки-то? вот 

наумиха, называли наумиха, потом Ширипиха, тоже вот эти поко-
сы были. а потом на Игирме же Черёмуховая чистка, да всяки там 
<…>.

а по той стороне за ягодам ходили, на ту сторону, да через реку 
переплывали <…>. там Елань ли как ли называли-то, за ягодой ходи-
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ли, там чё-то далёко ходили-то [426 (18). Березняки нижнеилимск. 
ирк.]. на охоту всегда благословесь уезжали. и вот когда придёшь 
в зимовьё, тоже:

— благослови нас, Восподи, чтобы всё было у нас хорошо здесь, 
в лесу. и хоть и в какое зимовьё приезжали на Игирму на рыбалку, 
на речку (она хорошая, рыбна), и вот где зимовья были, всегда, гыт, 
заходили и, говорит:

— благослови, Восподи, чтобы у нас здесь всё было хорошо. 
чтоб ничё нам тут не причудилося и не померешшилось.

чтоб тут страхов не было никаких, чтоб всё у нас тут было хо-
рошо, всегда заходили, говорит, и говорили это благословенье [427 
(18). Березняки нижнеилимск. ирк.].

игОлка. Микротопоним. название горы, находившейся в 
окрестностях села Паново кежемского района красноярского 
края (до затопления в связи с пуском Богучанской гЭс).

[— а вот там какие горы?.. как они называются?.. — собир.].
тут Иголка, там Овечья.
[— а почему Иголка? — собир.].
высокая гора самая.
[— самая высокая гора в Паново?.. — собир.].
острая. вот и Иголка. там вышка экспедиции стоит <…>.
[— а Овечья почему? — собир.].
ниже Мохначи там… лес такой мохнатый. ну, вот её и назвали. 

она чуть пониже и такая увалиста, мохнатая. Похожа на овечку [428 
(18). Паново кежемск. красноярск.].

игОлка. *сидЕть на игОлках. Шить (о длительном   
и непрерывном выполнении работы обувного мастера и портно-
го).

я сама всё шила. ребятам, раньше такой обуви не было, унты 
сама шила. тряпичные маленько, вот, подошью имя, вот и в этим 
росли. раньше колготок не было, вот, чулки были. ребята росли, пол-
зунков не было, одежонка, чё, напрасно не скажу, что хорошая была. 
дверь зимой вся обмёрзнет, я на улицу выйду — к двере подползёт, 
снег колупает; дверь открою, в сторону отдёрну, потом в избу захожу, 
а всё голо. и ни один у меня не хворал, ни с одним в больнице я не 
лежала из восьми вот. вот так вот.

Обутки я подшивала, дома валенки подошью: мужски — пятнад-
цать рублей, женские — двенадцать рублей. Платья шила — три ру-
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бля, десять рублей. вот ночь сидела на иголках, а день на машинке. 
но надо было ребят подымать как-то восемь человек. до двенадцати 
часов сижу, подшиваю, и утром в пять часов встаю, пока ребята спят, 
маленькие ребята [429 (18). ина Баргузинск. Бурятии (кабанск., 
Прибайкальск. бурятии; казачинско-ленск., нижнеилимск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); карымск., кыринск., нерчинск. 
читинск.)].

игрАльЧик, -а, м. собрание молодёжи с песнями и игра-
ми, которое устраивается на Зимних святках и во время других 
годовых праздников. ср.: вЕЧер, веЧЁрка во 2-м и 3-м знач., 
игрАнЧик, игрИЩе¹.

я-то в девках была, подружка у меня была, и вот ведь нисколько 
не думала взамуж. а у нас там старик один знал присушки. свадьбу 
делали. надо за жениха невесту. она говорит:

— зайдём ко мне на игральчики.
мы зашли на эту свадьбу. она мне говорит:
— Посмотрим, какой жених-то.
стоим, значит, а старик подошёл, подружке-то папирёски (с при-

сушкой) дал. она прихватила прикурить, и уж не может без него, 
полюбила сильно. тут же в сани, поехали и увезли. они год пожили, 
и она не любить его стала шибко. на всю-то жизнь, однако, никто не 
заговорит [430 (18). Фирсово сретенск. Читинск. (повсем.)].

игрАнЧик, -а, м. традиционное гуляние молодёжи с песня-
ми, играми, плясками и хороводами в доме (в клубе) / на ули-
це; собрание молодёжи в доме в зимнее время для развлечения 
и совместной работы. ср.: вЕЧер, веЧЁрка во 2-м и 3-м знач., 
веЧерОвка в 1-м знач., игрАльЧик, игрИЩе¹.

раньше в бега бегали. В Большой Спас. у нас вот здесь-ка,          
пойдёшь под гору суда спускаться, ешшо не дойдёшь под гору-то, 
здесь у нас стоял дом, у нас здесь много домов было. всё куда-то 
девалось. но а и тут была часовня у нас. кажной праздник, в троицу 
приходили батюшка с церквы, молебен служили здесь, часовня была 
<…>.

и вот от етой часовни тут дом стоял, и тут всё раньше собирались 
игранчик, летом. и вот с етого, с етого бугра и вот до того пусто-
плёса бега гоняли. В Большой Спас. на своих конях. кто перегонит.

[— сколько участников в бегах было? — собир.].
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да и… в деревне сколь, кто? Сколь есть. кажный на своих конях.
[— а куда ходили молебствовали? — слуш.].
а прямо у часовни там [431 (18). толмачёво качугск. ирк.]. 

Игрища на Вшивой было. Игранчик летом называли.
— Пошлите на игранчик на Вшиву.
здешние идут, и алексеевские идут. и вот там бугорок такой был, 

пустоплёсо от нашей Челпановой до Алексеевской. и там вот на этой 
стороне, вот туда. а пошто Вшивой называли, я не знаю. ребятиш-
ки! чё?! видно, много было вшей… Блошота-то: клопы, тараканы, 
вши да… раньше пошто-то полом было.

и вот туда бежим. а там гармоня! ой-ёй! По скоко собирались-
то?! в двух деревнях мало ли чё ли людей-то. там чё?! и костёр жгут, 
и лавки, и то и другое, и гармония играт, девки пляшат, и парни тан-
цуят и с девчонкам, и всё! это летом токо, летом. а сме-е-х! хохо-
о-от! тут-то, в Толмачёвой, в Челпановой слыхать и в Алексеевске 
слыхать. народу же много было.

Тода много было сильно народу. это теперича кого?! Корь да 
оспа! [432 (18). толмачёво качугск. ирк.]. вот токо на игранчи-
ках и насмеёшься досыта. у нас гармошка была, перво не было, ба-
лалайки были, ну, у кого гитара. больше на балалайке играли, по-
том появилась гармошка. ну, ходили в клуб, собирались. но в клубе 
там другой раз на гармошке поиграешь, попляшешь, а танцевать-то, 
мало танцевали, всё плясали казачка. ну а потом надоест если пля-
сать, начинаем играть. друг дружку догонять, как это шлёпать, кто 
быстрее, вот так. ну, играли уже вот это, вот так руки назад, у кого 
в руках, как она лежит, например, пинку или кого ли там, какую-
нибудь дают так друг дружке. Передаёшь вот так. вот это вот такая 
игра была [433 (18). карапчанка усть-илимск. ирк.]. мама, тётка 
арина, оне работали всё на лошадях: на лошадях сено возили, дро-
ва возили, хлеба возили. тогда единолично жили. а летом, говорит, 
девчонки под окошком (как мама всё говорила, на игранчике), на 
игранчике, гыт, пляшут под окошком, гыт, а мы лошадей пасём. 
Гыт (тогда же не говорили папа, а тятя), тятя, гыт, нам не раз-
решал. мы, говорит, плачем сидим, лошадей пасём, говорит, чтоб 
лошади не убежали. а девчонки все под окошком пляшут, песни 
поют. а мы, гыт, лошадей пасём на таких комарах, на такой мошке, 
говорит. никак убежать нельзя, потому что отец сказал — уже всё 
[434 (18). невон усть-илимск. ирк.]. вот у амбара (как отсюда, где 
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сворот, этот дом, дак возле дома амбары ешшо стоят), собирались 
там, игранчик-то этот. а музыка вперёд была — одна балалайка. 
а этот михаил корнеевич купил патефон, ну, граммофон с трубой. 
ну и там и частушки, там и всяких таких пластинок набрал. При-
дёт, на столик поставит его, и вот эти пластинки. но тут уже танцы 
до упаду! какушка закуковала — тишина, все ордой на Елани. все 
пешком, но на Елань на работу. всё, уже кончилось веселье [435 (18). 
Баянда Чунск. ирк.]. у мамы были ботинки (ну, от как сейчас, ну, 
от сапоги, тоже вот на каких-то вот на таких кнопочках, или другие), 
её помладше сёстры прибегут:

— тётка анна, дай!
ой, мне жалко их было! она им даёт, а мне, думаю, мне-то ведь 

не достанется. и платте вот, до сих пор горошек этот помню! 
Платте, горошек был. они придут, ну, чё, на игранчик надо бежать, 
а одеть-то нечего. они:

— крёстна тётка анна, дай!
ой, оденут — побегут [436 (18). Боты сретенск. Читинск.]. 

раньше с игранчика парни девок провожали.
[— а как, баб маша, они понимали, кому проводить-то?.. — 

слуш.].
дак я его ухажёрка, жених меня провожат. у меня мама болела 

(царство ей небесно), а меня мама-то всё жалела. я утром-то рано 
встаю, дома управлюсь да на работу иду. у меня молодёжь-то собе-
рутся, дрова мне напилят. нам куды, я же весёла была. они у меня 
прибягут, управятся, дров напилят, дров натаскают на два дня, всё 
сделают.

— тётя нюра, отпусти её на игранчик. мы кого без няё будем 
делать-ту?

всё помогают, всё помогают. дружно как жили, молодёжь была. 
а счас ведь дружбы экой нету.

[— все хотели, чтобы вы пошли с ними на вечёрку, да?.. —      
собир.].

но. мы с подружкой были. Счас у меня бродни пропали.
— девки, если все босиком, значит, все босиком на полянку пой-

дём.
если у меня порвались бродни, значит… В броднях потом ходи-

ли [437 (18). Яркино кежемск. красноярск.]. а раньше игранчи-
ки были. на балалайке он играл, мужик-то мой. ох, здорово играл! 
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у нас всё под окошком собиралися. снег мы выпеховали под окошко 
на улицу, и косогорчик маленько, и быстро всё подсыхало, и утекало 
всё куда-то. и вот с тепла-то и начиналося веселье-то. и в бабки иг-
рали у нас под окошком <…>.

[— клавдия ивановна, а как в бабки играли? — собир.].
а бабки… ну, кости-то эти. а вечером молодёжь у нас вся под 

окошком, до полночи спать не дадут. Под окном балалайка, пляска 
идёт, под ногами пыль! девки! Завалина была такая, как сиденье во 
весь дом, и девки все тут коло дома. ну, мама не ругалась никогда. 
ну, шумят до полночи молодёжь под окном. ну, проталина хороша, 
высохло всё под окном, снег выпеховали везде, на улицу выпехова-
ли. метлой ещё подметаешь. все так же делали. сельсовет следил, 
даже ходили по домам: как чистота в домах? Штрафовали, у кого 
запущенность, и если не подметает в избе или что, штрафовал сель-
совет [438 (18). Шилко-Завод сретенск. Читинск.]. [— а про де-
душку… кто он был-то, дедушка?.. баба саня же рассказывала нам, 
помнишь?… — слуш.]

он играл хорошо, играл хорошо на балалайке, на вечёрки ходил, 
ну, на игранчики раньше, на игранчики-то, и всё он на этой балала-
ечке наигрывал. и так от бабу саню на эти… раньше как ходили, на 
посиделки, да, девушки-то молоденькие, кто прядёт, кто вяжет. лучи-
ночки эти позажигают. света не было электрического, и не у каждого 
лампы-то были раньше. совсем-то раньше, кто победнее был-то, и 
ламп даже не было. и вот лучина, зажгут лучинки, и парни с орешка-
ми там (орешки кедровые-то, всё равно орех добывали) и с музыкой 
с этой, ну, с балалайками. и вот он с балалайкой, с балалайкой, ну и 
девчонке-то той… и встречались так, и дружили, и сдружилися. По-
том бабушка моя александра Павловна замуж вышла за него. а про-
жили-то всего ничего [439 (18). качуг качугск. ирк. (повсем.)].

игрАть. *в кол игрАть. о детской подвижной игре с эле-
ментами игры в прятки; о подвижной игре, в которую играли не 
только дети, но и мужчины во время годовых праздников весен-
не-летнего периода.

В кол так играли: забивашь кол, вот его должны… все спрячем-
ся, вон он кто-нибудь он ищет нас. еслиф найдёт, прибежит к колу и 
его забиват дальше, дальше забиват. а еслиф он…

[— василий александрович, он выдярнуть сначала должен, а 
потом, однако, забить. — слуш.].
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нет, он забиват его. а которы спрятались, он ищет его. допу-
стим, ты ищешь, а меня не видишь. как увидел, что ты далёко, я 
подбегаю, ещё дальше кол этот забиваю.

[— вот и главно, что он вытянуть его потом должен. —               
слуш.].

Потом-то он его не может — долго вытяговат. Колом называли 
[440 (18). Паново кежемск. красноярск.]. это вот нынче дети ни-
коо не играют, а мы тогда во всякие игры играли: и в лапто, и в две-
надцать палочек, и в чёрну палочку играли, и в круг играли, и в кол 
играли, и в бабки играли, и всё на свете.

[— мария Прокопьевна, а в кол как играли?.. — собир.].
а в кол играли мы, ребятишки, и мужики большие играли.
[— а как играли? — собир.].
а это вот делают берёзовый кол и колотушку приносят берёзо-

вую большую, и вот нас двенадцать человек, примерно, и мы по разу 
должны ударить по этому колу. а ты будешь голить. и вот выта-
скивай кол. успешь выташшить, найдёшь нас всех, если тебе никто 
его второй раз не забил. а то бывает, что и выручалочка. как выско-
чить, смотришь, пока он там бегает, ишшет, скоко раз успел, забил — 
опять бежать. Пока вытаскиват, мы опять разбежались. и вот такая 
игра была красивая [441 (18). кежма кежемск. красноярск.]. мы 
всё раньше в кол играли.

[— а как играли, виктор андреевич? — собир.].
ну, кумпании собираются, кол забивали, чуть-чуть его наживля-

ют, ага, и вот делятся. я должен этот кол вытаскивать же. а кумпа-
ния-то большая. и вот каждый подбежит, только раз тебе по этому 
по… если ты не успеешь ухватиться, и, значит, кол туда загоняют, 
загоняют. ну, вот потом его вытаскивашь. а остальные разбегают-
ся, прячутся. разбегаются, стараются убежать [442 (18). кежма ке-
жемск. красноярск.]. я любила в кол играть.

[— евдокия Прокопьевна, а что это за игра? — собир.].
а кол, забьёшь кол и вот начнёшь вытаскивать его, вот начнёшь 

вытаскивать его. кто впярёд ли. о-о-о, игрушек-то ить не было, 
никого не было [443 (18). кежма кежемск. красноярск.]. и в кол 
играли ешшо… все по три раза бьём, колышек забивали, убегали 
прятаться. забили, убегам. она пока этот колышек вытаскиват, мы 
все прячемся. Потом кого первого найдёт, все выходили. так играли 
[444 (18). алёшкино кежемск. красноярск. (повсем.)].
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игрАть. *в мокрИдки игрАть. Обряд. обливать во-
дой друг друга (о ритуальных действиях, совершаемых жителя-
ми селения / деревни в засушливую погоду с целью вызывания       
дождя).

а в мокридки вся деревня собиралась, милка! вот как начнут, 
если дожжа долго нету. вот у нас, где мы жили на краю, вот собе-
рутся бабы:

— Айда-ка в мокридки играть!
и вот по всёй деревне из кадушек воду повыльют, из колодцев 

даже повычерпывают — и в избу. если кто не пустит в избу, сшибку 
выставляли, в избу наливали воды! ой, что делали! всех как есть 
вот! всех: и малых, и старых — всех обливали! Потом глянут: тучка 
зашла, тучка зашла. и поллёт дожж. как поллёт дожж, тогда дня 
три или четыре поливат!

— ну, тепериче айда-ка, бабы, — мужики говорят, — то встре-
чали дожж, пели, а тепериче пропивайте дожж!

Дожж пошёл, не перестаёт. вот раньше в  мокридки  играли. 
всех сподряд обливали. я говорю, кто не пустит в избу, в сшибку 
нальют воды в избу. выташшут эту сшибочку и в окно воды нальют. 
Аж лужи были по тракту, как водой пообливали всё! вот как в мо-
кридки играли! Мокриду сделают куклой, в речке топили [445 (18). 
трактовое тулунск. ирк. (аларск., ангарск., балаганск., баянда-
евск., боханск., братск., жигаловск., заларинск., зиминск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск., тайшетск., тулунск. 
ирк.)].

игрАть. *в ПокОйника игрАть. народ. календ. о тра-
диционном развлечении в период Зимних святок, представ-
ляющем собой шуточную имитацию похорон с участием ря- 
женых.

В  покойника  играли. а играли токо в Святки. мама наша в 
Святки:

— милые мои, — говорит, — сделайте нынче покойника.
Пошли, у однех свадьба была, ну, мы пошли. Переоделися по-

койником. ну, покойником: вот так вот одевали это. один человек 
вот так вот становится, вот так вот повяжут, и всё. и ложит чело-
веку на этом, на руки так вот это, на плечи руки. а тут уже надева-
ют валенки или там вот тапочки на руки так вот другому человеку. 
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уже идёт, приклонит в белом, настояшший покойник, уже несут по-
койника. вот один человек стоит это вот так вот, ну, перегнётся так 
вот головой туды. а этот другой человек, который вот так голову 
опрокидыват назад, вот уже второй руки вот так вот на плечи ему. 
а потом прикрывают чем-нибудь, а тут руки-то как ноги там торчат. 
к нам как раз зашли, грит, у нас были квартеранты, каждый пужал-
си, бегают. кругом аханье:

— ах, — говорит, — не надо, не надо! мы ночевать никого, по-
койника особенно, не будем пускать ночевать.

и смех и грех был! да раньше ж всё было. вот у меня вот так 
вот был бы кто, я показала бы, как покойника делают. ну, вот идут 
эти… раньше ж снаряжалиси. и счас бы рады были, снаряжалиси, 
снаряжалиси. вот уже вот после обеда ешшо снаряжалиси ходили. 
а счас уже всё, не стали ходить [446 (18). трактовое тулунск. ирк. 
[(кабанск., северо-байкальск., тункинск. бурятии; жигаловск., за-
ларинск., казачинско-ленск., катангск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., ольхонск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., кежемск. 
красноярск.; кыринск., нерчинск., нерчинско-заводск., сретенск., 
улётовск. читинск.)].

игрАть. *игрАть в глЫЗку. о детской подвижной игре 
на развитие ловкости, в которой требуется «глызку» (комок 
конского навоза, заменяющий мяч) выбить шестом (палкой) из 
лунки.

Потом играли в глызку. вот эти глызки-то. вот ямка такая не-
большая, но это зимой, такой стерженёк (может, полметра, или око-
ло метра, или побольше), значит, я вот так стою, и мой, ну, скажем, 
стержень, что ли, как там, вот в этой моей лунке. один, который 
водит… в середине лежит, тоже такая же ямка, и лежит там глыз-
ка — от коня какушка. вот он выбивает, значит, надо успеть нам… 
вот, например, если я успею первой, то своей палкой глызку обратно 
загоняю в ямку.

[— в ямочку… а потом? — собир.].
я загоняю. и если он успеет в мою ямку поставить, значит, он 

выиграл, а если не успеет, тогда он ещё будет голить, он будет вы-
брасывать. а мы будем опять попадать туда. иногда по ушам попа-
дало, потому что размахнётся, как даст! [447 (18). мотыгино мо-
тыгинск. красноярск. (повсем.)].
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игрАть. *игрАть в ЗуБ. о детской подвижной игре с суч-
коватой палкой на выявление физической силы и ловкости.

раньше каких только игр не было?! каки-то крючки… с сучьями 
палку подымали… Помню, играли  в  зуб: забьют этот зуб и до са-
мой-то земли, и вот кувыряшь. как-то там его бросали, этот ножик, 
складешек, чтоб он затыкался в землю. а игр всяких полно было 
[448 (18). Байкало-кудара кабанск. Бурятии (баргузинск., ка-
банск., тункинск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск. ирк.; енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; нер-
чинск. читинск.)].

игрАть. *игрАть в камеШкИ. о детской подвижной 
игре с камешками, в ходе которой требуется подкидывать /под-
брасывать вверх/ и ловить камешки, выполняя при этом допол-
нительные трюки (игра тренирует проворство, ловкость, глазо-
мер и развивает кисти рук).

Потом ещё была — играли в камешки. значит, брали камешки 
одинакия, вот такие длинные, вот такие брали камешки. надо было 
вот так их подбросить, пять чтобы было, подбросишь, надо было вот 
так схватить, потом бросишь, чтоб они вот сюда попали, сюда и сни-
зу. Потом, наверное, вариаций восемь всяких было камешков. тут 
моя подружка была, здорово играла в эти камешки! никто не мог её 
обыграть, как она эти камешки перевёртывала.

[— это один камешек бросали? — собир.].
нет. все! вот у меня пять камешков, я вот так подбрасываю — 

надо успеть их поймать все. или я вот так вот поверну, и там счи-
талось, ну, если по десятке, значит, двадцать у меня очков, если я 
два камешка поймала, а если уроню, тогда отнимаются [449 (18). 
мотыгино мотыгинск. красноярск. (северо-байкальск. бурятии; 
братск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-удинск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. 
саха (якутия)].

игрАть. *игрАть в ПристЕнок. о детской подвижной 
игре с мячом, во время которой требуется мячом ударять об сте-
ну.

[— евдоким маркелович, а в какие игры в детстве вы игра-
ли?.. играли же, да?.. — собир.].

ну, какой разговор! всяко играли. Играли в пристенок, помню. 
Бабки, городки были, там было много фигур, посреди был эроплан. 
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Городки. В лапто играли. такие были кожаные мячики. ну и две ко-
манды. кто поймат, значит, и потом туда обратно возвращается [450 
(18). аргун сретенск. Читинск. (повсем.)].

игрАть. *игрАть в цЕПи. о детской подвижной игре с 
игровым приговором «цепи кованы…», в которой дети, разде-
лившись на две партии, берутся за руки и становятся одна ше-
ренга лицом к другой, произносят игровой диалог, после кото-
рого игрок, избранный из числа участников первой шеренги, 
бежит, стараясь разорвать противоположную цепь. разорвал — 
забирает одного из игроков противоборствующей партии.

мы играли в цепи раньше. вот соберёшься, за руки вот так вот 
становишься: рука за руку берёшься. становишься: оттуда ряд, от-
сюда ряд. и кричишь:

— цепи раскуйте, железные куйте!
вот человек разбегается, руки разбил, эти руки, значит, становит-

ся в тот ряд опеть. играли вот эти вот, играли мы так вот, в эти игры 
играли [451 (18). Байхор красночикойск. Читинск. (повсем.)].

игрАть. *игрАть вЕниками. о детской подвижной 
игре, в ходе которой дети выстраивались «змейкой», а водящий 
(первый) стремился её повернуть в разные стороны, произволь-
но меняя направление движения.

Потом играли вениками. вот так возьмёмся все, все возьмёмся и 
бежим, бежим, бежит. Перва ведёт, там человек пятнадцать ли двад-
цать. и потом она встанет на место, как начнёт так раскручивать, вот 
эдак, как разведёт, а там последний-то? не оторваться никак.

[— а «веником» почему называли? — собир.].
не знаю, почему-то «вениками» называли.
[— ну, держатся за руки? — собир.].
держатся за руки, и «вениками» называли [452 (18). кеуль усть-

илимск. ирк. (северо-байкальск. бурятии; братск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., уярск. красноярск.; ленск. саха 
(якутия)].

игрАть. *игрАть крАской. о детской драматической 
ролевой игре «краски» (варианты названий: «Чёрт и краски», 
«монах и краски», «монах в синих штанах», «монах в красных 
штанах»).

у нас там было, собирались, в ней библитека была, ну, книжечки 
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так, это, таки были, продавалися. и тута-ка и соберёшься, и книгу 
возьмёшь, и тута-ка, мы в девках там, и тута-ка и попляшешь под 
балалайку, гармошки ещё не было, под балалайку. Плясали круга-
ми, шестёрой. вот и крутимся так, подбежим эдак, ой, потома-ка 
вызывают плясать. то плясунья, то казачок. ну, на пару: я пляшу, ты 
стоишь, потом ты пляшешь. кто из нас лучше спляшет? вот так. ну, 
как парни приходили, играли всякими играми. вот, примерно, игры 
играли. все садимся:

— давайте играть краской.
все садятся и загадывают: ты — жёлта, ты — голуба, я — кра-

сна, и всё. стоит человек:
— тук-тук!
— кто тут? зачем?
— за краской.
— за какой?
— за синей.
всё! отгадал. себе ету девку забират. ну, ну, так одни по од-

ному всех забират. а потом кругом опять пляшем. Потом ремнём 
играли. а ремнём играли, вот сидим, давали, приказывали горячих, 
примерно, если ты не отгадал, пятнадцать горячих, ешшо не отга-
дал, ешшо пять добавляют, чтоб он добиватся, чтоб эту девку ему 
взять. вот такая игра вот. а как начин у этой игры был, забыла. ка-
кой начин-то был в этой игры? какой же начин-то? как рассказать 
про эту игру? забыла уж. и здесь так тоже играли. я захватила [453 
(18). кеуль усть-илимск. ирк. (кабанск. бурятии; братск., ни-
жнеилимск., усть-илимск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия)].

игрАть. *игрАть Чур За оБоЗнАЧку. о детской под-
вижной игре, представляющей собой один из вариантов игры в 
прятки.

мы с детства играли чур за обозначку, прятушки. кто голит на-
зывается, тот, значит, с закрытыми глазами стоит. раздаётся коман-
да — все прячутся, например, мы с тобой прятаться, и переоделись. 
Прятушки называется. а та говорит:

— это женя.
— нет, я миша, чур за обозначку, голи ещё стой.
вот так играли чур  за обозначку [454 (18). мотыгино моты-
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гинск. красноярск. (братск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
удинск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха 
(якутия)].

игрАть. *калЮкальцы игрАть. о детской подвиж-
ной игре, подобной игре в прятки.

В лапто играли! в мечики играли, и в прятки играли, и калю-
кальцы играли — всяки у нас!

Калюкальцы играли — у нас по тридцать человек ребятишек 
собиралось! мы… один… где-нибудь спрячемся, и он нас ищет по 
всёй деревне. мы убяжим, и на реку убяжим, и в бане спрячемся, 
и везде. и вот они пока найдут. кого вперёд найдут, тот и дяжурит. 
начинат, эти убегают. вот так вот мы играли! [455 (18). кежма ке-
жемск. красноярск. (северо-байкальск. бурятии; братск., нижне-
илимск., усть-илимск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия)].

игрАть. *рекА игрАет. о весеннем разливе реки при та-
янии снега и вскрытии ото льда; о половодье.

[— владимир степанович, а нам рассказывали, говорили, весно-
вали на островах… Весновка — это что значит? — собир.].

Весновка, ну, пока река играет, нас на остров перевозят сеять, мы 
там и живём, домой уже не ездим. река, покамест река не отыграет.

[— Река не отыграет?.. — собир.].
но. не пройдёт. ну, там готовим пашню, потом мы начинаем  

сеять. ну а коды река прошла, к нам едет уже председатель колхоза, 
бригадир.

— Сколь вы там посеяли?
ну, у нас там жил специальный человек, групповод будто бы был.
[— Групповод? — собир.].
да, он самый старший был, над нами руководил.
[— и когда вы возвращались? — собир.].
ну, может быть, как посеем на острову, значит, и через месяц — 

через полмесяца, вот так. ну, вот у нас было один год, как войне 
кончиться, мы девятого мая посевну закончили. девятого мая мы 
посевну закончили, в сорок пятом году <…>.

[— владимир степанович, вы говорите, река  играет… —          
собир.].
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но. вот половодье-то весённое, вот и говорят, река  играет  
[456 (18). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

игрАть. *сОлнце игрАет. Обряд. о народном поверье, 
согласно которому в дни больших праздников народного кален-
даря (на Благовещение, в Чистый четверг, на Пасху) солнце на 
восходе переливается разными цветами или подпрыгивает, ми-
гает, останавливается и т. п.

в Паску утром солнце взойдёт, и cвякрохка выходит на улицу. 
а мы жили когда в Скобельской, там же солнце оно в чатыре часа уж 
взошло, чё, за рякой хрябёт вон какой, вылезет. а тут-то всходит оно, 
cвякрохка выйдет:

— ой, мотри-ка, стёпа, сёдня Паска, а солнце-то как играет 
[457 (18). макарово киренск. ирк.]. а перед Пасхой солнце игра-
ет, перед Пасхой оно так <…>. вот у нас, на николаевском заводе мы 
жили (уж сюда переехали), и вот там наблюдали, радовается солнце. 
я-то не понимала, я маленькая была. дак выскочит — опеть спря-
чется, выскочит — опеть спрячется [458 (18). кобляково Братск. 
ирк.]. Солнце играт. если оно играет, то хороший год, год хороший 
будет. если солнышко радуется, значит, он хорошему радуется, год 
хороший будет [459 (18). Шилко-Завод сретенск. Читинск.]. Сол-
нце играет, радуется. ой, играет хорошо, я сама смотрела! я была 
девчонкой, и я одну ночь караулила, всю ночь мы караулили. ой, 
солнце играет-играет! да разными светами! ага. Прыгает-прыга-
ет! как раздастся всякими прямо этыми косицами! [460 (18). машу-
ковка мотыгинск. красноярск.]. Солнце играло, говорит, прямо 
в Пасху отец умер у ей, говорит. ой, гыт, солнце играло! а у нас, 
гыт, тятя умер в это время. мама так вот говорела. а я не видывала 
никогда, как солнце играет в Пасху [461 (18). ермаки казачинско-
ленск. ирк. (повсем.)].

игрЕнтьева ШиверА. Микротопоним. название порога 
на реке ангаре, находившегося в кежемском районе краснояр-
ского края (до затопления в связи с пуском Богучанской гЭс). 
ср.: игрЕнькина ШиверА.

раскулачивали же безвинных. у кого пашня хороша была, скот, 
всё забирали, увозили, бедняки-то в их дома входили. раскулачили, 
на илимки посадили и утопили <…>. раньше эвот шивера у нас, и 
вот в этой илимке их утопили. совсем с илимкой. кто-то увидел из 
мужикох и ничё не рассказывал в эти года-то. Сколь народу погу-
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били! за что? раскулачили, дак вязите на бараки-то. Кежемские, и 
пановские, и все, до рубежа скрозь, и заимские, и все алёшкинские — 
всех, которы богато-то жили, всё отобирали у них: и коров, и одёжу, 
одёжа была хорошая, так всё отобирали. а куды отобирали, к ляша-
ку! себе носить, вот куды.

В илимку их затолкали и закрыли, и так и утопили. там как раз у 
шиверы-то глубоко место. вот туды ниже шивера у нас по ангаре-
то, в Игрентьевой шивере, там и утопили. вот так, моя, изгалялись. 
мужикох утопили, а баб-то — на Косой Бык, на Косой Бык увозили, 
туды куды-то, бараки там, леспромхозы. дак вот их на Косой Бык 
да везде, баб. ссылали, всё обирали. в чём сидишь, в том и остался. 
это до войны было. вам бы не видеть этого, родна! [462 (18). кежма 
кежемск. красноярск.].

игрЕнькина ШиверА. Микротопоним. название порога 
на реке ангаре, находившегося в кежемском районе краснояр-
ского края (до затопления в связи с пуском Богучанской гЭс). 
ср.: игрЕнтьева ШиверА.

вот у нас на ангаре это место Игренькин, Игренькина шивера-
то.

[— а почему оно так называется? — собир.].
а у одного купца был жеребец выездной. его Игренька звали. 

и вот чё-то там его медведь погнал, ему деваться некуда, он на эту 
на скалу, на скалу-то вылетел, а деваться некуда, медведь-то насту-
пат. и он прыгнул с этой скалы в ангару, жеребец. не дался вроде 
в когти медведю и прыгнул. и вот Игренькин — знаменитый был 
жеребец. и в честь его и назвали эту шиверу — Игренькин и Иг-
ренькин. или Игренькина шивера зовут [463 (18). кежма кежемск. 
красноярск.]. у нас сначала-то же шли ведь белые, шли у нас по 
ангаре, а потом ещё и красные. они наверх шли, все вверьх шли, 
они все вверх шли. сначала шли белые, а потом за ними шли кра-
сные. колчак же убегал туда вверх по ангаре, а красные шли за ём. 
на берегу же расстреливали. ой, дак у нас деда Еграфа расстреляли 
у Игренькиной шиверы. его-то убили красные, да. ну, его свои же, 
местные, подлые, заложили.

Докажут на кого-то, что он за красных, он предатель, дескать, — 
его забирают, вывезут куда-нибудь и расстреляют. а когда красные 
шли, дак опеть наши же вот кто-то, местные же, оне опеть заклады-
вали, что вот оне за белых шли вот, расстреливайте их опеть. Прихо-
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дили и забирали, увозили на матеру, куда-нибудь увезут на ту сто-
рону, там расстреляют и бросят.

[— и брата дедушки вашего? — собир.].
да, деда Еграфа увезли.
[— а что сказали, он, правда, белым?.. — собир.].
да какой там белым-то?! оне где там каких белых, красных ви-

дели-то? оне помогали всем, ангарцы-то. оне шли, через деревню 
через нашу шли, и красные, и белые… и вот красные шли, значит, 
белых расстреливали, кто за белых, а белые шли, им закладывали, 
значит, что вот он за красных, вот его расстрелять надо. но у нас 
полно таких уродов было. а в Алёшкино ни одного не предали, ни 
одного, ни одного не заложили: ни красным, ни белым. там крепкий 
народ был.

я только знаю, что увозили их, на матеру увезут, там где-то рас-
стреляют, бросят. дядю Еграфа-то ведь нашли у порога, у Игрень-
киной шиверы. Приснился во сне бабушке своёй. но назвал там:

— ищите меня у Игренькиной шиверы, у порога там, я вот там 
лежу.

оне его искали-искали, искали-искали. но им сказали, что его 
у порога, у Игренькиной шиверы расстреливали, и его унесло вон 
куда, под порог ли. Говорит:

— ишшите меня, вот, я вот тут лежу, на приплёске.
и поехали — и точно. вот как приснился, так вот оне его и на-

шли, да, да (…). бабушке приснился её же дед, которого расстреляли.
— ишши меня, старуха, ишши меня там-то вот, я лежу на при-

плёске.
Сон в руку положил [464 (18). недокуры кежемск. красно-

ярск.].
игрЕньков. Микротопоним. название острова, находив-

шегося на реке ангаре на территории кежемского района ир-
кутской области (до затопления в связи с пуском Богучанской 
гЭс).

а раньше-то беспутье же! дороги-то сами чистили, лёд разру-
бали, вешки поставят по ту сторону и по другу (…). Заимка оттуля 
чистила сюды до половины <…>. С Кежмы до половины, до Иг-
ренькова Кежма чистила.

[— До Игренькова?.. — собир.].
Игрентий там называтся.
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[— остров? — собир.].
но. там и Игренькова шивера. Заимски туда чистили, а Кежма 

чистила отсюда. Половину те чистили, половину — эти.
раньше почту гоняли же на конях. вверьх там чистили и вниз. 

это Мозгова там чистила. а на Мозговую опеть Кежма чистила 
двенадцать километров. а Мозговая до Пановой чистила. а Паново 
туды дальше, вверьх же чистили там, потом Усольцево. вот так чи-
стили [465 (18). кежма кежемск. красноярск.].

игрИЩе¹, -а, ср. традиционное гуляние молодёжи с песня-
ми, играми, плясками и хороводами в доме (в клубе) / на ули-
це; собрание молодёжи в доме в зимнее время для развлечения 
и совместной работы.  ср.: вЕЧер, веЧЁрка во 2-м и 3-м знач., 
веЧерОвка в 1-м знач., игрАльЧик, игрАнЧик.

Пели, это на вячёрках… это игрища называлися. на вечёрках это 
так тольке пели. это на игрища. Походяччи ходили там бельские-то, 
выводили друг дружку, цаловали… ну, чужого человека цаловать… 
Плясали.

[— татьяна дмитриевна, а где вот эти игрища проводили?.. — 
собир.].

очередь была. вот мы ребятишки окупали, где бедны-то жили. 
вот к нимя опеть. ребятишки откупят, заплотят, вот и игрища со-
берём.

[— а чем платили чаще? — собир.].
деньгами. ага. много ли денег-то там? По двадцать копеек да по 

пятнадцать дадут. раньше и деньги-то были дороги.
[— Игрища собирали по каким дням чаще? — собир.].
По праздникам. вот на рожжастве собирали игрища. Пушше-

то на рожжастве. всю, всю неделю праздник [466 (18). Бельск Че-
ремховск. ирк.]. какой праздник или уж просто игрища, дак соби-
ралися в одну избу, гармошки у нас были хороши, играли, народ пля-
сал. «Казачка» боле-то плясали, танцев-то тожно ешшо не было. 
Счас не сплясать уж: ноги болят. часто-то плясала, дак вот ноги бо-
лят. один тут стаёт, другой там стаёт, и тут ты спляшешь, и тому 
топнешь, потом он тебе идёт пляшет, тебе топнет. ну, пляшешь.

[— анна игнатьевна, а как это называлось?.. — слуш.].
Вечёрка как, и вечёркой, а без дела — значит, игрища называ-

лись, ну, плясали, играли.
[— а вечёрка — что это такое?.. — слуш.].
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Вечёрка — с работой сидишь. работашь и песни поёшь.
[— а с какой работой приходили на вечёрку?.. — слуш.].
Боле-то вязали. Дранку, у кого чего износится, дранку драли.
[— девушки сидели вязали, а парни приходили?.. — собир.].
Приходили. Парни. без ребят никуда. они гармошкой игра-

ют, попляшем. а мы-то вязали [467 (18). сыромолотово кежемск. 
красноярск.]. о-о-о! Игрища были — что ты?! собирались девки, 
вот счас где суворкина живёт, вера-то, дак там игрища были. а мы 
жили рядом тут с имям-то, этот старинный-то дом. Хрёстная меня на 
плечи посадит, придёт, на полати забросит меня к ребятишкам, мы 
слежим на полатях. оне там играют в игрища, вяжут же эти, сидят, 
песни поют. мужики чё-нибудь делают такое… Потом всё кладут, 
потом играют, вот фантиком, спрячат… «кому фантик?» вот узнашь 
ли, нет. у кого угадашь. и гуляли, вот игрища собирают. договорят-
ся в праздник, у кого гулять, сколь чего брать, всё. у нас крёстный, у 
тяти жил, хозяином был, он с тятей жил ешшо, но. скажет:

— Братка, — он брата братка звал, — братка, вот мне на гу-
лянку, вот на праздник, вот столько мы собираемся.

— ну, дак какой разговор?! да бери.
да чё тама-ко: муки ли, хлеба ли, чего ли. самогонку отдают, 

кому варить, обшшую <…>.
[— фёкла иннокентьевна, посиделки же были у вас, да?.. — 

слуш.].
Посиделки?! как не были?! тоже были.  Дак а посиделки, чё 

они?! что посиделка, что игрища — одно и то жа [468 (18). кара-
була Богучанск. красноярск]. а вот раньше игрища. вот вечером 
молодёжь в деревне, вот где-то скамеечка стоит, возле какого-то 
дома, гармошка, пляска. а веселе было, чем счас с телевизером.

[— все плясали?.. — собир.].
да-да-да! конечно! да у нас он на ангаре таки певуньи! такие 

голоса! да вы что?! там запоют — тайга колется! В Кежме, во 
Дворце! возьмите там вверх: Панова, Селенгина, Усольцева — там 
такие деревни, там таки певуньи! но. а счас нигде ничё не стало. 
Глухо. ничё нигде не стало.

[— иван степанович, а в Кежме тоже собирались на такую по-
лянку? — собир.].

это до нас называлось игрище. дак там у нас, уже как при со-
ветской власти, у нас клуб был. кто не хочет в клуб, там площадка 
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была над рекой, вся молодежь там, возле речки была. идут ребята, 
кто на гармошке, кто на балалайке. там тако веселье, пляска и песни, 
всё на свете. а сейчас вся молодежь запилася [469 (18). Балтурино 
кежемск. красноярск.]. а праздники как справляли! ой, праздни-
ки, вот Перво мая, девято мая, ой, как отбывали-то! у нас во всех 
семьях были ребятишки маленькие, послевоенные же. а мы-то до-
военные. и вот нас с утра всех, узолочки наготовят нам матери-то и 
отпускают нас до обеда. мы идём на игрища с этими узолочками. 
всегда на девято мая река когда трогалась. Помню, я даже на льдине 
как-то прокатилась возле яра. меня девчонки потом, ну, наругали:

— матери нажалуемся — хулиганишь!
ну, так дыбом встала льдина возле берега, и я на неё заскочила, 

вот, прокатилась на этой льдине. и не ума, что можно утонуть <…>. 
вот я помню, мы хоровод: за руки возьмёмся, кругом, спустимся с 
игрища-то. Игрища называли. ну, как бы с хребта вот такой склон-
то. это в Ждановой. у нас игрища назывались. именно тут спуска-
лись, когда уезжали в деревни, в Ерёму или Преображенку, такой 
как спуск такой, ну, зелёный такой, как косогорчик. и вот игрища. 
ну там и собиралась молодёжь раньше. мы вот спустимся, а там уже 
полянки все. а песни пели! Почему знали песни все? взрослы пели, 
мы их все знали. вот поём, до обеда этот хоровод водим, играем 
всякими играми. Потом приходим домой, уже родители собираются 
гулять. вот отгуляют в однем доме, сидят, песни поют. и пока гуля-
ют там, хозяйка там кака-нибыдь убежит в другой дом и там стол 
направляет, а потом туда все идут, там гуляют. ну, во всех домах гу-
ляют. раньше вкругову гуляли [470 (18). жданово катангск. ирк.]. 
раньше собирали игрища. это мама ешшо рассказывала. бабушка её 
не отпускат на игрища, но, говорит, вот это всю ночь почти прядёшь 
да всё, говорит. ведь только изо тканого оне, и всё это одявались, ага. 
Говорит, вот напрядёшь, дак отпустят. и то:

— ненадолго сходи на игрища.
а игрища, там тоже пляшут, гыт, играют. и гармошка, балалай-

ка там — всё. вспомнит она молодость-то, говорит:
— Плохо жили, а весело, — гыт, — было всё равно.
ага [471 (18). малеево Богучанск. красноярск.]. Игрища 

были, это когда мать была, а мы уже в клуб ходили. в клубе высту-
пали, плясали, училися. а наши матери не училися… а так весело 
было. ой, работам, прядём, и гармошка, танцуем, пляшем. но долго 
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не барствуешь: надо утром-то ни свет ни заря на работу. вяжешь, 
норму сдаёшь: снопов вывязать пятьсот с чем-то, их нажнут, кучи 
накладены, счас вязку сделашь, положишь, раз! — завяжешь, поста-
вишь. вот по шесть делали [472 (18). Чунояр Богучанск. красно-
ярск.]. а вот счас там посереди деревни там дом стоит, но счас-то 
там новый стоит, а раньше старенькая хибарка была! я ешшо помню 
эту избу. там бабка жила. а маме-то рассказывала бабушка. вот это 
было, видимо, давным-давно. вот этот случай. Шуликины-то, они 
же в Страшны вечера. ну и девки, ребята, все собрались там. Игри-
ще называтся. вот собрались они там, сидели, и потом одна девчон-
ка заметила, что у ребят золотые зубы. откуда вот они? незнакомы 
ребята! и золотые зубы у них блестят! она подружке говорит:

— Пойдём, выйдем на улицу быдто.
ушли, а те в это время-то, там сколь было, говорит, человек — 

всех выдавили. но это ешшо бабушка от кого-то слышала. вот это 
всё она рассказывала. и вот эти девки-то убежали, две-то, вот, а те, 
что были в избе-то, говорит, все кончились.

[— так это что же, были кто? — собир.].
Шуликины какие-то.
[— с золотыми зубами? — собир.].
да. блестящи зубы <…>.
а потом ешшо рассказывали, что вот тоже вот в Страшны вече-

ра тоже, может попозже, девки же тоже, вот уже там все живы оста-
лись, но токо один не успел. вот в двенадцать ночи им надо было, в 
полночь уходить назад, ну, как-то уходить.

[— Шуликанам этим? — слуш.].
да. им время како-то дано было, вот они в людей, видать, прев-

ращались. и один, говорит, остался, не успел, парень молодой. и вот 
он, говорит, год здесь жил. вот тут, где они были, он как на квартире 
жил и работал у них, и потом через год ровно исчез. это в Страш-
ные вечера. вот это вот говорят, что он был живой молодой парень.

[— как человек?.. — собир.].
да. человек. и жил. и вот он потом в Страшны вечера исчез 

через год [473 (18). Яркино кежемск. красноярск. (повсем.)].
игрИЩе¹. *игрИЩе выкуПАть (вЫкуПить). Брать 

(взять) внаём, снимать (снять) помещение для традиционного 
молодёжного гуляния с песнями, играми, плясками и хорово-
дами.
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раньше же вот эти вот игрища были.
— Игрище, — говорит, выкупим у баушки мавры.
а она бедненько жила, у ей всё выкупали. Откупят дом — яйцы 

принесут, дрова там, мяска который раз. ну, веселятся, пляшут, поют. 
девки выбирают женихов себе [474 (18). мотыгино мотыгинск. 
красноярск.]. а игрища были раньше, но. собирались да плясали, 
игрищем называлось.

[— ксения ефимовна, игрища же в вашей избе были?.. —            
собир.].

но. Игрище выкупали. так говорели. в избе. а если летом, дак 
на улице лавки наставят да и… да шибко-то не платили ведь за это, 
пустят да и всё. может, дрова истопли три принесут. они просятся 
тоже ко своим боле-то, не то что к чужим.

[— у кого чаще… в каких избах собирались?.. — собир.].
ну, дак, девка, например, котора:
— но сегодня ко мне.
у нас сичас няня отводила, Желановых. у нас отводил ефим 

ефимович рукосуев, он дедин брат был родной (…).
[— Желановых? а почему Желановых? — собир.].
нас Желановых прозвали, а не знаю, почему. видно, по деде. ну, 

мы-то не знам уж деду-ту [475 (18). Яркино кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

игрИЩе², -а, ср. место икромёта на реке; место, где играет 
рыба, мечущая икру.

раньше старики запрешшали пакостить на речкаф, зорить иг-
ришша (…). нельзя было зорить игришша. ленки-то собираются 
на икробой, эти вот места. у нас там Аладьина речка, дак её старики 
берегли. а их там полом было, ленкох-то этих. оне же собираются 
в однем месте, ленки-то [476 (18). дворец кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

идоЧЁр. Микротопоним. название пашни, расположенной 
близ деревни житовой качугского района иркутской области.

какой раньше урожай был?! вся Куленга перемену держали. вот 
у нас Идочёр в Житовой была перемена и Арцугай. Идочёр, если 
нынче сеем, на будушший год отдыхать давали. вот отчего был уро-
жай. а сейчас-то?! как начали, как от первого, так до последнего… 
на горе пашни. камни все соберут и всё! а сейчас?! вот до чего 
довела-то жизнь: лень, которо начальство… 
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а раньше перемена обязательно! Идочёр у нас отдыхат, Арцугай 
мы сеем. а потом Арцугай мы убирам осенью, весной всё перепа-
шем в пары. К Идочёру опеть переходим, весной сеем. вот пашни-то 
менялись. на Арцугае — двести — триста гектар хватало [477 (18). 
толмачёво качугск. ирк.].

идоЧЁр. Гидроним. название реки (притока реки кулен-
ги), протекающей по территории качугского и жигаловского       
районов иркутской области.

а вот в  Идочёре мы там всю дорогу рыбу ловили. лето-то… 
а мама-то моя дак она вот этих налимов руками добывала из норок.

[— руками?.. — слуш.].
да! руками. Говорит, поглажу его, этого налима, а потом схвачу 

его и выташшу [478 (18). Большедворово качугск. ирк.]. вот эти 
солонцы на сохатого в вершине Идочёра: на Хулухане там, на Боль-
шом Обульжёне <…>, туда всё сохатые ходили. ну и там охотились, 
на этих солонцах. но она тяжёлая, охота на сохатого. Говорят же, 
наш дедушко-то, он всё говорел:

— на сохатого идёшь — доски чеши.
[— на сохатого идёшь — доски чеши?.. — собир.].
но. сохатый он может тебя казнить. он зверь сурьёзный.
[— может казнить?.. — собир.].
но. он кончит тебя. да раненый еслиф будет, но да ещё в таком 

мундере, он кончит.
[— в каком?.. — собир.].
ну, обозлится же, правильно? быдать будет, лягать будет <…>. 

залягает тебя. у него сама сильная нога — это задняя нога, правая. 
он закопытит одной правой. а медведь тот не такой, там дело дру-
гое. его можно легче взять. но я и медведя добувал вот там, в вер-
шине Идочёра, и сохатого там же брал [479 (18). Бутырино жи-
галовск. ирк.]. убирали пашни и налаживали каменки, слаживали, 
это литовцы были. это они все наставили. а наш русский иван вы-
кинет да бросит. да вон везде они есть, вон по пашне в Житовой эти 
литовские <…>.

литовцы в Ихинигуе жили. жили в Ихинигуе. везде вон каменки 
настроили. По Идочёру эти каменки-то. они в кучи всё слаживали, 
как каменки вылаживали. а русский иван всегда же это выбрасывал 
всё. он чё кинет.

[— так они что, стеной ставили? — собир.].
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да они выкладывали, как печки, но вот такие каменки. едешь-
то, видно их. они вылаживали. По Идочёру, везде это есть. Плиты 
собирают и улаживают ровненько так. а мы на межу вытаскивали, 
выкидывали, русские-то, а эти складывают аккуратненько. на Инее 
там пашень-то не было, там луга же одни [480 (18). алексеевка ка-
чугск. ирк.]. Идочёр он же падает в Куленгу. это перед Кундулуном 
Идочёр попадает в Куленгу. а Иней падает в Ихинигуй, вот где мост-
то. там нортай ещё в Иней падает [481 (18). качуг качугск. ирк.]. 
вот эта Уханиха, она так-то небольша речка-то, там немаровский 
ручей, вот они впадают в Идочёр, а Идочёр он впадает в Куленгу. 
а Куленга-то она впадает уже в саму лену [482 (18). усть-тальма 
качугск. ирк.].

идтИ. *в Путь не идЁт. не идёт на пользу, во здравие 
(народное представление о бесполезности работы, совершаемой 
в дни праздников народно-православного календаря).

у нас дед всегда ругался, кто в воскресенье работают:
— Празднична работа в путь не идёт. вам, — гыт, — недели 

мало? всю неделю работайте, воскресенье отдыхаете. это великий 
грех — в воскресенье работать.

я счас всё время дедушку вспоминаю. это он мне всё говорел:
— вот, степанидка, запомни: против зла делай добро людям — 

тебе всегда бог здоровья даст.
я говорю:
— а чё, тятя, — я его тятей звала, — это значит?
он гыт:
— От люди стараются плохо тебе сделать, а ты старайся имя 

хорошо сделать. и будет тебе хорошо. не мсти человеку, если он 
тебе что-то делат, а ты не мсти ему, делай добро [483 (18). оймур 
кабанск. Бурятии]. В годовы праздники-то не робили. Грех, грех 
великой был. Празднична работа в путь не идёт. раньше стары ста-
рики так говорили. оне пожили на этим свете, знают всё. наш тятя 
на восемьдесят восьмом году помер. а дедушка до сто годов жил, 
дедушка арсентий. а мама дак сорок годов умерла, бедна, болела. 
но она голодовала, у ей желудок заболел, бедна, желудком так умер-
ла с голоду. ни поись, ни попить не было — хоть зубы на спичку 
вешай. нас было пять человек. маланья жила в Шерашовой. У ей 
председателем был мужик-то, она богато жила. мама ей шерсть 
пряла, она пойдёт, картошечек даст. мама приташшит, вымоем, на 
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тёрке потерём, с шелухой, да похлебаем, и всё. но так ожили, не 
сдохли. ой, Господи, помилуй! жили-жили, хватили голоду. афоня 
пахал на горе сутками. дадут кусочек кукурузы, да в таком мешеч-
ке таку муку просту. кукурузу он сам не съест, бедный, нам при-
ташшит. но мы забурдучим воду, похлебаем, да и ладно. а так бы 
умерли, с голоду бы все сдохли. ой, Господи, помилуй! [484 (18). 
инкино кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кяхтинск., При-
байкальск. бурятии; жигаловск., катангск., киренск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; кежемск., мо-
тыгинск. красноярск.; ленск. саха (якутия); карымск., нерчинск. 
читинск.)].

идтИ. *идтИ За БОгом. глубоко и искренне верить в 
Бога, стремясь жить в соответствии с божьими заповедями и 
следовать воле Божией (вера при этом становится основанием 
для всех мыслей и поступков человека). ср.: *в вЕру вЕрить, 

*в вЕру вЕровать, *вЕрвать в БОга, *вЕрой жить, *вЕ-
ровать в БОга, *вЕру вЕрить, *вЕру вЕровать, *вЕру 
держАть,  *с вЕрой жить.

[— фёкла иннокентьевна, а вот вы рассказывали в прошлый 
раз, когда долго не было дождя, в Карабуле с иконой ходили, моли-
лись… — собир.].

но! молилися, родна! у нас молились, ходили. и мы, ребятиш-
ки, бегали с имям, со старикми-то. раньше пошто-то все, весь на-
род, все шли за Богом <…> веровали в бога-то. а счас пошто-то 
потерялися <…>.

вот если дожжа нету, и хлеб ведь не растёт. ну, шли с этими… 
все с иконами, где поля посеяны. вот пойдут. даже на Елань ходили 
старушонки, ага. хлеба с собой возьмут, с хлебом, иконы. утром 
управятся, собираются и идут. семь километров баушки ходили. 
и мы за имям бегали, небольшие были, подростки. сумочку возь-
мём старшим, имям, то икону подёржим, подташшим. сходим, по-
молимся, песни пропоём, каки божественны-то. а потом, глядишь, 
и дожж пройдёт. я бегала.

а баушка у меня богомольная была. кажный раз, кажный такой 
праздник она всё богу молилася. богу помолится, и я с ей тоже. но 
она неродная была нам, но она хорошая бабушка была. у меня ешшо 
бабушка была татьяна, анны михеевны мать была. михеевна крёст-
ная мне была, а эта бабушка татьяна. хорошая была. как куда идти 
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куда-нибыдь, в Гаврильску даже ходила. ага. небольша была. су-
мочку возьмём с едишкой, дед… баба татьяна скажет:

— сумочку возьмём с собой — и выдюжим.
Дескать, поедим, и сильно будет, и выдюжим. мама не пускала 

меня:
— далёко, — говорит.
двадцать пять километров же до Гаврильской. а я небольша ещё 

была. ходили, ходили, родна. Праздник какой, большой праздник — 
это с иконами уже идут. Тятя тоже ходил с мамой с иконам. старые 
люди ходили, боле что. у нас дедушка ходил, бабушка ходила [485 
(18). карабула Богучанск. красноярск.]. была часовня же здесь, 
напротив моста тут, вверхь туда. мы маленькие бегали в часовню 
молиться в праздники. ходили — что ты?! и тут была часовня. Пер-
ва была часовня здеся, она уже развалилася, а всё равно, иконы все 
собрали, убрали и новую часовню сделали дальше, вот где колхозна 
контора, дак туды поближе, тут на угоре была часовня. все ходили в 
часовню. и ребятишки. раньше же все шли за Богом. без бога, доча, 
никуда! маленькие ребятишки за руку — и в часовню, богу молили-
ся. ага. ой, что ты?! как праздник такой большой — все в часовню. 
Просишь:

— мама, ты мне сшей что-нибудь к празднику.
вот что-нибудь мама сошьёт. наредишься, ребятишек с собой 

возьмёшь. у нас сестра была, да роста маленька была. ну, вот я с 
ей ходила. ходили в часовню, молились. стряпали вот такие вот ле-
пёшечки. я забыла уж, как их называли-то, просвирочки. если кто 
поедет к празднику в Богучаны, наказывашь, родители наказывают, 
что вот купи просвиры. Просвирами назывались. вот небольшеньки 
такие. она как ляпёшка. вот как счас пряники. только она помене 
пряника, такая вот. ага. сладкая. а потом её расташшили, иконы 
расташшили все. советская власть пришла, не стали ходить туда 
никто.

— а-а-а, ты богу молишься, — даже упрекали всё.
но мы бегали, ребятишки, иконы собирали. ага. вот пацаны, мы 

и ребятишки, девчонки, парнишки пойдут в часовню… ешшо закры-
вали, замыкали её. богу уж не молились, не ходили пожилые. а мы, 
ребятишки, все. дома накажут, мама ли тятя там:

— смотрите, иконку не бросайте. если найдете, домой несите.
раньше же все шли  за Богом [486 (18). карабула Богучанск. 
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красноярск.]. бабушка вера жила в Закаменье. вот она мне всё рас-
сказывала. она ложилася спать, она все окошки перекрестит (…). 
меня учила:

— вот ты спать ложишься, перекрести все окошки — никто 
к тебе не зайдёт, никака колдовка, никто. я тебе рассказываю, ты 
смеёшься надо мной?

я говорю:
— нет.
— а то на мне грех будет, если ты будешь смеяться надо мной.
она всю жизнь шла  за Богом, богу веровала. и библия была.  

и вот она рассказывала, что вот свадьба побежит, свадьбу как про-
водят колдовки-то. деревню, говорит, пробежит, и кони все распря-
гутся. сани останутся, кони, кучер-то на вожжах выедет. они вот все 
распрягутся, сразу все дуги упадут, говорит. вот так вот делали [487 
(18). Бочай жигаловск. ирк. [(кяхтинск., мухоршибирск., При-
байкальск., тарбагатайск. бурятии; братск., жигаловск., зиминск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеу-
динск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., 
кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., нерчинск. читинск.)].

идтИ. *идтИ За сторонОй. изменять, нарушать вер-
ность в супружестве.

[— степанида никифоровна, а вы же тятей отца своёго зва-
ли?.. — слуш.].

а сыновья-то все тятя звали его. раньше же тятя было. а я ба-
бушку мама звала, а мать свою звала нянька. она же одна сестра-то 
у них, у братьев-то, их шесть братьев, а она одна, и оне её все звали 
нянька, и я за ними — нянька. а дедушку с баушкой — мама, тятя 
<…>.

[— а папу своего? — собир.].
а я с ним не росла. оне разошлися. но потом уж, от я уж здесь 

жила, в Оймуре, он извинения хотел попросить, и жену свою попро-
сил, чтоб она пригласила в гости нас. мы со своим ездили. и вот 
приехали, от он здесь мне всё рассказал, говорит:

— я любил твою мать, а нас, — говорит, — развели, не дали жить.
[— Почему развели? — слуш.].
ну, были золовки у ей. как говорят, лучше пусть четыре деверя, 

чем золовушка одна. Золовушка плохая. а он маленько, видно, там 
где-то шёл за стороной, а деревня, всё, сразу — раз! — и сказали:
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— никифор пошёл с лизаветой.
но и всё и… Баушке не пондравилось: одна дочь, да ешшо бу-

дет… но и всё. она меня в охапку, да и пришла домой. и чё, она 
[мама. — Г.в. а.-м.] прожила полгода и ушла, взамуж вышла, прос-
ватали. и вот я осталася здесь с дедушкой, бабушкой. вот и звала их 
тятя, мама. но и так и схоронила их <…>.

[— степанида никифоровна, а вам сколько было лет, когда ваша 
мама вышла замуж? — собир.].

Год и семь месяцев. но оне меня ей не отдали, дедушка с ба-
бушкой. но тёти были тут две, все водились со мной. но потом-то 
мать брала меня к себе. а я же не привыкша, мне же надо у ей… я 
же у дедушки с бабушкой выросла. Где же я там буду?! но отчим 
хороший был. я никогда плохим словом его не вспоминаю. От счас 
у меня две сестры по матери-то и два брата было (братья обои умер-
ли). а я его не променяю ни за что, вот даже на родного бы отца я 
не променяла бы его. такой отчим был! ну, вот все уже прибрались 
[488 (18). оймур кабанск. Бурятии [(баргузинск., кабанск., севе-
ро-байкальск. бурятии; жигаловск., заларинск., зиминск., иркутск., 
казачинско-ленск., катангск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; кежемск., уярск. красноярск.; кыринск., могочинск., 
нерчинск. читинск.)].

идтИ. *идтИ к родИтелЯм. идти на кладбище, чтобы 
посетить могилы умерших предков.

вот на охоту мужукам идти, вот осенью-то, дак сначала-то идут 
к родителям, но (…).

[— евдокия васильевна, я не поняла… идут… — собир.]
К родителям идут. на кладбище-то, ну, там на могилу к отцу ли, 

к деду ли [489 (18). карам казачинско-ленск. ирк. (кабанск., кях-
тинск., северо-байкальск., бурятии; ангарск., балаганск., братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; кыринск., нерчинск., улётовск. 
читинск.)].

идтИ. *идтИ на косЯк. Перекашиваться: становиться 
косым, несимметричным, сильно искривляться (о двери, сте-
нах, окнах и т. д.).

[— иван филиппович, а как выбирали место под дом?.. —  
собир.].
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а вот как выбирали?! вот знали, что тут жижа… вот где амбар 
стоит, вороты, место жидкое, а оне дом там не поставили. но тогда 
было тишина, спокойно, никто не… воровства не было. амбар по-
ставили, вы видите, заходите в ограду? амбар там, а избу вот тут по-
ставили, потому что место крепкое, этот дом — он никуда: ни зимой, 
ни летом не качат его. вот у некоторых на сыром месте дома стоят, 
то дверь не закрыватся: она летом закроется, а зимой идёт на косяк.

[— зимой идёт на косяк?.. — собир.].
но. её потом не закроешь. она косить будет. вот у племянника 

вот у меня, вот год, полгода мы здесь не жили, и печка не поколо-
лась, ни потолок, ничё. только вот когда окошко сломали, воздух по 
всему… тут у нас воры залазили. если бы не залезли… у нас вон, 
вот краска отстала у нас. залазили, раму выбили и залазили, а так бы, 
если бы не залезли, у нас ничё бы, нормально было. вот потолок-то, 
он же… вот здеся воздух холодный не попал, а там холодный попал. 
из… ну чё было тащить? стащили с дивана, вот тут (диван вот этот 
там стоял), с дивана стащили тряпки и шторину утащили. но и пла-
ток, который мы всю жизнь утюжим бельё на нём… это маминой 
скоко? маме скоко? восемьдесят шесть лет маме. вот утащили [490 
(18). куреть ольхонск. ирк. (повсем.)].

идтИ. *идтИ нИЩенским кусОЧком. собирать ми-
лостыню; просить подаяние; идти по миру с сумой; собирать ку-
ски; нищенствовать (побираться).

раньше же вот народ-то дружне же был. Счас-то куда? не срав-
нить. вот голод же был, голод людей гнал. Глядишь, с самого ранья 
идут нищенским кусочком. а сами жили-то?! бедно же, собаку не-
чем выманить с-под стола. дак всё рамно последню вот эту кро-
шечку поделишь: он придёт, просит же. вот ешшо не ел, да иногда 
и с дитём идёт, может, мать погибла там иль кто у тебя. я как сейчас 
вот помню, пришёл к нам мужчина один и говорит:

— дочка, если есть чё поисти, не мене, а вот ребёночку.
Пацану было, наверно, годика четыре ему, вот он с ним был. ну и 

чё. чё есть, то и дашь. хлеба-то там уж… кака-нибудь лепёшка синя, 
там одна картошка, отёрки-то, ошара эта, ошара. Процадим, крах-
мал вроде, а вот эти отжимки-то от картошки-то от сырой, ошару, 
там уж чё остаётся-то это. и вот с этим хлебом вот эти вот состряпат 
мама чё-нибудь там… ну синие, кого там, картошка да картошка эта, 
отжимки. я говорю:
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— у нас ничё, дяденька, нету, говорю, вот такой у нас только 
хлеб-то.

он говорит:
— ой, спасибо, спасибо, — ну и дальше идёт.
ну, жалко. молока нальёшь. и вот чё есть, то и дашь. Последнее 

отдашь. ну, жалко, думашь: ты-то хоть молока напился дома, а он 
вот, бедный, может быть, и избы-то, крыши-то не было над головой. 
всякие были. много всякого [491 (18). рудовка жигаловск. ирк. 
(кяхтинск., тункинск. бурятии; боханск., бодайбинск., братск., жи-
галовск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куй-
тунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., кежемск. красноярск.; ка-
рымск. читинск.)].

идтИ. *на рыск идтИ. идти на риск, решаться на ри-
скованный поступок; испытывать судьбу; подвергать себя ри-
ску, опасности.

соседи наши они же переселенцы. они из воронежа, в скотных 
вагонах их везли сюда, в сибирь. а там голод был, в воронежской-
то области, лебеду ели. а потом подсобрались, говорит, взяли клю-
ку, ухват, ступу и поехали. Потом приехали, их встретили хорошо. 
на берегу бабушка жила, там столы стояли. а потом на подводах, 
телегах повезли их по домам свободным. На рыск шли! [492 (18). 
александровка тулунск. ирк. (кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., тайшетск., тулунск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; енисейск., кежемск. крас-
ноярск.; ленск. саха (якутия); карымск., красночикойск., кыринск., 
нерчинск., нерчинско-заводск., оловянинск., сретенск., улётовск. 
читинск.)].

идтИ. *на цвет идтИ. Рыбол. о рыбе, которая возвраща-
ется с мест икромёта, двигаясь по речкам (притокам реки анга-
ры) вниз по течению в то время, когда начинает цвести черёмуха.

Заездки городили на цвет черёмухи. вода-то ешшо холодная 
бродить, а Аладьину речку уже перегораживали. Перегородят че-
резь, скамейки поставят. рыба-то начинат плыть, и вот и начинашь, 
успевашь скоре загораживать. Бёрда плели, спускали, перегоражи-
вали её, а тут, на средине, делали таки ворота, корыто ставили.

и вот когда последне начинашь бердо спускать, рыба-то в ноги 
бьётся, аж колотится. воду-то смутишь, бродишь туда-ка, а она 
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[рыба. — Г.в. а.-м.], бедна, плывёт, дак она об ноги ударятся. а по-
том, как начинают её в корыто бросать, там сидят, ведрами черпают 
в лодку. Коробами возили этих хайрюзей. она [рыба. — Г.в. а.-м.] 
когда назад с речки плывёт, на плавёжную уже загораживали.

а сразу она весной идёт. а это уже потом перегораживают, уже 
на цвет идёт, когда она уже плывёт оттудова, на цвет черёмухи. 
и вот зайдёшь, загородят кода, наверх зайдёшь, и вот она стоит — 
юро! дна не видать! вот и ходит там, плават, где уж им спускаться-
то, и вот ходит-ходит. и как начнёшь её бросать в этот корыто — бог 
ты мой! тут ведрами не успевают, черпают её. так хвостами вниз 
её, и шурует туда, в этот корыто. ну, вниз так с хвостами, там она 
всплыват, и её вниз хвостами как начинат бросать, и всё. и пошёл!

и таймени в Аладьиной речке, и шшуки, и хайрюзы, полно было, 
и ельцох тоже много было, окуни, сороги — там всё (…). там, внизу, 
один сидит у корыта. есть такая колотушка деревянная. как толь-
ко бросило тайменя, колотушкой ударишь, чтоб не выскочил. внизу 
лодка привязана у корыта, черпают в лодку и увозят, потом в короб 
её [рыбу. — Г.в. а.-м.]. и пошёл возить.

[— таймень, говорят, перескакивать может, да? — собир.].
мог перескакывать. он же такой шустрый. вот с этими с ко-

лотушками и сидели, караулили их. лодка привязана. и с колотуш-
кой он [рыбак. — Г.в. а.-м.] в корыте сидит, караулит. как тайменя 
еслиф бросило, он [рыбак. — Г.в. а.-м.] тут его оглушил сразу ко-
лотушкой, и он [таймень. — Г.в. а.-м.] всё уже, оттрепется [493 
(18). Ярки Богучанск. красноярск. (повсем.)].

идтИ. *Под венцЫ идтИ. идти под венец; вступать в 
законный брак; выходить замуж, жениться; играть свадьбу (со-
вершать обряд, сопровождающий заключение брака).

ране под  венцы  идти, дак готовилися, крепко готовилися. 
кони выездные, сбруя разукрашенная — свадьбы-то громкие были. 
и пели вот эти свадёбные-то песни. я помлю вот эту про ивана-то 
ивановича-то:

…на такого гражданина,
как ивана ивановича.
раз-два, что такое, ай-я-я,
как ивана ивановича.
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он гривенник на гривенник ступал,
Полтиною ворота открывал.
раз-два, что такое, ай-я-я,
Полтиною ворота открывал.

Полтиною ворота открывал,
По пяти рублей девчоночкам давал.
раз-два, что такое, ай-я-я,
По пяти рублей девчоночкам давал.

а пятиточки новенькие,
двадцатипятирублёвенькие.
раз-два, что такое, ай-я-я,
двадцатипятирублёвенькие.

а пятиточки синенькие,
наши девочки красивенькие.
раз-два, что такое, ай-я-я,
его девочки красивенькие.

ах, милая, хорошая моя,
садись рядышком поближе для меня.
раз-два, что такое, ай-я-я,
садись рядышком поближе для меня.

садись рядышком поближе для меня,
Поцелую, пожалею я тебя.
раз-два, что такое, ай-я-я,
Поцелую, пожалею я тебя.

ах, как мне тебя, молодчик, не любить?
По тебе моё сердечко болит.
раз-два, что такое, ай-я-я,
По тебе моё сердечко болит.

сердце ноёт, кровь пылает у во мне.
садись, милая, поближе для меня.
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раз-два, что такое, ай-я-я,
садись, милая, поближе для меня.

садись, милая, поближе для меня,
Поцелую, пожалею я тебя.
раз-два, что такое, ай-я-я,
Поцелую, пожалею я тебя.

там много их, свадёбных песен [494 (18). усть-када куйтунск. 
ирк.]. а вот эта-та песня она же тоже ить свадёбная, «вдоль по 
речке»:

вдоль по речке,
вдоль да по казанке
сизай селезень плывёт.
ой, да люли-люли,
ой, да люли-люли,
сизай селезень плывёт.

вдоль да по бережку,
бережку крутому,
добрай молодец идёт.
ой, да люли-люли,
ой, да люли-люли,
добрай молодец идёт.

чешет он и кудри,
чешет он и русы,
частым гребням-гребешком.
сашенька, машенька,
душенька, Парашенька,
частым гребням-гребешком.

кому ж мои кудри,
кому ж мои русы
достанутся расчесать?
ой, да люли-люли,
ой, да люли-люли,
достанутся расчесать.
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доставались кудри,
доставались русы
старой бабушке чесать.
ой, да люли-люли,
ой, да люли-люли,
старой бабушке чесать.

досталися кудри,
досталися русы
красной девице чесать.
ой, да привечай,
куда чайки летят.
красной девице чесать.

она их и чешет,
она их и гладит,
волос к волосу кладёт.
ой, да люба,
ой, да люба,
волос к волосу кладёт,

волос к волосу кладёт.
то-то люба,
то-то люба,
волос к волосу кладёт,
волос к волосу кладёт.

вот под  венцы  идёшь, вот и поёшь все песни эти, свадёбные-
то [495 (18). усть-када куйтунск. ирк.]. вот девку одну сватали-
сватали, и уж под венцы-то идёшь, а одна за другого удрала. ну и 
девчонки этому жениху… а он чтоб ей отомстить, набить её, а дев-
чонки тогда чё попало пели:

блошка жарилася,
блошка парилася.
из палаты вошь упала,
себе ногу поломала,
Шею вывихнула,
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спину выставила.
и до дому не дошла,
тут сразу померла.

Понесли нашу рабу,
святу вошку в гробу.
тараканы отпевали,
клопы голос подавали.
а попы были клопы,
а дьячки были сверчки.
слава богу, околела.
всему свету надоела.

вот такую жениху так пели песню.
[— это когда жениху пели? — собир.].
когда вот, значит, он наперебой хотел взять, богатый, а она бед-

ного любила.
[— а она за другого ушла? — собир.].
за другого. а он, за это и родители, мол, богатый, всё. и тута 

улещают еённых родителев. а подружки тоже за её. вот оне тогда 
чё, она с этим убежала, с бедным-то, а богатый сидит, а девчонки-то 
давай, давай вот эти вот песни петь [496 (18). усть-када куйтунск. 
ирк. (повсем.)].

иЁрина ЗаИмка. Микротопоним. название местности 
(в прошлом — заимочного хозяйства) в Богучанском районе      
красноярского края.

мы вот… у нас в Петропавловке заимка была, мы Иёрина звали 
заимка, мы там жили. а чё мы там? Пары пахали. так вот в угол 
придёт змея, и спать нельзя было. дак старика заказывали, брюха-
нов егор был, он знающий был, вот его привозили из Богучан сюда 
на Иёрину заимку. 

и он кого-то шаманил, и змеи-то ушли, да! <…> и вот этот 
старик-то, а мы кто, ещё маленькие были, дак он нас всё время  
пугал:

— не ходите вон туда в березняк, там леший ходит.
или сам туда зайдёт, мы… мало ли, бегаем там, играем, он как 

зачикотится:
— у-у-у!
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мы кричим бежим. испугал <…>. он давно уже помер [497 (18). 
малеево Богучанск. красноярск.].

иЗБА. *в кАждой иЗБЕ По ПЕЧи. в каждом доме есть 
хозяин/хозяйка (глава семьи), которого/которую следует слу-
шаться всем остальным домочадцам.

Ране-то всё говорели, дед-то наш всё:
— В каждой избе по печи.
Присказка…
[— а как понять эту присказку, мария алексеевна? — собир.].
[— это значит, всяко было в жизни. — слуш.].
всяко быват в жизни — в каждой избе по печи. так у нас ста-

рики говорели. у всех бывает всяко: где и поспоришь, где и дружно 
поживёшь. но не обижалась она на меня, свекровь-то. да. и так она 
со мной прожила.

[— она помогала, наверное, детей поднимать?.. — собир.].
так она помогала, молодая-то была. как же, ей пятьдесят только 

с чем-то лет было, я пришла. она помогала детей ростить, а потом 
уж, когда старенькая стала она… мы так прожили ничё [498 (18). 
мостовка красночикойск. Читинск. (жигаловск., заларинск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., ни-
жнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск. 
ирк.; богучанск. красноярск.; Газимуро-заводск., красночикойск. 
читинск.)].

иЗБА. *иЗБА-свЯЗь. изба со связью: тип деревянной по-
стройки, разделённой сенями на две половины; трёхчленный 
дом, состоящий из двух изб — «передней» и «задней», соединён-
ных сквозными сенями.

а второй случай до войны был. Сколь мне лет было? у нас самый 
младший серёжка был с тридцать седьмого, я с тридцать первого, 
настя была с тридцать пятого, серёга был с тридцать пятого. и вот 
он маленький, я с ним водился. отец на работе. и вот я оставался 
один, девчонка эта маленькая убегат. а он кого?! маленький-то сам. 
а у нас связь была, старая изба-связь, две избы и сени одне меж ими, 
как вот так, там по-старому всё было, эти подполья лазить-то, гопчик 
такой. а я эту избу почему-то боялся, старую. в новую заходил, а в 
эту боялся заходить. если днём ещё ничё, а ночью, пацан, а кого-то 
боялся.

и вот днём получилось. в этой избе танцует кто-то. днём! я это-
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го пацана к себе, где-то нашёл топорик. а у нас против дома-то амбар, 
там вот сяду и сижу. ну, вот думаю, кто чё… и гламно, брат потом 
пришёл на обед — перед ним уже всё перестало. Аж окна тряслись. 
он пришёл — ничё нету, и я ему боюсь сказать. тоже вот так загадка 
до сих пор. а в этой избе, у нас же, родной дядя умирал, я помню. 
какая-то болезнь плохая. зайдёшь как в избу, чуть стукнешь… он 
сразу в этой избе, вот старой. мы-то в новой, а он умирал в старой.

[— так, и чё, я не поняла, как он умирал?.. — слуш.].
да какая-то болезнь, наверно, такая была, зайдёшь — стуку бо-

ялся (…). до сих пор так загадка [499 (18). тарасово казачинско-
ленск. ирк. (повсем.)].

иЗБАЧ, -а, м. Устар. культурно-просветительный работник 
в деревне, заведующий избой-читальней; библиотекарь.

коровы пропадали… а пахать-то поедем, в борозде вот идёт-
идёт конь, раз! — упадёт. вот ташшишь клочок, где-то возьмёшь 
сена покормить: хочется вспахать побольше. я ешшо в клубе рабо-
тала избачом, избач была я при колхозе. вот как раз избач была, 
конец войны был. Пашешь, пашешь, лошадь упадёт, ни с того ни с 
сего упадёт: силы-то нет, она, бедная, едва идёт. вот идём собирам. 
кусты наломашь, где хагдан надерёшь: хочется побольше вспахать. 
это девятого мая мы уже заканчивали сеять, перешли на последнюю 
полосу. а сейчас девятого мая ешшо не выезжают и не думают, ешшо 
и снег лежит. а мы девятого мая уже заканчивали сеять. и двадцать 
второго июня началась война, помню, мы сено уже вовсю ставили. 
вот как было! а у нас ни часов, ничего не было. выпрягать — они, 
значит, поднимают флаг. флаг поднимут, значит, надо выпрягать. 
а мы только с обеда приехали… а почта-то, у нас на лошадях вози-
ли за рекой. мы только с обеда приехали, это конец-то когда войны, 
бороним с Полей, она на той стороне, а я сюды. я говорю:

— смотри-ка чё, флаг подняли!
она говорит:
— да это шпана балуется!
я говорю:
— чё-то флаг подняли выпрягать. Почему выпрягать-то? — го-

ворю. — мы ешшо не доборонили. это чё такое?
— да шпана балуется!
да дальше бороним. доканчивам. я говорю:
— давай выпрягать, чё-то заставляют выпрягать! — я говорю. — 
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слушай-ка, как вроде почта за рекой пришла, кричит, — говорю, — 
чё-то неладно.

она говорит:
— да ну, — гыт, — давай доканчивать, надо боронить.
Побольше заборонить же надо, чтоб заработать паечку. Пайку 

же давали, сколько заработашь. Счас-то без пайки едят и говорят, 
что голод, а тогда чё заработашь, то и дадут тебе. Потом я говорю:

— давай будем выпрягать!
она говорит:
— нет, я не буду выпрягать!
я говорю:
— давай выпрягем, вот два раз уже машут флагом.
кричит, нам кричит: «выпрягайте, выпрягайте!». Маячит. мы 

давай выпрягать с ней. выпрягли. слышим, за рекой, он, бедный, не 
выдержал, иван алексеевич, почтальон, он, бедный, не выдержал:

— конец войны! — кричит там, за рекой.
ой, что делалось, что делалось! и сразу пришло два извешше-

нья — покойники. тут радость, тут и извешшенья пришли — мёрт-
вы. крик, рёв! ой, что творится! Прибегают ко мне (я-то ешшо и 
избач же):

— давай клуб готовь!
живо трибуну направляют.
[— это в Муноке? — собир.].
но. давай направлять, скоренько заставляют подбеливать всё 

(…). всё время снится мне вот этот момент, когда война кончилась. 
и нашей тётке Марисье пришла вестка — дядька убитый. и агра-
фене — федот Герасимович убитый. рёву, крику было, ой-ой-ой! 
сразу давай собирать митинг. ну и чё?! и собрали этот митинг, все 
поревели, поревели. кто плачет, кто радоватся. радости-то было — 
война кончилась! а погинуло-то сколько?! Полдеревни погинуло му-
жиков. много погинуло.

ну и после войны ешшо трудне жить стало, трудне. Потом 
свадьба, в пятьдесят первом году я… в чём идти-то, в свадьбу-то 
выходила? Чирки. как раз было выбора. выбирали ольгу яковлевну 
мутину шестнадцатого декабря, были выбора. и я была в комиссии 
сидела, участковой. и как раз у меня свадьба была. Пошла я в чирках. 
Чирки мне дед сшил, мой, который умер. вот така свадьба была! но 
была тройка! наряжёна была тройка колокольчиком. старинные эти, 
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браные вожжи были. да така свадьба была! всем на удивленье аж 
было! [500 (18). казачинское казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

иЗБА-ЧитАлка, избы-читалки, ж. Устар. изба-читальня 
(культурно-просветительный пункт в деревне до начала 70-х гг.).

дед наш иван васильевич Панов, его раскулачили <…>. и дед 
у сына жил у старшего, стал старенький <…>. сыновья все отдели-
лись, все себе дома построили, а в этим доме был клуб. а потом клуб 
построили, и, видимо, этот дом был свободный, и сделали избу-чи-
талку. раньше называли не клуб, а изба-читалка [501 (18). кежма 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

иЗБаЧИха, -и, ж. Женск. к иЗБАЧ.
а помните, был клуб маленький? я помню хорошо, ещё такой 

небольшой домик, а клуб был где-то вот здесь же, между этими до-
мами где-то вот тут был. это была школа старая, там был клуб. мама 
там избачихой работала. я вот помню хорошо. концерты ставили 
вот там, помню, пьесу «Щорс» играли когда. 

а потом уже построили другой клуб. а вот между этими всеми 
строительствами открывали вот в этой церкви клубы [502 (18). Бун-
буй Чунск. ирк. (повсем.)].

иЗБивАть. *иЗБивАть на мАсло. о способе получе-
ния масла кедрового ореха: выжимать из ядер кедровых орехов 
масло.

орехи добывали. у папки их шесть братьев было да две сестры. 
одна умерла молодая, одна взамужем была, а эти шесть братьев их 
были. но они орехи добывали, а там была, сбойня называли.

[— Сбойня?.. — собир.].
Сбойня, ну, орехи избивали на масло. и вот масла с мешка — 

три литра, это трёхлитровая бутылка была масла, а там как… как 
сейчас называют халва, вот как халва.

[— Макуха… — слуш.].
Макуха-то эта была с конопляного семя, а ореховое-то, я уж за-

была, как она, сбойня или как ли. и масла орехового было всегда у 
нас много, всегда утром это было масло [503 (18). малая кудара 
кяхтинск. Бурятии (повсем.)].

иЗБИтый. *иЗБИтый войнОй. о человеке, пережив-
шем горе и лишения, испытавшем на себе все тяготы войны.

жизнь наладилась только после войны, лет через десять, у нас 
так хлеб стал, ну, вольно, что мы стали не бояться, что мы голод-
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ные спать лягем. а мы-то голодные ложились спать! на ходу уми-
рали, потому что хлеба не было. хлеб продавали тринадцать ру-
блей буўку, а зарплата была пятнадцать — двенадцать. а в колхозе  
нисколько денег не давали, в колхозе ничё не давали: война. му-
жиков всех взяли, остались подростки и старики. и на эти вот, на 
наши плечи-то всё и легло, все работы срабливали. мы все избитые 
войной. Пахали землю, коней всех на войну забрали. монгольских 
табун лошадей выгнали со степей. вот их учили. да их не научить  
никак!

[— упёртые, даже, кони-то упёртые были, не обучались. — 
слуш.].

да. на быках ездили. вот у нас было сорок два двора в брига-
де — было два быка, было два коня. мы по очереди возили дрова 
на саночках. мы всё ходили… тогда было строго в работе, потому 
что война была — все шли. Где, может, на меже колосочек остал-
ся, подберёшь, дак за это судили. мы всё собирали граблями. Под-
ростки вот граблями там, бабы жали хлеб, где колосочек останется, 
подростки всё граблям соберут, каждый колосок, и снопы молотили 
да увозили государству. мы вечером не сидели, лампы не было: на 
лампу надо много керосина. вот такая бутылочка, и мы бинт так вот 
скатаем, и в королёк продёрнем, и вот так. этот королёк, бинт горит, 
а мы вяжем, плита топится, вяжем, обвязывали (десять пар связать 
в месяц рукавиц с одним пальцем) и отправляли на фронт. Посылки 
отправляли. Шерсть сдавали <…>. хлеб, ходили колоски собирали, 
но и колосков-то уже потом не было, собирать-то нечего, дак кар-
тошку.

а огород мы копали лопатой. вот у нас было двадцать шесть 
соток дома, и мы со сестрой копали, моя сестра аксинья. у моёй се-
стры мужа взяли на войну, через месяц, наверное, у ей родился сын, 
вот она его вырастила. муж её погиб. и у другой сестры марина, 
у марины тоже муж погиб, данил борисович звали, два парнишка 
остались. мы так этой лопаткой, вот двадцать шесть соток. Серенько 
станет, мы идём копать огород. вскопаем лопаткой, граблями забо-
роним, потом картошку посадим, опять забороним, а то высбирают. 
Исть-то всем охота ведь было. и так мы картошку себе посадим. 
и вот баушка саша жила, соседи, мы и им столько же копали лопат-
кой, вскопаем, посадим. мы себе копаем, полоску вскопаем, грабля-
ми загребём, посадим, идём им полоску от нашей межи, так полоску 
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тоже по четыре ростка. так вот мы вдвоём вот такую возьмём поло-
ску, вскопаем и им посадим.

мы все избитые  войной, мы все робили. война кончилась, у 
нас… у сёстров не пришли мужья, брат у меня не пришёл, он погиб 
в калининской области, там один был урлукский же с ним, он был 
санинструктором. а его дедушка александр степанович дома был 
механиком, а там он был командир танка. а дрянов даниил борисо-
вич он в пехоте был. они не пришли. ну и вот, нам осталось, у моёй 
мамы семь было детей <…>.

[— зинаида ивановна, а как маму звали? — собир.].
анастасия филипповна соболева. она здешняя была [504 (18). 

малая кудара кяхтинск. Бурятии (повсем.)].
иЗБИть. *корь иЗБИла. моль испортила, источила, по-

грызла (шерстяные вещи, одежду).
я носки… чтоб корь их не избила, я их выстираю, на забор по-

весию. высохнут, да положу в сундук, и туда ешшо положу чабрец 
<…>.

[— Корь не избила?.. — собир.].
но. чтоб корь их не избила.
[— Корь не избила?.. — собир.].
но.  моль-то эта [505 (18). Фролово кежемск. красноярск.   

(повсем.)].
иЗБИтьсЯ, изобьюсь, изобьёшься; сов. Экспр. 1. слишком 

устать от непомерной работы; измучиться, изнемочь.
нас-то ешшо раскулачили да из дома выгнали, у нас всё отобра-

ли: чашки, ложки, кружки, самовары — но всё. и хлеб выгребли, 
и скота увели — всё. Постели, правда, не… Постель, может, худа 
была — не взяли. а тут, у которых хороша постеля, дак и постелю 
отбирали. у нас даже ни ложки, ни кружки не осталося. ну, потом 
мы ушли на постой к бабушке, вот анна романовна Елина, взята 
была у их девочка (своих не было ребят). они нас впустили, и вот 
мы вместе росли с ей.

а мы потом уехали в Дубинино, там уж в колхоз пошли работать. 
там дубинины (тоже бабушка была бездетна, с дедушкой жили) нас 
позвали. нас уж четвёро было, а двое потом родились, позже. там 
пожили, потом в Инкино приехали и жили там, у бабушки какой-то, 
вот тут у озера. Потом уж купили перед войной этот домик. тоже 
был он брошенный, уехал он в-за море, сам этот хозяин-то, и по-
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том сельсовет его продал нам. он попустился домиком даже своём. 
а потом, нако, года два только пожили, и война, и всё. отца взяли, 
мама одна с нам <…>.

мама она вся избилася с нам: прокормить попробуй. измучила-
ся. Пятьдесят восьмой год её был, она умерла, так и не пожила. сер-
дце изболело, да ноги отекали [506 (18). Байкало-кудара кабанск. 
Бурятии (повсем.)].

иЗБИтьсЯ, изобьётся; сов. Рыбол. 2. Потерять силы, изне-
мочь, ослабеть, отощать (об омуле после периода икрометания, 
когда он начинает опускаться вниз по течению рек в озеро Бай-
кал).

отсюда рыба омуль идёт на икробой. он заходит чаще в провал, 
то он идёт здесь в Лобаниху сразу и попадает в Селенгу.

[— В Лобаниху?.. — собир.].
Лобаниху. она вытекает из Селенги, Лобаниха-то. вот Селенга — 

это главная речка для омуля. но она, однако, в Северо-Байкальске, 
тоже там есть, нижнеангарск, там тоже заходит рыба. ни в одну же 
она в Селенгу заходит. вот тут вот по Селенге она заходит. и заходит 
в Северо-Байкальске, заходит на икробой рыба. но сильно рыба она 
обратно по воде не спускатся. осетёр если зашёл вперёд, он обратно 
в реку не выходит, он его не видит. он же сильный сам по себе, и 
он так идёт, докуда он заходит, не знаю, он обратно не спускается. 
а омуль-то, когда он весь измучится, изобьётся, потом уж у него 
остаётся одна шкура, ни жиру, ничё нету. его называли поплавщина. 
он в хап, хапы ставили, он в хап-то попадает не головой, а хвостом. 
его течением ташшит. так прямо в байкал обратно течением <…>.

[— а хапы — что такое это? — собир.].
а хапы — это раньше ставили после… вот на икробой рыба 

пройдёт туда, и чтоб обратно она не скатывалась, дак вот ловили 
её этими хапами, поплавщину. его вот там Романово, вот эти, кто 
подле речку живёт, дак ловили [507 (18). оймур кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

иЗБИтьсЯ. *в исПУге иЗБИтьсЯ. народ. медиц. уме-
реть от смертельно опасной болезни, возникающей, по народ-
ным представлениям, в результате сильного испуга и характе-
ризующейся сильными болями, судорогами, непрерывным пла-
чем (о маленьком ребёнке / младенце).

у меня там трое детей похоронено, на тем кладбище. В испуге 
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избилися. всё собираюсь, собираюсь, Юру всё прошу, прошу, чтоб 
свозил. там уже ничего нету. там уже ничего, даже кладбища уже 
и нет. там несколько крестов осталось. отец там похоронен. вот у 
меня девочка когда умерла, девочка, дак под бок там подкопали… 
ну, он как дед, но он неродной, ничё, тогда ещё и сватом он не был.

[— дедушке под бок, деду неродному?.. — собир.].
неродному. а потом уже он дал нам, ето… потом уже стал он 

нам сват.
[— Породнилися. — слуш.].
[— а девочка, Галина ивановна, почему умерла? — собир.].
девочка-то? а приехали с канска два брата двоюродные. ну а 

мы закололи поросёнка, а этот пузырь-то надували же раньше, ну 
и надули этот пузырь, он высох уже, всё. ну, оне дурели, молодые, 
прыгнули на этот пузырь, он как стрельнет на всю избу! она в зы-
бочке лежала, и как крикнула, как крикнула — и умерла. испугалася. 
ну, неделю она всё кричала, кричала. В испуге избилася.

[— а сколько ей было? — собир.].
ну, месяцев пять, наверное, ей было. хорошая девочка такая 

была. и мальчик помер. ему было полтора годика. тоже… Гуси у 
меня… Гусей держали же. а она сидела уже на яйцах, гусыня эта. 
а кроватка такая была сделана, деревянная, под кроватью гнездо 
было. а он ручку-то свесил, спал, а она, ета гусыня-то как-то клева-
чая была, клювом ткнула, и тоже младенская у него. он напугался, 
так и в испуге избился <…>.

[— ну, это младенская забила. — слуш.].
[— и девочку, и мальчика? — собир.].
да, да, да, да. девочку — что вот эти два парня, а потом они 

уже родные нам стали: мою золовку один взял. но их уже нету, оне 
умершие уже.

[— так а вы девочку уже назвали? — собир.].
тамара была. а мальчик был коля.
[— а где похоронили колю? — собир.].
ну, там же, в Карабуле.
[— к кому-то или отдельно? — собир.].
отдельно. там черёмуха, там черёмуха, она до сих пор. вот Юра 

рассказывал, оне там, он там косит, дак говорит, черёмуха. ну, она 
уже большая. там околки были, выкопал и посадил. дак эта черёму-
ха уже, ну, настоящая черёмуха.
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[— бабушка, а так вот тамарочку-то похоронили к дедушке не-
родному? — собир.].

ну, мы в Карабуле жили, там все мы, мы все как родные были.
[— рядушком возле могилки. — слуш.].
нет. мы просто подкопали… Подкопали к этой могилке и похо-

ронили.
[— ну, до года можно так делать. — слуш.].
но. можно. а потом вот у меня родился николай, ещё сын вик-

тор, он здесь работает на зерноскладе. он обедать сюда приходит. 
дом-то далёко, туды на горе, так он здесь и обедат [508 (18). Боль-
шая уря канск. красноярск. (повсем.)].

иЗБИтьсЯ. *в корЕ иЗБИтьсЯ. народ. медиц. умереть в 
результате заболевания корью (о ребёнке).

мама моя была екатерина Георгиевна Гаськова. а девичья фа-
миль была Ёлшина, потом она вышла взамуж, стала Гаськова. Тятя-
то мой Гаськов, я Гаськова. вышла взамуж, стала фролова.

[— а она откуда была? — собир.].
она душеланская была. там сестра у меня в Душелане до сих 

пор живёт. две сестры у меня там, младшие обои. старшая у меня 
в Баргузине. у мамы детей было шестеро нас всех. двое померли, 
потом нас четыре осталось дочери у ней. был один-единственный 
парнишка, он умер у мамы, и девочка одна умерла. в один день двое 
детей умерло <…>. раньше вот эта болезнь-то ходила, корь-то, она 
же была какая-то неизлечимая. оне в коре избились, дети-то. маль-
чик единственный был, его только похоронили, и девочка померла 
потом. маруся была девочка, а сыночек Гена. мальчику было пять 
лет, а девочке было три года. у мамы все через два года рожалися 
мы [509 (18). суво Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

иЗБИЩе. Микротопоним. название местности (в прош-
лом — места поселения ссыльных), находившейся вблизи по-
сёлка невон усть-илимского района иркутской области (до за-
топления в связи с пуском Богучанской гЭс).

вот плыли по ангаре ссыльные, сослали их, оне где-то селились. 
Плыли, плыли, раз! — приткнулись. Где увидели, что земля есть, где 
можно окошелиться, и вот… Первые, говорят, здесь вот анучины 
каки-то окошелились. это у нас за речкой было. Избище тогда на-
зывали, Избище. там сколько-то домов было. а потом уже эти ану-
чины с тунгусами селились, вот оне как-то породнилися и тунгусок 
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взамуж взяли. анучины, да, первые жители вот здесь были. анучи-
ны, антипины, а потом уже пошли карнауховы, сизых. а посёлок 
пошёл от анучиных <…>.

[— а Избище — это поселение такое? — собир.].
а это Избище, это вот… ну, раньше мы называли Избище, это за 

речкой. это когда вот поселялись здесь они (поселялись за речкой, 
счас вот где клуб, там вот это было), а тогда называли Избище <…>. 
а оттуда-то переезжали сюда, и называли тогда Избище, там так и 
осталось. избы были, а место-то Избище [510 (18). невон усть-
илимск. ирк.].

иЗБОина, -ы, ж. остатки (отжимки) семян масличных ра-
стений (подсолнечника, конопли, льна и др.) и ядер кедровых 
орехов после отделения масла; жмых. ср.: иЗБОЯ.

натолкут семя, когда обмолотят его. ну и в ступу, толкёшь, тол-
кёшь, она мукой сделатся, просеешь, и потом в мешечек, и на ста-
ночке выжимашь. Потом на этом масло, оно кругом годно: картошку 
жарили, лепёшки пекли, пирежки. а оно зелёно масло-то тако. Из 
избоины пиреги стряпали. Избоины — назывались пиреги. молоко 
делали, водой разводят, и всё [511 (18). толмачёво качугск. ирк.]. 
это раньше был семя. семя посеят да масло бьют семенное. а вот 
эта там остаётся, избоина-то, жмых-то этот. да она кака вкусна-то! 
её же потом с маслом… да кака она хороша! 

но я знаю-ка, вон изба стоит, вот наша мама жила, у ней была 
маслобойня. вот сюды при едуть, кто мешок привезёт семя, кто два. 
Конопляное.

а вот ореховое, в Чикое два старика и две старухи, у них веялка 
стоит. они его отвеивають, жёрна обдирают, орех, и ступка, и тол-
куть. а я по улице шла, продавала чеснок. «дай-ка, зайду. чё они 
тут делают?». ну, зашла, поздоровалась с им.

— ой, да вы чем занимаетесь? что это за работа?
и вот бьёть — раз! — в ступку хлесь и хлесь, и не разбрыз-

гиват, и ничё. одна старуха стоит дерёть, обдирает, там почти 
одне ядрышки, а эти веють, чтоб уж такого-то не было, простого  
ореха.

— мы, — гыт, — вчера одним набили, а сегодня вот нам бьём, — 
старуха говорит.

— ой, ну и масло! Потом продаёте?
— нет. мы себе.
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вот это чистое масло. а избоина-то кака вкусна-то! Счас бы 
поел! а вот продавали в магазине вот в таких бутылочках, так оно 
железой пахнет. он какой же масло?! а вот эта наша молодуха по-
минки собирала в тот раз да говорит:

— ой, я хочу ореховым маслом намазать эту кашу.
— а пошто ореховым? а пошто не коровьим маслом?
— а эдак а чё, такого же его ни у кого нету.
— так оно в магазине есть!
ну и намазала, блины намазала, и всё.
— испортила, — говорю, — эту кашу, испортила всю стряпню.
[— невкусно? — слуш.].
невкусно. да и оно не пахнет маслом, он пахнет железой. ма-

шина-то железная, бьют-то масло. это коль бы в деревянном во 
всём, вот это бы дело другое. вот масло били, семенное было масло, 
и оно тоже сладкое, оно аж тянется. вот какой был! но били его тоже, 
тут до войны уж ешшо били, тут близко перед войной били. а как 
колхозы-то начались, а колхозы начались в тридцать втором году, а 
в сорок первом война [512 (18). урлук красночикойск. Читинск. 
(повсем.)].

иЗБОткать, -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. неодобр. Побить 
кого-либо (нанести побои кому-либо, поколотить кого-либо); из-
бить.

Исть было нечего. дров-то таскали на себе с собакой. в войну-
то. а до войны-то нет.

[— а почему на собаках? — собир.].
а на ком, Галя? на гору залезем, нарубим, на саночки и домой. 

и понужашь, кричишь, где и вожжами изботкашь <…>.
[— Изботкашь?.. — собир.].
но. Побьёшь маленько, гонишь-то. а ели-то кого? мёрзлую 

картошку собирали. нас же много было. Тятя на войне. как-то вот 
жили, и никогда не жаловались, работали. землю копали ногами, ло-
патой. коней не было, никого не было. а нам кто будет? вскопаем, 
посадим. ночью… воду ешшо нельзя было, полиём ночью. ну, вся-
ко, всяко жили [513 (18). Читкан Баргузинск. Бурятии (кабанск. 
кяхтинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; казачинско-
ленск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; кежемск., мотыгинск. красноярск.; карымск., не-
рчинск. читинск.)].
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иЗБОЯ, -и, ж. остатки (отжимки) семян масличных расте-
ний (подсолнечника, конопли, льна и др.) и ядер кедровых оре-
хов после отделения масла; жмых. ср.: иЗБОина.

и масло делали, орешное масло. сушат на противне ядрышки 
вот эти. ступка, раньше железные ступки были, потом толкач. вот 
столкут до тех пор, чтобы как тесто. и потом начинают его, чуть-
чуть, ложечку чайную, надо чуть-чуть туды, вот и жмёт ложкой, и 
жмёт, жмёт, смотришь — масло побежало. а вот это, которое избоя 
называется, тут уж потом чай белишь <…>. а масло идёт хоть куды. 
хоть ты так в него макай, и на лекарства пойдёт. Орешное масло 
называлось. а избоя, которое выжатое-то оттуда всё, делали оладоч-
ки мазать, помазать-то ядрами [514 (18). архангельское красно-
чикойск. Читинск.]. раньше конопляное масло делали. семя сеят 
это коноплё, потом молотят его, измолотят, провеят семя, чисто семя 
сделают конопляно. теперь подсушат его и в ступе истолкут, истол-
кут его на мелко. но. а он как мукой сделатся там это, а потома-ка 
так же выжимают масло… Пиреги стряпали, а масло всё — с ма-
слом ели и пирежки, картошки. а вот избоя-то, отжимки-то эти, 
их стряпали пирежки. его сначала отварят, тако сделают, горячей 
водой. а потом это, варят. зелёно масло <…>.

[— Избоя… и ели её, говорят… — собир.].
но (…). а отжимки-то избоя называли [515 (18). толмачёво 

качугск. ирк. (кабанск. кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; каза-
чинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; красночикойск., кыринск., нерчинск., оловянинск. 
читинск.)].

иЗБУШка, -и, ж. 1. избушка в лесу для пристанища, ночёв-
ки охотников. ср.: ЗимОвье в 1-м знач., ЗимовьЁ в 1-м знач.

а избушки мы сами строили в лесу.
[— илларион линович, а у вас сколько их было? — собир.]
ну, две-три (…). Придёт кто в  избушку, а мы-то там оставим 

спички, дрова… спички, соль, дрова — это как всегда. вот чичас, в 
эти годы, стали пакостить. ничё стало нельзя в избушках оставлять. 
нары, всё пожгут, дров заготовить лень. углы подрубят на дрова. 
это я испытал всё это на себе [516 (18). старый Бурный моты-
гинск. красноярск.]. [— Галина александровна, а зимовьё было у 
дедушки? — собир.].
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а как же?! Избушка своя, лес. у кажного здесь был свой лес, 
распределённый, своя тайга. и кажный в своёй тайге, в своёй из-
бушке охотился. дедушка-то в Хологде, речка Хологда, у него там 
были избушки <…>.

[— Хологда в Чадобец впадает? — собир.].
нет. В Биву она впадат, Хологда-то. а вот Бива-то она в Чадо-

бец попадат. тут речек полно у нас, мелких-то речек. у нас тут Сиба, 
Бива, Чиба, оне тут рядом. Потом эти речки, Терина да Пуня, оне 
тоже падают все в эту, ручьи мелки всяки. ну, я вот по Терине была, 
по Цембе была. Цемба ещё падат речка выше там. раньше ведь на 
вёслах аж туда ездили, это больше ста километров.

[— вверх? — собир.].
да. От до Цембы, до Терины сто тридцать километров, а там 

ешшо двадцать до Цембы. это сто пятьдесят почти. До Перемоя сто 
семьдесят. Перемой. а там уже к Кежме лес, их, кежмарей, лес. там 
пятьдесят километров напряму-то от Кежмы, от Перемоев <…>.

[— дедушка туда ходил? — собир.].
дедушка у меня здесь, а туда другие охотились ездили и рыбачи-

ли. дедушка у меня всё на низу тут рыбачился, жил в избушке. я с 
нём плавала [517 (18). Яркино кежемск. красноярск.]. я на седьмо 
поехал домой, а один богучанский был там охотник. тоже с тозовкой 
охотился. он гыт:

— я на будущий год боле окно привезу, чтобы светло было.
я на седьмо приехал, обратно еду. а чё у его окно-то выставле-

но? крыша развёрнута. я заглянул: печка там свёрнута. а к нему 
медведь блудяшший пришёл. он с охоты идёт. хорошо, собака. он 
говорит:

— захожу в избушку, забегаю, там, — говорит, — всё… он при-
ёмник раскусил, матрас разорвал пополам, печку свернул, окно. 
Пришёл на избушку и командует там.

и тот забегат… а там километра два с половиной ешшо охотни-
ки жили, он, гыт, скоро летел оттуда.

— Счас, — гыт, — я тозовку не беру, выбросил. а то я, мол, с 
тозовкой с одной охотится. чё я ружьё буду таскать? а счас ружьё, 
всё, а тозовку выкинул [518 (18). Яркино кежемск. красноярск.]. 
у меня в тайге семь избушек там, в Кирсантьево.

[— александр андреевич, а где они стоят, эти избушки? —     
собир.].
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ну, там у меня вот по Рыжково да на Родинке, малая, малая там. 
вот ещё по речкам вот, по ручьям.

[— расстояние какое между избушками?.. — собир.].
ну, где как. Где и по семь, где по двенадцать. ну, вот в Тасеево 

самая дальняя избушка — сорок километров была [519 (18). машу-
ковка мотыгинск. красноярск.]. а медведи… у нас был случай. 
одного охотника… но давно, он уж лет пятнадцать, наверно, умер. 
При мне, я помню, за гольцы. а у нас охотиться ходят большинст-
во на белку сюда, за гольцы. вот голец, я с зятем был, наверно, на 
соболя и на белку. осенью уходишь, белкуешь. в то время же (это 
в шестьдесят первом году), тогда же там никого не было — ни до-
рог, ничё — лес. а когда леспромхоз-то открыли, там же везде дорог 
наделали, лес-то весь вырубили теперь. а раньше-то глухая тайга. 
туда только заедешь на лошади, а оттуда на лыжах выходишь, сам 
уж оттуда выходишь, с тайги. туда увезут тебя, там остаёшься, де-
сять — пятнадцать дней живёшь, но там избушки, зимовья-то. те-
перь зимовьё кажный настроили охотники, и там туда завозятся, 
и там они живут. теперь-то легче жить. а раньше-то были кого?! 
охотники ходили, делали юрты, ну, срубят, лишь бы ночевать там, 
ночуют. ну, такие избушки-то раньше… Счас кажный в каждом 
ключе, вон охотник ходит, он имеет эту избушку. он вот, например, 
ходит там, у него шесть-семь избушек, занимает ключей несколько: 
в одном ключе избушка, в другом. От одной избушки день он идёт, 
до второй идёт. вот кажный день проходит эти места, если капканы 
ставит там на соболя, на белку.

как-то иду по тайге, и вдруг след, след медведя свежий, рядом. 
один раз я видел за всю жизнь медведя в лесу. а кабанов-то этих ча-
сто, их здесь много было у нас, я видел. вот здесь лиса есть, волк-то 
редко-редко, коз много, соболя [520 (18). Читкан Баргузинск. Бу-
рятии (повсем.)].

2. небольшая жилая постройка, расположенная вдалеке от 
дома, на заимке  (на земельном участке, находящемся вдали от 
других пахотных земель или сенокосных угодий). ср.: ЗимО-
вье во 2-м знач., ЗимовьЁ во 2-м знач.

на острову на Курейном много названий. тут араповы были, где 
бригада жила. вот Араповские избушки, там были там ихные избуш-
ки, там уже ихная бригада живёт, работают на покосе, на уборочной 
или сеют, и всё. туда едут весновать. едем и живём там, пока не 
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посеют, там пашут ребята и там живут. там покосы были на нижней 
изголови, Курья, речка Курья. За Курьёй у нас коровы были, мы туда 
пяшком бегали коров доить. ну, километра два.

а там, на Курейном, всё время жили. там ешшо, когда частные 
жили, вот эта была Юрчиных избушка, как мама говорила, это Юр-
чиных избушка, а вот эта Шутиных изба. оне здесь жили, на мате-
ре, а избушки у них были на острову [521 (18). Паново кежемск. 
красноярск.]. …там избушки, на острову-то, да, весновали. мы 
туда муку завозим, всё. настряпаем и там веснуем, пока не посеем 
хлеб, пока река не пройдёт <…>. на острову жили, весновали, зер-
но мололи, дрова заготавливали. а потом мама всё (уже последний 
год войны), мама всё (у нас совсем голод был, совсем исть нечего 
было), мама всё поменяла в Седанову вот в эту. В Седановой урожай 
был. К имям ездили. а не все же честны были. омманывали которы. 
Привезёшь зерно, а там наполовину льда. вот оттаешь да на печке 
высушишь, а потом на мельницу ташшишь.

а на мельницу тоже надо три километра идти, чтоб смолоть этот 
хлеб. мы же на острову жили, река-то портилась рано, а хлеб-то не 
успевали, и на сани нагрузишь (на лошадях уже ездить нельзя было, 
запретили), на сани нагрузишь, и по три-четыре человека в сани за-
прягасся и ташшишь вот эти три километра. там вытаскашь хлеб, 
оттудова стаскашь опять мешки (тода же кулей не было, в мешках, 
портяные тканые мешки были), на сани, и опеть вобратно ташшишь 
домой. Пока потом река распалится, пока эти берега очистятся. на 
лодке же не можно будет ехать. вот эдак жили.

нам всех труднее было жить на острову. Аникина деревня на 
острову же: всё надо было на себе, всё на себе. дрова тоже пилить 
пойдёшь — эти забереги-то, лёд-то выломатся, — вот спустисся, 
вот так перебредёшь, на лёд вылезешь, отожмёшь эти свои портян-
тишки-то и бежишь восемьсот метров. там прибежишь, спустисся, 
перебредёшь, и потом в лес, и костёр разожгёшь, подсушисся да и 
весь день пилишь опеть. месяц апрель. холодно! а река-то не ждёт! 
вот мы на острове кто жил, весновал, нам всех труднее было. ка-
кой же год-то был?.. чё-то забыла уж, в каком году-то, не успели 
мы пораньше на заимку-то перебраться. в апреле месяце уже уез-
жашь из дома, и всё. ну, вот переташшилися сюды, здесь перевезли 
нас на лодке через заберегу-то. туда мы на нарточках приташшили 
свои шмутки-то, хлеб-то да всё, да продукты-то. однех перевезли, 
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а остальны осталися ешшо на берегу, и реку — раз! — разорвало и 
понесло. оне на льду остались. но их потом уже, ниже туда дерев-
ни-то, на лодке забрали, перевезли.

трудно было нам, нам на нашем… в нашей деревне жить. С за-
имки приедешь вечером поздно, надо всё это, плуги, всё надо туды 
на остров перевезти, кода закончишь тут пахоту-то всё-то. и вот и 
всю ночь и грузисся, возишь лошадей, да плуги, да бороны, да всё. 
никаких ни вечеринок и никакого весельства не было: некогды было 
веселиться и вечеринки устраивать… [522 (18). Подъеланка усть-
илимск. ирк.]. там весновки, на острову, Елань называлася остров, 
восемь километров, там избушки были, вот там жили. с телятами 
там, кто так. там хлеб чистили. крутили веялки-то эти, треера эти, 
отобивали хлеб, чтоб чистый был. хлеб, а тогда в заготовки плавили, 
хлеб сдавали же ить. люди работали, день и ночь работали [523 (18). 
кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

3. сторожка (небольшой домик, помещение для сторожа).
у нас же здесь на кладбище была избушка и был подвал. Подвал 

такой сделанный, избушка и подвал. там сторож раньше был. и вот 
кто утонет ли кого ли, всех туда, утопленников-то. и бывало, даже 
оживали. один вот, говорили, что даже ожил в этим подвале. да! 
было! <…>. и в подвал туда ешшо ставили кто замёрзнет. двое су-
ток пролежит, а на третьи надо хоронить <…>.

[— это был подвал для утопленников и для тех, кто замёрз, да, 
баба аня? — собир.].

но. стало быть, таких, которые… мало ли быват, чужие-то. вот 
раньше… Счас, вишь, поймают и сразу привяжут на верёвочку или 
где-нибудь так. а раньше привозили в подвал, люди-то оставляли 
в подвале. а счас милиция, а раньше-то не было. а туда сразу вя-
зут, в подвал, там сдадут сторожу, и всё [524 (18). Паново кежемск.  
красноярск. (повсем.)].

иЗБУШка. Микротопоним. название местности (в прош-
лом — места расположения заимочного хозяйства), находившей-
ся в окрестностях посёлка невон усть-илимского района ир-
кутской области (до затопления в связи с пуском Богучанской 
гЭс).

у нас тут ниже у избушки речка, ниже Избушки. вот там ме-
сто такое, покос, поле, там стояла избушка, так место называли Из-
бушка. сейчас её называют Петрушина поляна. ниже невона. и вот 
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этот, ниже вот этой Петрушиной поляны ручей бил, мы вот когда 
там ездили, это на покос, гребли сено да всё это, и там в этой речке 
мыли лицо, глаза мыли. и говорели, что вот эта вода лечебная, глаза 
мыть. Глаза мыть. вот это мы умывались там, мыли. но мы тода 
были молоды ешшо. ага, мы ешшо не слепы были. это мы сейчас… 
а там сейчас, однако, всё завалили, никого нету. ни ручей, никого не 
найдёшь. но где-то, может, он и пробивает, вот так. вот были, были 
такие ручьи [525 (18). невон усть-илимск. ирк.].

иЗБУШкино. Микротопоним. название острова, находив-
шегося на реке ангаре ниже по течению от села кеуль усть-
илимского района иркутской области (до затопления в связи с 
пуском Богучанской гЭс).

там остров Берёзовый, он двадцать пять километров туда ниже 
Кеуля. он бравый такой! а округом него-то там же ещё острова, 
большие и маленькие: Конный остров, Каменный остров там, Ело-
вый, Избушкино, а против — остров Черново, там тоже народ жил 
<…>. в шестьдесят девятом году уже там никого не стало, все пере-
ехали, с Берёзова. большой остров-то был, дороги были, пересека-
ли остров: тракторная была, боровая. кирпичная, чертёжная была. 
у кажной дороги своё было назначенье: по чертёжной ходили туда 
веники ломать, а по кирпичной — ходили за глиной (печки глиняны 
били же раньше). она была хорошая, дорога. и по тракторной там 
технику перевозили на другие острова <…>.

а Берёзова-то она славная деревня-то была, на втором угоре 
стояла, на правой стороне острова. а там вправо от деревни — вер-
хняя изголовь, там поля были, они отсечены были боярышником от 
реки и черёмухой (…). а осенью-то всё красно было от боярышника 
от этого — как всё равно ковром устлано! а по берегам там рос лук. 
и вот когда ледоход прошёл, мы уже всё, бежали рвали этот лук бе-
реговой <…>. а по левую сторону от деревни — там лес стоял. там 
и грибы в ельнике, и земляника, и брусника, да всё было. за земля-
никой, я помню, мы в июне бегали, она уж к этому времени поспела 
(она рано спела, к Петрову дню мы брали её). рано утром пойдёшь, а 
к обеду были уже дома, придёшь с полными чашками. а душиста-то 
какая была! и вот когда хороший урожай, дак в остров за брусни-
кой ходили, знашь, как по воду, с вёдрами на коромысле! а луг… 
на лугу там огороды были на три-четыре хозяина, поскотина была, 
бани. мы там играли, на лугу <…>.
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вот остров Берёзовый хороший был. а там как цветочек он, 
остров Берёзовый, а округом вот эти острова: вот это Еловый,  
Избушкино  (там ягоды хороши были), потом Конный остров, Ка-
менный остров там, а напротив-то тоже же остров, остров Черново 
[526 (18). кеуль усть-илимск. ирк.].

иЗБыгАть, -ает; сов., неперех. (см.: несов. иЗБЫгивать). 
высохнуть, подсохнуть, обсохнуть, просохнуть на открытом воз-
духе, на ветру, на морозе. ср.: вЫБыгать.

а осенью опеть мужики уходят в лес. Токо заберега начинат-
ся, мы бежим уды ставить. Бадожок сосновый срубаем вот такой 
вышины, привязываем к нему поводочек с удой. уда налимья, она 
небольшая. туда макчёна наживляем и с берега туда ставим. утром 
побежим, налимов пять-шесть, то и десять попадёт. а если поболь-
ше поставим, так там кое-как турсучок притаскивашь. Турсук вида-
ла? С берёзины. вот его. если уж не войдёт, дак там платок с себя 
снимешь, ешшо в платке приташшишь <…>.

кажный день бегашь, и кажный день свежие налимы. тут и мак-
сы, и потом икряники, молоки — всё свеже было. всякой рыбы было 
свежей. Пока мужики там в лесу, налимов наморозишь полно, загре-
бёшь снегом. и в амбар. в яшшик положишь, снежком загребёшь, 
чтобы она не избыгала.

[— чтобы она не избыгала?.. — собир.].
но. а то заветрит же [527 (18). невон усть-илимск. ирк.   

(повсем.)].
иЗБЫгивать, -ает; несов., неперех. (см.: сов. иЗБыгАть). 

высыхать, подсыхать, просыхать на открытом воздухе, на ветру, 
на морозе.  ср.: БыгАть, выБЫгивать.

[— …тунгусов-то хоронили в яшшиках… — слуш.].
но. в яшшик их и подвешивали к деревине где-нибудь, и так 

оставляли. он потом избыгивал, и всё. там платки всякие цветистые 
да всё накладут. женшшина умерла одна. а здешних две женшшины 
ходили по ягоды там и трафились на этот гроб-то. и одна-то гово-
рит:

— ой, возьмём хоть по платку. чё нам?!
а другая-то говорит:
— нет, я-то уж не буду брать.
а одна-то женшшина:
— но я-то возьму.
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взяла платок. но недолго жила, приехала. Пришли от ягод токо, 
и померла. нельзя ничего брать. не тобой повешан, так зачем? <…>.

[— бабушка, а что значит трафиться?.. — собир.].
ну, трафились, как это… ну, наткнулись на это место [528 (18). 

Яркино кежемск. красноярск. (повсем.)].
иЗБЫть, -буду, -будешь; прош. избыл, -ла; сов., перех. Погу-

бить, свести в могилу, устранить кого-либо; карая кого-либо за 
святотатство, содействовать его гибели, смерти (о Божьем воз-
мездии по отношению к тем, кто разрушал церкви, уничтожал 
иконы).

мама говорила, гыт:
— я уж ладненькая была, церкву-то строили.
степан был копалкин, он какой-то был сослатый, и вот он, гыт, 

тоже строил нашу церковь. а внучка его ещё живёт в Колесовой.
[— матрёна яковлевна, а как называлась церковь? —  

собир.].
церковь-то наша, престол-то Ильин день. у нас же Ильин день 

престольный (…). тут бабушка одна была, у ей колодец в огороде.
— и крест-то от церквы-то, — говорит, — у нас в колодце.
и еёшный ванька, сын-то, дак это он сваливал крест-то. бабуш-

ка маланья звали-то её. Журавца-то уже не было, а так вертушка. 
Говорит:

— это там какой гад сваливат крест-то?
— да ванька твой.
— он чё, с ума чё ли сошёл?
— ага, — говорит, — вот чё.
а тут ешшо был Гаврила, и он, говорит, иконы всё сбрасывал. но 

Господь их всех давно избыл уж <…>. Гаврила этот умер в августе 
месяце. и он, знашь, ешшо в войну посылал, вот когда Германия-
то воевали, знашь, тещё посылки посылал, ага. и он лежал, у него, 
видно, морда была больше самовару, и вот так вот у него руки были, 
скрючило руки на груди, как это иконы брал, так и застыл.

[— матрёна яковлевна, а как тама-ка?.. иконы, говорите, что 
брал, в гробу лежал, и скрючены руки, как быдто брал иконы. — 
слуш.].

вот так вот сделано. Говорит, пока мёртвый был, стягивали, ещё 
не умер-то, и вот скрозь полотно (тонкое же полотно было), видать, 
что вот так вот у него было сделано. вот Господь его так и избыл. 
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а один был Павел, он тоже иконы ломал у нас, дак он тоже захлест-
нулся где-то. и все оне ушли.

[— наказаны все. бог-то накажет всё одно. — слуш.].
[— матрёна яковлевна, вы говорите, в огороде стояла бабушка… 

и что с ним-то было потом?.. — собир.].
сын. а он так и безвестно где потом потерялся, ванька-то [529 

(18). колесово кабанск. Бурятии (повсем.)].
иЗБЫтьсЯ, -будется; прош. избылся, -лась; сов. Перестать 

проживать в данной местности; вывестись под корень, исчез-
нуть.

[— Галина ивановна, нам рассказывали, здесь цыганский та-
бор?.. — собир.].

ну а как не ходил?! цыгане-то ходили!
[— боялись их?.. — собир.].
боялись. цыгане оне вот лет десять как здесь жили, работали в 

совхозе. тут совхоз был.
[— свои цыгане?.. — слуш.].
Приезжие. работать-то некому было. Потом оне все уехали. во-

ровали.
[— баба Галя, а правда говорят, что там воры или колдуны бы-

вают?.. — слуш.].
из цыган-то бывают. воры-то сильные были. но потом оне хоть 

избылись у нас тут. оне даже в совхозе коней воровали [530 (18). 
Большая речка кабанск. Бурятии]. тунгусы в Гаврильской-то, 
русских не было, одни тунгусы, но счас-то оне все избылись. оне 
так-то ничего не делали, токо охотничали, токо вот на охоте, на ры-
балке. если в деревню приедут из Гаврильской-то, бягут ребятишки:

— тунгусы приехали, тунгусы приехали!
оне привезут сярёжки, вот всякие вот эти побрякушки. это их 

красивые, хорошие. и хвалятся:
— хорошие.
я порой у мамы выпрошу где-нибыдь на сярёжки или на бусы. 

красивые всякие <…>. но оне старательные. вот пешком же ходи-
ли двадцать пять километров из Гаврильской в Карабулу, продавали. 
а потом стали там копать ли, что ли, и садить стали <…>. кто-то 
сказал:

— а вы что ходите, картошку собираете либо чё? да вы посади-
те, вскопайте, посадите. вам дадут картошки или там чё.
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Потом стали садить. осели которы… вот дедушка михаил. вот 
агаша, августея, сашка — трое ребятишек было у их, у которых 
ешшо были. а одна семья была, как, дескать, русская. но оне нерус-
ские были тоже, но такие, как русские — белоликие на лицо. любава 
у их дочь была, подружка моя. но кто-нибудь русской был, может, 
женился. чисто русские были, белые. а те были как коричневые, 
тёмные. бородка тут, тут усики. маленькие ребятишки, возьмут за 
руку оне, потеребят. не видели же, всё бреялись они. а потом стари-
ки-то не стали бреться, тоже обрастали [531 (18). карабула Богу-
чанск. красноярск. (повсем.)].

иЗвековАть, -кую, -куешь; сов., неперех. Прожить жизнь.
Поехали два мужика на болото, там медведь, они приняли за со-

хатого, а он развернулся да одного поймал, а второй убежал мужик. 
Прибегает в деревню, говорит:

— витьку задавил медведь.
ну, мужики коней седлают и туда. Приезжают, а он намял как, 

ухо порвал, тут всё. и крови много потерял. его привезли потом в 
иркутск, уши пришивали. Пооборвал. но ничё, он так и извековал 
[532 (18). ключи-Булак Братск. ирк. (повсем.)].

иЗвековАть. *свой век иЗвековАть. Прожить свой 
век; прожить долгую жизнь. ср.: *свой век иЗжИть.

в войну мы трудно жили: папа погиб у нас в сорок втором году, 
мама работала в колхозе. ей досталось. если бы не война, она бы 
свой век извековала. а тут… в войну её в тюрьму посадили…

[— екатерина Прокофьевна, а как это было?.. — слуш.].
а как?! отгружали хлеб в войну. и они повезли, из этой деревни 

до канска обоз шёл, десять было их подвод. и где-то остановились 
они в какой-то деревне передохнуть, и лошадь порвала мешок, и зер-
но это рассыпалось. а тогда же было строго. Получилась недостача, 
и маме дали полтора года тюрьмы. вот возле Абана Красный Яр был, 
поселение. и там отбывали срока. и мы осталися с бабушкой. она 
пришла когда, я помню, как она заходит, а бабушка у нас была вот 
такая горбатенькая, она говорит:

— Посмотрите, катя, валя, посмотрите, кто пришёл! мама ваша 
пришла!

мы говорим:
— нет, это не наша мама.
[— Похудевшая была. — слуш.].



318

Полтора года в тюрьме. но она не была полтора года-то, её от-
пустили раньше. она работала хорошо, и её досрочно отпустили. но 
всё равно нам было трудно. 

как она говорит:
— я пришла, а вы какие-то все в отрепушках.
[— В отрепушках?.. — собир.].
но. В отрепушках, ну, в отрепьях. ну, тогда трудно, война.
[— а как маму звали? — собир.].
маму звали Полина Петровна. артюхова её девичья фамилия 

была. а моя девичья — тузова, а счас — богданович.
[— екатерина Прокопьевна, а бабушку как звали? бабушка, ко-

торая осталась с вами? — собир.].
бабушка елена никитична артюхова, мамина мама [533 (18). 

Покатеево абанск. красноярск. (повсем.)].
иЗветоШЕлый, -ая, -ое. изветшалый, изветшавший, об-

ветшавший; сделавшийся негодным от ветхости; пришедший в 
негодность от времени, истлевший (об одежде).

мало ли случаев бывает? а у нас вон на Сулкете тётка поехала 
тоже пеньку мочить. тёткина золовка, верней. Поехали пеньку мо-
чить, взяли девчонку. семь лет, взяли с собой.

— ну, ты сиди, — говорят, — маня! ты сиди, маня, тут. никуда 
не ходи, сиди!

ну, мать-то пошла в речку эту пеньку толкать с этим мужиком. 
а эта маня поднялась, пошла да и пошла, пошла да пошла. и дошла, 
бог знает, куда дошла! искали-искали, искали-искали. и облаву де-
лали. что не делали!

а то уж на другой год пошли охотники. и она как под пёрышком 
сидела, или птицы её клевали, или что… только волосики остались 
на голове да платьишко изветошелое на ей надетое нашли. мёрт-
вую нашли. Платьишко, и головка как была платочком повязана. так 
только что осталоси. а это где птицы лицо обклевали, или звери ка-
кие обгрызли, не знаю. По платьишку признали и по платочку. а так 
и не признали бы её [534 (18). трактовое тулунск. ирк. (кяхтинск., 
тункинск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., ки-
ренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., слю-
дянск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (якутия); сретенск., 
улётовск. читинск.)].
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иЗвЕтоШить. *иЗвЕтоШить на трЯПку. изорвать/ 
изрезать для использования в быту в качестве тряпки (об изно-
сившемся изделии).

у меня сватья была, царство небесно, она в сорок седьмым году 
ослепла. она тунгуска была. и лет тридцать потом жила, слепа жила. 
Шила, всё починяла. Пойдём с ей в баню мыться, я спрашиваю:

— сватья, а ты как рожала в лесу-то? а потом как в бане мылася?
— у костра рожали.
и вот мне рассказыват. вот всё она у нас часто жила, анна ефи-

мовна скорнякова, а своя-то фамиль у ей Шёрстова. и она смеётся:
— вот как родишь… идёшь, идёшь на оленях, бредёшь, бредёшь 

по снегу — вот рожать. скоре мужики разгребают снег. Юрту ставят, 
огонь разлаживают. ну и рожают, — говорит.

— а бани?.. Где мылася-то?
— нигде.
вот эти тунгусы оне сохатиную шерсть подкладывали под поп-

ку ребёнку. он же пысат. она наскрозь проходит, мочь-то, и сухо. 
а вату или чё ли-то положишь, так она намокнет, и ребёнок мёрзнуть 
будет. вы же видывали, у них же вот такие были зыбки-то, вот так 
полусижа ребёнок в зыбке-то был. она его на олени навьючит, на 
одну сторону, привяжет, а с другой стороны там груз, и везёт. сверху 
накинет тряпкой от дождя, ну, от всякого мусора. Зыбка, её дела-
ли из ели, загибали доску. и с этой стороны тоже загнуть вот так. 
зашьют ремнями кожаными. и внизу тоже доски вот так нашьют 
кругом, и всё, и получается зыбка. вот так полусижа ребёнок. со 
спины-то шьют. там немного дыру оставят для головки. а там кожу 
пришивают, мягко было. Шерстяной этот матрасик сделают по зыб-
ке, а сверху ещё вот эту сохатиную шерсть накладут. тряпкой завёр-
тывают, а на тряпку эту шерсть, чтоб туда проходила вся эта мокро-
та-то, мочь-то. а одеяльце-то оне со шкуры делали, мягкие такие 
кожи. делают так, укутают, и всё, и он сидит там. заячьи одеяльца 
были, мехом к ребёнку. а когда износятся, дак оне изветошат их на 
тряпку. на тряпку изветошат [535 (18). карам казачинско-ленск. 
ирк. (Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., мотыгинск., тасеевск., уярск. красноярск.; красночикойск., 
кыринск., нерчинск., нерчинско-заводск. читинск.)].



320

иЗвожжАть, -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. избить, исхле-
стать вожжами. ср.: иЗжАркать.

и раньше всякое было. В Банщиково маруся была, тётка её блуд-
ливая бабёнка была, она ночью от мужика сбегат… она вечером ло-
жится с ём спать на одну кровать, ночью встанет, сходит к чужому 
мужику там, придёт, лягет. вот ему говорят:

— твоя маруська там была.
а он говорит:
— ну, вы, — гыт, — врёте! баба, — гыт, — моя ложилась со 

мной, утром встала со мной, — говорит.
такое было.
[— а как наказывали раньше? — собир.].
всяко наказывали. как вот теперь за пьянку наказывают? верёв-

ками бьют и всяко. и раньше тоже били. били верёвками. кто чем 
может. вожжами извожжат. муж жену отходит [536 (18). Эду-
чанка усть-илимск. ирк. (повсем.)].

иЗвОЗ1, -а, м. Устар. Перевозка грузов на лошадях в дорево-
люционной россии.

дед у меня он тысяча восемьсот шестьдесят девятого года ро-
ждения, он скончался в шестьдесят седьмом году. вот этот дедка, он 
на белку ходил, белку ходил. ну, медведь попадал — медведя добы-
вал. и вот когда с охоты приходил, числа двадцатого ноября — пят-
надцатого ноября, и вот этот дедка, он у купца черных подрабаты-
вал. а подрабатывал на лошадях извозом.

у купца черных был нижнеилимский кожедельный завод: кожи 
выделывали, говядины всякие, свинину. Шили тут обувь. это же не 
привозно было, это всё местно. вот у купца черных это всё было, ну, 
много цехов было, кожа. и когда этот купец черных… ему все пуш-
нину сдали. это было же при капитализме, это было тысяча восемь-
сот… в том веке в конце. дед яков он возил каждую зиму пушнину 
в иркутск на лошадях, на двух лошадях.

была у него маскировка своя, это он мне сам рассказывал. а ма-
скировка, потому что грабежей было много по московскому тракту. 
В Тулуне грабили сильно, в Черемхово грабили. это был московский 
тракт, но он лошадиный был, тракт. С Тулуна он шёл на иркутск 
московским трактом, а здесь до Тулуна-то не московский тракт, это 
уже со временем… там грабежей много было. но дедка сколь раз 
пушнину возил, у него ни разу никто ничего не сделал. во-первых, 
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он не пил, не курил, ни в какие связи нигде не вставал. Где он ночу-
ет, что везёт, у него это всё было засекречено. но как засекречено? 
От пушнину, например, когда принимают в нижнеилимске приём-
шшики… и у черных были пресса, от эту пушнину всю прессовали. 
её так-то же будет гора целая. вот пачечка маленька, а тут — сто 
белочек. а их развяжи — вот сколько будет! Понимаешь? вот всё 
это прессами прессовалось, обрабатывалось. и у них были кожаные 
баулы, с кожи сшитые баулы, там четыре или шесть токо было ру-
чек, но переносить. это килограмм двести было, двести пятьдесят 
на одной лошади груза. вот это было столь пушнины в этим бауле. 
но со всего района собрали пушнину-то. и вот он числа пятого — 
десятого декабря выезжал в иркутск, когда всю пушнину сдали, всё 
спрессовали, приготовили.

а главная маскировка была такая. лошади были хорошие, креп-
кие, надёжны, умные лошади были. две лошади, две подводы было 
у него, они запряжёны были. а вот всё вот этот наряд — дуги там — 
это всё было страшное, потому что в деревню въезжали, видят же. 
видят же: ой, разнаряжена лошадь — богатый едет! и вот этот кожа-
ный-то баул он тряпками закроет, какой-нидь яшшик привяжет, овёс 
положит, мешок с овсом. всё это у него было закрыто там, снизу 
это всё — нигде не подкопаешься. он же везёт на сколько тысяч со 
всего района?! а пушнина-то тогда была дорогая, соболь. но боль-
ше-то была белка, ну, там хорёк, горносталь, лисы. вот дедка… вот 
этим он извозом занимался. и вот когда вот это всё закончилось, из-
воз-то этот, он потом стал делать лодки-плоскодонки и стал на них 
груз по Илиму плавить [537 (18). Березняки нижнеилимск. ирк.             
(повсем.)].

иЗвОЗ2, -а, м. Подъём, дорога в гору, идущая от реки, озера; 
пригорок. ср.: вЗвоЗ.

[— …бабушка, вы рассказывали, что дружно жили кацапы, хох-
лы?.. — слуш.].

сначала приехали в Кас, голод был. ой, не знаю, сколь уж там 
хлеба давали. была столовая, пойдут, котелочек (ну, литр — две с 
половиной, может) супу нальют, вот и еда. но тут ещё мололи крупу 
лошадям, разбавляли с этой крупой. и привозили свеклу меленькую 
в бочках. мы подойдём (так пахнет вкусно!), подойдём, посмотрим, 
назад домой <…>.

[— вас пятеро детей было, когда вы приезжали? — слуш.].
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нет. нас было двое, надя и я.
[— а тётя устья-то? — слуш.].
а она тоже была, и брат был Григорий.
[— а помер, ты ещё говоришь, брат у вас помер. — слуш.].
ну. это он с двадцать восьмого года. баня была, вот так деревня, 

а туда извоз длинный-длинный к речке. и вот он с отцом пошёл в 
баню, маленько помылся и:

— домой! домой!
отец его не мог уговорить. одел его, и он пошёл. а как раз этих 

лошадей гнали, и он остановился и стоял, пока их туда, они там 
пили, напились, обратно. и он простыл, у него воспаление лёгких. 
три дня поболел и умер. и вот там он и лежит в Касу. а две сестры 
родились уже здесь ещё [538 (18). кривляк енисейск. красноярск. 
(повсем.)].

иЗвоЗЁкать, -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. извозить; пере-
пачкать, загрязнить; волоча взад и вперёд, сильно испачкать, 
истрепать.

я только один воздух не покупаю. воду качаю — я за свет пла-
тю. дрова — платно. если в огороде вспахала — платю. если я 
договорела мужика какого-то загрести — тоже платю. картошку 
загрести, но ешшо ладно, у самой силы хватат, загребу. излажу на 
коленочках, всё платье извозёкаю. у меня маленько, сажу-то. так 
загребу сама — не платю. а потом, я до этого же мало получала, это 
вот сейчас мене, в восемьдесят-то лет, дак вот добавили. а то никуда 
не хватало. машину дров купить — тысячу рублей [539 (18). карам 
казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

иЗвоЗЁкатьсЯ, -аюсь, -аешься; сов. Экспр. извозиться; пе-
репачкаться, вымазаться.

а в войну как жили?! ой, жили, не дай бог! нас восемь детей 
было у мамы. Голодовали! ели черемшу, картошку гнилую. на-
берёшь как конфетки эти саранки. вот и… картошку, черемша. 
колоски собирали, всё. По весне ходили вот эти колоски собира-
ли. одежонка кака была?! ничего не было. В этих чирках ходили, 
голод-то, ходишь, месишь этот поле, картошку ищешь — весь из-
возёкашься в грязе. весна! Голодовали сильно! Мёрли. Тятю взяли в 
сорок первом году. а нас осталось восемь. ну, как жить? и жили так, 
мучались. одна померла тогда с голоду девочка. Пухли да умирали 
[540 (18). уталай тулунск. ирк. (повсем.)].



323

иЗвЯЗАть, -вяжу, -вяжешь; сов., перех. народ. медиц. Завя-
зать, перевязать; обвязать вокруг (о народном способе избав-
ления от бородавок); два конца нитки, которой обвязали боро-
давку, завязать в узелок и далее продолжить завязывать на этих 
двух концах нитки столько узелков, сколько возможно.

а бородавка если есть, дак на ниточку её, на узолья завязывашь, 
возьмёшь ниточку, сразу узолья навязывашь, навязывашь, навязы-
вашь, всю в узолки её извяжешь и запихашь… небольшая ниточка, 
запихашь её где-нибыдь под бочку или куда-нибыдь. вот посудина 
какая-нибыдь стоит, и под посудину, вот воду держишь [541 (18). ту-
шама усть-илимск. ирк.]. вот извяжешь все бородавки, и вот эту 
ниточку в сыро закопать, чтоб она изгнила. в сыро место положить. 
Под порог. сырость-то больше под порогом. вот она и сгнивала, и 
бородавка сгнивала [542 (18). тарасово казачинско-ленск. ирк. 
(повсем.)].

иЗвЯЗАтьсЯ, -вяжусь,-вяжешься; сов. Экспр. Привязаться, 
пристать к кому-либо с какой-либо просьбой; надоесть кому-ли-
бо, приставая с какой-либо просьбой.

[— вот у матере память была <…>. мы её ночам все слушали. 
одну сказку (кака длинная сказка!) один вечер рассказыват-расска-
зыват, и не до конца. и на другой вечер опеть люди приходят и слу-
шают эту же сказку. и баушка наталья таким же манером рассказы-
вала: на два вечера растянет одну сказку. — слуш.].

и как всё у человека в голову влаживалося? мы супротив мате-
ри чё? Памяти нет, одна труха осталася.

[— а она рассказыват, и всё ладно получатся, слово к слову. 
Подборчиво. — слуш.].

[— как быдто правда, все сидят, слушают. к нам вечерам все 
собирались. Вечеряли. как вечер, вся шпана, вся деревня завалятся к 
нам… — слуш.].

молодёжи много было, старинка-то их интересовала. вот при-
станут:

— расскажи, баба рая, да расскажи, баба рая.
а она чё же?! старушонка уж! ну, извяжутся. а ей когда и не-

когда быват. а они сидят, полна изба, лавки облепят, как мухи на 
меду, сидят, слушают. керосину ране не было, с лучиной сидели все. 
лучину приспособят как-то в цело. девки прядут. а она имям за ве-
чер сказок етих торбу нарасскажет. и кажный вечер и говорит, и 
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говорит. всю зиму, шшитай, так зимовали. зимой вечера долги, ко-
ротали сказкам [543 (18). обхой качугск. ирк. (повсем.)].

иЗвЯЗывать, -аю, -аешь; несов.,  перех. Завязывать (обма-
тывать, закрепляя концы); закреплять, связывая узлом; пере-
вязывать.

[— тёть Вара, а было, что здеся голодовали?.. — слуш.].
Голодовали, шибко голодовали люди потом. и я голодовала. тоже 

тут. наелся бы, дак… Извязываешь опеть хлеба [мешки с зерном. — 
Г.в. а.-м.], на мешки-то сядешь исть:

— эх, счас бы, ребята, хоть бы эконький кусочек [хлеба. — Г.в. 
а.-м.] поисть.

его нету. его нету. не одна я, все.
[— варвара дмитриевна, а чем питались?.. — собир.].
картошку сваришь, да картошкой, сваришь, да ягодки, да всячи-

ну — вот тебе и питаешься. было, что умирали от голоду даже люди. 
но без войны-то бы, не было войны-то бы, так не умирали. Потом 
хорошо жили. колхозы-то… делят, значит, и по десять ли… семья 
работает, примерно, вдвоём-втроём — двадцать центнеров получат 
хлеба. а потом вот война пошла, всё, решила всё. а потом ешшо ли-
шали, кто богатый, дак лишали, уганивали на болото, мол, дескать…

[— так это уганивали когда?.. до войны?.. — слуш.].
это до войны уганивали. и в войну потом уганивали. Пошли кол-

хозы, да совхозы пошли, да всячина эта была [544 (18). Яркино ке-
жемск. красноярск. (повсем.)].

иЗгадА́ть, -аю, -аешь; сов. 1. угодить куда-либо; сориенти-
ровавшись, оказаться в нужном месте; суметь правильно сде-
лать что-либо; верно рассчитать свои движения (об умелом и 
ловком управлении лодкой).

я сама с медведем чуть не за руку поздоровалася (…).
[— а как это было? — собир.].
а учитель у нас был дмитрий ефимович. это после войны уж. 

а отец с матерью в Карапчанке жили. оне ушли на мельницу, туда, 
на Спорную-то на эту молоть хлеб. вечером ушли, за ночь наме-
лят, утром приплывут. а баба была дома, ну, там корову подоить, 
ребятишки манька да тонька, оне маленькие ешшо были. ну, он всё 
к нам приходил, учитель-то. ну и придёт, просит чё-нибыдь. ну и 
как-то мама отправила меня с нём самоловы смотреть. я смотрю са-
моловы-то, он смотрит. Потом гляжу: он быстро бросает. а правишь 
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же лодку, чтоб он как бросать, прямо чтоб лодка-то была, не на бок. 
а правишь веслом, в эту сторону, в эту, сидишь. надо же изгадать. 
а он увидел медведя-то и давай свистеть. а медведь с этой вот, с 
пашни-то плывёт на нас. а я-то ничё не понимаю. он выбросал и 
грит:

— давай вверьх грестись!
сам в греби-то упал и давай грести быстро. а я на корме. а отец 

оттудова плывёт, тоже же увидел. ну и медведь-то на нас! а он если 
на низ плывёт, он сразу же догонит. а вверьх он не может, медведь, 
догнать, когда вверьх гребёшь. ну и он свистел, свистел, дмитрий 
ефимович-то, ну и народ-то в деревне-то слышат, собаки лают. ну 
и народ по этим лодкам-то давай брякать, а которы мужики в лодки 
сели да и поехали.

медведь-то уж к нам подплыват, и лодки уж подплывают к нам. 
а дмитрий-то ефимович в серёдке изгадал и старатся за кажну лод-
ку пойматься, за лодку-то. а стрелять-то боятся, потому что кругом 
лодки, скоко, лодок тринадцать уже собралось. а первый-то отец 
как увидел и давай муку выбрасывать из лодков (оне же с мельницы 
плыли-то). оне много муки выбросили, но потом её поймали, муку-
то эту. она там где подмокла, где в серёдке-то мука же не мокнет. 
сколько мешков сбросил?! ну а стрелять-то чё?! все окружили, бо-
ятся, что в человека попадёшь. дак я из этой лодки, как он к нам под-
плыл, медведь-то, за нашу лодку, я с этой лодки-то прыгнула в чет-
вёрту лодку! Ужесь! дак я потом два месяца хворала, трясло меня 
малярией. два месяца выхворалась от испуга. лечили и всё меня. и с 
невона баушку вызывали. и где только не вызывали! едва ходила. 
Перепугалася. но оне потом его, плыли, плыли, потом дали, чтоб 
туды он на низ… Плыл, плыл, потом оне его спромышляли, медведя-
то. Спро мышляли туда пониже. и привезли его, оснимали да мясо-то 
всем разделили [545 (18). карапчанка усть-илимск. ирк.]. рыба 
пловёт, у неё же свои дороги, не по всёй реке. ну, как в мае прошла, 
она всплыват. а уже к сенокосу она вверх подыматся.

и вот она идёт вверх опеть по ангаре, и опеть ловушки ставишь. 
вот изгадашь на место — всё видать, как-то своим местом… до-
бывали этой красной рыбы, кадушки стояли полом [546 (18). невон 
усть-илимск. ирк. (повсем.)].

2. Попасться, оказаться (обнаружиться, явиться кем-нибудь 
каким-нибудь).
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но а так вот я сколько охотился, с малолетства пошёл без отца, 
всё же ругался, этого лешего клёл. собаки худые изгадают, даже 
белку искать не хочат. и вот и идёшь: леший этого, чтобы их ута-
шшил, и это, леший увёл бы.

а раз ругался, ругался, и у меня кобель домой убежал. не знаю, 
леший его уташшил ли, ли сам он убежал. и домой, в Бадарме ешшо, 
и убежал домой. ну а так не приходилося. всё в зимовьяф ночевал, 
молоденькай, один себе. никто думать не надо. други лежат и дума-
ют: шшалкнёт — ага, кто-то там это… а когда ты не думашь, никто 
тебе ничё [547 (18). невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

иЗгАлитьсЯ, -люсь, -лишься; сов. (см.: несов. иЗгалЯть-
сЯ). Экспр. неодобр. совершить издевательство, надругательст-
во над кем-либо.

здесь же прошёл колчак. и вот мать рассказывала, что отец был 
комсомолец, вступил в отряд партизанский. они здесь партизанили, 
а дед тут один был, илларион маркелович, он возглавлял этот отряд. 
ну, колчак здесь он понатворил много делов: оне многих расстре-
ляли, изгалились, насиловали-то девчонок… мужиков, какие оста-
вались, прямо пороли их в деревне. да! розгами (…). но от рас-
сказывали, что пекли хлеб втихаря, возили партизанам на заимку. 
оне особо-то боялись так высовываться-то. оне в основном отряды 
у них ходили. ну, вот потом вот эти партизаны выбили их отсюда. 
заставили уйти. ушли. ну, дальше, гыт, у нас тут раскулачивание 
началось вот это вот [548 (18). кеуль усть-илимск. ирк.]. а чё, у 
нас один, он в чечне там воевал, ему худого не говори, не скажи ни 
против, никого. может тебя зарезать, то может с колом. он сам рас-
сказыват, что при мне, мол, изгалились всяко, резали, титьки обре-
зали, и человека резали, и горло отрезали, и всё, гыт, при мне. мне, 
гыт, счас во сне всё в глазах [549 (18). Фролово кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

иЗгАльство, -а, ср. Экспр. неодобр. издевательство, глум-
ление над кем-либо. ср.: иЗгальствО, иЗмыгАтельство.

на сенокос надо ехать — дорог-то не было нигде, беспутица. 
Дак на лодке. две лошади — и бечевой вверх тянешь. один год при-
шлось идти бечевой в Поленчет. Бечевой. мужики сидят в шитике, а 
мы-то, молоды-то, — тягольшшиками, на конях хлёстки. Где вплавь 
плывёшь, где как.

раз мы, Петька, филатка, мы плавилися к Тигановому. а шуга 
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уже. а там надо измолотить быстре. ну и это. ну, мужики решили: 
измолотить надо до морозов. Повели молотилку. К нижнему Тигану 
приташшили, замёрзли все. Поплыли на конях. у филатки конь за-
путался в бечеве. наши кони уже стоят. филатка соскочил с коня-то, 
по горло, за бечеву поймался — и в шитик. а коня-то надо спасать. 
мужики в лодке подплыли, я — ныр! Бечеву обрезал — конь встал, 
коня выручил. на этих вперёд поплыли. это кара, кара была!

это изгальство было над людям. Изгальство. день работаешь, 
работаешь, вот осенью-то, то пашешь, то жнёшь, то кладёшь клади, 
а в ночь — молотишь. надо отдыхать, а в ночь молотишь. а утром 
опять пахать. не пошёл — тебя привлекли. Пять трудодней сняли. 
а на пять трудодней шестьсот или двести грамм хлеба, и те не дают. 
как работать? работашь всё равно [550 (18). малеево Богучанск. 
красноярск.]. ну, вот мы в Кове работали, начальник был, ну упол-
номоченный. март месяц, это самый наживной был. но от норму 
не вывез — ехай ешшо. а зима, ночь, а у коня ведь фар нет, вот и 
мучишься. норму не вывезешь — пайку не дают или пайку срезают 
на восемьсот грамм, значит, шестьсот получишь. всяко, доча, изгаль-
ство было. а работать надо. Счас хочу — работаю, хочу — нет. Счас 
от молодежь не работает. отучили, ешшо как отучили. но не было, 
что отработашь — домой придёшь, поел, пошёл. земли не давали под 
картошку, где-то поля, на полях кромку копашь, этот пырей, трава.

[— раскулаченным-то не давали же. — слуш.].
но. но потом уже стало легше, де-нидь дадут на поле, распа-

шешь, вспашешь. делят, опять дают. Перво время не давали. От уго-
ры копали, на Уяре мы бугор копали, в Кове угор копали, кромки на 
полях обкапывали. и то ешшо спросишь, дадут или нет.

[— николай иванович, у кого спрашивали?.. — собир.].
ну, председатель (сельсоветы тожно были), у председателя или 

у бригадира. мы в Кове у бригадира спрашивали. и копашь кромку. 
там, может, два метра, наскрозь. этот год прокопал, на другой год 
нет, забирают. трудно было, трудно. а то уж со времем лучше стало 
<…>.

[— маме сколько было лет, она умерла? — собир.].
отцу было, однако, семьдесят три года. мать пожила, но мать 

млаже была. три или четыре прожила, так на стуле и померла — 
сердце. сидела, так и… она всё пережила. сама же недоест, дак нас 
кормила [551 (18). недокуры кежемск. красноярск. (повсем.)].
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иЗгальствО, -а, ср. Экспр. неодобр.  издевательство,  глум-
ление над кем-либо. ср.: иЗгАльство,  иЗмыгАтельство.

Чир — это же такая охота. вот подтаивает когда… но вот скоро 
весна подходит, начинает снег таять. он сегодня подтаял — ночью 
замёрз, завтра опеть подтаял — замёрз, и чир получатся, наст-то. 
хорошо подтаял — собак вздымат. бежит, и сам на лыжи становит-
ся, бежит <…>.

[— собак вздымает? — собир.].
но. собаки бегают по чиру, как по полу. везде вот такая корка 

намёрзнет, он и бегат, как в лесу. и вот тут по этому чиру бежишь, 
нашёл там лося ли кого. куда он побежит? ему бежать надо. а глу-
бина. эту корку надо ногам ломать, бежать, а собака-то как по полу 
гонит его. он бежит, бежит, устаёт до тех пор, что всё, встанет и 
стоит. Прибегаешь, добьёшь его.

[— Павел дмитриевич, собака, говорите, не проваливается, а 
лось проваливается… — собир.].

он как не провалится? а он как не провалится, езли он там два-
три центнера? его кто держать будет? у него копытья как щеть, 
ножи, он же тычет, идёт. а вот этим местом, бывает, и повыше локтя 
он сдират до крови, кожу-то. он старатся убежать же: жить-то охота 
всем. и вот начинают их гонять по чиру по этому, лосей этих. собака 
свободно чувствует себя, охотник свободно на лыжах бежит, а лось-
то он бежит, ломает чир, ломает да и встаёт. ну, это како-то изгаль-
ство, с одной стороны.

[— ага, изгальство, да? — собир.].
но. Изгальство над животной. как же это? эта охота-то она не-

правильная. но всё равно вроде азарт: подходит весна, и охотник не 
может… ему надо всё равно сбегать, найти где-то, добыть. а летом 
мясо, как говорится, свежее [552 (18). ермаки казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

иЗгалЯтьсЯ, -яюсь, -яешься; несов. (см.: сов. иЗгАлить-
сЯ). Экспр. неодобр. издеваться, глумиться над кем-либо; совер-
шать надругательство над кем-либо; пытать, убивать кого-либо. 
ср.: иЗдегАнитьсЯ, иЗмыгАтьсЯ.

белые же здесь шли. ой, родна, как изгалялися-то! выводили 
людей, там, где-ка кладбишше, и от туда ставили и убивали людей.

[— Во Фролово?.. — собир.].
да. убивали, убивали. а которы убягали. наш дедушка убяжал, 



329

василий фёдорович-то, и он вбеги удрал и жил в лясу. сделал из 
березника крышу (дожж или кого ли), он всё там жил. а которы 
вышли, и… ну, мало ли быват, выйдешь из дому, хоп тебя за ошей-
ник — и на угор, и убивают тебя. но много, много убили мужиков. 
лошадей забирали, приходили во двор и убирали. кто смелый-то, 
успел. сказали, что, гыт, белые идут… оне шли, от как от нашего 
от острова от Мешка и так до Соколова всё люди ехали. Говорят, 
потом их поймали там де-то.

[— екатерина александровна, до Соколовой сколько киломе-
тров?.. — собир.].

девять километров. они приходят прямо во двор, свиней прямо 
на ходу… мама гыт:

— мы-то уж никого не говорили. Пускай, — гыт, — ташшат. 
молчи!

Прибярут и уходят. а оне чё?! В лён сюда иголку поставят скоту, 
в шею-то, — она сразу падат. ну, вот сюды. ой, изгалялися-то!

[— втыкали в лён корове или лошади, она умирала, и они зака-
лывали, да? — слуш.].

но. она сама падала. дак а потом тиф завязли как оне. ой, у 
нас скоко умерло! у нас в конторе некуда, и больница у нас была 
большая, и в контору, людям негде было пошавелиться — всё забито 
было полом. вот идёшь мимо конторы, везде слышно, как охают-то: 
«а-а-а! а-а-а!» — стонали-то. умирали два-три чаловека, ночью вы-
таскивали мёртвых.

[— белых? — слуш.].
наших! заражали, так оне не спрашивали, заходили. там и на 

полу спали, оне и заразили их, и пошло. в кажный дом заходили, в 
ка-ажный.

[— и у вас стояли? — собир.].
нет, у нас не стояли. у нас собаки две были, оне не пускали ни-

кого. оне пустят в избу, а из избы-то не пустят. Просят поись:
— ой, дайте поись, умираем. дайте поись, умираем.
[— белые?.. — собир.].
но. они всё бярут. они и по ямам и вязде мужики-то ходили. 

В ямах там смятана стоит, они бярут, и пошёл. ну и всё выдирали 
<…>. и от у нас, у нас-то ружья ажно были. но. а как? митруша 
уж большой стал, и дедушка ешшо василий, он бы их всех пристре-
лял, ты чё?!
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[— а дедушка василий в лес убежал? — собир.].
а он убягал, сразу он убяжал, а собаки-то осталися. а собаки… 

баба пришла к нам, а она-то поймала за это место и всё оторвала у 
старухи-то, собака-то, штаны и юбку всю изорвала у неё. вот так, 
ходить не станут. а потом, говорят, колчака-то де-то поймали там, в 
иркутске или где ли, убили, говорят, насмерть.

[— а как это было? — собир.].
а кого-то рассказывали, что поймали его и расстреляли его. и вот 

и видишь, как издевались. и дойдёт, и здесь так же будет, вот по го-
родам. вот посмотрите. будет, будет! друг на дружку… война будет 
скоро [553 (18). Фролово кежемск. красноярск.]. семёновцы шли. 
а кабашов-то у нас, кабашов-то он откуда-то же ведь сослатый был. 
он на нашей, на сувинской был женатый. у него сколь детей? много 
было. его на скамейке пороли, кабашова-то, всяко изгалялися. вот 
эти белые, семёновцы-то. коней возьмут, хороших коней возьмут, а 
своих худых оставят, дальше идут <…>. ну и кабашова этого его не 
совсем убили-то, его потом оставили. даже эта лавка была, скамейка 
вот эта, там ещё даже она у кого-то была, недавно её… она в музее 
ли где ли стояла, эта скамейка, на которой пороли его. Ешшо не од-
ного его пороли, многих. ну а он… потом его увезли во Дворец (у 
нас там посёлочек маленький был вот в лесу), ну и мужики там его 
выхаживали, да всяко прятали, да всё.

а потом вот его всё же убили. Где-то в улан-удэ где-то там уби-
ли его белые. здесь вот капельцы были и семёновцы, вот эти были. 
мама-то рассказывала. девки-то прятались.

[— Прятались? — собир.].
ну а как? девки-то прятались. Изгалялися-то… и всё, чё надо, 

то и брали. бабушка говорит:
— один раз всё, чё добренькое, сложили под постель, и, — гово-

рит, — я легла, закутали меня, закрыли.
а там на меня:
— о-о-о! тиф, болет, тиф.
они, гыт, сразу все подались, белые-то. а потом на телёнка по-

зарились:
— а мы телёнка зарежем.
а ребяты-то все маленькие. мама говорит:
— дак мы останемся-то без молочка.
они не знали, что можно отъёмно. мы-то потом-то пошли, вот у 
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нас на ферме я держала скота, всегда отъёмные у меня были теляты. 
я не люблю подсашивать: потом эту слюну хоть как ни обтирай, всё 
равно. мы так это, подоишь и телёнка через соски, и потом из ведра 
научат молоко пить. ну и вот, а они, гыт…

— а мы как? вы телёнка зарежете, корова-то у нас не будет да-
вать молока. а у меня ребятишки. вы чё, мужики?!

они тоже все детные, говорит:
— у нас тоже дома ребятишки.
один раз, гыт, пришли… а у нас где-то на байкале дядя саша 

ловил рыбу, эту сорогу, маленькую сорожку-то эту. её в этой в рус-
ской печи-то жарили так, туда целиком так забрасывали. Печку 
истопят и потом… и она там сама по себе дойдёт, оттуда выгребают 
её, ну и обдирают, едят вот так вот. на столе, гыт, полом кужуры-то. 
оне, говорит, зашли:

— ой! — испугались, убежали.
така семья большая — тут не поживишься, ничё, нечего взять. 

девки, гыт, прятались, взрослые-то эти. а как же? они всё что хо-
чешь, напьются, наверно, всё на свете могли сделать, и всё. Изгаля-
лися же всяко.

[— анна фёдоровна, так они зиму стояли?.. — слуш.].
ну, дак они, ну, по несколько там, по месяцу. а у нас сход (сходы 

были)… вот эта гора есть — вот туда, мимо озера проедешь, сюда 
вот на заворот, вот в Кокоринскую падь-то туда, вот там в лесочке 
был сход-то, коммунисты-то там прятались [554 (18). суво Баргу-
зинск. Бурятии (повсем.)].

иЗгИБнуть, -ну, -нешь; сов., неперех. Погибнуть.
Менза, село Менза, а раньше он Караул был, застава, граница-то 

с монголией. и вот здесь барон шёл. так вот Караул-то, там застава, 
ведь того-то Караула он не пошевелил, барон, ну, Ункер-то. а ког-
да шёл тут, Укыр, Дакитай, он подпирал всех людей и поджигал, 
и живьём сжигал. Стоко людей изгибло! вот это по Мензы. а по 
Урлуку, а там по Чикою, дальше девяносто километров от нас. а по 
Мензы-то, ведь это… там же наш Чикой идёт вот так, а потом Мен-
за. это уж он Мензой шёл, барон сам, Ункер.

[— речкой? — собир.].
да. но он и шёл только немного… От Караула да Укыра четыре 

километра, а от Укыра до Дакетой тут тридцать километров, трид-
цать пять. и вот он потом, значит, прошёл ешшо через Чикун, хребёт, 
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большая речка, там тоже люди, но кочёнские, жили. и вот он отвер-
нул этой речкой. но был вожак из бурят какой-то, увёл его, и отвёл 
этой речкой, и вышел в вершину Оцы. он в Оцу. а когда он же шёл 
на Чикой (раньше Красный яр был, район Красный Яр), он переплыл 
через Чикой в Осиновку, с Осиновки… но всё-таки там кони были, у 
него всё же, у барона-то, только тачек не было, потому что по лесу-
то не повезёшь их, не вьючные, но пулемёты были. а у нас застава 
была в Малете. а телефона-то не было. двадцать первый год. и вот 
потом нарочный туда сообщил. и вот две тачанки-растачанки с пу-
лемётами, чтоб их остановить. а потом всё-таки солдаты приехали. 
и вот только остановили в Фомичёвой. тут они разбежались через 
Чикой и опять, значит, и опять в Мензу ушли. его так и не поймали. 
но где-то потом поймали.

[— дмитрий кириллович, так в составе его отряда были буря-
ты?.. — собир.].

буряты, там смесь. монголов не шли. ну, разные там, не люби-
ли советскую власть. вот они и шли. бурят барон не шевелил. когда 
опеть пришли в Оцу, а она же бурятская, всё, он тогда пошёл… По-
том, значит, Осиновка, Захарово, а от Захарово Фомичёво девять ки-
лометров, там семь, а тут девять. вот тут его остановили, не пустили 
на Чикой этого Ункера-то.

а что над мамой, ага, она говорит, я спаслась почти вот этим 
ребёнком. уж как они, говорит, ни на есть там нерусские или что 
ли, не знай, но факт, что я осталась живая [555 (18). архангельское        
красночикойск. Читинск.]. здесь же белые шли. ой, мама расска-
зывала, меня ешшо не было, и нам на квартеру поставили, к маме, 
вот этих с бичами, папе и маме на квартеру. ну, боялись! Потом 
всех возили к Плащиному мосту и всех там драли, убивали, наших-
то людей. но а нам, гыт, поставили, мама стол накрыла, она у нас 
мастерица была. а делала котлеты. я, гыт, это всё сделала, а они, 
гыт, меня запросили. ой, я, гыт, испугалась. По избе ходят, бичами 
шшелкают. я говорю:

— у меня больше нету, котлеты оне же он делаются за времени.
и вот только вот так и отделалась. думаю: «меня бы бичом бы 

не исстягали».
[— елизавета александровна, а бывало, что стегали?.. — собир.].
но а бичами-то, людей-то возили. стягали их там. это меж Уро 

и Читканом убивали их. Скоко их изгибло-то?!
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[— дмитрий кириллович, а больше не трогали вашу семью?.. — 
собир.].

но. мы-то нет. мама быстренько всё сделала, раз-раз! — готово. 
она же по старинке же, она же из богатой семьи.

[— она из богатой семьи? — собир.].
но. эти-то шелковниковские зажиточные же были, а уринские-

то, те богатые были. мама из богатой семьи была [556 (18). Читкан 
Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

иЗголОвок, -вка, м. оконечность (верхняя или нижняя) 
вытянутого вдоль русла реки острова. ср.: ИЗголовь.

и утопленников искали иконой. находили. тут у нас вон, наста-
сья саввишна. После войны. ну и тама искали, искали — не могут 
найти. а там ель упала над водой, и они эту икону пустили, женщи-
ны, мужики были тут, но женщины. вот она до колоды доплыла и 
давай нырять, давай нырять. оне потом эту отрубили, колоду-то, и, 
видимо, расшевелили, её унесло и на изголовок выкинуло, остров-
то. Где мелкая вода. на берег выкинуло <…>. ну, мало. рука наго-
ле, говорит, была. мы сенокосили там, на Буланине. икона начала 
нырять и выныривать [557 (18). карам казачинско-ленск. ирк.     
(повсем.)].

ИЗголовь, -и, ж. оконечность (верхняя или нижняя) вы-
тянутого вдоль русла реки острова. ср.: иЗголОвок.

Сизово-то на острову. на острову. летом остров богатый был. 
если бы только грунт-то туды выше подошёл, и он бы остался живой, 
остров-то. его… любовалися просто над ним, ага, его бы оставили, 
куда там. но грунт не подошёл под эту, под плотину-то, там, выше-то 
от. это от от нас-то до Бадармы десять, и там до устья двенадцать, 
и потом там километра четыре ешшо по ангаре, и вот такие с обоих 
сторон, горы такие как бы, горы таки, не сильно высокие, вот как эти, 
быки-то, а тоже горы оне. и шшоки их называли. ага, шшоки. здесь 
оне напротив вот так-от были де, и от тут-то и хотели её построить. 
тогда бы и Илим весь остался живой бы, не затопило, и остров наш, 
ну, и суда ниже.

[— то есть это хотели выше Илима сделать чуть-чуть? —             
собир.].

да, выше Илима. четыре или шесть. ну, не шесть, однако, четы-
ре. а грунт там не подошёл, грунт. Сколь его бурили, и он как тесто 
там, гыт, идёт, дно-то такое было. а от тут-то бурили — тут, гыт, 
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идёт камень-сплошняк, и всё. вот тут-то. Грунт тут хороший. так и 
получилось, что вот затопили-то.

[— на Сизово, говорят, поля сеяли. там, говорят, хватало даже 
вот самого острова?.. Поля ещё были где и в других местах, кроме 
острова, да?.. — слуш.].

не, не, не, не! земли у нас ешшо хоть разрабатывай! там он же 
такой, широкий, здоровый был остров. там такой лес был! вот сам 
остров высокий, вот самая его изголовь-то была, верхняя-то. мы-
то как-то бы посередине жили, наша деревня-то Сизово была как бы 
посредине ешшо. там оставалось и суда. и от нас до верхней было 
шесть километров. и он, знаете, такой высокий был, красный та-
кой яр такой был, ага, краси-ивый! идёшь, как мы от там по угору 
идёшь — и как вот почва-то такая, сосны такие стоят, и сосны здоро-
вые. и когда вот дальше плывёшь или даже едешь потом от зимой — 
как взглянешь на его, христовай, так он это, ну, браво стоит.

это же такой красавец был! такой красавец был остров. и всё-
от затопили. и только, как он… Чёрновскай камень назывался, он 
почему-то… вот опять вот так было с этой стороны. на этой стороне 
вот на… Бадарминска мы её называем, ну вот, вот это эта сторона, на 
ней был Чёрновскай это камень вот такой высокай. его Чёрновским 
камнем звали. и с етой стороны, вот с той, не с которой мы жили, а 
с другой стороны это острова, так и тоже такой же был. и оне тоже 
напротив почему-то были, вот эти камни-то, Чёрновски камни, ага. 
и он, грит, когда его затопило всё вот, и только, гыт, у Чёрновского 
камня-то вот верхушечка, гыт, маленько. вот така глыбина! такой 
он высокай был!

[— это Чёрновский камень на самом острове был? — собир.].
но. и не с той стороны, с которой деревня-то, а с глухой, с дру-

гой стороны он был, ага. с другой стороны он, этот Чёрновскай ка-
мень был. и на етой же стороне такая же скала. и оне были вот так 
напротив. Шшоки-то. и только вот на нашей-то, на острову-то вот 
этот, гыт, верхушка камня-то у этого осталася. и такой он высокай 
был! о-о-о! любовались, и жалко его было затоплять. но там грунт 
ни за что не подошёл. его бы вырвало из такого грунта. не подошёл 
он, и всё. и вот только тут. а тут, гыт, как стали бурить, он, гыт, без 
конца идёт этот, без конца идёт… [558 (18). невон усть-илимск. 
ирк.]. [— анна алексеевна, а на Аникином острове какая деревня 
была? — собир.].
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а там нету никакой. Курейный есть, ну, остров, туда к Аникиной 
туды, где селенгински избушки были, туда, к Аникиной туда. оне тоже 
ранше-то, селенгински-то, жили на нашем же Курейном. мы здеся, 
в серядине у нас коровы, а у них там на той изголове, на верхной из-
голове. и у них на верхной изголове Курейного были избушки ихные 
там. у них тоже там свои… вот встретятся быки, если где там на 
покосе, — бодутся невыносимо, а кода потопа, и оне… у нас-то 
здеся, где мы в серядине, у нас-то лучше, повыше, а у них-то весь 
Курейный в воде был. и вот пригонят их, все в один двор сгоним, 
и даже никто не пошавелится — оне чуяли, что потопа там, стоят 
как вкопанные все. мы дойками-то были — часто потопа-то была. 
и вот тут на остров-то… пригонят сюда, и дойки тут к нам, и коров 
тут пригоним, в один двор пригоним их — и всё, и оне стоят как 
всё равно вкопанные. боялися полой воды, шибко боялися [559 (18). 
Паново кежемск. красноярск.]. на Она коров держали, на острову 
там сеяли, пахали, осенью коров держали…

[— ефросинья ивановна, сколько километров длина этого 
острова Она? — собир.].

километра, наверно, четыре есть. там косили савински и мы 
косили, сеяли. у нас было девяносто… поля большие, девяносто 
шесть гектар поле посева было и тридцать семь гектар покоса. на 
Оне. и там, и там половина, а здесь за речкой у нас пятьдесят два. 
я всю землю перемеряла: пятьдесят два гектара поле (у нас поля 
сквозь, никаких закоулков нету), и сорок один гектар, вон видишь, 
всё покос, и там луг одиннадцать, там у нас двадцать семь гектар. 
я всю землю перемеряла. а этот остров Лиственничный — это Кат-
ский, но потом мы всё…

[— Катский остров? — собир.].
Катский. двадцать семь было покоса по берегу, и луг, и шесть-

десят гектар было этого поля — всё одно поле. всех лучше хлеб 
стряпался вот с этого острова, с Лиственничного острова. а вот я и 
говорю: а вот почему? ангара разделила, вот счас взять, речка, речка 
разделила: здесь глина, а за речкой земля чёрная, рассыпчатая. Счас 
от ангара разделила нас: там песок, а здесь глина. и на островах, ну, 
острова есть речные, там песчаная земля хорошая. а здесь-то? у нас 
здесь одна глина.

[— ефросинья ивановна, савинские на Лиственничном… а ещё 
где сеяли?.. — собир.].
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Савински… у них своё поле было, и сеяли на Оне. у них-то де-
ревня больше была, чем у нас.

[— это она напротив, да?.. — собир.].
вон Сосновый остров, вот Лиственничный, Она. а вот сюда он 

остров, так изголовь Савино. а там от Савино, опять Привалихин-
ский остров, четыре километра.

[— а они же на острове? — собир.].
на острову. Фролы на острову, Соколово на острову, Усольцево 

на острову, Селенгино на острову. Потом пошли деревни по матере: 
пошла эта Панова, Мозгова, Кежма. Потом на этой стороне… мы 
зовём Куторей, а пишется по книге Куторейские, на букву «х», Ху-
торейские хребты. а мы зовём Куторея. вот сейчас взять, я… все 
зовут этот, Угоян. самая верхняя фактория по Катанге была Угоян, а 
в книге пишется, я читала, Уоян. Потому что легче говорить — Уго-
ян [560 (18). Ёдорма усть-илимск. ирк.]. ну, вот ещё толик был 
когда у меня живой, я его просила:

— толя, свози меня на родину.
туда, в Савино. и вот я весь остров прошла пешком, и он меня 

высадил на изголови, там на нижней, и я всё… и вот мне кажется, 
что… ой, под этим кустиком мы косили, на этом кусту я собирала 
черёмуху, вот на этом кусту землянику собирала. и я добежала до 
кладбища до самого. там уже всё провалилось, невозможно было. 
Поклонилась всем, и всё, и выбегаю к нему на верхнюю изголовь. 
он гыт:

— ну, что, набегалась, да? уж тут уж ты довольная.
я грю:
— толя, вот как будто бы я вот долг большущий отдала.
это же моя земля, это же моё детство, всё тут. а вот ночевать-

то мы никак не остались на этом острову. Почему-то страшновато. 
и мы так прямо костёр разожгли, подальше, такой красивый. и я всю 
ночь просидела и проплакала. родина есть одна.

[— домов-то там не осталось? — собир.].
там домов уже нет, там всё посожгли. вот и в Привалихино всё 

посожгли. ни в Савино, ни в Привалихино нет ни одного дома [561 
(18). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

ИЗголовь. *вЕрхнЯЯ ИЗголовь. оконечность вытяну-
того острова, расположенная выше по течению реки.

рыбу сдавали, не всю её себе забирали, а сдавали. и засолка 
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была. засаливали в бочки, а потом всё забирали и на крытых лодках, 
вот как баржи лодки свои делали, и всё в нижний Илимск и увозили 
туда. а вот Бадарма-то был, он рыболовецкий был, там план боль-
ше был, и там больше людей рыбачило, но имя план был. там яма, 
Бадарма подходила к рыбе, там больше рыбы велося. вот я и гово-
рю, что вот там ямы были эти, значит, что вот людей-то вот вставали, 
ага. там больше рыбы: и белой больше велося, и вот даже неводили 
неводом. у нас негде было неводить.

[— у вас же остров? — собир.].
ага. На изголови острова, там, и вот это, и туды на верхну изго-

ловь только надо было, там ешшо могли мы это, побросать эти, ну, 
неводом.

а вот в Бадарме, там такие вот заводи были, много рыбы это, до-
бывали белой, а там всякой: но сорога, шшуки, окуни и таймени. ну, 
немного так вот, а таймени попадали. налим там вот тоже попадает. 
но вот такую рыбу, которая получче, они неводят, бродят. а обуви 
не было, сапог не было резиновых-то. и всё вот в этих в чирках вот 
этих, чирки-то вот эти шили, коровьи-то вот так вот. и простывали, 
всё [562 (18). невон усть-илимск. ирк.]. 

на нашем острову Черново была деревня, там всяка ягода: и 
черёмуха, и голубица, и смородина чёрная. но это надо было в ко-
нец острова нашего, там есть Дубинка — такой островочек, и там 
речка… это тоже ангара, но она узкая в том месте, потому что 
остров к острову близко, и вот туда ездили за чёрной смородиной. 
Духмяная! и кислица была (это красная смородина), тоже на на-
шем острову была. но там есть ещё остров Первушкин, вниз туда 
от нашего острова, от Черновой, ближе как бы в сторону Каты 
туда, Ёдорма. там много было красной смородины, туда ездили за 
смородиной. туда далековато было, ездили с ночевой ездили, а ког-
да и обыдёнкой: утром раненько уедут, а вечером уже приезжают  
на гребях.

[— а деревня была на верхней изголови?.. — собир.].
но. На верхней изголови. А на нижней изголови там больше лес 

был. и через весь остров, впоперёк острова дорога была, это на ту 
сторону, где Березово деревня. и вот по этой дороге зимой и летом 
ездили. зимой ездили на санях, ангара замёрзнет, ездили на санях. 
В Березово. а летом на лодке. а как хорошо летом! когда мы играем 
на изголови там на своей, где заимка наша была, так слышно, как бе-
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резовские кричат, играют, песни поют. а они нас слышат, когда тихо, 
спокойно, ветра не было. так слышно было.

и в гости ездили. наш черновский праздник был старый новый 
год. В Черновой всех родственников звали, знакомых на праздник. 
Приезжали на лошадях, а мы тоже ездили с нашей деревни в Бере-
зово. у них тоже свой престольный праздник был. тоже зимой был. 
По льду дорога была. 

а потом уже, когда трактора появились, тракторами чисти-
ли. а так лошади. когда несколько лошадей туда-обратно съездят, 
немножко уплотняется дорога. и с Березовой к нам дети пешком 
ходили в Черновой в школу <…>. и с Ёдормы были, и с Каты 
дети, и с Кеули, и с Березово. это пятый, шестой, седьмой клас-
сы. дети приезжали, кто на квартире жили, договаривались у ко-
го-то. больше-то жили в интернате [563 (18). кеуль усть-илимск.  
ирк.]. 

В Алёшкино наше не топило, она высоко стоит, высоко. а Заим-
ка-то всё время плавала, она низко. оне хоть на верхном краю живут 
острова, а построена у них дяревня низко (…). как вроде пониже 
край, а у нас-то высокой край. Заимка <…>. Заимские позевалы их 
называли <…>. Заимка-ка она на верхней изголови стоит [564 (18). 
кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

ИЗголовь. *нИжнЯЯ ИЗголовь. оконечность вытя-
нутого острова, расположенная ниже по течению реки.

Сулой называется. и счас так. Лопатки называются. вот река 
вытекает в байкал, вот байкал начинатся — это Сулой, вот называ-
ется течение.

[— течение само называется Сулой. — собир.].
Сулой, ага. а вот эти места, вот выходишь, допустим, туда, права 

сторона — вот права лопатка называется, та — левая лопатка на-
зывается.

[— у реки будто бы, да?.. — собир.].
да.
[— это старики говорили так. — слуш.].
вот до сих пор так называтся. Левая и правая лопатка. вот и 

говорят:
— чё? Где лодка?
— да в лопатках выбросило.
ну, ветер. и вот от этого сюда в правую сторону если, пять, кило-
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метров пять, там называется сразу Церква местность. раньше церква 
стояла на берегу байкала. Церква стояла. вот говорят:

— Где бригада стоит?
— да у Церквы.
С Усть-Баргузина по берегу выйдешь, в байкал-то выйдешь, 

пять километров, и церква стояла. там раньше-то, я помню, цепочки 
золотые ешшо находили в песке в этом, крестики. а потом дальше 
туды полтора километра, там Дрошины название, потом Кузьмино, 
потом Кедро называлось, Бараки. Потом называлась Елизиха — при-
ёмный пункт был центральный, рыбу принимали там.

[— По байкалу там уже, да?.. — собир.].
ага. ну, по берегу так напроход. дальше там Буртуй — это речка 

вытекала, называлась. там Глинка, в самый угол туды.
[— а угол — это Святой нос?.. — собир.].
нет. вот с Усть-Баргузина двадцать пять километров по берегу, 

придёшь, и уже конец этого берега называется угол. до сих пор он. 
От угла в эту сторону опеть километра три, Глинка называется. ой, 
там названия! Каменка, Макарово там, Осиново в ту сторону уже 
идёт, к Святому носу. Святой-то нос — вот эта гора, идут скалы-то 
как полуостров, с той стороны байкала и с этой, вот там и Святой 
нос называется.

[— а почему так называли? — собир.].
не знай. Святой нос. а там уже этот Святой обогнёшь, там 

семьдесят два километра пройдёшь подле байкалу, там называт-
ся она изголовь. так называют нижняя изголовь, уже в Чивыркуй-
ский залив заворот… ой, там названий! вот эту изголовь обогнёшь, 
прямо там Ушканьи острова  [565 (18). адамово Баргузинск. Бу-
рятии]. Ямы же были вблизи Березовой, там красну рыбу токо и 
добывали, стерлядь. а там у нас ямы-то не было, так ставили  
мы.

[— Самоловы?.. — собир.].
да-да-да! вот на нижней изголови ставили, на острову. сразу 

на верхней изголови ставили, а потом ниже стали ставить, где пес-
чаное место, ставишь. это там, в невоне, оттуль, с Тушамы, яма-
то была. но оне осенью… видишь, она там собиралась, оне осенью 
продольники ставили и добывали. а мы-то весной… сразу, как река 
пройдёт, ставишь сети и добывашь. стерлядь, таймень, осетёр [566 
(18). Ёдорма усть-илимск. ирк. (повсем.)].
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иЗдегАнитьсЯ, -нюсь, -нишься; несов. Экспр. неодобр. из-
деваться, глумиться над кем-либо; совершать надругательство 
над кем-либо; пытать, убивать кого-либо. ср.: иЗгалЯтьсЯ, 
иЗмыгАтьсЯ.

мама была беременна семёном в двадцать первом году, но он в 
двадцать первом году родился. ну и, говорит, шли белые, а лошадей-
то, по одной дороге же лошадей-то всех гнали. лошади все обрезали 
эти ноги-то, привезли их, забинтованные. Приходят, собралися тут 
все. костры по всей деревне. В ямы своёй рукой: красная рыба, сме-
тана… а женшшин в муку, гыт, головой ставили. По-всякому изде-
ганились. ну и, говорит, и лошадей… приходят, со двора забирают, 
а этих оставляют, своих-то, забеганных-то. дак наши-то прятали 
лошадей-то. Пахать-то на чём? <…>.

[— в муку ставили. — слуш.].
ну, красну рыбу, грит… а их с собой везут, жён или невест ли. 

раньше же сметана-то не такая была, своя же. сметану, гыт, кра-
сную рыбу в ямах, мясо — всё вытаскивают. котлы, говорит, на ули-
це, варят, всё едят, своёй рукой.

а издеганились-то, грит, как?! и били. дедушка василий был 
Писанячий, прозвишше было Писанята, дедки моёго брат был. Про-
звишше Писанята были. этот дедушка кеша умер, — оне в этом 
доме, Писанята (он партизанил), убегали прятались, — и шомпо-
лами его это белые-то всего иссекли <…>. а потом вот он в газете 
вычитал и поехал, и то, что он партизан был, ему пятьдесят рублей 
платили. а пятьдесят рублей же раньше большие деньги были, в 
пятьдесят пятом году.

ну и мама грит, собираются, подходит:
— ты чё, болешь?
она грит:
— болею.
но он видит, что… ну, рожать как надо ей.
— ты тут не видала, хозяйка, где-то зипун на рыбьем, — грит, — 

меху?
— какой зипун на рыбьем меху?
давай, грит, бегать:
— ну, ладно, поеду.
[— белые, ефросинья ивановна, да?.. — собир.].
да. белые, в каждом доме побывали. боялись их. а шёл-то здесь 
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семёновец. но колчака памятник поставили, а над народом-то? но 
ты завоявывал, детей-то завоявывал… детей-то, жён, молодых-то 
девок зачем гробили-то? так же, как Гитлер, хотел тоже свою власть, 
всё забрать, всю землю, россию. а зачем всех угробляли? всех-всех 
по Селенгиной, по всем этим… По всем деревням шли издегани-
лись [567 (18). Ёдорма усть-илимск. ирк. (баргузинск., кабанск. 
бурятии; балаганск., братск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., туруханск., 
уярск. красноярск.)].

иЗдивИтьсЯ, -влюсь, -вишься; сов. (см.: несов. иЗдив-
лЯтьсЯ). Экспр. сильно удивиться, изумиться.

вот я тебе расскажу. вот она в больнице лежала. Пришла там с 
ребёночком. он рявел, и рявел, и рявел у ней. ну и, говорит, ничё 
врачи-то не могут сделать — рявёт и рявёт. а бабушка лежала в 
больнице там. она потом говорит:

— я вечером подойду!
ну и вечером все успокоились. она говорит:
— я подошла, умыла его. ну, наладила, умыла его, спрыскнула. 

и ребёнок уснул. и до утра спал. и не плакал, и никого, — гово-
рит. — вот с одного разу!

Издивилися. все издивились! мать уснула, пропала. до того за-
ревелся ребёнок! мать уснула, пропала. живы ли, не живы…

— вот ты, — говорит, — баушка, ладно делашь! [568 (18). кур-
тун ольхонск. ирк. (повсем.)].

иЗдивлЯтьсЯ, -яюсь, -яешься; несов. (см.: сов. иЗдивИть-
сЯ). Экспр. сильно удивляться, изумляться.

мужик у нас один был. от медведя знал. в лесу ходит. раз! — 
медведь! он его остановит:

— ты куда? тебе кто разрешил?
и вот медведь завернёт и вобратну идёт. не нападали на его. 

кто с ём ходит, так издивляются: как это он ловко с ём! [569 (18). 
Зорино Баргузинск. Бурятии]. вот у нас клуб был, это нонче тут 
построили, в шестидесятых годах, а клуб был там, вверху. два дома 
были свезёно старых (когда как раскулачивали, там свезли два дома) 
, и вот там мы собирались. Дак мы собирались только в субботу.

[— это в клубе, да? — собир.].
в клубе. в воскресенье вот вечером соберёмся… дак и то, мы не 
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то чтобы там баловались шибко или чё ли. никакой ни драки — это 
я даже не помню, чтобы у нас драка была. вот играли. как игру-то 
называют, я уж забыл. как-то попарно, отгадывали, да чё это. ну, 
плясали, в гармошку играли. вот у нас, вот в Кодинке-то живёт счас 
вот мужик этот, который, я говорил, он, он в гармошку играл раньше. 
на тальянке, гармошка была у него. он играт, а мы пляшем с дев-
ками попарно, попарно пляшем. вот, а я… я и чичас ешшо пляшу. 
надо мной так издивляются!

[— ну, хорошо, хорошо! — собир.].
надо мной так издивляются. в прошлом году в день Победы. 

Сёгоды, правда… нет-нет, плясал!
[— Сёгоды тоже плясали, да?.. — собир.].
Плясал, плясал, плясал в клубе! в день Победы, с молодыми 

[570 (18). климино кежемск. красноярск. (повсем.)].
иЗдирАть, -ает; несов., перех. 1. Придавливая, подминая 

под себя, калечить, раздирать кого-либо (о действиях хищных 
животных). ср.: давИть в 1-м знач., драть.

корову задирал медведь, но василий Гаврилыч винокуров-то, 
царство небесное ему, он выходил её, она жива осталась, ешшо мы 
её долго держали. От ту корову, котору мы взяли с володей, перву 
тёлку-то дочку, корову-то, вот её издирал. Прямо у ней вот на гор-
буше, дак дышала вся от так от, она дышит, от так от воздух-то 
выходит [571 (18). коношаново жигаловск. ирк. (повсем.)].

2. о действиях животных: обдирать, трепать, царапать что-
либо (когтями).

выходит из берлога, он ест он всё вподряд. он и любую кору, что 
ему придётся. дак он, бывает, что вот дерево лапам издират. а у 
него что за зиму закал, видно, в гузне-то. и чтоб выдавить-то это, 
аж дерево издират. он дерево-то он всё изорвёт. ревёт [572 (18). 
тутура жигаловск. ирк. (повсем.)].

иЗдУБить, -блю, -бишь; сов., перех. о выделке кожи в до-
машних условиях: подвергнуть кожу специальной обработке в 
особом растворе, изготавливаемом посредством напаривания 
лиственничной, ивовой или ольховой коры, для придания изде-
лию, материалу крепости и для его окрашивания.

да ешшо кожу-то надо купить. у эвенкох-то сохатых-то били 
да кожу-то покупали у их. двадцать килограмм муки надо отдать за 
кожу. Потом надо её опарить, чтоб шерсть-то с её слезла. вот её 
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опаришь, потом дубить, чтоб она почарнела маленько, дубить. дуб 
скрябём ходим в лясу-то. Потом её издубим, она покраснеет <…>.

а потом начинаем её делать в мялке. вот мялка — такой столб 
стоит и потом таки две перякладины. вот туда вот запяхаем кожу, 
тут, в эту в дыру-то. она потом так крутится, там вся закрутится вот 
так. Потом обратно-то когда заворачивать-то её будешь, ничё про-
ташшить-то её не можно. вот пяхашь-пяхашь, пяхашь-пяхашь [573 
(18). жданово катангск. ирк. (повсем.)].

иЗдЫБитьсЯ, -дыбится; сов. Экспр. встать на дыбы — 
встать на задние ноги (о лошади).

это в войну было. коней же мало было: все на войне. а пахать 
надо. и вот дали мне одну лошадёнку. мы с дедушком на ей пошли 
пахать. запрягла, всё, а она — ни в какую! Голодна, видно. Плуг тя-
нуть она (видно, голодна) не может. дед её хлёщет, хлёщет, а она — 
не может, издыбилася, но не… в борозду так и не встала [574 (18). 
Зилово Чернышевск. Читинск. (повсем.)].

иЗдыровАтитьсЯ, -ится; сов. Продырявиться, стать ды-
рявым.

а потом второй кузнец, это он стал уже после, второй кузнец 
иван сергеевич (ребята живые у него, сыновья-то), этот был про-
стой кузнец. хороший, простой. а тот был такой. вот вы прита-
шшили запаять чё-то, там раньче же запаяли, там кастрюлька изды-
роватилась, то то, то другое. заработат там сметанки или молока 
ли, кого ли, дают ему. а он нам не даёт никого. домой уташшит,  
возьмёт.

[— а вам не платил, не делился? — собир.].
так это совхоз, это колхоз платил-то нам. а это он уже навроде 

как, жадный был он. а вот второй когда стал, иван сергеевич, этот 
всё… вот, приташшат паять, он гыт:

— вот паяйте вы и получайте. я вам показываю, вы паяйте. нам 
недолго жить, а вам придётся ешшо жить, может, молодые. учитеся.

вот приташшат, там наташшат ички, конфет, всякую всячину. он 
домой не уташшит, нет. вот тут шкаф.

— берите, сколь хотите, ешьте.
так он был, тоже с армии пришёл, его припадок бил. ну, так как 

нервы у него начинают, он… так его шибко не тревожим, но кузнец 
хороший был. вот насчёт этого он был молодец. не-е, он не отпу-
стит тебя, он гыт:
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— учитеся, вам это надо, а не нам. вот и сваривать, смотрите, 
как варить [575 (18). невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

иЗЕгол. Топоним. название населённого пункта, находяще-
гося в тулунском районе иркутской области.

у нас с Изегола-то много же на войну взяли, много-много, и 
погибло много.

[— их враз всех забирали… — слуш.].
ну, нет, не в раз всех забирали, где-то человека два-три, и вот эти 

родители-то и провожают. ну, родню собирают, делали проводины, 
так вот <…>.

[— а как вот встретили, что Победа! — собир.].
ну, дак встречали все родители-то которы, которы пришли-то. 

с роднёй гуляли потом, столы направляли.
[— мы уже отсеялись, помню, и Победа! — слуш.].
девятого-то мая ешшо сеяли, сеяли же ешшо. мы последки ещё 

сеяли, и передали Победу [576 (18). изегол тулунск. ирк.]. В Изе-
голе же потерялся мальчик. недавно вот. а у нас там родные живут, 
в Изеголе, мы как раз там гостили. ну и потерялся, ну и пошли ис-
кать. и токо на третий день его нашли. сидит там на пеньке в лесу. 
а мишка, брат-то, подскочил:

— чё ты тут сидишь? Почему домой не идёшь?
— а мне дед вышел и сказал: «сиди на этом пеньке, сейчас за 

тобой приедут».
и он сидел целый день на этим пеньке, раз дед сказал. это было 

пятнадцать лет назад было [577 (18). нижний Бурбук тулунск. 
ирк.]. и вот выжили! это стоко переработать! и по сплаву ходили, 
лес этот гоняли. я вот счас начну, как она говорила, и начну считать 
по именам. и вот одного не досчитываюсь, как звали. дочь хорони-
ла, она тут у нас, аня похоронена, двадцати пяти лет. расширенне 
чё-то како-то сердца получилося, и она умерла. а брат, чё-то с голо-
вой у него. В Изеголе похороненный, девятнадцати лет <…>. уже 
готовились к свадьбе, а получились поминки. ночью уходила мать 
на кладбишше, и ночью её искали по кладбишшу. и мать, и отец, 
счас все там лежат [578 (18). изегол тулунск. ирк.].

иЗжАркать, -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. неодобр. избить, 
исхлестать кого-либо чем-либо. ср.: иЗвожжАть.

а вот у нас мама рассказывала. чушиных (от где счас вера-то 
живёт, вот тут оне жили), дак жена-то изменяла мужику, и от он 
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возьмёт узду (баушка дуня, однако, её звали), возьмёт узду и уздой, 
удилами жаркат её, и по лицу, и всяко — всюё изжаркат. и вот 
отойдёт маленько, проляжится, и опеть бегат. и она всегда синяя хо-
дила от побоев. оне потом в Кежме жили, и мама встретилась с ей 
там, в Кежме-то, она говорит:

— невесок-то я не люблю, чтоб за мужиков-то ходили.
хоть сама ходила, стороночки хватала, но чтоб невески не хо-

дили [579 (18). Паново кежемск. красноярск. (кижингинск., кях-
тинск., Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-
ленск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.; богучанск., кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., 
кыринск. читинск.)].

иЗжИтьсЯ, -живётся; прош. изжился, -лась, -лось; сов. Пере-
стать существовать, утратиться в данной местности, исчезнуть 
(о фамилиях русских первопоселенцев).

[— …а какие коренные фамилии здесь? — собир.].
коренные фамилии, ели древних взять, он, то оне изжились уже 

давно. Изжились они давно… ну а коренные тут машуковы, в Кай-
дакане-то. жучёвы были коренные, вот это по Илге здесь от. вот 
это самы коренные фамилии такие. оне тут, как зародилися [580 
(18). кайдакан жигаловск. ирк. (повсем.)].

иЗжОгать, -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. избить, исхлестать 
чем-либо кого-либо. ср.: жОгнуть, иЗвожжАть, иЗжАр-
кать.

дак баловали которы. Бавушка же рассказывала. она ешшо, го-
ворит, маленька была. мы, говорит, лошадей пасли в ночь. а там 
ключ-живец был. а нам, гыт, сказали:

— как токо солнушко взойдёт, так ехайте, крестный ход пойдёт 
потэль. из церкви пойдёт на ключ этот.

а у нас, говорит, старшой был. он взял, говорит, да и сходил в 
часовёнку, почишкал и оправился да и измазал все иконы. и чё по-
лучилось? кони, говорит, на дыбы всплыли, ни в какую не идут. мы, 
говорит, их бичом изжогали аж до пены. не идут. мы, говорит, да-
вай плакать. ребятишки! чё?! он говорит, парень-то:

— слезовайте, давайте фуражками таскать воду, мыть эти иконы.
вымыли эти иконы, всё чисто сделали. кони, говорит, сами 

полетели. а день, говорит, солнечный был. крестный ход пошли. 
идём, говорит, а нам стречу крестный ход идёт на ключ-то. Пришли 
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с крестным ходом, ну и обратно идут в церковь <…>. там иконы 
поставили, у ключа. ну и облако собралось маленько, недалеко над 
домом его.

[— Парня?.. — собир.].
но-о-о! этого парня-то в дом. идёт и идёт, больше и больше. 

а потом, говорит, ударила с тучи молния… и прямо в этот дом, в его 
дом ударила молния. и такой ливень, говорит, полил! а этот дом, го-
ворит, загорелся от молнии. всё сгорело. ничего вынести не смогли. 
но потом они уехали. а потом он нанялся, этот парень-то, пастухом, 
скот пасти, ну и лежал, говорит, под телегой, видно, спал, и прокля-
та подползла.

[— змея?.. — собир.].
но-о-о. Подползла, говорит, и удушила его. Ичиги нашли и ко-

сти. вот это я помню. это бавушка рассказывала. нельзя баловать 
[581 (18). Бирюлька качугск. ирк.]. одна ведьма побегла, волоса 
распустила. а её ребята поймали да обстригли всю, да как есть до-
чиста. всю голову обстригли, чтобы узнать, кто ведьма был. и го-
ворят, морда собачья. Голова как вроде человечья, а морда собачья. 
и вот они поймали эту собаку, взяли да обстригли. да изжогали 
всюё. мы всё равно узнаем. если ведьма, то мы узнаем, что она 
остриженная была. ходит и ходит женшшина в платку. бабы спра- 
шивают:

— ну, что ты в платку ходишь?
— ой, да, — говорит, — голова болела, да я обстригласи.
не сказала, что она ведьма. а ребята сказали:
— это мы её обстригли!
молодёжь так вот сделали [582 (18). трактовое тулунск. ирк. 

(повсем.)].
иЗжОркать, -аю, -аешь; сов., перех. Заклевать кого-либо (о 

птице).
соболь может глухаря задавить, рябчика задавить, белку может, 

горнока, хорёк и колонок тоже берёт его. он хичный, он же хичный, 
соболь. вот сколь правда-неправда, а соболь на глухаре катался. это 
на Абане было. река Абан, у нас там ночуйка была. охотилися. и го-
ворит, скрадывал, говорит, соболь глухаря и прыгнул на него и сразу 
за шею. нет. надо быть, не успел поймать его. Глухарь-то поднял-
ся и изжоркат его. да потом перебрался на шею [соболь. — Г.в.  
а.-м.] и полетел, и упали обои. но соболь живой остался, он же не 
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летит-то, глухарь всё же живой, и вот он задавил. это я слышал от 
охотников [583 (18). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

иЗЗАБоль, нареч. истинно, действительно, в самом деле; 
по правде (честно, правдиво).

я тебе иззаболь рассказываю этот случай. я не придумала, это 
иззаболь, точно было <…>.

[— Иззаболь — правдиво. — слуш.].
но. раньше же шаманы вот где жили. у меня был случай. мы 

с отцом ночевали. там недалеко кладбище <…>. и зимовьё стояло, 
ну, метров, может, восемьсот от этого кладбища. а там раньше-то 
шаман жил, где зимовьё-то. а тут лесники взяли, построили своё 
зимовьё, ну, они там лес валили. и как-то мы на рыбалку ездили 
(мы тоже ночевали там с отцом). ну и легли спать. Печку подтопили, 
поели. на столе, как чай попили тут, немного прибрали там. банки 
стояли. легли. никто не заходил, ничё, — и раз! — банка и покати-
лась к двери (…).

[— никто ничё не трогал, но. — слуш.].
ага. она к двери катится и брякает. я, значит, сразу же проснул-

ся, фонарик взял, назад поставил банку, думаю: «может плохо она 
стояла, ну, на краю же». это вот как пугает-то, говорят… она опеть 
перед утром, банка эта — раз! — упала и снова покатилась <…>.

и потом вот так же было: мать с отцом ягоды брали ходили, но-
чевали в зимовье. и тоже такая же петрушка у них была, тоже пугало 
это зимовьё, банка каталась. видимо, дух какой-то был, знак давал 
[584 (18). мотыгино мотыгинск. красноярск. (балаганск., братск., 
катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск. 
красноярск.)].

иЗЗевАть, -аю, -аешь; сов., перех. Мифол. в народных ми-
фологических представлениях: озевать / сглазить — навредить 
кому-нибудь дурным глазом (взглядом, приносящим болезнь, 
неблагополучие, несчастье).

вера моя корову купила, ну, вот счас у нас корова. ну и вот, мо-
локо некуда девать (ну, куда его?) — она стала давать людям, чтоб 
они продавать ездили в усть-уду. ну и подходит и говорит:

— у вас корова сглаженная.
ага, соседка. я говорю:
— а как ты узнала, что корова сглаженная?
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ну, это человека можно иззевать, человека иззеёшь — тянет его, 
позевота — вот это сглаженье. ну а я говорю:

— корову-то как ты узнала, что сглаженная?
— да, сглажена. вот вам надо в церковь съездить и святую воду 

взять и помыть её, и…
ну и точно. молока половину сбавила корова наша — точно 

сглажена. да. вот каки люди ненавистны! а вы говорите — раньше. 
Счас есть люди такие [585 (18). аносова усть-удинск. ирк.]. со-
ломинку брали в рот, чтоб не иззевать ребёнка. когда первый раз 
идёшь домой, где ребёнок родился, соломинку брали, чтоб не из-
зевать его. к телёнку ли идёшь, к ягнёнку ли — заходишь, берёшь 
соломку. а то испугатся <…>. может и понос с кровью доспеться, 
и всё.

у нас же было — телёнка иззевали. вот это соседка мне лечи-
ла, лариса филимоновна. она лечила. вылечила. ну, шептала чё-то, 
мыли его потом, поили этой водичкой [586 (18). ермаки казачин-
ско-ленск. ирк.]. а чтоб ребёнка не иззевали, надо от сетушки от-
режешь кусок, дак на зыбку завьёшь де-нибидь так вот.

[— от сетушки, говорите? — слуш.].
ага, отрежешь там от старой этой, в зыбке там же у ней дере-

вянны были эти, обшивали же, ну, завьёшь там де-нибудь, завяжешь 
[587 (18). кеуль усть-илимск. ирк. (кабанск., кяхтинск., При-
байкальск., тункинск. бурятии; братск., жигаловск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., тулунск., усольск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; кежемск. красно-
ярск.; Газимуро-заводск., красночикойск., кыринск., могочинск. 
читинск.)].

иЗЗевАтьсЯ, -аюсь, -аешься; сов. народ. медиц. о состоя-
нии знахарок, произносящих заговор и совершающих магиче-
ские действия во время лечебного сеанса (согласно народным 
представлениям, когда знахарка «снимает» злые чары /порчу/ 
или сглаз, она начинает непрерывно зевать); зевать много и дол-
го, до изнеможения.

Баушки-то и счас же есть, заговаривают-то <…>. если идёт на 
пользу, то они болеют, зевают шибко. вот мы настю заговаривали, к 
баушке ходили, не грыжу, а от сглазу. она вот воду наговариват, дак 
она вся иззевается. вот эту баночку она пока наговаривает, она всё 
зеват и зеват. а потом назавтра придём… надо там три дня ходить. 
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и вот назавтра приедем, она говорит, что лежала я целый день. на 
закат же они заговаривают. и говорит:

— лежала целый вечер после вас. вот как ребёнка иззевали!
они болеют, баушки-то эти, которы лечат-то. воду наговаривает, 

и вот зеват и зеват, не останавливаясь <…>. и дедушка лечил. У его 
кака-то книга толста была, лечебна. он лечит всех: и коней, и скота, и 
людей лечил — вот мамин дедушка-то [588 (18). еловка тункинск. 
Бурятии (кабанск., кяхтинск., Прибайкальск., тункинск. бурятии; 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-
илимск. ирк.; кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., нерчинск. 
читинск.)].

иЗЗеленА, нареч. с оттенком зелёного цвета (употр. с име-
нами прилагательными — названиями цвета).

а на Пасху-то смотрели, как солнце играет. видела: играет шиб-
ко хорошо. Пляшет. всякими разными этими сияниями. всякие вот 
как огоньки, всякие-всякие вот, такие вот переливаются. Перели-
ватся, красные вроде, иззелена так, вот так, так переливы такие, да 
ясные-ясные [589 (18). афанасьево тулунск. ирк. (повсем.)].

иЗлАдить, -лажу, -ладишь; сов., перех. народ. медиц. выле-
чить посредством заговора и магических действий (о знахаре/ 
знахарке).

у меня серёга старший. одна дочь была такая, носилась везде, 
отчаянна была. и она подлезла к коню, поймалась за хвост, и конь 
её лягнул (но она близко), он её ногой-то убросил <…>, и она стала 
заикаться. испугалась, зазаикалась-зазаикалась. и мы давай — к ба-
ушке. я говорю:

— так и так, — говорю.
она говорит:
— открывай подполле и клади заслонку в подполле.
но я открыла, положила заслонку в подполле.
— дай, — говорит, — мне воды.
я ей дала воду в стакан, она пошептала чё-то, умыла. но я пока 

чай тут направляла, да всё. чай попили, она ешшо раз изладила. 
и ешшо посидела да изладила. и всё. тут же [дочь. — Г.в. а.-м.] 
заразговаривала, хорошо всё. и вот она с него <…>. От, дочери я 
многих собирала — не могли, а эта вот помогла. и мы её крёстной 
так и поставили потом [590 (18). карам казачинско-ленск. ирк.]. 



350

Говорят, еще портят коров. Хомут одевают. корова-то наша пере-
стала молоко давать, а мама побежала к соседке, позвала её. соседка 
пришла да изладила. чё-то нашептала да сняла с коровы хомут [591 
(18). монгидай сретенск. Читинск.]. всякие были наговоры. один 
наговор помню, он от болячки:

у земли, у воды,
у серого камня
нет ни боли,
ни ною, ни гною.
так же у рабы божьей 
(имя называшь, ну, кого лечишь-то)
ни боли, ни ною, ни гною.

такой наговор. вот им и изладить можно.

[— дора Петровна, это вы делаете один раз вечером, да?.. —  
собир.].

да. вечером (…). Потом, потом ешшо тут такой же есть наговор 
небольшой:

у мула нет плода,
у камня не растёт шерсть,
у рабы божьей не быть боли.

там имя называшь <…>. их много-много, всяких много [592 
(18). карам казачинско-ленск. ирк.]. у моей дочери получилось. 
мальчик родился, коля (счас он уже работат, в армии отслужил). ну 
и ему операцию сделали, грыжу. Грыжу сделали в паху. это ему ме-
сяца четыре было, нако… нет, месяцев шесть было. ну и в больни-
це лежал. а там в палате женщина лежала пожилая, толмачёвская. 
а он маленький-то бравый был такой. она полюбовалась, что вот 
какой бравый мальчишка. ой, как он реветь начал! я приехала как 
раз к ней в больницу-то. закатыватся! она мне говорит:

— мама, посиди, я сбегаю!..
ой, я не могу! Счас, думаю, у него лопнет, шов-то лопнет, как он 

ревел. лопнет шов-то. Потом валя-то приходит, она и говорит:
— иди-ка, воды принеси да соли!
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она же изладила! валя вымыла и потом ешшо одна там старуш-
ка. сразу ребёнок поправился. это-то есть, оно и счас есть! [593 (18). 
усть-тальма качугск. ирк. (повсем.)].

иЗлАЯть, -лает; сов., перех. облаять: встретить лаем, не-
истово залаять на кого-либо; лаем указать, где находится дичь 
или зверь (о собаках).

вот на той деревне, на конце тама-ка, дак медведь пришёл. а там 
дом, дед жил с баушкой. а старик пришёл из леса, собаки пошто-то 
медведя вовсе не излаяли. оне, которые собаки боятся, те не излаят 
его. собаки не излаяли его вовсе. она утром потом, сама-то баушка 
встала:

— сходи, старик, там котлеты были, изжарить. на завтрик-то 
котлеты сжарить!

он пришёл:
— да никаких там котлет нету!
она говорит:
— да ты чё?! там же котлеты были!
Побежали: там какие котлеты?.. он везде всё развеял, котлеты 

эти съел и всё. там какое-то перо было, он это перо всё развеял, раз-
маевал. и окошко выставил, выломал и ушёл. Размаевал, всё разбро-
сал по полу-то! и ушёл. через порог к имям не пришёл, а там окошко 
выставил и…

ходили. это в каком году-то? когда школу-то открыли, вот тогда. 
ну, страшно, я тебе говорю, ребята боялись мои. да я тоже боялась, 
дак я уж молчала. а оне-то:

— мама, мы топор положим?
— ну, покладите топор!
топор положат, двери завяжем.
ну, были случаи! Потом-то не было больше после этого случа-

ев таких-то! вот в эту осень почему-то они везде ходили, шаталися 
[594 (18). ермаки казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

иЗлАЯтьсЯ, -лается; сов. лаять неистово и непрестанно в 
течение продолжительного времени (о собаках).

он пришёл к соседям, медведь. так, погоди… маруська-то уе-
хали, аксёновы-то тут были. в восемьдесят девятом году. собаки 
лают, лают, а он по огороду прошёл, вот этот-то залез, туда ушёл в 
тот огород. тут дом стоял. он под окошком перелез, он там сел да и 
сидит, эвон где, через дорогу, около этого дома. а там чурки были, 
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дровы, а он на чурках сидит. а коля был (тот умер) да серёжа-то, 
они могилку копают:

— ребята, медведь эвон сидит!
— а, медведь! тебе всё кажется.
— да медведь эвон сидит! Глядите-ка, эвон где сидит, на чурках 

под окошком!
те там боятся выйти: он на чурки сел и сидит. собаки излаялись, 

чё лают, собак много тудака собрались. он сидел, сидел, этот мед-
ведь, собрался, пошёл помаленьку. вот сюды подошёл, постоял и 
пошёл туда, и собаки за ём. я говорю:

— медведь эвон где!
они потом-то уж увидели:
— да, — говорят, — правда, медведь.
встали, колька (сын тот умерший, нет его) да серёга вот ма-

ленький-то. и правда, пришёл вот сюда в это…
[— а потом ушёл? — собир.].
а потом ушёл, и с ним так собаки ушли, угнали его туда [595 

(18). Байхор красночикойск. Читинск. (повсем.)].
иЗложИтьсЯ, -ложится (1 и 2 л. не употр.); сов. разложить-

ся (подвергнуться гниению, распаду).
ну, вот утопший, дак набирают воду и льют её на могилку его. 

ну, вот кто утонул в воде, похороненный там, вот на его воду льют, 
что он немытый ушёл, пускай его дождь обмоет. ну, он чё, утонул-то, 
похоронили, и всё, а он же немытый. но вот. Пойдут, вот эту воду 
на его выльют, смотришь: день-два — и дождик пробрызнет. это-то 
делали мы всегда.

Помню, в ключе набрали воды, три бутылки, да и пошли (вот 
тётя клава, я, ешшо одна женщина), пришли на эту могилку. девочка 
утонула, из лодки вывернулась и утонула. ну, чё, её выташшили её 
в июне месяце, она уж вся изложилась. кто её будет мыть-то? <…>.

ну и ходим на кладбишше. мы положили на могилку пирожки, 
блины, воду эту на её вылили, помянули там её и… назавтре дождь 
пошёл — дак три дня шёл и шёл [596 (18). кочень жигаловск. ирк. 
(повсем.)].

иЗмЕнЩик, -а, м. изменник, предатель; каратель в пери-
од великой отечественной войны.

да ешшо пять лет шахты.
[— филипп иванович, а где вы в шахте работали? — собир.].
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в читинской области.
[— вы уезжали туда работать? — собир.].
нас в армию взяли в сорок восьмом году, ну, в стройбат, как на-

зыватся, в строительный батальон. а после войны же. нас, двадцать 
седьмой год, взяли в сорок четвёртом году. нас должны взять в сорок 
пятом году. но в сорок пятом уже немцев погнали, и нас застопори-
ли и не… дёржат, и ростят, и ростят, ростят. Пять лет проростили и в 
сорок восьмом году взяли. но и мы в улан-удэ приехали на поезде, а 
нас здесь в военно оммундирование одели и повезли в читу. в читу 
привезли, в Шилкинский район, там опеть застопорили, в баню. да 
вот мы три дня тому в улан-удэ были в бане. но, а потом в баню 
сходили — по одному по порядку. давай вещи свои искать, где в 
улан-удэ снимали, на военну переменяли, но и это…

— но, ребята, чё-то неладно, куда-то нас в тартарары погонят.
но потом тут выяснил, что в шахты. но и вот, мы в сорок вось-

мом, девятнадцатого октября мы попали туда в армию в эту, и… 
станция Холбон есть такой, там на реке Шилке стоит. и вот мы туда, 
от станции Холбона в сторону станции Арбагар, там шахта Арбагар 
был. и вот мы пять лет там пробыли.

[— а уехать не могли оттуда? — собир.].
а оттудова мы как? военнообязанны. как мы убежим?
[— но пять лет в армии же не служили? — собир.].
но от у нас в сорок восьмом году взяли, и в пятьдесят втором 

году пришли. но от я два раза контуженный был.
[— это в шахте? — собир.].
вот в шахте. Шахта обвалилась, и вот палец изломало, вот тут, и 

ногу тут от. в ноге тут полено сидело под чашечкой под самой, туда 
пролезло, а выташшить-то оттуда выташшили. а я говорю:

— вы разрежьте, потом сшейте.
а в сорок девятом году каки там врачи были? ой-ё-ёй! ну и вот, 

я полтора месяца с ногой в госпитале пролежал. и меня здесь при-
ковали, здесь, чтоб я не подымал, чтоб эта жидкость-то не вылилась, 
но счас она дала знать. в плече тут, вот здесь вот сидело полено ка-
ко-то. восемь ран нанесло мне. а потом второй раз опеть контузило. 
народу много же было. семь шахтов, где-то тысяч пять народу было, 
эти, кадровых. но а там кадровы-то были, эти, как тебе сказать, во-
еннопленны или изменщики ли оне: армяны, грузины, узбеки, тад-
жики — все там были. и все изменщики. и вот за три с половиной 
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года их всех «чёрный ворон» возил, всех возил. там дети оставалися, 
жёны, а оне же… Он наши поуходили взамуж за этих, но и немцы 
были предатели там, и армяны, и грузины — все. но их «чёрный 
ворон» возил, оне все изменщики были. во время войны оне наших 
били, колотили, и резали, и штыками кололи, и это все они сфото-
графированы. но их вывозили. дети остались, сироты.

но а потом я на шахтах женился, а в сорок девятом году… нет, 
в пятьдесятом… а в пятьдесят первом у меня дочь родилась. По-
том сюда приехал в пятьдесят втором — втора родилась, потом сын 
пятьдесят четвёртого года, потом сын, от счас… в москве жил, вот 
приехал сюда жить [597 (18). сухая кабанск. Бурятии]. вот там, за 
деревней, на берегу, там стояли бараки. вот там эти, заключённых, 
тюрёмных им привозили сюда. они не тюрёмщики, оне не репрес-
сированы, оне ходили свободно. их никто не контролировал, у их 
своя была…

[— расконвоированные? — собир.].
но. да оне оттуда засланы были, там, ну, как изменщики. но они 

здесь свободно ходили. я ешшо помню. у нас, у курбатовских тут 
присватался к женщине к одной [598 (18). сухая кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

иЗмоЗОлитьсЯ, -люсь, -лишься; сов. стереть ноги во вре-
мя ходьбы (о человеке, у которого на ступнях ног появились бо-
лезненные мозоли).

ходил в армию он где-то дальше иркутска, маленький городок, 
там служил. и оттуль домой шёл пяшком. Измозолился. Одёжи 
сколь принёс! Пальто хороше, шинель, фуражка хороша с красным 
прошивом, брюки, сапоги. Пяшком идёт по переулку по этому. 
а раньше ведь боялись самогонку варить. а мама у нас ждала ли 
кого ли его. она в перебаннике самогонку гонит. а теперя дявчонки 
говорят:

— вон милицанер идёт.
все забегали, говорят:
— ой, чё??! куды девать?
эту брагу да всё, всё тама-ка надсажёно. я стою, качаюсь на 

доске. милицанер идёт, близко уж. а баушка с дедушкой выскочили. 
он заходит близко уж, они говрят:

— ой! Пришёл аляксей аляксандрович!
Баушка ему в ноги кланятся. а дедушка тоже хотел, он грит:
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— ну, что вы! что вы!
Пяшком пришёл оттудова из городу, говорит, хороший народ 

был, нигде не убили. и одёжи столь принёс [599 (18). казачинское 
казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

иЗмУслить, -лит; прич. страд. прош. измусленный; сов., 
перех. Мифол. в народных поверьях: измучить в ночное вре-
мя неполюбившееся животное (корову/быка, телёнка; лошадь/
коня, жеребёнка и др.), в результате чего оно к утру слабеет, по-
крывается пеной, становится мокрым (о действиях домового — 
мифического духа домашнего пространства).

вот этот домовой он скотинку эту всюю её измуслит, она вся 
мокрёхонька стоит. вот корова-то наша… вот так и было. утром по-
дымесся, пойдёшь во двор — она мокрая. а потома-ка в эту, где, 
этого лешего-то, змею найдёшь, живую змею, шкуру сымешь, вот 
шкуру эту возьмёшь, в тряпочку зашьёшь её и корове на шею наде-
нешь. вот тода он к корове не подходит, домовой-то [600 (18). ке-
уль усть-илимск. ирк.]. [— альбина ивановна, нам рассказывали, 
вот купишь корову и не попросишься во двор… — собир.].

домовой замучит скотину. да! и вот от брюк от мужских отре-
зают опушку и одеют на телёнка чё ли. Придёт хозяйка, а он весь 
измусленный, как в мыле телёнок. на скотину её одевали вот эти от 
брюк, или какой-нибудь колокольчик, или чё ли, чтоб не мучало его 
[601 (18). Пинчуга Богучанск. красноярск. (повсем.)].

иЗмыгАтельство, -а, ср. Экспр.  неодобр. издеватель  -
ство, глумление над кем-либо. ср.: иЗгАльство, иЗгальствО.

В Аксёновой-ту бабушка рассказывала: когда белы ли кто ли они 
там ехали, зашли они к нимя. у ней избушечка была небольшая. Го-
ворит, всё, с полки всё, что стояло (чё, коровёнку держала), всё со-
брали. рассказыват, что лошадь выводили и корову за рога. на рога 
вярёвку наденут и вядут.

— вот куда, люди?! вот куда?!
ой, како измыгательство было! [602 (18). Паново кежемск. 

красноярск.]. а в войну собирали гнилую картошку, толкли, суши-
ли её. колоски собирали. да не давали колоски-то собирать. люди 
на колоски, а едут вот на коне верхом и с бичом шшалкают. лю-
дей сгоняли с поля. это что?! это же измыгательство! люди же… 
ну, он же, колосок-то этот, всё рамно бы пропал. даже колоски не 
давали собирать [603 (18). кудея сретенск. Читинск. (балаганск., 
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братск., жигаловск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
тайшетск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., кыринск., нерчинск. 
читинск.)].

иЗмыгАтьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. Экспр. неодобр. изде-
ваться, глумиться над кем-либо. ср.: иЗгалЯтьсЯ, иЗдегА-
нитьсЯ.

вот этот наш дом он старинный. здесь тятя мой жил, дедушко. 
Потом тятя стал строить другой дом. ну, хорошо ешшо не постро-
ил — нас раскулачили. отца угнали, мы одне осталися с матерью, 
небольшие ведь были. Братка он старший был, с восемнадцатого 
ли, постаре меня был. брат приедет из Ярков, еды нам привезёт, мы 
едим. Глядим: вот счас бы сегодня бы поисти, и завтра бы осталося. 
Плохо жили. До кулаченья жили, хоть богатого не было, но вдосыта 
ели. чё-нибыдь продаст мама, одёжу купим <…>.

[— а как раскулачили вас, фёкла иннокентьевна?.. — собир.].
ну, выгнали нас, продали, что тряпочки какие были.
— кто дороже?
[— кто дороже… ага… — слуш.].
трясли в избе, всяко измыгалися. нас из дому выгнали. все на 

улице были. а помню: черёмуха цвела, браво было, мы плакали. ви-
дишь, природа такая хорошая, а нам жизнь плохая. черёмушка цве-
ла, я помню, белым цветом. Браво так возле речки. и мы плакали. 
выгнали нас, и мы в бане жили у дедушки. а в перебаннике печка 
стояла маленькая <…>. Потом тятю на бараки угнали, раньше ба-
раки, лес заготовляли, да всё. Шесть километров отсюда. Потом стал 
тятя хлопотать. Приехало сколь-то человек… Говорит:

— а что ты сидишь? давай хлопочи, — говорит, — свой дом. ни 
за что тебя, — говорит, — выгнали <…>.

Потом нас вернули в дом, пустили. Пришла бумага, привезли 
(волость называлася), вызвали отца, что вот заходи. а ничего не 
было: ни окон, ни дверей не было, всё изломано было. но потом по-
маленьки окошки поставил отец, двери сделал. Потом жить пошли 
(…).

дедушко тоже был старенькой, но его не раскулачивали. он жа-
нился, ушёл в дом к женщине. У ей тоже дети были. она овдовела. 
сыновья были, помогали. и ему помогали, нам помогали малень-
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ко. много-то не было [604 (18). карабула Богучанск. красноярск. 
(балаганск., жигаловск., катангск., качугск., киренск., нижнеи-
лимск., тайшетск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., кыринск., нер- чинск. 
читинск.)].

иЗнорАвливать, -аю, -аешь; несов., неперех. Приноравли-
ваться, приспосабливаться, подгадывать (успевать или уметь 
сделать что-либо вовремя, кстати).

а у нас выходных-то и не было, считай что. с праздника до 
праздника. какой праздник подошёл, вечеру тому собираться, ну, че-
ловек готовится. если пригласил, посидели. опохмеляются, правда, 
мужики бегают опохмеляться. или уж, кому там перепало, тот и мо-
жет не пойти на работу. ну а когда работа шибко горячая, там уж ни 
гуляний… не гуляли никто. Примерно, как этот сенокос. вот, тоже 
летом. тута-ка если греб подошла, тут какое может быть гуляние? 
тута-ка уж так изноравливал, чтобы какие-нибудь такие дождливые 
дни, чтобы греби не было.

ну, погуляют. но на другой праздник собираются к другим ве-
чером. Посидели, вечер просидели, а дни-то, еслив ночи-то корот-
кие, так почти что, считай, до утра тама-ка [605 (18). кеуль усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

иЗносИть. *иЗносИть сеБЯ По дУри. Экспр. неодобр. 
Пренебрежительно, безответственно, халатно относиться к сво-
ему здоровью; нанести ущерб своему здоровью в результате зло-
употребления алкоголем.

зима, а я босиком оттуль, без рубашки домой. вот такой был 
бесшабашный… Износил  себя  по  дури [606 (18). невон усть-
илимск. ирк.]. сосед-то наш умер. да он не сильно в годах-то был, 
ему пятьдесят было — не было ли, не знаю. дак отчего износил себя 
по дури? Пил! Шибко пил! вот эти собутыльники-то него и сгубили. 
каждый день попейте её, матушку (…). а раньше же не так же пили. 
раньше как? вот возьмут две бутылки белого, и на пятнадцать чело-
век. две бутылки мужикам, а красну — бабам. и все гуляют. один 
вечер в три избы сходят. и на второй день гуляют, но токо вечером 
(день-то работашь). и опеть в три избы сходят. Погуляют, и все до-
мой. Браво было. а счас кого?! Счас кто в телевизир смотрят, кто в 
бутылку, и всё.
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а раньше весело было. умели как-то веселиться (…). мужики 
в городки играли. а играли на Паске, в первый день Паски. встре-
чали же Паску, стряпали, к Паске готовятся без ума. и счас Паску 
тоже встречаем: первый день, второй [607 (18). жилино кабанск. 
Бурятии (кабанск. бурятии; балаганск., братск., качугск., жига-
ловск., усть-илимск., усть-удинск. ирк.; кежемск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия); Газимуро-заводск., карымск., кыринск., чер-
нышевск. читинск.)].

иЗоБрАть. *мЕста не моЧь иЗоБрАть. не находить 
себе места (быть в состоянии сильного беспокойства, волнения, 
тревоги).

[— …нина игнатьевна, а что делали, чтобы не тосковать по 
близкому тебе человеку… покойнику?.. — слуш.].

вот у меня когда умер первый сын, саша-то, я места не могла 
изобрать, до сороковин металася. и как он жил у меня… я до со-
роковин открывала настежь двери. вот кажется, что он в окно сту-
чит, в дверь стучит, счас зайдёт. вот с вечера мне приготовить надо 
суп. и вот он постучит. я включаю плитку, дверь открываю. а утром 
встаю, а на улице пятьдесят с лихом, мешок картошки заморозила. 
на полу снег, холодно было, а мясо всё сгорело, а я не чувствовала 
<…>. и вот баба соня черных, царство ей небесное, и соседка ей 
говорит:

— баба соня, ты же много знашь.
— а чё такое?
— дак нина-то скоро, — гыт, — наверное, помешается, сашку-

то потеряла.
она говорит:
— а ты чё, змея, молчишь-то? — говорит. — Послезавтра сорок 

дён, пускай ещё помучится.
и вот сорок дней я саше отвела, назавтра она приходит, баба 

соня, и приносит две конфетки, карамельки, говорит:
— у тебя зубы-то есть?
а у меня один во рту.
— дай мне шоколадных, а ты мои съешь. давай поменямся.
и знашь, у меня конфет было много, я вот эти две конфетки съела 

вместо хлеба. и вот за сорок дён я первый раз уснула восемнадцать 
часов. как легла, дверь закрючила, и я спала беспробудно. и больше 
он сниться не стал, и стучаться не стал, и как вроде бы у меня его и 
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не было никогда, и мне легшее стало. а то места не могла изобрать, 
не жила как будто.

а вот андрюша когда умер, она, видать, сразу мне чё-то сделала, 
баба соня. я там уже не знаю, но то, что мне уже как-то после де-
вятого дня было легшее. это я на себе перенесла. Двойни были [608 
(18). кеуль усть-илимск. ирк. (Прибайкальск., северо-байкальск. 
бурятии; балаганск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., тайшетск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., черемховск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск. красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., нерчинск., сре-
тенск. читинск.)].

иЗосИмы. народ. календ. в православном календаре: день 
памяти преподобномученика Зосимы киликийского (III—IV 
вв.) — пустынника, исповедника (2 октября по нов. ст. / 19 сен-
тября по ст. ст.); Зосима-пчельник.

вот десятого октября быват Изосимы.  Изосимы. вот мы его 
празднуем десятого, а по-календарному идёт второго почему-то. 
Потом четырнадцатого Покров. двадцать второго ноября Михайлов 
день. а на второй Михайлов день праздновали опять Матрёны, Сте-
паниды.

[— какого числа? — собир.].
двадцать первого ноября Матрёны и Степаниды празднова-

лись. двадцать второго — это Михайлов день, а на двадцать третье 
Матрёны и Степаниды праздновались.

[— зоя михайловна, а что это за праздник такой, Матрёны и 
Степаниды?.. это в Антоново праздновали?.. — собир.].

нет, оно так и идёт. вот у меня мама, например, матрёна, она 
праздновалась. бабка стёпа тут была, они вот Матрёны-Степаниды, 
они именинники. видите, как раньше. если ты, например, родилася 
в какой-то день… вот я восемнадцатого июля родилася, а мама моя:

— ты, — гыт, — в Ильин день (…). это твой день.
я в Ильин день и праздновала. я откуда знала? Пока я метрики не 

получила, повторные (потеряла). мне брат старший говорит:
— ты, — гыт, — зойка, ехай в старый братск и скажи, что… — 

(дубынский сельсовет. мы к дубынскому сельскому совету относи-
лися), — и скажи, где-то в середине июля родилась.

ну, чё?! она открыла, мне повторны метрики стала давать: я во-
семнадцатого июля. а меня на Ильин день поставили. значит, где 
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впереди какой праздник, значит, ты в этот день будешь именинница. 
вот чё-то такое вот раньше было [609 (18). кобляково Братск. ирк. 
(повсем.)].

иЗОтьевские, -их, мн. уличное прозвище, отмеченное в 
деревне казарки усть-кутского района иркутской области.

но у нас хлеба не было, горох давали, муку. я не помню, или 
сами его мололи, или уже давали мукой. От сваришь как бы кашу, 
она это застынет, нарезали ломотками, так же, как хлеб, и ели. и ещё 
ячмень давали.

[— а из ячменя что делали? — собир.].
тоже хлеб. но он не сильно вкусный.
[— мякина, да и всё. — слуш.].
не было хлеба, дак это ели. но мы корову всегда держали, потом 

бабушка всё время рыбачила, и мы тоже с ей ставили корчаги <…>. 
бедно-то жили, потому что заготовку же эту сдавали: яйцы сдавали, 
масло сдавали, шкуры, кожи. я помню, один раз взяли эту свинью 
убили, на огород, соломой её покрыли и ноччу крадче опалили, во-
ровски, чтоб шкуру сохранить: нам же надо чирки-то шить. но вот 
эту шкуру опалили, осняли, потом её дед мял, чё-то делал, потом нам 
чирки сшил. он сам всё время… я помню, мне было лет шесть-семь, 
он сядет на крылечко, поёт песню «ермак проклятый, думай». и мы 
вместе с нём тоже поём.

[— а дедушку как звали? — собир.].
егор изотьевич. нас в деревне звали все Изотьевские, и по сей 

день — Изотьевские. а мы его не знаем, этого дедушку. это отец 
нашего дедушки, он егор изотьевич был. ну, как я его помню, он 
работал (у него то ли ноги болели, то ли что-то), вили тогда в колхоз 
верёвки. вот там у дверей это такая вьюшка была. но между ними 
палка эта, за эту привязывает и крутит её. а чё дома делается?! Ко-
стрига везде летит! Потом плёл короба — возили золу на поля <…>. 
«ермак проклятый, думай». вот эту песню дед всё время пел.

[— а мотив какой, помните? — собир.].
мотив знаете какой? Похож вот на «чёрный ворон»: «чёрный 

ворон, чёрный ворон, я не твой». вот чё-то такое похоже… вот 
сидит поёт и чирки нам шьёт с опушнями. мы шибко плохо жили. 
я уже семь классов заканчивала, мне туфли купили, и мама не даёт:

— ты закончи семь классов, потом поедешь куда-то учиться…
тогда туфли дадут. я говорю:
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— мама, как я не закончу?
я училась на одни пятёрки. у меня зрение плохое, и я вот кур-

сы почтовские, и всё, и до самой пенсии [610 (18). казарки усть-
кутск. ирк.].

иЗохИтить, -хитишь, -хитит; сов., перех. вычистить, про-
мыть (о внутренностях убитых животных /кишки, желудок/, 
употреб- ляемых в пищу).

мама она у нас всё готовила. всякие мороженые замораживала 
из сметаны, крем — всё. что умела, что могла — всё готовила. у нас 
мать была мастерица. мы, Галя, от своёй мамы поели, я могу похва-
стать. мы поели от неё всё. у нас мама была очень умная, хорошая 
старушка.

к нам пришёл папин сводный брат, дед алексей. а мы убили 
свиней. мама взяла изохитила кишки свиняччи, их прочистила, 
прополоскала, заморозила. ну и сварила суп в печке в русской. При-
ходит дед алексей, папа говорит:

— садись, брат, — гыт, — чай пить. давай обедать!
он сел. раньше в одной чашке все ели. не было такого, чтобы 

каждому своя тарелка. в одной чашке. он берёт ложку, хлебает суп. 
наелся. Папа спрашиват:

— ты, брат, ты кого ел?
— суп.
— какой?
— свинячий.
— а из кого?
— а чёрт знат, из кого.
— так это ж свиняччи кишки!
— да не может быть!
— да! анна, ташши-ка, — говорит, — ему покажи-ка.
мама взяла на поварёшку поддела и принесла ему.
— да не верится, — говорит, — можно из кишок такой суп сва-

рить!?
— а вы, — гыт, — куда деваете?
— а мы выбрасываем. она ничего не умет делать.
мы поехали на Ону косить, у них убита чё-то была корова или 

что ли. они убили её. и вот эта книга, она же отчишшается, там в 
ней корм. она этот корм вывалила, как вымыла, пополоскала, свер-
нула, так и положила на работу девкам. девчонки нам говорят:
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— там нам тётка положила книгу, желудок коровий.
мы приходим, достаём. я вот так тока глянула, у меня аж глаза 

вот такие! я говорю:
— это что такое? мы что, собаки?!
беру эту книгу. вот так вот размотала над головой. как швы-

ранула в реку её! выкинула. она вкусная. так её надо очишшать, 
её надо оскребать, её надо мыть, её надо всё сделать, чтобы поисть. 
а там со всем: с зеленью, с кормом. ну и приходят… Поплыла наша 
брюшина. Приходят девки:

— чё?
я говорю:
— вы её сами ешьте. вон её понесло.
я говорю:
— она её не изохитила, так и положила!
Приезжаю домой, маме с папой рассказываю. они говорят:
— вот свиньи-то, а?! [611 (18). кеуль усть-илимск. ирк. 

(кабанск., Прибайкальск. бурятии; аларск., братск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (якутия); 
Газимуро-заводск., калганск., карымск., красночикойск., кыринск., 
нерчинск. читинск.)].

иЗрастИ, -расту, -растёшь; прош. изрос, -ла, -ло; сов., неперех. 
вырасти, повзрослеть.

на ангаре вот тут отца тятей звали, это раньше. он говорит, 
мой отец-то:

— это вы меня счас тятей зовёте, а мы-то своёго отца звали 
тятенька. ни в коем случае тятей нельзя было звать, только тя-
тенька.

а девичья моя мизенина.
[— а отец, он откуда? — собир.].
тасеевской район, Средняя, ну, деревня Средняя. он там и ро-

дился, и изрос.
[— а дедушка? — собир.].
дедушка кирила он тоже в Средней родился, в Средней и жил, 

и состарился, и умер. и бабушка аксинья она тоже среднянская, и 
ихны родители там жили, в Средней. оне, видимо, кочевали, по Тасею 
по реке, так и осталися в деревне, так они там и жили. и дедушка с 
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бабушкой там прожили с самого молодости. все там с тасеевского 
района <…>.

[— а мама с ангары, да? — собир.].
а мама она с ангары. на ангаре тут деревня есть Денисово. она 

там родилась, а потом отец перевёз её, перевёз их на Устье. на ан-
гаре родилась, на Тасеево изросла. и тут всю жизь прожила, и умер-
ла здесь <…>. 

ну, маму маленьку оттуда увезли. а в Средней мы жили, там реч-
ка Усолка, дак в войну оне рыбачили и питались рыбой, чтоб уж от 
голода не умереть [612 (18). Первомайск мотыгинск. красноярск. 
(повсем.)].

иЗревЕтьсЯ, -ревусь, -ревёшься; сов. искричаться; непре-
рывно плакать, кричать в течение длительного времени (о мла-
денце).

я сама принимала роды, четвере на свет нареклися.
[— расскажите, как вы таню принимали? — собир.].
какую? крестницу-то? ой, она ревунья была страшна! кого-то 

ревела день и ночь, спасенья не было. ну. а бабушка была наталья, 
а мы через забор жили (вот так же, как с соседями), она меня увиде-
ла, гыт:

— ой, нюра, миленька!
я говорю:
— чё, баушка наталья?
хорошо жили, дружно с имя, с соседями.
— ой, — говорит, — девчонка, — говорит, — изревелась у дусь-

ки, изревелась вся. день и ночь, никакого спасенья не даёт.
— ай, помешкай, — говорю, — её куплю.
ну и прибегаю домой, от булки краюшку отрезала, побежала в 

магазин, ленточку купила розову и пришла к окошку, говорю:
— Продайте мне девчонку.
ой, она как сама-то:
— не продам. ты что?! я её родила девчонку. тебе ешшо буду 

отдавать?!
это уж я взамужем была.
— давай, давай! — я говорю. — никаких! давай.
старуха-то стоит и говорит:
— ну, дай же ты человеку девчонку, продай.
ну, она мне её… Баушка наталья завернула её мне в пелёнку и 
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в окошко подала (окошко открывалось). я округом избы обошла и в 
окошко ей подала, говорю:

— на, на, на! вот тебе краюшка хлеба, вот тебе лента. ии дев-
чонку — на!

и с тех пор моя девочка плакать перестала. спать стала, и всё. 
и она у ней как на опаре выросла. После того выросла, вишь какая!

[— как на опаре выросла… — собир.].
[— успокоилась. — слуш.].
ага, всё. да все так по деревням-то делали. я не знаю там, на 

низу. ну у нас-то в Тушаме все так <…>.
[— а кто вас научил делать? — собир.].
а мне бабка настасья, баушка моя, тятина мать. баба-то бадар-

минская, а дедушка иван тушамский. он в Бадарму съездил, высва-
тал. и у них, говорят, свадьба была, мама рассказывала, это бабка же 
тоже рассказывала. вот вишь, какую даль?! С Бадармы! восемьде-
сят километров! а дедка у нас взглядный был, высватал её, привёз.

[— а он её до этого-то видел? — собир.].
а кто их знат. оне уж примерли, имя лет уж восемьдесят, как в 

земле лежат, можеть, больше <…>.
[— ребёнка обнести нужно вокруг избы? — собир.].
да. Округом и вобратно в окошко подать.
[— и вы уже крёстная этому ребёнку, да? — собир.].
да, да, да! <…>. а стары-то люди, моя, больше знали. Счас мо-

лодёжь-то никого не знат, одну дискотеку знает, там пляшут, пьют, 
дерутся — всё, больше ничего не знат. ты возьми, у нас соседка, она 
ешшо иголку в руках не может держать, а ребёнка родила [613 (18). 
кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

иЗругАтьсЯ. *иЗругАтьсЯ в БОженьку. неодобр. 
грубо выругаться с использованием нецензурных слов и выра-
жений.

мама рассказывала. раньше же, говорит, рано вставали. они же 
уезжали-то, там же весновали на островах-то, веснуют с коровами и 
со всем же, уезжали туда. вот она рассказывала, говорит, раньше же 
я-то, гыт, отъявна была.

[— как была?.. — слуш.].
мама-то моя же она отъявна была, такая горячая была она же в 

работе, и всё прямо. и вот, говорит, и коней если там запрягаю, то-
роплюсь, и всё и… который раз и изругаюсь. и она же пахала сама 
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на конях, и боронили, всё же на конях делали. и вот она говорит, я 
один раз изругалась в Боженьку, изругалась, говорит… ну, раньше 
же нельзя ругаться было в Боженьку, а она вот так изругалась в Бо-
женьку, и ей приснилось… Приснилось, и, говорит, я, гыт, и спать 
не спала, и она, говорит, ко мне пришла, гыт, женщина вся в белом. 
вот похожа, гыт, как на боженьку. она, гыт, подошла ко мне и го-
ворит… а я, говорит, или, гыт, заснула на коне. ну, как? Пахала и 
маленьки, говорит, воздремнуть, или я воздремнула, или не воздрем-
нула, говорит. но, говорит, она, гыт, ко мне подошла и говорит:

— девка! ты, — гыт, — смотрю, — гыт, — хорошая, — гово-
рит, — в работе, — говорит, — и горячая, но, — грит, — в Боженьку 
больше не ругайся.

и вот с тех пор мама больше… вот, говорит, хочу изругаться — 
кулаки, гыт, зажму и, говорит, это, стерплю, говорит. не могу, гыт, 
уже ругаться: боюсь [614 (18). усольцево кежемск. красноярск. 
(кабанск., кяхтинск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); карымск., кыринск. нерчинск. 
читинск.)].

иЗругАтьсЯ. *лЕШим иЗругАтьсЯ. неодобр. выру-
гаться, упоминая лешего (мифического духа — хозяина леса), 
посылая кого-либо к лешему, адресуя кому-либо проклятия, 
произнося: «иди ты к лешему!», «веди тебя леший!» и др.

это было, было-было! было! вот отец проклёл или мать ли, не 
помню уж… а ребёнок-то он неслух был, ну и она вгорячах-то ле-
шим изругалась, и он, говорит, ушёл и ушёл, ребёнок-то. это было, 
было! не кляни ребёнка. никогда не кляни. а матери-то дак вовсе 
клясти нельзя. Материнское, говорят, слово — не стрела, а хуже 
стрелы. нельзя клясти детей. вот быват такой час, такая минута, 
что вот сказал «иди ты к лешему», а он уже здесь, и всё.

[— Прасковья фёдоровна, а кто?.. — собир.].
ну, кто? Леший! в несчастный, говорят, час сказал [615 (18). 

Чалбучи сретенск. Читинск.]. вот раньше говорили, старики-то 
рассказывали, ну, раньше, старики запрещали проклинать детей. 
«иди ты к чёрту!» нельзя говорить или там: «иди ты к лешему!». 
нельзя. наша баба всё:

— не говорите, девки, «иди ты к лешему!».



366

и вот рассказывала, одна, говорит, лешим  изругалась,  ну, на 
мальчонку там, он, говорит, не слушался, и она:

— иди ты к лешему!
ну и всё, и мальчонко ушёл, ушёл и ушёл, и всё, и потерялся.
[— куда ушёл?.. — собир.].
в лес ушёл. видно, и вправду, его леший забрал [616 (18). Бура 

газимуро-Заводск. Читинск.]. у нас тут заблудился один. ну, де-
душка. в лес ушёл и заблудился. и братья были у него, и не нашли, 
думали, что он домой ушёл, а он…

[— Говорят, такие места есть какие-то, леший водит, то ли 
кто… — слуш.].

у меня бабушка (пацанов-то много), один раз лешим изругалась, 
я ей по зубам заехал. она больше никогда (сколь мы, с пятьдесят 
первого года живём), больше ни разу не ругается. я это слово не 
люблю [617 (18). Балтурино кежемск. красноярск. (балаганск., 
братск., жигаловск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижне-
удинск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха 
(якутия)].

иЗУБр, -а, м. изюбр (изюбрь), крупный восточносибирский 
олень.

да недавно же изубри в деревне были, их хозяева держали. вон 
в Мензе, в Укыре срубы мужики рубили, там и держали этих изубрей. 
рога спиливали и китайцам продавали [618 (18). менза красночи-
койск. Читинск. (повсем.)].

иЗУБр. *иЗУБри рогА. рога изюбра.
у нас вот такое было, отец рассказывал. дед уехал в Саган-Угун, 

оне как, асламовские родственники издалека дедушке были. оне в 
Гужирах ешшо есть, живут. ну и вот ето, говорит:

— дядя федот, поедем на рога.
это летом, он, видимо, отпахался, убрался и уехал на двух ко-

нях молоть. у него кони-то хорошие. У их одна кобылёшка-то да 
незавидная, но они корнаковским по соседям сёдлы собрали. он-то 
в упряжке в телеге. он говорит:

— да ну вас, с етой охотой! чё? дома есть мясо.
дескать, молоть мне надо. а братовья говорят:
— девки-то у нас, сёстра-то, оне смелют, оне умеют.
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ну чё?! оне взрослые. ну, он с имя согласился, раз девки смелют.
— а ты, — говорит, — ничё не пойдёшь на солонцы-то, а токо 

за конями на балагане там побудешь.
ну, чё?! увезли боталa, брякотушки, это чтоб было слышно ко-

ней-то. Склячили им ноги, да и ето… он на балагане чай варил. оне 
ушли, добыли, изубри рога добыли. ну а потом приехали кода назав-
тре-то, ну, мясу делить, ну, мясо-мясо на троих делить, раз три коня 
ходило. а у него конь, у дедушки, конь сытый, хороший. сильно на 
их наворотили, да и припёрли всего быка. ну, дескать:

— ну, чё, дядя федот?! давай бери каку-нидь корову.
— ну, зачем мне корову? свои у меня коровы.
чё коровы? мясо взял да и…
— а рога-то? — говорят они.
ну а рога-то — ценность. Пантакрын-то в них-то. оне же во 

время соку его добыли. ну а потом тёлку дали ему всё ж таки, он 
согласился на тёлку. вперёд гнедой конь, такой смирный был. отец 
приезжат домой: мясо привёз, тёлку пригнал.

— ребята, надо связать ей ноги, в телятник.
ну а потом поехали отец осенью-то, он вроде вверх, в Закаменск, 

чё ли, ездили, рога продавали. и чё?! Сколь денег взяли и большого 
быка привели, прямо по метру рога [619 (18). еловка тункинск. 
Бурятии (повсем.)].

иЗуБрИна, -ы, ж. Шкура изюбра.
я-то так делаю: завожу закваску, делаю раствор хлеб стря-

пать, и дрожжи, всё туды бросишь — ну, как на лепёшки сдела-
ешь раствор. он хорошо укиснет. вот и начинай, намазывай на  
шкурку-то. 

вот я недавно отправила в Карам изубрину унты шить. Камасья, 
такие бравые изубрины. отправила подшивать в Карам. там подши-
вают. а счас уже не делаю никого. 

ну и намажешь на неё и вот так свернёшь, эту шкурку-то, кверху 
шерстью. вот эту саму изубрину намазывать-то, наоборот. вот так 
завернёшь его, поколотишь его, положишь. вторую намажешь, тре-
тью намажешь <…>. Пока те лежат, эту начинашь мять. её сломашь, 
её ломашь, ломашь, ломашь. и пока она в руке у тебя не высохнет, 
в руках, и вот она начинат. Вымнет, а потом скоблят ещё, скоблем 
надо всю бахтарму-то содрать. и потом вот так на полено, и вот так 
начинашь литовкой. так литовкой скоблишь, ешшо помнёшь — она 
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мяконька. да в дыму продымишь её, дак она как товар! [620 (18). 
казачинское казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

иЗуБЫтить, -тишь; сов., перех. Принести убыток кому-ли-
бо, оставить в убытке кого-либо; разорить.

это моя мама ешшо рассказывала. Пришёл, говорит, ко мне ка-
кой-то нишший. он не нишший, он шибко не просил. но как раз был 
постный день, или пятница, или какой-то день постный был. он 
пришёл, попросил милостыньку. так вот бородочка подстрижена у 
него, остренька. и волоса так в кружок обстриженные. Попросил:

— дайте мне, милые, поись чё-нибыдь!
она:
— я вам сала принесу!
он:
— нет, не надо сала! есть чё-нибыдь, огурчик или постного чё-

нибыдь такого принесите мне! и чаю налейте кружечку. я попью и 
пойду!

и вот он всё. всё у него божественное, божественное расска-
зыват. я у ней спросила:

— кого он рассказывал?
— о-о-о! я... счас мне говорили, счас и забыла. только помню, 

что он говорил, что не отказывайте милостыньку нишшим!
нельзя отказывать. это идут, в честь исуса христа просят, ради 

христа милостыньку! это они просят, что исус христос послал их 
милостыньку попросить! всегда, Галя, надо дать имям, оне тебя не 
изубытят. лучше маленько, так, кусочек хлебушка или чё-нибыдь. 
но подать надо милостыньку. бедные ходят, просят <…>.

[— нищие не изубытят… — собир.].
не, нет, нет! ну а чем оне изубытят?! кусочек хлебца… [621 

(18). трактовое тулунск. ирк. (повсем.)].
иЗурОЧенье, -я, ср. Мифол. в народных поверьях: нанесе-

ние вреда здоровью человека или животного силой колдовства, 
заговора, в результате сглаза.

От уроков вот, от изуроченья, ну, вот когда ребёнка сглазят, ког-
да он плачет, я, Галя, сама делала. у меня икона есть, я беру эту 
иконку, наливаю в чашечку воды, обмываю все вот эти у стола три 
угла, и у двери скобы помою, и у русской печки цало — это всё в одну 
водичку. и ставлю эту воду в чашечке и мерию ложкам. беру другую 
чашечку, и вот ложкой черпаю эту воду и начинаю считать от девяти 



369

до одного. второй раз из этой чашки беру, эту чашку, и считаю опеть 
от девяти, от восьми до опеть до одного. и вот до трёх раз. и когда 
вот три раз считаю, вот смерьте: воды намного будет меньше. да, да, 
да! и вот эту воду я беру, подаю ложечкой ребёнку, ну, там капель-
ки две-три, а потом этой водой умываю лицо, грудь, ручки, ножки, 
подошвы. а чё осталось, эту воду… выхожу, дверь открываю, через 
левое плечо остальную воду всё вылию.

[— это от уроков, да? — слуш.].
От уроков. и вот эта евгения афанасьевна, у них был мальчик, 

и кто-то его изурочил. она:
— ой, пойдём! у нас алёша зарявыватся. его кто-то изурочил.
я говорю:
— неужто ты сама-то не знашь?
она говорит:
— мы с руфой, — её руфа, как она внучка, — мы с руфой испу-

гались, а он, — гыт, — ревёт и ревёт.
ну, я взяла в чашку воды налила, пошла на кухню, там стол об-

мыла, цало и приташшила, напоила его, раздела, вымыла его. я го-
ворю:

— давайте пелёнки сухие.
я им командую. завернула его, взяла его, потаскала на руках, он 

у меня на руках уснул. я говорю:
— куда его положить?
руфа говорит:
— ну, положь на мою койку, где мы спим.
я говорю:
— если уснул он, он будет у тебя до утра спать, не шевелите вы 

его взад-вперёд. давай, где он спит, туда я положу.
она говорит:
— Пусть он на нашей койке спит, а мы, — гыт, — с витей, — 

(мужа-то витя), — мы, — гыт, — с витей на пол лягем. только 
бы, — гыт, — алёша не плакал.

вот так.
[— ты лечишь же от уроков, да, баба?.. — слуш.].
От уроков, от уроков [622 (18). коношаново жигаловск. ирк.]. 

у нас корова была, дак её, родна, изурочили. мы сначала привезли 
хорошую корову, а потом пришлось её забить. вот как растелится, 
она вымя сзади лижет, оно же надвое, и вот всё до крови лижет, и ли-
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жет, и лижет. тётка секлетинья, по сей день помню (вот счас-то па-
цана хоронили, внука-то её, вы как приехали), вот она и сказала, что 
это изуроченье-то [623 (18). Ёдорма усть-илимск. ирк.]. еслиф 
тебя кто изурочил, дак тоже наговаривали:

чем мать родила,
тем и пособила.
дунь и плюнь
От уроков.
чем мать родила,
тем и пособила.
дуй и плюй
От уроков.

всё. вот это от изуроченья.
[— тоже два-три раза говорить, да? — собир.].
ага [624 (18). Бедея кежемск. красноярск. (повсем.)].
иЗурОЧить, -чу, -чишь; прич. страд. прош. изуроченный; 

сов., перех. Мифол. в суеверных представлениях: нанести вред 
здоровью человека или животного, навлечь неблагополучие, не-
счастье, неудачу силой колдовства, заговора, в результате сглаза.

николай приехал сюда, в Тутуре живёт, с Галей-то. да знашь ты 
его. В Рудовке живёт. бобковы. я ему всё время лажу. корову. ребя-
тишкам и ему. а вот корову, гыт, изурочили. а корова, гыт, богатая. 
Вымя большое, гыт, сразу ведёрное, больше ж. как сядет доить, она 
не допускат. сдавать, гыт, хочем — и жалко, гыт, корова хороша 
шибко. ну, я говорю:

— я тебе налажу, вези туда.
я не ездила — ему наладила в бутылку этой воды. он один раз 

попоил, и всё. Потом второй раз приезжат, гыт:
— всё, — говорит, — хорошо.
Потом второй раз опеть приезжат.
— кто-то посмотрел, — гыт.
я говорю:
— дак ты, кода ладишь, ты смотри на воду, «соль в глаза» — го-

вори. тебя никто не изурочит никода.
«соль в глаза тебе». кто вот пристал. а тут эти, вадим… корову-

то ходили втроём доить. Со стягам. а санька мне говорит:
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— Поладь, бабушка.
я поладила ему, он уташшил. он приташшил, корова стоит. оне 

её попоили, побрызгали. она как стояла, так и стоит. Подоили, и всё. 
Досейчас вот, прошлый год ешшо <…>. вот эту молитву читай (от 
урокох она):

Уроки, жар пылкой, дым густой,
снимите уроки и призоры с раба божжа 
(с коровушки там моёй),
скорби-болезни,
страхи-переполохи,
с чёрных печей,
с ясных очей,
с ретивого сердца,
от желания сердца.
сдой, вода,
с тебя худоба,
бабушка с бора принесёт тебе здоровье…

а дале-то я забыла…

аминь. аминь.

забыла уж (…).
[— а чтобы не  изурочили, нужно «соль в глаза» сказать… — 

слуш.]
но. «соль тебе в глаза» <…>. дак вот я и говорю, пришли, да 

гыт:
— молока нет.
я говорю:
— читайте вот эту молитву — направите.
но [625 (18). жигалово жигаловск. ирк.]. вот если у коровы 

вымя болит, надо жопу свою погладить и у коровы вымя погладить:

как мою жопу
никто не может изурочить,
так у коровушки вымя
никто не изурочит.
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вот так надо [626 (18). недокуры кежемск. красноярск.]. 
скотину чтоб не изурочить, соломинку берут. вот новорождённый 
еслиф тялёнок там, да любая скотина… ну, вот, если кто… Говорят, 
рыжая скотинка она сильно урочливая. ну, вот, соломину возьми да 
иди смотри [627 (18). рудовка жигаловск. ирк.]. даже ребёнка ма-
ленького и то могли изурочить <…>. в зубы брали палочку, чтоб не 
изурочить. например, если я иду маленького ребёнка посмотреть, 
надо мне взясти чё-нибудь в зубы. всяки же люди бывают, которы и 
изурочить могли.

[— а что с ребёночком? как узнать, что его изурочили? —        
собир.].

реветь будет. но а потом лечат его, обмывают у двери, обмоют, 
умоют [628 (18). карам казачинск.-ленск. ирк.]. а мама дак она 
кресты намазывала угульком, говорела, чтоб ребёнка не изурочили, 
не сглазили. и вот идёшь кода к ребёнку, дак в зубы чё-нидь возь-
мёшь, шшепочку возьми, да и всё. и если телёнка пойдёшь смотреть, 
тоже так же. а телёночка ты пошёл смотреть — надо соломинку обя-
зательно с суставчиком брать в рот. не просто одну простую эту со-
ломинку, а с суставчиком надо <…>.

а я сама себя всяко-разно лечила. и потом меня лечили. Кабы 
не наша Шура, так я бы давно была закопана. Шура сверчинская, 
она лечила. она меня лечила. наговоры, всё наговоры [629 (18). 
карам казачинск.-ленск. ирк.]. и рыбалку, доча, могли изуро-
чить. я добуду рыбу, тайменей там, я одна-то не съедаю их, я по 
деревню разнесу. но я её почишшу сначала-то, так-то я её не даю, 
могут изурочить рыбалку-то. вот я добыла, отделила, почисти-
ла, да и понесла. он уже мне ничё не сделат, да! это когда я целую 
кучу несу их. а с берегу несу, он видит, глаз. а так-то я почистила. 
уже мне кого тут? <…>. и любое дело, хоть и старинное… мама  
говорила:

— любое дело даёшь: хоть молоко налиёшь, хоть кого — налей 
полнее и от этой от посуды отлей обратно, себе оставь. вот в кото-
рой посуде ты даёшь, и отлей, оставь.

оставить себе, чтобы водилось, что не глазили-то [630 (18). 
Ёдорма усть-илимск. ирк.]. новорождённого же долго никому не 
показывали. боялись, что изурочат <…>. но бывало, и изурочат, 
дак он начинат зевать, кричать, по ночам не спать.

[— а отчего, баб маша, быват-то? — слуш.].
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дак глаз такой быват, худой глаз. ну, придут соседи там, родные, 
начинают на ребёнка этого:

— ой, какой хорошенький!
а нельзя же дивоваться над ребёнком. но опеть не каждому. 

у нас баушка, дак кто заходит:
— можно, нет смотреть?
— нет, нельзя, спит ешшо.
но а он там спит, не спит — нельзя. на спящего-то нельзя смо-

треть.
— спит. не ходите.
и кода начнут на улицу выносить, а лицо-то ребёнка не пока-

зывают. Голову там сколь оставят, замотают. Потом уж ползать, хо-
дить начнёт ли. а на улице шибко-то не пускали [631 (18). Баёр 
Чунск. ирк.]. у нас всё бабушка козлиха была. фамилия козлова, 
её всё козлиха да козлиха. вот она постоянно ходила примала. ма-
а-ленькая такая старушоночка. кто кого изурочит, это бегут к ней. 
Изурочит, ну, человека портит как-то: он позевает, спать не может, 
голова заболит. она от уроков лечила: нашопчет, умоет, подол за-
дерёт, вытрет <…>.

её из деревни в деревню возили, три-четыре деревни. как только 
кого изурочат, или роды принять — приедут, на коня усадят, и по-
гнали! везут. там она скоко пробудет, привозят обратно. и подарки 
дают [632 (18). Знаменка жигаловск. ирк.]. Уроки вот, как вроде 
болезнь, уроки палися, ну, изурочили, уроки палися, говорят. на двор 
может быть уроки. ну, как наговор, как изурочить, вот сглазить. 
и человека можно, и скота. да, да! Уроки палися [633 (18). ерма-
ки казачинско-ленск. ирк.]. [— нам рассказывала вчера бабушка 
сюня, что на ребёнка нельзя смотреть, особенно когда он улыбает-
ся... — собир.].

ну, дак маленьких-то не кажите людям, а то изурочат ешшо, 
уроки хватят <…>. у меня тоже изуроченный был, рявел и рявел, 
дак я сама лечила. там наговор надо знать:

Уроки, призоры, страхи, переполохи,
Пойдите от раба божья 
(младенца такого-то, хоть вовы)
на долгие стены,
на пять крючьев.
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у меня вон там приколочены, бабушка приколотила. это от уро-
ков <…>.

[— а это нужно на воду или как? — собир.].
на воду. Потом опрыскивать его водой, и маленько, хоть лож-

ку, пропоить. выпить [634 (18). Яркино кежемск. красноярск.        
(повсем.)].

иЗурОЧник, -а, м. Мифол. в суеверных представлениях: 
тот, кто причиняет вред, навлекает болезнь колдовством или 
дурным глазом (сглазом).

я вот сходил, первый год пошёл в лес, пацан ешшо, отец не по-
шёл. Павел иванович был у нас председателем, как он поехал куда-
то в отпуск, а отец за него остался председателем. а я пошёл в лес с 
дядей колей с однем. но пошли, я ружьё токо купил новый двадцать 
восьмой, бил хорошо ружьё. но пошли мы с ёма-ка. Первый день 
пошли вместе промышлять. но походили, я был высокий, отойду 
стрельну, белка — бац-бац, бац-бац! Потом назавтра пошёл один, 
один пошёл, собаки залаяли, я прошёл, этой белке сорок патронов 
выстрелил и белку оставил. Пришёл в зимовьё, он приходит, я грю:

— Дяя коля, я выходить буду с тайги.
он:
— чё?
я говорю:
— ну, вот так и так, я, — говорю, — ружьё кто-то изурочил. 

в белку стрелял, токо живил.
он говорит:
— дай-ка мне его сюда.
но я ему дал, он там всё это сделал и до утра его поставил за 

каменку.
[— а что он сделал? — собир.].
даже не скажу, чё он. вышел на улице, там чё-то запнулся с этой 

стороны, с этой стороны стволы заткнул. чё он там шоптал? или че-
го-то делал ли, это я уж не скажу. Пришёл и поставил его за каменку. 
наутра пошёл, этот же ружьё стал бить куда с добром!

[— а он сказал, почему такое случилось? — собир.].
но как он скажет? он же его и изурочил.
[— он сам его изурочил?.. — собир.].
а кто? я ли что ли? вот он изурочник и есть, он мне потом его 

и возвратил обратно [635 (18). Ёдорма усть-илимск. ирк.]. Уро-
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чили же раньше, всяко было. да и счас изурочить могут. вот про 
наташу тоже говорили, может изурочить. есть же люди, изурочни-
ки. у нас дяюшка иннокентий, он безглазый был, один глаз у него 
был, он вредный был. даже дома (тётя нюра рассказывала), корова 
отелится — они даже его во двор не пускали, что как хозяина даже во 
двор: у него глаз худой, изурочит. а он бригадиром был, его… там 
на сторону это овечек везли, придёт — его даже во двор не пускала 
бабушка марья, там хозяйка была. она даже во двор его не пустит, 
что у него глаз такой худой [636 (18). Паново кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

иЗурОЧница, -ы, ж. Мифол. в суеверных представлениях: 
та, кто причиняет вред, навлекает болезнь колдовством или дур-
ным глазом (сглазом).

и бывало, могли и изурочить. В Аксёновой-то, если мужики 
собираются на рыбалку-то идти, и вот выглядывают-выглядывают, 
выглядывают. если баушка матрёна стоит на угоре — всё, назад уж 
идут с сетями. никуды выезду нету. вот она изурочница была. и вот 
если убегать, вот чудаков у меня на рыбалку-то, всегда глядит, чтоб 
баушка матрёна не видала. если она сидит у нас в избе:

— рая, куды? куды ведь это собрался-то? куды собрался-то?
— нет, баушка, я никуды не собрался-то.
— а, чё… а чё, на рыбалку?
я говорю:
— нет, нет, не поедет!
Говорить нельзя было. не дай бог! они уж всякими путями убе-

жали, чтоб отъехать от берегу, чтоб она не видала никоо. а если она 
в проулке-то стоит — всё, возврашшайся, и никоо [637 (18). кежма 
кежемск. красноярск.]. вот как заболеть мне, я выхожу с магазина, 
спустилась с крылечка, ариша говорит:

— фёкла, пойдём ко мне.
я грю:
— зачем?
— телёнка сама, — гыт, — изурочила.
ариша тут была (она-то умерла счас). она гыт:
— я сама, — гыт, — изурочница. Изурочила, — гыт, — телён-

ка-то.
и вот я с ней пошла, сяла: он кого? Подыхат уж. она его изуро-

чила. Глаз плохой.
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[— у самой хозяйки, чё ли? — слуш.].
у самой хозяйки.
[— фёкла ивановна, так бывает, да? — собир.].
бывает. сама хозяйка урочит, да [638 (18). кежма кежемск. 

красноярск. (повсем.)].
иЗЪЕЗдитьсЯ. *Был конь, да иЗЪЕЗдилсЯ. о скоро-

постижной смерти здорового, сильного и крепкого человека.
[— александр миронович, а как отца вашего звали?.. —                 

собир.].
Галин мирон алексеевич он. всю жизнь в работе. и умер так: 

вечером выпил — утром готовый. Был конь,  да изъездился… он 
сам-то читканский. семья у них… одиннадцать душ было: пять 
сёстров, шесть братьев. вот сколько! и вот потом отец всё работал, 
а потом председателем был, девять лет. война началась, его взяли 
как на войну. его оставили зам. начальника тюрьмы (в Баргузине 
же тюрьма была), вот он в тюрьме всю войну работал. и вот никто 
на него не обижался никогда. никогда никто не обижался! выведет 
вот таких знакомых, всё, гыт, накормит там, и всё. у него большая 
недостача, а он всем давал бесплатно [639 (18). Читкан Баргузинск. 
Бурятии (баргузинск., кабанск. бурятии; балаганск., братск., жи-
галовск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск. читинск.)].

иЗЪеЗжАтьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. Экспр. неодобр. изде-
ваться над кем-либо; обижать, оскорблять кого-либо.

бабушка-то рассказывала. Говорит, под старость лет он надо 
мной стал изъезжаться, дед-то. она ему говорит:

— и сколько ты будешь надо мной… меня заморачивать?! вот 
возьму и уйду от тебя.

но он потом помер. обижал её, сильно обижал. но жила. что 
сделаешь?! Горячий был [640 (18). мотыгино мотыгинск. крас-
ноярск. (братск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., 
уярск. красноярск.)].

иЗЪЯдка, -и, ж. Болезнь, недуг; нарыв.
у меня где-то на пальце кака-то изъядка привязалася. знаете, 

хоть чем лечила — ничем вылечить не могла. купоросом прижгла, и 
пропало всё, и вот выпало чёренькое чё-то. вот отчего, скажи?



377

[— и отчего? — слуш.].
а занозила занозу, и заболел, заболел палец, опух весь. но на 

работу никак. куда на работу? я ночи спать не могла, как болело. 
а потом, ну, кто-то сказал, говорит:

— купоросом прижги.
ну и потом купоросом выжгли. Аж трешшало, ага. а потом вы-

пало. и рана такая большая была [641 (18). карабула Богучанск. 
красноярск. (баргузинск., тункинск. бурятии; балаганск., каза-
чинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ни-
жнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск, чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск.. 
красноярск.; карымск., кыринск., нерчинск., сретенск., улётовск. 
читинск.)].

Ика. Топоним. название населённого пункта, находящегося 
близ села Бур катангского района иркутской области.

Из Бура ездили на конях до Киренска. Из Бура до Киренска че-
тыре дня. До Киренска вот поедешь, и в нижней Карелиной выез-
жали. три дня до нижней Карелиной. а там день с Карелиной до 
Киренска. там раньше тридцать километрох считали. рейсы специ-
альные ходили и в Ику, и в Бур и в Ику. да вон по кругу. идёт он, и 
сейчас идёт рейс-то, он идёт по кругу. да. а как там люди-то живут. 
Потому что Тунгуска. нэпы-то, они раздвоились. вершина там, там 
Тoкма, а Тунгуска-то сюда. они вот по кругу идут по нэпе. С Кирен-
ска в Токму. С Токмы в Бур, и до Ики, а потом уже разворачивается в 
Преображенку или в нэпу [642 (18). Бур катангск. ирк.].

икАн. Антропоним. мужское имя, отмеченное в селе сыро-
молотово кежемского района красноярского края.

[— …Арналовские — это же прозвище, да? — собир.].
но. вот у Пудована, ага. (…) но она, тут бабушка жила, она 

умерла, Икановна. Икан, ага. Икановна [643 (18). сыромолотово 
кежемск. красноярск.].

икарАк. Микротопоним.  название местности (в                          
прошлом  — пашни), находящейся в окрестностях села Петрово 
жигаловского района иркутской области.

Пашни-то, их много было, Петрова-то больша была, деревня-
то наша, там и большая речка, малая речка, значит, Икарак, (там 
рыжики всё собирали, браво место-то), там и средняя Гора <…>. 
тут же каждому месту было своё название. а поля: вот Ручеёк, над 
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Протокой, Пахотное, Шаманка, Стрелка [644 (18). Петрово жи-
галовск. ирк.].

икЕй. Топоним. название населённого пункта, находящего-
ся в тулунском районе иркутской области.

вот бывало, приедут к нам начальство с Икея. у нас же район 
в Икее был раньше. Приедет начальство, и туды к нам в барак. мы 
же жили в бараках. деревня маленькая была. всех нас в барак вес-
ной сгонют, в барак. босиком. боронили на конях, босиком утром 
рано до солнца бежим по росе, коней ловить в лес. вот поймаем и 
бороним по тех пор, пока солнышко не пригреет, до паута, до де-
сяти утра мы уже наработаемся. это тринадцать лет мне было. До 
паута — это не ночь, только рассветает. мы выезжали в лес, я лес 
трелевал на конях, выезжали в четыре часа утра [645 (18). ишидей 
тулунск. ирк.]. у нас же было, в Икее же было. Пошли они Иван 
Купала справлять. вот катится колесо, а брат у костра стоял, взял 
посадил его на ось и вдоль дороги. а наутро очнулись — нет брата. 
Пошли, а он на берёзе висит [646 (18). икей тулунск. ирк.].

икЕйские, -их, мн. (ед. икейский, -ого, м.; икейская, -ой, 
ж.). о жителях села икей.

у нас же здесь раньше икейские-то венки пускали на троицу. 
троица-то она большая, праздник-то! вот нарубят берёзы и под каж-
дым окном поставят, чтобы зелёные стояли. что-нибудь там навяжут, 
бумажки или тряпочки какие, наредят эти берёзочки. Потом дня три 
они стоят зелёненькие, под окошками <…>.

в лес же ходили, гадали на троицу. девки собирались, в лес хо-
дили, цветов нарвут, жарки, песни пели. венки в речку пускали. чей 
поплыл — жить будет, а чей потонул, то умрёт. здесь одна девчонка 
пустила, недалеко тут жила. мы гуляли на троицу, в воскресенье. 
с лесу спустились, с горы, цветочки нарвали, венки сплели. дев-
ки на горе были, а мы сюда, вниз. Пришли, давай венки завивать, 
плести. а эта таня — хоп! — выкинула в воду, и никто не видал 
этот венок. видели, как в руках держала… ну, ладно, потонул. После 
троицы пришли через неделю на это место купаться, она потонула 
висит [647 (18). икей тулунск. ирк.].

икОна. *БлагословлЕннаЯ икОна. икона, которой 
родители благословляют жениха и невесту перед венчанием. ср.: 

*ПосажнАЯ икОна.
вот осенью быват казанская, икона божьей матери. у нас «бо-
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жьей матери» была, дак вот это тётка ивановна положила маме в 
гроб. не надо было: у ей же дети остались — надо было её держать. 
она придумала, шаманка лешего! зря положила она икону-то ить, 
не надо было ложить её. она бы счас у меня была.

а вот тятиной и маминой иконы, вот благословленная икона, 
они у меня, ой, они давнишние. это кода, наверно, оне жанились, 
там поехали в церкву-то регистрироваться-то, так она у меня и счас. 
берегу я её, эту благословленную-то икону. мама меня благослов-
ляли ей замуж-то, кода я выходила [648 (18). казачинское каза-
чинско-ленск. ирк. (повсем.)].

икОна. *икОной оБносИть. Мифол. обходить с ико-
ной вокруг места пожара / горящей постройки (о народном        
обычае, основанном на вере в способность чудотворной иконы 
затушить пожар).

когда пожар, дак иконой обносили, вот «николаем чудотвор-
цем» обносили. даже вот на Сотниках, на Верх Оке горел дом. и там 
у нас такая валя одна есть, и, грит, ничё… ой, скоко ни тушили… 
даже с зимы приезжали <…>. она, грит, взяла икону и кругом обо-
шла три раза, говорит, и тишее, тишее, тишее — затух свет. вот в 
Верх Оке было [649 (18). тутура жигаловск. ирк. (повсем.)].

икОна. *мужскАЯ икОна. икона, на которой изобра-
жён лик какого-либо святого или господа иисуса христа.

мы переезжали когда, позвали домового (я кого, маленька была):
— Поедем с нам. тут не оставайся.
ему, значит, тут горе будет, он же от скучать будет один-то, вот. 

его надо же, значить, кого-то убедить, кого-то усыновить, значить:

хозяин мой,
Поедем со мной 
(вот такой присказ),
хозяин мой,
Поедем со мной,
не лето летовать,
не зиму зимовать,
а век вековать.

это когда едешь из дому, надо брать полотенце и домового звать, 
икону выносить, мужскую икону выносить, иисуса христа.
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[— это в доме вот так вот, полотенце, икону, хлеб, да? так ска-
зать? — собир.].

хлеб и соль. а потом всё остальное тряпьё это, шмутки потом. 
Ремуги, как мать говорит, ремуги.

[— Ремуги потом уносить, да, то есть все эти свои вещи уже по-
том выносить, да? а вот это, икону, значит, хлеб-соль, полотенце — 
это уже переносить в новый дом, да? — собир.].

в новой дом переходишь. а стол оставить надо, еды сколько-то.
[— а почему? — собир.].
но так. но так оставить, что вот как доброта души. доброта 

души. кто там, нищему, прохожему <…>.
[— Домовой он, говорят, не должен появляться в светлом углу, 

да? только в невидном углу, да? Домовой? — слуш.].
нет. в угол-то дунь, и он пропадёт [650 (18). трёмино тай-

шетск. ирк. (повсем.)].
икОна. *ПосажнАЯ икОна. икона, которой родители 

благословляют жениха и невесту перед венчанием. ср.: *икО-
на БлагословлЕннаЯ.

вон на божничке — это же посажная икона, ешшо мама бла-
гословляла, взамуж-то я выходила, вот она меня ей благословля-
ла (…). там и ладан, и светильтник стоит, на божничке. а тут на 
недавнишних годах же был человек один, вот он приходил, ладан 
приносил. ладан, это, зажигает свечкой. ну, сами делали который… 
кружочек, ручка, эту туда клали, ладан, и зажигали, и горело. она не 
то что там огнём, а там как-то горело. Пахло вкусно, хорошо пахло. 
ладан. а вот светильник, ага. на праздник на большой если… вот у 
нас был светильник, жёлтый такой, помню, высоконькой такой. тут 
чё-то клали в его, а он стоял так. красивый был светильник. а потом 
тятя ездил, купил светильник. тот большой был такой, только бе-
лый был какой-то, а это жёлтый был, старинный всё называли. вот 
он поболе такой, чашечка поболе. туда кладут всё. кадило называ-
лося, было тоже с ручкой такой, сделает самодельно которое. у кого 
есть, деньги есть, у кого нету ведь. ну, туда положат, дымит… и вот 
ходят вот так вот дома, везде, все углы обойдут и домой принесут. на 
улице обойдут всё, домой принесут. раза два-три сходят, и принесут. 
Потом до праздника никто ничего не делат. богу только молются, 
и всё. это по праздникам по большим только. Кадили ходили, ага 
[651 (18). карабула Богучанск. красноярск. (Прибайкальск. бу-
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рятии; балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., нижне-
илимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., 
сретенск. читинск.)].

икОна. *ЧудЕснаЯ икОна. Чудотворная икона.
у нас баба ксенья жила, она всё рассказывала, чудесная-то ико-

на-то. Говорит, жила одна баба, ну, она така засранка была, баба-то, 
грит. из амбара такой, вроде домик был. ну а и, когда она уеха-
ла, эта баба (она нерусска, видно, была), и, говорит, мне этот домик 
дали, говорит. баба ксенья грит. я, грит, убиралась-убиралась в 
этим дому (она чистоплотна, баушка ксенья-то). она грит, я убира-
лась-убиралась за печкой, грит, до того сору, вот так, грит, и икона 
там. я, грит, её выташшила да грю:

— матушка моя, ты почто тут?
да, грит, взяла её, грит, вымала. Прибегат, грит… а сама, грит, 

сор зажгла и забыла про этот сор в ограде. всё заскребла, таскала, и 
всё зажгла. Прибегат, грит, девчонка маленька, говорит:

— бабушка, тётя, не спи, — говрит, — ты сгоришь.
а она грит, тёть ксень, я, грит, как разбудюсь, как соскочу! и, 

грит, всё, потерялась эта девчонка-то. я, грит, её прямо въявь уви-
дала, грит. соскочила. выскочила, грит, на улицу, говорит:

— Пожар же, ты ж сгоришь.
а ветер-то, грит, поднялся, а огонь-то, грит, прямо так. она её 

разбудила-то. она грит, ой, я как икону-то, грит, вымала, да поста-
вила, да поцеловала её, гыт. да и не эта икона, я бы, грит… она, 
грит, это послала вот… она у нас и боговеруща така, баба ксенья-
то, ага [652 (18). Зактуй тункинск. Бурятии (повсем.)].

икОнуШка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к икона. ср.:  икОнца.
а вот этот клеманай, он ей, из нашей бригады, ей дал конех. 

ну, издеватель был, от которого у меня сын-то. он тозэ не позыл, 
он ведь утонул: доиздевался. а у мене со всякого: с первой бри-
гады был конь, со второй бригады и с чатвёртой. два бусеньких 
было коня, одинаковы, да одна кобылица была со второй бригады. 
Бусеньких. они у меня все выдюжили. Бусенькие. кониски эти. ко-
была эта, она, где угор, она ни за сто не идёт, её надо распонужать 
во весь мах, она тода заскочит. вот мужики собираются и ухат 
её. она так заскочит потом на это, на угор-то. была кобыла каря у 
меня. они вше меня выдюжили. а я иконушку эту брала, «николу», 
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маленькая иконочка. вот здесь отец мене её положил. Где-то была 
она у меня, в кармане или где, я и не знала дазэ. запихал куда-то её. 
мозэт, в этим, в шубе была, в кармане, и не чаяла, сходила в обоз с 
иконой блаполучно. Пришла кода домой, он спрашиват, отец:

— ну, как тебе лошади?
я говорю:
— ничё, меня выдюжили.
— ну, вот, — говорит, — «никола» тебе помогла. эту иконку, — 

грит, — никому не отдавай.
она счас у меня стоит на божничке вон там. маленька иконка, 

ну, буквочки маленькие, написано «никола» [653 (18). казачин-
ское казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

икОнца, -ы, ж. Уменьш.-ласк. к икона. ср.: икОнуШка.
[— александра егоровна, вы вчера рассказывали, что вы ходили 

с иконами в поле, когда дождя долго не было?.. — собир.].
ага. Просили, бегали! Дожжа просили. бегали и обливалися. 

Иконцы купали, просили дожжа. Придёшь и накупашь и просишь:

матушка Пресвятая богородица,
дай нам дожжа,
у нас всё засохло.

так наговаривашь. девчонки вот собирались все. и мужики 
даже бегали, просили дожжа, засуха когда кака. и дожж пойдёт. 
и пойдёт дожж [654 (18). кумаки нерчинск. Читинск.]. у меня 
«Благословение» мамино было. у нас Пётр сергеич был, он учитель, 
вместе с женой, и девочка с имя была, племянница, она утонула. 
и вот у меня брали вот эту иконцу «Благословение». а меня вот этой 
иконцой-то меня мама благословляла. она така небольшенька (…). 
и опускали её в воду. ну, хоть «Благословение», хоть небольшу эту 
иконцу. ну и где как покойник, он закрутится <…>. он его не несёт 
вот так, а крутится [655 (18). кобляково Братск. ирк. (повсем.)].

икрА. *давИть икрУ. Рыбол. о добывании икры для 
искусственного оплодотворения при искусственном разведении 
рыбы.

[— валентина серафимовна, а куда уходил омуль нереститься? 
в какие реки? — собир.].

В Большу речку. Абрамиха речка, Култушная речка, ещё Толба-
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зиха, в неё ещё с байкальска пригонит. тут Толбазиха ещё была реч-
ка, небольша речка. вот там омуль нерестится. это в августе месяце 
где-то, в августе-сентябре. тогда рыбоводы были, давили икру, сна-
чала самку, потом самца давят, оплодотворяют. их называют рыбо-
воды. зименко, такой научный сотрудник был, он сделал на Большой 
речке специально, чтоб самки и самцы вместе в однем садке сидели, 
чтоб их не пичкать руками-то, чтоб она сама нерестилась там и опло-
дотворялась. а потом её… сачки такие были сделаны с ободьями с 
большими, и вот этими сачками собирали и промывали, ил.

а рыбоводы-то, тяжёлая работа была. туда приедешь рыбу при-
нимать… рыбоводы-то, вот были девчонки, все были молоды. При-
едешь, и вот они эту икру давят её в тазы. на одного самца чуть ли 
не пять или шесть самок. и вот они, значит, эту икру давят. она 
уже сама которая бежит, если созревшая. Потом туда самца молоку. 
и вот они там вот это всё… у них были специальные такие коробки-
ящики. они потом эту икру собирали в эти ящики, а потом увозили 
на рыборазводные [656 (18). Посольское кабанск. Бурятии (бар-
гузинск., кабанск., кижингинск., курумканск., Прибайкальск., се-
веро-байкальск. бурятии; ольхонск., слюдянск. ирк.; ленск. саха 
(якутия); борзинск., Газимуро-заводск., карымск., красночикойск., 
кыринск., сретенск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

икрИна, -ы, ж. икра ноги (выпуклость на задней стороне 
голени, образуемая трёхглавыми мышцами). ср.: икрИца.

меня же медведица драла, вон икрину всю выдрала. а получи-
лось так. мы с брониславом с сетей приплываем (сети выставили 
вечером), и приплываем в зимовьё. собака выскочила, в лодке была, 
и тут же у зимовья залаяла. ну, у меня всегда ружьё заряжено, дву-
стволка малокалиберка, двадцать восьмой. и залаяла. я ружьё-то 
схватил, убежал. выбегаю, смотрю: медведь! на колоде, ну, пере-
дними лапами на колоду. я выстрелил. он упал, ногами машет так, 
всеми чётырьмя. собака забежала за него, мне другой раз выстре-
лить никак: вдруг промажу, собаку застрелю. второй-то я второпях 
выстрелил и промахнулся. видно, что промахнулся. ну, чё?! больше 
у меня ничё нету с собой. я разворачиваюсь и — в зимовьё. забе-
гаю в зимовьё. как на грех, не могу патронташ найти! Где-то лежал. 
я со стола схватил патроны, дробь выковырял, пули две засунул, два 
дробных, и выбегаю. Где-то уже с полкилометра собака лает. я по-
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шёл туда, за мной щенок увязался, первосёнок. он как увидел медве-
дя-то, и испугался, и ко мне в ноги, чуть меня с ног не сшиб. а мед-
ведь всегда чует, где слабо место, он на это место и пробиват.

ну, тут я вторым-то промазал, и как раз пришёл. вторым прома-
зал. Потом этот первосёнок, этот-то кобелишка залаял, он бросился. 
я тут тоже второпях выстрелил и тоже промахнулся. у меня опять 
один патрон и два с дробью. от выстрела медведь развернулся и по-
шёл от меня. собака моя идёт за им. этот кобелишка, первосёнок 
этот, удрал домой, под амбар залез, едва его вытащили вечером, от 
страху. ну, я иду. вижу: медведь идёт, башкой крутит. я первым-
то выстрелом попал в него хорошо. ну, так всё от дерева до дерева 
скрывается, на вид-то и не попадаешься. Потом смотрю: там дальше 
березник пойдёт. думаю: «занесло!». ещё и думаешь: ведь таскать 
надо мясо. далёко. сам всё уходит. я тут срезал немножко, и уже 
выстрелил не в голову, а в бок, по лопаткам. ну и смотрю: хорошо 
попал. задние лапы, зад отнялся, на передних ходит, кружится вот 
так. «ну, я тебя тут добью дробовым». вроде зарядил, два дробовых. 
уже иду открыто.

у меня получилось так, что не думаю… меня защищает здоро-
вая такая, в два обхвата сосна. она меня от медведя-то загораживат. 
выхожу. Господи! она на ноги встала, потом-то, как говорится, она 
уходит уже метров девять-десять. мне надо было по закону-то, по-
охотничьи: никогда не стреляй последний патрон. береги его до по-
следнего! никогда! береги до последнего! я этот закон-то нарушил. 
я взял да кликнул: «эй!» она поворачивается, медведица-то. и вот 
тут, девчонки, я встретился с взглядом с её! ну, суровые! но такие 
безразличные и злобные! и она про собаку забыла, и на меня вот так 
вот! со всего маху! только что ползала, а тут… а я видел, что я ей 
в бок попал, вот такое пятно кровяное стало, шерсть-то напиталася. 
ну и она ко мне. я её в упор с двух метров дробью выстрелил. а чё 
там? как брусникой покрылося пятнами крови. Глаза целые. вто-
рой я не знаю уж куда? отпустил. ну и чё?! надо бежать! сапоги 
болотные, так вот закатаны. я драть от неё! думаю: «два раза я ж 
тебя на землю ронял!» она за мной! я едва-едва успеваю! вокруг 
дерева оббегу, я-то руками хватаюсь, а она тут же за мной (…). ду-
маю: «долго ж тут бегать?» вокруг колоды одной так вот оббегу, а 
вершину перепрыгну, она кругом оббегает, у меня секунды чётыре-
пять передохнуть есть. нет, прилипла ко мне, и всё!
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и мне (я себя ругаю до сих пор) не пришло на ум залезти на де-
рево. я чё придумал, думаю: «Счас найду два дерева рядом с узким 
проходом и буду… она сюда, и я сюда». и ножа-то, главное, нету 
с собой! ружьё пустое, разрядил, не бросаю его. Пробежал метров 
двести, увидал: две сосны стоит рядом. я как бежал, так боком про-
скочил туда и встал. ну, токо встал, а медведица как нитка за игол-
кой, за мной! ну и завязался бой: то я небу вижу, то я землю. она ку-
сатся, ко мне к лицу тянется, я руку-то подставил (у меня тут, вишь, 
шрам на руке), она — за руку кусать. а запах от неё?! зубы не чище-
ны, гнилью пахнет. за ногу поймала меня, подбросила, потом пой-
мала меня. а на мне шапка была солдатская, поймала, за затылок-то 
завернула. у меня пронеслось: «ну, всё, осьминкин!» Пронеслось в 
голове: «всё, осминькин, копец тебе! и броня меня не найдёт!» там 
же места такие, ямные. слышу, кость трешшит. не моя, мне-то не 
больно! и шибко она от меня высвобожаться начала, тут я перевер-
нулся, лицом вверх оказался. меж задних ног её вышел, разглядел, 
что самка. девки потом хохотали:

— тебе лишь бы подглядывать!
и она пошла-пошла, собака за ей. я сижу, курить даже неохо-

та. ну, чё?! кров течёт вовсю. Векша, кличка у собаки (по-старому, 
значит, белка), прибежала ко мне, метров двести, полаяла и верну-
лась. я думаю: «надо выгребаться отсюда!» Придёт опять, а мне во-
евать силы нет. и ни ножа, ни топора, ничё нет. давай заломы делать, 
ветки заламывать. а потом рукав-то закатал, чтоб кров-то не текла 
(китайское бельё на мне было). ногу не стал смотреть, пошшупал: 
вроде кость цела. Икрину-то её всю разорвала (…).

ну и пошёл и удачно вышел на тропу. я знаю, там три кило-
метра, часа два чесал. Пришёл. ну, думаю: «завтра я тебя доберу. 
отлежусь и пойду с собакам. Покажут!» закон же: подранка обяза-
тельно надо добрать! обязательно! это закон! кто не сделает, того 
мужики потом уважать перестают! страшнее всякой добычи, когда 
уважение теряешь. он же опасный становится для других. а наутро-
то я никуда не могу идти. у меня ногу-то скрючило. она же мне по-
рвала икрину. ну и напарник мой пошёл, бронислав андреевич. ну, 
он сходил мимо, мои заломы не нашёл. ну, потом напарник сбегал 
далёко, а не туда попал. она, видать, всё-таки пропала (…).

а я подумал, кость-то затрещала, когда она меня поймала за 
шапку солдатскую, она же толстая. а я первым выстрелом, видать, 
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ей настрелил чёлюсть. и она чёлюсть-то себе сломала, когда шапку 
жамкнула. ведь надо же, схватила сапог — это в чётыре слоя проку-
сить с ногой вместе! а на шапке-то… а оне боли же боятся, медведи. 
ему я в мякоть как-то раз, в ляжку попал с двадцать восьмого, он и 
упал [657 (18). казачинское казачинско-ленск. ирк.].

икрИнистый, -ая, -ое. содержащий икру (о рыбе-самке); 
имеющий много икры (о рыбе). ср.: икрЯнистый, икрЯнИ-
стый.

[— капитолина васильевна, а из икры что делали? какие блюда 
готовили? — собир.]

солили, а потом в погреб в холодно место поставят, и всё. до-
ставай да ешь.

[— и пироги из свежей рыбы стряпали… — слуш.].
стряпали, стряпали! но. у меня счас вот такая рыбина лежит на 

пирог.
[— а из какой рыбы был самый лучший пирог? — собир.].
налим (…). дак вон я стряпала.
[— капитолина васильевна, а ваша мама из какой рыбы любила 

делать пирог? — собир.].
кака бывала. тогда же не рылися. война же. лишь бы… и ер-

шей ели, и гальянов ели, и всё тогда. а ершей ловили, они пузатые, 
икринистые все. Ёрш колючий. оне вкусны. а икры-то ели! икру 
из них выдавляли. Шибко икринистые были! и вот и ели всё. а те-
перь ничё нету (…). а тут чё купишь? то ли она рыба, то ли кака-то, 
не знашь. худо в магазинах [658 (18). верхнемарково усть-кутск. 
ирк. (повсем.)].

икринИца, -ы, ж. Блюдо из рыбьей икры в виде запекан-
ки; омлет с рыбьей икрой. ср.: икрЯник, икрЯница, икрЯ-
нИца, икрЯнка.

[— а рыбы много было? — собир.].
ой, рыбы-то было! какой токо не было?! у меня муж, каку токо 

он рыбу не ворочил?! мы не понимали, чтоб свиней кормить. одну 
каку-то выкормишь. я раз пришла: от три осетра. я зашла… ну, от 
старший брат её, и от мой муж, и мамин двоюродный брат. и мы 
пришли делить. я зашла и грю:

— я не буду. это человечьи лежат.
они надо мной все засмеялись. я испугалась, нисколь не вру. 

когда разрезали одного: семь килограмм икры чёрной. дак мы её 
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знашь как кушали! яички мама набьёт. яички туды набьёт, яйцы 
туды набьёшь — вкуснятина-то кака!

[— а как называли? — собир.].
Икриница. молочка туды подольёт, и вот так прокяпит, и он како 

объяданье! а это рыбы! стерлядь! у нас сама богата дяревня была. 
Токо рыба у нас была. мы… я сиг не понимала, сига. мы вот на 
тоне рыбачили. Тоня у нас была. вот тут добудешь, уху варили. ой, 
чё рыбы было! а счас даже… как вспомню… невода были, неводи-
ли. хозяин забросит в речку-то, а с берега потом тянешь его. вот по 
семь человек этот невод тянут. когда тянешь, там скоко, ну, может, 
метров сто притянешь и утаскивашь. ой, даже не могут мужики, не 
могут выташшить эту мотню (…).

стерлядку как мёрзлу нарубят — ну, объяданье! Расколотка, она 
называлась расколотка, да. вот токо счас даже во сне не видится. 
у меня деверь поехали на рыбалку. а мы гуляли троицы. но он на-
казал ему: надо в обеде всё равно перемёты эти проверить. он сел 
один себе. я с нём, грю:

— дай я с тобой сяду.
он гыт:
— куда?
двадцать четыре таймешка. нисколь не вру! я бягу: лодка рыбы! 

дак это один раз, а когда… и от таки бочки стояли. вот тако звяно 
принесёшь, ой!

[— и что делали? — собир.].
кушали. а пирог состряпаешь, жир-то какой?! а икриница-то 

кака вкусна! [659 (18). дубынино Братск. ирк. (повсем.)].
Икрица, -ы, ж. икра ноги (выпуклость на задней сторо-

не голени, образуемая трёхглавыми мышцами). ср.: икрИна, 
икрИца.

[— анатолий Гаврилович, а почему называется село Адамо-
во? — собир.].

раньше Адамово была на той стороне реки, вон на той стороне. 
вот здесь прямо придёшь на берег, там поляна-то есть, она называ-
лась Пашенная. Перва Адамова была там. там жили вот дедушка 
мой, они там все родились, на той стороне. это мой дедушка иван 
рассказывал. Потом, значит, я говорю:

— а вы чё там-то не жили? там у реки близко, красота, там се-
нокосы близко.
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— но, паря, — (паря же приговаривали), — но, паря, весной река 
худа, осенью долго встаёт. вот в город Баргузин как попасть?

Баргузин — город! Город называли: там три избы стояло! Город! 
я говорю:

— ну и чё?
вот потом начали сюды кочевать. самый первый дом перевезли 

в Адамово, вот егоров-то есть (этому дому, однако, лет сто пятьдесят 
уже), вот его, гыт, они перевезли на конях (на конях перевозили 
же, брёвна-то видала какие? вот такие!). а потом тут которые дома 
были, сюда перевезли. а Адамово название-то началось… какой-то 
адамка жил, звали его адамка, чёрт его знат. и вот это вот так вот 
название осталось. У его, гыт, икрицы не было, чё ли, у ног, адамка 
без икр звали его, гыт.

[— адамка он без икрицы, но. — слуш.].
но. у ног, гыт, икрицы не было [660 (18). адамово Баргузинск. 

Бурятии]. Волос, нога болела, икрица эта, и она выводила. Скоко 
выводила, волос прямо колобком шёл, выводила. и она лет десять всё 
так болела, болела, болела, болела и превратилась в рак, ногу отняли, 
и она померла. а то волос выходил прямо, наматывается. она мне 
сама Шура говорила, говорит, наматываю, наматываю, прямо волос 
выходит и выходит, говорит, оттуда. она вместе с моим померла, с 
мужем, в один год [661 (18). кумейка Братск. ирк. (повсем.)].

икрИца, -ы, ж. икра ноги (выпуклость на задней сторо-
не голени, образуемая трёхглавыми мышцами). ср.: икрИна, 
Икрица.

заболела нога… Пошла туды к татьяне, где я раньше жила, по-
шла туды полоть в огороде. и прямо на голяшку кака-то села и уку-
сила, вот на икрицу села, укусила меня. раз! — и укусила. я взяла и 
поцарапала. может, руки были грязные. Пошла краснота. оне её как 
изрезали у меня, теперь даже ходить не могу. и дали втору группу 
мне. там всё вздуто было. она чичас твёрда, как камень. и вот и 
счас мучаюсь с ней. беру, вот сейчас пошла кое-как, сходила купила 
эти лекарства, да мажу муравьиный спирт, да как её… эти сейчас 
продают, такие пачечки всякие берёшь да мажешь. ночью-то спать 
даже не даёт [662 (18). карапчанка усть-илимск. ирк.]. это ноги 
решили мне на фирме, ноги решили, так бы я и ходила бы. мне ногу 
решили вот эту на фирме. нерадивый скотник корм вёз, а я как раз 
кормушки чистила, а воз-то большой, сено было. и этим саням-то 
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меня, отводинами в кормушке-то прижало. у меня всю бабочку рас-
требушило, раскололо, и всю икрицу… вам показать бы, она у меня 
ножка вся чиста, но икрица вся у меня раздавлена, всё чёрно.

[— Бабочку?.. — собир].
[— сустав-то… — слуш.].
но (…). всё раздавило, дребезжало, прям косточки там были. 

я шесть месяцев на костылях отходила. вот заживилася [663 (18). 
ключи-Булак Братск. ирк. (повсем.)].

икроБОй, -я, м. Рыбол. нерест рыбы.
мы в Чадобце когда весновали, приехали лодки делать, и нам 

разрешили добыть сохатых с июня месяца (ну, как быков отстре-
ливать, а матки-то с телятами — нельзя). ну и вот. мы рыбачили, 
ставили сети, городили. тайменей там штук пятнадцать или двад-
цать добыли, а на Зелинде с бочку хайрузей добыли. закон-то какой 
у рыбы? она весной проходит тут, как токо черёмуха отцвела, она 
всплывает там вот.

[— куда всплывает?.. — собир.].
вниз. а с весны, с мая она идёт вверх, каждый до своего места. 

Где она родилась, туды идёт на икробой. икру выметала и обрат-
но. ну а здесь, в Чадобце-то, она уже перед августом начинает спу-
скаться-то, а то там же, ну, жирует как бы на одном месте. а в Кате 
вот такая [664 (18). Заледеево кежемск. красноярск.]. а мы ры-
бачили с бабушкой, щуку добывали, ельцов. моя бабушка, папина 
мать. сети ставили. От вечером поставим сеть, ну, не одну там, мо-
жет, две или три. когда от рыба идёт на икробой, там её же мно-
го. Поставим, там землянка была, туда повыше по ангаре. рыбаков 
много. бабы собярутся все, в этой землянке ночевали, костёр жгли 
на берегу. утром чуть свет встаём, и пошли проверять сети. сети 
проверяем: щуки всё больше. но крупная рыба такая. ну, чё там, 
пацанка да старуха там — вот такие все рыбаки были.

[— а папа, братья? — собир.].
нет. они заняты были другим делом. им нельзя было с колхоза 

уезжать на рыбалку. они должны были отрабатывать трудодни <…>.
[— а вот раньше, до колхоза, красную рыбу добывали? — со-

бир.].
добывали, добывали! на уды добывали, перемёты назывались, 

уда. вот так от он в это спустят её, спустится с грузилом, такая 
острая-острая уда <…>. вся рыба в ямах живёт. Глубину ей надо, 
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тишь такую. любая рыба, а если там ещё самые красные эти, стер-
ляди, осетры. и по омутам рыба, им там, видимо, удобней, им воды 
много, и прохладно ли как ли. хоть и щука, она тоже в ямах [665 (18). 
Паново кежемск. красноярск.]. омуль он же нерестится в Селенге. 
В Селенгу заходит осенью.

[— в основном-то нерестилище было Селенга. Главное нерести-
лище. но потом стали… в связи с рыборазведением её стало… там 
это особая порода большереченская, она большеглазая рыба-то, и 
крупнее. — слуш.].

Первые косяки, которые созреют, двадцатого августа заходят. но 
он идёт по Селенге тоже, они же идут так вместе там, играют друг 
с другом, а потом на икробой, самка икру сбрасыват. они не сразу 
же икру вымётывают в одном месте, где там такая галька, песочек, 
косы, — знают, где не замерзает. они играют и там сожмутся, вы-
бросят, оплодотворятся — эта икра сядет здесь. Потом идут дальше, 
потому что может пропасть, замёрзнуть.

[— они по частям вымётывают. — слуш.].
да, да! чтоб не в одном месте <…>. но а сейчас их на Большой 

Речке… Счас там уже рыборазводной завод. но там их ходит с гуль-
кин нос. но раньше его ловили, самок отдельно садили в садки, сам-
цов отдельно. Потом дожидаются, когда созреют, их вылавливают. 
там женщин по сотне, по две работало. тазы такие амалированные, 
выдавливали самку, потом самца. Потом их мешают. а сейчас они 
по-другому: самцов и самок вместе пускают в это, они там оплодот-
воряются.

[— После двадцатого августа на  икробой идёт в Селенгу. — 
слуш.].

но. Потом после икробоя она уже поплавщина. народ её поплав-
щиной зовёт. это почему поплавщина? она плывёт, у ей силы уже 
нету. это поплавщина плывёт, уже силы у ней нету, по воде её несёт. 
но они там часть погибают. раньше их вылавливали, ну, в войну вот, 
после войны вылавливали. она постная, рыба, мяса у неё уже мень-
ше и вкус не шибко… так-то её можно и выловить: вреда нет, пото-
му что она восстанавливается до следующего года. её надо три-че-
тыре года, а потом уже она стареет. это рыба тоже там пять — семь, 
десять лет они, больше уже это… но, может, больше живут.

[— а на какой год она уже начинает метать икру, способная? — 
слуш.].
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способная? но года четыре так, пять [666 (18). сухая кабанск. 
Бурятии]. По ангаре (…). там назывался островок Медведкин, та-
кой крутой, но он счас ещё не затопленный. Каменный, Верхный, 
нижный, там Под Быком, Под Плитами — ну, везде вот по ангаре 
неводили.

[— это когда начинали, в каком месяце? — собир.].
ну, вот как пенёчек пойдёт, где-то с мая, наверно, с половины 

июня, как начинат пёнек-то, как на троицу, с троицы-то тут.
[— Пенёчек?— собир.].
ну, пенёчек там, трава-то в воде-то начинат, а на пенёчек-то вот 

рыба пойдёт на черёмуховый цвет, она начинат к берегу… на бой 
идёт, на икробой-то.

[— она, как черёмуховый цвет, она ближе к берегу? — собир.].
да, она ближе, там окунь, и всё, на икробой же идут [667 (18). 

кеуль усть-илимск. ирк.]. а на икробой раньше омуль (я ешшо 
пацаном был), он в речку заходил, его очень много было, вот когда 
он идёт по речке этой.

[— михаил стерпанович, по какой речке? — собир.].
ну, вот по Лобанихе, по Хараузе в основном-то, по Селенге.
[— а Харауз-то он падает-то в Селенгу. — слуш.].
но. а это там есть и второй Харауз. а это наш Харауз, это так 

просто, шанталка.
[— Шанталка?.. — собир.].
но. но да кого там? мелкий совсем стал, высох <…>. в нересты 

рыба плавилась — как лошади всё равно или коровы там бредут — 
шлепотня стоит! вот чё рыбы ходило! в каждой протоке бывала 
рыба. а отец ловили рыбу, им разрешали ловить, сдавать вот эту не-
рестову рыбу. ну, нерестову разрешали: план, видимо, давали. три 
лодки на вёслах ходили, моторов не было, только на вёслах. и в про-
точках плавали, добывали рыбу. ну а потом дальше — больше, стало 
загрязнение вот это, и вот этих мальков-то совсем не стало. раньше 
же не было этой ни цкк, ничего, вода чистая была, и мальки были. 
вот когда перед «ангарстроем» экспедиция работала, я с ними раз-
говаривал, говорю:

— а чё вы, кого замеряете там?
они говорят:
— это снос в байкал, сколько выходит грунта.
ну, я говорю:
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— дак а чё он, грунт, как?
— да вот стоко, вот стоко идёт. но теперь, — говорит, — вот у 

вас цкк вот это построят, у вас тут омуля не будет.
я говорю:
— но почему не будет?
— а сброс, — говорит, — будет разных химикатов, — говорит.
ну и в самом деле, сейчас уже осталось пять процентов всего 

этих мальков, остальное всё погибает. а раньше много было её. но 
идёт вот, в гурт зайдёт, и там, ну, сколько, может, на километры идёт 
или на полкилометра булькотня вечером. вот зорька — видать. вот 
они выскакивают полностью, омуль выскакиват по два, по три, в 
кучи, и булькотня — прямо ужась чё! ловили, шестьдесят метров 
или пятьдесят закинут сеть и через каждых полчаса вытаскивали. 
я говорю:

— вы куды деваете рыбу?
— ну, как куды? вот мы замечаем, сколько там всплывёт рыбы.
ну, я говорю:
— дак а рыба-то всё равно у вас будет. только её забрось, сеть, в 

такую кашу рыбы — её сразу попадат пятьсот — триста омулей. не 
успеешь забросить полсети — она уже, булькотня, всплывает сеть 
бело.

Счас омуля не видать. я говорю, тридцать процентов осталось 
природы. это вот такая штука. раньше продавали. и сейчас ловят, 
продают. но уже стали капроновы сетями, раньше-то этими хлопча-
тобумажными сетями ловили. а счас капроновы сети пошли, потом 
жилковы. сейчас вот… хлопчатобумажные сети, имя ничего не до-
будешь, — это уже жилкой сейчас только добыть можно [668 (18). 
Байкало-кудара кабанск. Бурятии (повсем.)].

икрЯник, -а, м. Блюдо из рыбьей икры в виде запеканки; 
омлет с рыбьей икрой. ср.: икринИца, икрЯница, икрЯ-
нИца, икрЯнка.

мама у нас икряники любила делала. окуней-то, когда они вот 
перед икромётом, окуни-то, в этой курье-то окунь-то кода метает, а 
в нём же, о-о-о, какие эти! целы там, она грамм двести икры. вот их 
очишшаешь, это всё, вот эту плёночку очишшаешь, а там остаётся 
одна икра, зёрнышки-то, она така мелконька икра. её взбалтывашь 
вот этой бочанкой, так взболтают бочанкой, все эти плёночки уберут, 
яйца туда, молоко… вот тебе и икряник (…).
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ну, икряник и из сорожьей икры хороший. если её ошпарить 
кипятком, она не будет горчить. а так она горчит. хоть из ельцовой 
икры.

[— а самое лучшее? — собир.].
а вот мне больше глянется из окунячьей [669 (18). Пешково 

нерчинск. Читинск.]. мама и икряники стряпала, вкусные такие.
[— Икряники? они как стряпают? — слуш.].
а добавляется туда яйцо в икру, в чашке подсаливают, яйцо 

туда, муки немножечко, ну, там масла чуть-чуть подливают. выли-
вают это всё — и в печку, и сверху лука зелёного. вкусно, сытно. C 
чёрной икры, осетра. целое ведро — все наедятся. и если у кого-
то нет мужчины в доме (женщина не может же самоловы ставить), 
угостит бабушка… или бабушка, или мама унесёт, угостит. или  
скажут:

— отнесите вот тому-то.
раньше-то угошшали [670 (18). кеуль усть-илимск. ирк.]. вот 

стол пасхальный. два пирога: один пирог с тайменем, другой со 
стерлядью в тесте запечён. бабка мне говорит (я на печи себя помню, 
мала):

— слезай, будешь пирог со стерлядью?
— не буду я твою стерлядь, у ней жир жёлтый. я с тайменем 

буду.
тут горка вот такая икряников.
[— а икряники — это что? — собир.].
Икряник — запеканка из икры, толщиной вот в палец, взбитая 

икра, икра ельцов и сорожек. взбитая, яйца туда, молочка или сли-
вочек, и всё. и на масло выливают, на горячую сковородку, блин за-
пекается. это икряник. вкуснота, запах! я ей говорю…

— ешь икряник-то.
— надоел мне твой икряник.
капризничаю. она говорит:
— ой, после поела бы, да не будет.
Поешьте-ка сейчас! и сейчас если я куплю икру минтая, я делаю 

из неё икряник. взбиваю икру минтая: четыре яйца на маленькую 
баночку, молочка — всё собью. очень жидко не делать, кашицей. 
и выливаю на горячую сковородку с постным маслом. и всё, и гото-
во. и в духовке.

вот когда этот работал, зять мой тут по дорогам главный… 
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и когда вася привезёт литровую банку икры, я обязательно сделаю 
парочку икряников. ну, они любят икру так есть. мне говорят:

— ой, икра! ешьте.
я говорю:
— я икры наелась в детстве. ешь сколько хочешь.
[— евдокия михайловна, это пасхальный стол? — собир.].
это пасхальный стол. яйца накрашенные, эти икряники, пироги, 

шаньги с наливкой. наливные шаньги. наливка на сметане. взбитая, 
без сахара. может быть, парёнки, замоченные в квасе. квас-то дела-
ли в больших бочках. когда отсевались, но часто это была троица. 
делали бочки квасу. я помню, сорок шестой, наверно, я заболела 
скарлатиной, а в деревне праздник, а мне ходить никуда нельзя. ну, 
уж я болезнь уже переломила, уже прорвало у меня тут, у меня на-
рывало. и пришли горбатенькая (подружка моя) и её брат серёжка.

— Пойдём, там на столах всё вкуснятина!
столы среди улицы. ешьте, пожалуйста! колхоз наготовляет, 

бесплатно. мастерицы колхозны всё напекут тебе: икряников, пи-
рогов, шанег, квас в бочках. внизу ложат слой соломы маленький, 
на него квасники, на него опять слой соломы, заливают кипятком. 
а квасники-то пекли-то лепёхами такими, корявыми, заваривали 
ржаную муку кипятком, она становилась сладковатая. квас пени-
стый был, такого цвета густого. не такой, не водянистый, а густой. 
ну, вкуснота! Просто пьяный, с градусами. ну, с небольшими. ой, 
ну объешься или обопьёшься!

они мне принесли в бутылочке (бутылочка-то была редкость 
стеклянная), в бутылочке квасу я попила.

— ой, ещё хочу!
— Пойдём, пойдём.
Пошла с ними, к столу с краешку сели, начали уминать там чё. 

там всё подают, подают, следующий подходит, всё подают. нагото-
вят много. котлет. у нас мясорубок не было в Берёзово — рубленые 
котлеты были. были корытцы, и были сечки. и рубили. Говядину, со-
хатину. котлеты слепляли мукой. во были вкусные! [671 (18). Бун-
буй Чунск. ирк. (баргузинск., Прибайкальск., северо-байкальск. 
бурятии; балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., 
тайшетск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.)].
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икрЯнистый, -ая, -ое. содержащий икру (о рыбе-самке); 
имеющий много икры (о рыбе). ср.: икрИнистый, икрЯнИ-
стый.

у нас всегда была чёрная икра, осетрина-то. отец как-то один 
раз поймал на семьдесят пять килограмм осетра. он бы его утопил, 
если б не мужики. на семьдесят пять-то килограмм — это ж бревно! 
а он один стоял её… вот какой был икрянистый-то! икры с его, 
только икры было эмалированное ведро. мать у меня была масте-
рица. и солить рыбу, и солить икру. а вот эту тоже икру много не 
съешь. Поешь и отступишься <…>.

но самая вкусная икра — это ельцовая. вынимают её, тоже надо 
уметь. на зиму даже оставляли её — ей ничего не делатся. замора-
живают. Пошёл, наковырял её, и всё, и ешьте. и солёную ели. она 
хранилась хорошо. она вкусная была, икра. только когда она кого-
нибудь угощала, всегда говорила:

— много не ешьте — потом не будете есть.
вкусно [672 (18). Большеокинское Братск. ирк.].
икрЯнИстый, -ая, -ое. содержащий икру (о рыбе-самке); 

имеющий много икры (о рыбе). ср.: икрИнистый, икрЯни-
стый.

осетра-то ловили, да много. я опеть ездила с михаилом на ры-
балку. Попадалось. у меня сын с дедушкой ездили. так он по два, по 
три осетра — вот отсюда и досюда. а толшшины вот какой! икры 
было около ведра <…>.

[— а икряники делали? — собир.].
но. делали. всё делали, сами и так ели. а потом уж не надо: 

надоест она. жирная очень. Икряники мы делали из щучьей да из 
окунячьей. Икряник — расхлопаешь его, яичек набьёшь (ну, там 
сколько в чашке, яичка три или четыре), и мучки немного, посолишь, 
и всё, и он подымется. соды маленечко бросишь. и запекали в печке. 
и сейчас икряники эти делаем. добываем шшук-то, летом-то шшу-
ку и окуней. оне же тоже же икрянистые [673 (18). невон усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

икрЯница, -ы, ж. Блюдо из рыбьей икры в виде запекан-
ки; омлет с рыбьей икрой. ср.: икринИца, икрЯник, икрЯ-
нИца, икрЯнка.

Икряницу вот эту делали, морковницу делали.
[— а как готовили икряницу? — собир.].
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Икряницу-то?! дак её просто. только вместо морковки надо ло-
жить икру рыбью, и она запекается с яйцом, с молочком, с маслицем. 
чуть-чуть соды надо, чтоб она не оседала, а чтоб она везде была по-
выше. и если есть сливочки, сливочки туда добавишь.

[— развести вот эти яйца, и икру эту разбить сливками, во! ма-
ленько соды, чтоб она… в ту вот в запеканку морковную соды не 
надо, а вот сюда надо. — слуш.].

но [674 (18). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. она же просто, 
икряница-то эта: яичек туда, в икру, молоко и — на сковороду, ма-
сличко. это мама наша так делала: икра, четыре яичка и кружечку 
молочка туда. больше-то молока, дак будет жидко [675 (18). трёми-
но тайшетск ирк. (баргузинск., Прибайкальск., северо-байкальск. 
бурятии; ангарск., балаганск., братск., жигаловск., киренск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., ольхонск., слюдянск., тайшетск., ту-
лунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск. ирк.)].

икрЯнИца, -ы, ж. Блюдо из рыбьей икры в виде запекан-
ки; омлет с рыбьей икрой; блины, в тесто которых добавляет-
ся рыбья икра. ср.: икринИца, икрЯник, икрЯница, 
икрЯнка.

[— …татьяна фоминична, вы говорили, что стряпаете икря-
ник?.. — собир.].

да, да, икряницу! а как же?! в войну у нас тут пекарня была, рус-
ская большая печь стояла, вот даже так это она как-то сделана была, 
а тут спуск, по лесенке спускалась пекарша-то эта. и вот оне на рыб-
заводе выпарывают сорогу (сороги крупные ловились), и икра. икру 
эту сбивают хорошо. и смазывают лист (масла не было, жиром же, 
наверно, тоже), и вот эту икряницу колотют-колотют, может, маленько 
молочка нальют или чё, и на листе на этом запекают, а потом ножом 
режут. Икряница называлася [676 (18). усть-Баргузин Баргузинск. 
Бурятии]. вот из сиговой икры мы стряпали икряницу в войну. рас-
порешь сига, выташшишь… у него же целая уйма икры-то, у сига-то. 
разобьёшь эту икру, маленько муки туда добавишь, но яйцо есть, дак 
яйцо положишь или молочка подольёшь, мучки добавишь. Прямо на 
сковороду блином. и она, как яйцы как стряпашь. как его? твёрдый-то 
стряпают. яйцы, да маленько муки, перемешашь и жаришь лепёшку. 
и такие же из сига были, блины получаются. здесь они ажно похру-
стывают [677 (18). косая степь ольхонск. ирк. (баргузинск., При-
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байкальск., северо-байкальск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
нижне илимск., нижне удинск., ольхонск., слюдянск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.)].

икрЯниЧек, -чка, м. Уменьш.-ласк. к икрЯник.
икру хранили щучью. окунёвая икра, которая в этих карманчи-

ках, вот она не шла на икру. у него икра в каком-то таком ремешочке. 
из него только икряничек делали: вытаскивали, мешали с яйцом и 
запекали, как мы в духовке запекаем. из неё икру не ели, она невку-
сная. а вот щучья икра и сорожья икра — эти очень вкусные. соли-
ли, но не мыли. солили и хранили в холодном месте. а эту икру-то, 
которую ложками-то ели, чёрную, в неё как-то немножко добавляли 
чеснока, когда солили. было объеданье! [678 (18). мотыгино мо-
тыгинск. красноярск.]. мама у нас делала икрянички. икру взби-
вала, яйца туда набивала, молочка — и в печь в русску или в духовку 
(сейчас в духовку). вот тебе икряник — подсолила маленько, да и 
готово дело. вот и икряничек, ешь — не хочу.

[— мария егоровна, а из икры какой рыбы обычно икряник де-
лали?.. — собир.].

да кака попадётся икра, хоть кака, любая икра.
[— рыбы было много? — собир.].
рыбы много было у нас. бочками отец солил. бочками солил 

рыбу отец у нас. ой! [679 (18). Ярки Богучанск. красноярск.]. 
и икрянички вот эти делали.

[— а как делали? — собир.].
а вот рыбу порют. я порола её. размешают хорошо, размешают 

её хорошо. лучку и сливочки. Икряничек какой хороший! там есть 
ещё в рыбе-то, там ведь в желудке-то всё… не один икряник, а там 
ведь есть, вот в налиме-то есть макса <…>. это всё разделают.

[— а макса как?.. — собир.].
ну, маленько разделают, да и туды. Получше чтоб было. вкус-

но всё было [680 (18). манзя Богучанск. красноярск.]. неводили 
здесь. вот надобывают, бочками рыбу добывали. а мы… вот бабуш-
ки, дети… столы у нас в ограде вот так были поставлены, ну и под 
крышей садимся, по ведру икры начишшали!

[— тамара серафимовна, а что делали из икры? — собир.].
ну, солили да и ели. солёная вкусная и жареная вкусная. и икря-

нички делали: икру вот так хорошо сбиваешь, потом яйца взбива-
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ешь, вместе сливаешь, молочко туда, сливочки. и вкуснятина такая! 
я всё время икрянички на сливках делаю [681 (18). Бунбуй Чунск. 
ирк. (баргузинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; ан-
гарск., балаганск., братск., жигаловск., киренск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., ольхонск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
черемховск. ирк.)].

икрЯнка, -и, ж. Блюдо из рыбьей икры в виде запеканки; 
омлет с рыбьей икрой. ср.: икринИца, икрЯник, икрЯни-
ца, икрЯнИца.

[— валентина амбросимовна, мама ваша какие блюда готовила 
из рыбы? раньше?.. — собир.].

раньше солили, солёную ели, жареную ели. и икрянку делали. 
я вот на анге-то рыбачил, с ельцов даже икра.

[— она же вкусная, ельцовая-то икра. — слуш.].
конечно! и вот икру эту возьмёшь… Счас вот нынче делали.
[— Потом яйца. — слуш.].
но. яйца, мука там [682 (18). карабула Богучанск. красноярск. 

(баргузинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; ангарск., 
балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., оль-
хонск., слюдянск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.)].

икрЯный. *икрЯный Омуль. омуль, идущий на не-
рест; нерестовый омуль.

стояли мы на байкале. те года-то мы стояли до самого сентября. 
а счас-то по закону токо до первого августа простоял, прорыбачил, 
и всё. до первого августа, а там снимают.

а тут идёт талонный омуль, уже и икряный, и уже не разрешают 
ловить. а он икряный омуль, вот который идёт в реку Селенгу на 
икробой. вот там стояло у нас шесть-семь неводов ставных. С Бур-
луса приходили и вот оттудова, с Кабанска. и вот и встаёшь в четы-
ре часа. езли в четыре проспал, значит, будешь возить пять-шесть 
километров рыбу своим ходом. а там был катер, который прини-
мал где-то двести пятьдесят тонн, чё ли, большой был. а попадало 
много. мы как-то сдали где-то двести шестьдесят центнеров за один 
приём. но у нас два невода стояло. один стоял на пяти саженях, на 
одиннадцати метрах, другой стоял в Мориске.

Выходилось так, что пришли — во дворе полом, в ловушках по-
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лом. ловушку начали подымать, ловушка лопнула от тяжести рыбы. 
не могли мы поднять! четырнадцать метров глубиной лопнула ло-
вушка и семь метров ширина. и вот омуль шёл, шёл, шёл. но а мы 
поднять не можем, и всё, задавил. но потом кое-как поддели, чё мы, 
по папирёске выкурили, ешшо восемьдесят центнеров взяли с этой 
изорванной ловушки. Попадало, но, бывало… но тут уже не ленись, 
от темна до темна работали (…).

байкал, он же тоже цветёт, вода цветёт. вот до цветения — у 
воды, и не наешься. ничё нету, она идёт, как адали в чайнике чай 
заваренный, такой густой, всяко-разный <…>. вот счасное время, 
только чуть-чуть светленько — уже на берегу роешься. маленько 
чуть поотбелело — идёшь на воду, ставишь вот эти колля, пято-деся-
то. ну, где-то на четырнадцати метрах глуби. якорей надо набросать. 
сто двадцать якорей. оне меньше семьдесят килограмм не было их. 
но мужиков подбирают таких больших, бравых, здоровых, возможе 
чтоб были <…>.

[— а икряный омуль… не ловили же? — собир.].
нет. не ловили. вон мой сосед вчера ходил, добыл, ну и попался 

там один-два икряный омуль. не выбросишь же [683 (18). сухая ка-
банск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижингинск., северо-бай-
кальск., селенгинск. бурятии; балаганск., братск., ольхонск., слю-
дянск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.)].

Илга.  Гидроним. название реки (левого притока реки 
лены), протекающей по территории жигаловского района ир-
кутской области.

вот эти места по Илге, по речке-то, там самый медвежий край. 
там все медвежатники, мужики-то. там помногу добывали медведей. 
до ста, больше (…). и вот если старики, например, берлогу нахо-
дили, из дома шли добывать, выходили, они дома даже с жёнами 
своими не говорили: на серьёзную охоту шли. а когда уходили, даже 
прощались со своими близкими, всё. и вот перед тем, как добывать, 
вот с напарником если, то просили друг у друга прощения даже, что 
прощались. медведь — зверь серьёзный.

[— Говорили, что даже прощались друг с другом, когда на мед-
ведя шли?.. — собир.].

да! Просили прощения у друг дружки, если что-то. обнимались, 
и всё, и начинали добывать. из дома они уходили втиху обыч но, чтоб 
дома не знали, соседи чтоб не знали. Прощалися, ну, с кем мысленно, 



400

с кем так, если мужчина, то с мужчиной прощались обыч но. а жен-
щин считали, чтоб женщина не сглазила, не говорили порой, пока не 
добудут [684 (18). Бочай жигаловск. ирк.]. это у нас по Илге же 
было, по речке-то. здесь же много медведей, больше всех. Илга-то 
она медвежья. мужики же здесь оне все медвежатники. ну и одна, 
говорит, женска жила с медведем, да долго жила. он украў её. По 
ягоды, говорит, пошла, и он как-то украў. и жил с ей, и родиўся у 
ей потом от медведя ребёнок. вот слух-то был. уши, говорит, были 
медвежьи, а лицо было человечье. вот это я слышала. а так-то тут-
то у нас-то такого ничего не было. вот это слышала. и, говорит, по-
том она сбежала от медведя-то. вышла, говорит, крадче на берег-то 
Илги, рыбаки её подхватили-то. а муж, говорит, даже не принимал 
вроде к себе-то, что ребёнок-то — медвежжи уши [685 (18). Бочай 
жигаловск. ирк.]. а белые-то шли через Илгу, оне с Илги выехали, 
и тут наши, обоз-то. вот они переехали с той стороны, с Илги же там 
есть дорога сюды. туды — там мельница, на Илге. и вот эта дорога-
то. а белые-то узнали как-то, что дорога, и переехали через Берёзо-
вый хребёт-то — и в Заплёскино. и потом здесь оне начали шмо-
нать всех жителей, кого-то захлестали вусмерть: кака-то колода 
была, дак на колоду ложили и иссекали, рубили. здесь от начальник 
почты был, дак его расстреляли. и воровали: у кого доху свистнут, 
у кого чё. ой, забирали! у кого лошадей забирали. а имям же надо 
было дальше идти куды-то на север. вот оне по Илге-то шли, по 
речке, бедолажили [686 (18). Петрово жигаловск. ирк.]. ну, рыба-
то была в Илге. в те годы-то ленков добывали. и вот в войну-то наш 
колхоз был, колхоз там, в вершине Илги, речки, в Христофоровой-
то, — сто три центнера ленков добыли! мой брат виктор Пятрович 
в бригаде был, добывали ленков-то, а мы возили. две лошади дадут, 
на телеге по две бочки, и в Жигалово возили эту рыбу, и получи-
ли за эту рыбу красное знамя, в войну. вот возили по дорогам по 
таким, по канавам, на лошадях. на бугры, везде, если через речку, 
кони уросили, где не вязут. Всячину перевидели [687 (18). лукиново 
жигаловск. ирк.].

илгАны, -ов, мн.ч. локально-групповое прозвище сель-
ских жителей, проживающих по берегам реки Илги (отмечено в 
жигаловском районе иркутской области).

мы сами на Илге живём. и вот нас, с Илги, называют илганы.
[— Илганы?.. — слуш.].
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но. это, может, прозвишше их. но зовут илганы, видно, что мы 
на Илге живём. а илганы, ну, вот, старики-то, оне самы настояшши 
охотники, здесь же почти все медведей промышляют <…>.

[— мы тоже промышляем. у нас и медвежонок в доме жил… — 
слуш.].

да! ну, он, этот медвежонок, он меня любил. со мной так и зани-
мался он. Попервости-то, вот тоже интересно, как только медвежон-
ка вот этого привели в ограду, коровы мычали, боялись вроде как.  
о-о-о! коровы бегали по деревне! они же зачувствовали его,  
боялись, шарахались. а потом привыкли. дак у нас свои там коровы 
ходили даже, и ничё. он по ограде ходит, медвежонок, и коровы хо-
дят. он жил у нас на цепи. ну, цепь-то такая, ну, с метра три, может, 
была. вот он ходил. а у нас окно открывалось как раз. обычно за 
столом сижу, ем, окно-то открою и ему кидаю туда. сам ем и его 
кормлю! вот он по этому окну-то и залез, пирожки-то все подъел. да, 
он всё ел, подряд всё ел. ни от чего не отказывался [688 (18). тимо-
шино жигаловск. ирк.].

Илгинские, -их, мн. (ед. илгинский, -ого, м.; илгинская, 
-ой, ж.). о жителях селений, расположенных в долине реки Илги.

сюда привозили старух со всех концов молиться в эту церковь, 
в Белоусову-то. и даже илгинских привозили. да-а-а! Прямо с Илги 
сюда, они через Тэлкэн, Идочёр там… и на коне привозили старух. 
там сколь километров? Где-то километров семьдесят есть. По Илге 
там же деревни-то есть, вот с Христофоровой деревни-то. Федо-
тово. соберутся старики, садятся на телегу, два коня, и едут. а там 
больше никак не проедешь. Токо конь. вот такой народ-то был. бо-
гомольный <…>. раньше здесь, в Белоусовой-то, церковь-то богатая 
была. Потом так раздолбили всё. за семьдесят километров шёл звон 
колоколов. вот это я слышала, старики приезжали, старух приво-
зили на Пасху [689 (18). Шеметово качугск. ирк.]. я вот как-то к 
илгинским туда ездила, к одной старушонке ездила, лечилася у ей, у 
баушки дарьи. она шибко дока была, всё знала. вот ребёнка возь-
мёт на руки: тяжёлый ли, лёгкой ли он, долго жить будет или нет. 
вот возьмёт на руки ребёнка, вот подёржит. если тяжёлый, значить, 
недолговекой. если лёгонькой, значит, долго жить будет. ага. если 
долго… долговекой, этот долго жить будет. а если тяжёлый… он что, 
может, наестся хорошо, ведь он же сытенькой, он тяжёлый.

— ой, этот тяжёлый — долго не проживёт.
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а бывало, совпадало, ага [690 (18). карабула Богучанск. крас-
ноярск.].

илИкта. Гидроним. название реки (левого притока реки 
лены), протекающей по территории ольхонского района ир-
кутской области.

это было четырнадцатого сентября шестьдесят шестого года. 
четырнадцатого сентября выпал снег глубиной восемьдесят санти-
метров. сильный голод был. много геологов, гидрологов… Пока 
вызвали вертолёт, стали разыскивать людей, этих, ну, что снегом за-
валило. один инженер погиб, замёрз. а остальных всех отыскали 
(…). а на Иликте, на Правой Иликте геологи столкнулись с медве-
дем. При измерении на реке Иликта. мы закончили работу и стали 
уходить, снимать свой табор. а стояла экспедиция, значит, у них там 
медведь задрал, значит, коллектора, девушку. а у них оружия, види-
мо, не было, она пришла:

— сходите, — говорит, — помогите убить этого медведя.
а нам нужно срочно давать в иркутск сводку, потому что вода 

подымалась, потому что снег такой упал, тает вода-то же, побе режье 
лены-то. но мы не пошли, пошли по своёму направлению. но и 
встретились в пути, всё! — спромышляли. и встретились… получи-
лось, что мы разделились на три партии, потому что три реки: Правая 
Иликта, Средняя Иликта и Левая Иликта (она в Харбат впадала). 
Пришлось, значит, делить на три этих людей <…>. а мы на Правой 
Иликте столкнулись-то [691 (18). онгурён ольхонск. ирк.].

илИм. Гидроним. название реки (правого притока реки 
ангары), протекающей по территории усть-илимского, усть-
удинского, нижнеилимского, Братского районов иркутской 
области (значительная часть русла реки затоплена в связи с          
пуском усть-илимской гЭс; ныне река впадает в усть-илим-
ское водохранилище).

По Илиму пороги были только в этом, в Зятьях, у Бубнова. Се-
махинский, Бубновский порог — вот эти два порога. я их проходил 
на лодке, там русло-то есть, борозда, она вот так меж камней. с кам-
ня на камень вода прыгает. ну, всё равно борозда-то есть, проход-то. 
там вот «Пушкин», был катер такой, я видел, как его разломило. По 
большой воде когда шли, я обратно с ангары шёл, и бросило на кам-
ни его. и его вот так разломило пополам. Потом весной его льдом 
скинуло.
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женшшин спасал я вот раз тоже. на седьмое ноября учителя 
были (а сельский совет, почта — это всё было у нас в Тубе), оне 
поплыли через Илим. Потом — раз! — лёд выше и ниже стал, и их 
зажало. сто пятьдесят от берега во льду. ивана филипповича дочка 
валя как раз попала туда, валя и две учительницы ешшо молодые.

[— Туба здесь была? — собир.].
Тубы не было ешшо. да Туба рядом с Корсуково через километр, 

ниже была Корсуково. На Илиме там тоже на берегу стояла. и всё, 
когда оне кричали-кричали, потом с Тубы позвонили сюда, что люди 
во льду замерзают уже. а оне уже замёрзли почти. Пошёл я, у ива-
на филлиповича зарубина неводную верёвку взял я. ну, неводная 
верёвка, капроновая верёвка просто. она сто пятьдесят метров дли-
на была. и вот по торосам по этим полез туда. два раза булькнул 
вот так, это самое, ну, выбрался, всё. за верёвку держался у берега. 
до лодки дополз к ним. а оне уже двигаться не могли, женшшины, 
эти четыре девчонки. лодку за верёвку привязал, махом выдернули 
лодку на берег, их — на машину и домой. я вот первый раз тогда на-
пился. кружку самогонки влили, пока я купался, это самое. Бубнов-
ский порог. В Зятьях-то нету. Бубновский порог. он между Зятьями 
и Бубновой там ниже пять километров.

[— но он не длинный? — собир.].
нет. там какой порог? так! Шивера. а вот Симахинский — тот 

сурьёзный [692 (18). туба усть-илимск. ирк.]. а я всё время давал 
рыбы по деревне по баушкам, всем. Белой рыбы, её много было, до-
бували: и налимов, и ленки, и таймени были. налимов все добывали. 
Тубу речку вот так отгородил, два-три налима в ночь всё равно всегда 
попадат. ну и Илим так же городили от берега. но Илим-то, она 
большая река, где-то метров под четыреста местами. и уды ставили, 
фитили ставили, заезки. Фитиль (така ловушка, обтянутая на круги, 
и там язычок), и он туда заходит, налим заходит, перегораживашь 
отверстие, и он туда заходит. 

мы на Илиме добывали тайменей и ленка, сига. а стерлядь в 
Илим почему-то не заходила, осётр, стерлядей. вот в ангару захо-
дила. вот где Илим в ангару впадал, там пойма ангары, выше полу-
чалася, пойма Илима, и получался как залив. вот первый раз я там 
осетров, стерлядь ловил. мы сети, поймали семь тайменей, сигов, 
засолили их без голов, безо всего, сига и тайменины, стерлядь.

ели шшук, шшука, налим, таймень, сиг, хариуз, карась. карася, 
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его скоту кормили. я один раз наловил бочку, Галя вон поросятам 
кормила его. Илим не промерзал. Боковые речки кипят, рыбы-то 
много её. она вниз спускатся в большие реки. замерзает, и поверху 
вода уже идёт, перемерзает полностью. и рыба, чтоб ей не гибнуть, 
она уже чувствует осень, вся спускатся [693 (18). туба усть-илимск. 
ирк.]. а дед мой он делал лодки-плоскодонки и на них груз по Илиму 
плавил. мы-то потом не в Коновалово жили потом, а в Корабельщи-
ково. мы все родились в Корабельщиково, потому что дед переехал в 
Корабельшшикову, и тут дети у него стали жениться, дочери взамуж 
выходить. и он в Корабельщиково стал делать вот эти плоскодонки. 
оне подымали три тысячи килограмм, три тонны. три тонны лодка 
подымала, и вниз она плыла своим ходом по течению.

а Илим, он был быстрый, крутой был. вода прибудет — по 
нему плывёшь, аж километры мелькают! он суровый был, Илим. 
В нижне илимск он… с нашей деревни было сорок два километра. 
он туда приплывает, там нагружает груз, и лошадями его тянут. это 
с нижнеилимска до Илимска сто десять километров, а сто десять 
километров его тянут тягольщики на лошадях, три дня примерно, 
вверх по Илиму. он везёт груз. вот он приплывает в Илимск, село 
Илимск, там разгружает, и загружается уже груз по магазинам, а са-
хар, мука, керосин. и плавит он, самоплавом уже плывёт в нижне-
илимск и там разгружает, опять загружает и идёт. туда вниз когда 
плывёт, он дома останавливатся, но редко. с грузом чё останавли-
ваться? могут же залезть, к лодке подплыть (она же не замыкалась), 
открыть, могут же залезть. он туда с грузом плывёт, а когда разгру-
зит… а обратно идёт, от такой груз-то уже: тара, бочки — такое всё, 
винпосуда [694 (18). Березняки нижнеилимск. ирк.]. В Илиме 
ещё больше тонуло, чем на ангаре. ангара не так людей принимала. 
а Илим, он узкий, яристый. Порой пьяный мужик подойдёт:

— ну, чё там, мол, переплыть-то там?
а вода тяжелее была. вот я даже в ангаре… тело почти горизон-

тально, плыву вот, а там тебя как вроде тянет. и в Илиме тонуло боль-
ше людей. а в ангаре и тёплая вода раньше была. мы до братской 
Гэс купались в ангаре. Кода братскую Гэс построили, стали в Эду-
чанке… В Эдучанке был, там холоднее вода, а после, как братскую 
построили, в Эдучанке теплее стала вода [695 (18). воробьёво усть-
илимск. ирк.]. Бечевой тянули лодки-то по Илиму. ну, вот они вот 
тянут — тягольщики. я захватил, пацаном был, — лошадями тянули.
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[— три лошади? — слуш.].
ну, бывало, две и три, ну.
[— и мальчики обычно тянули? — собир.].
ну, пацаны.
[— Вершно сидели. — слуш.].
ну. а почему сидели? Потому что привязаны за седло. и вот осо-

бенно, вот здесь же тоже иногда лошадьми тянули. вот по камням. 
бывает, вода-то, вот эту лоточку немного не так дадут — вот она, 
она же идёт носом, например, в реку, а струя начинает её оттягивать, 
потому что усилие получается огромное, и вот и лошадей начинает 
стягивать. и они, гыт, лошади, они, гыт, даже на колени опуска-
лись, ногами старались вбиться в неровности, чтоб это… а много 
и лошадей тонуло. а на входе в Илим была шивера Анашка (как-то 
утонула тунгусская девушка анашка). ну, вот. а после уже, я уже 
пацаном был, там рыбзавод был. и вот в большую воду так же вот 
тянули лодку, и запала бечева. и вот девушка была с Банщикова. вот 
она попыталась там поднять, а усилие же огромное, и вот её, кода 
бечева стала отходить ото дна (она ж как струна), она не успела её 
отпустить-то, её вместе с бечевой-то выдернуло в Илим — утону-
ла [696 (18). воробьёво усть-илимск. ирк.]. Симахинская шивера, 
потом Толстого мыса. это ниже Гэса всё. Где мост, вот Подсима-
хинска называлась там. это по ангаре.

а по Илиму, там Зятейский порог, это по Илиму, там был Буб-
новский порог. Зятейский вот этот порог на устье Илима. был порог 
крутой. а Ершовский порог был. По Ершовскому-то не ходили, вот 
в старину ходили, говорят. вот в старину, когда ешшо были купцы 
при советской власти. там был, туер стоял, вот они, цепь была и 
пароходишки оттуда, с енисея выходили туда и подымали туда. до 
иркутска, видимо, ходили они, потому что по ангаре-то, тут Илим 
кончатся, а туда. там цепь лежала на дне. вот они подходят, их це-
пляет и, видимо, какой-то машиной, и она сама себя подымала семь 
километров. там же вверх такой порог, вот так вот. на него страшно 
смотреть, не только плавать по нему!

[— а что такое туер?.. — слуш.].
ну, это машина такая подымала вот эти баржи. я сам не ви-

дел цепь эту, но говорят, что цепь на дне прямо лежала через весь 
порог. и вот оне, кто-то же делал. При советской власти тут уже у 
нас, мы-то не видели, чтоб туда проходили. мы через Илим уже все 
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ездить начали, самолёты появились [697 (18). невон усть-илимск. 
ирк.]. В нижнеилимск я ходил сколько зимой. тоже сто пятьдесят 
километров на лошадях. вот мы доходили сразу до Бадармы. Потом 
можешь перейти в Зятья, по Илиму уже пошло. По Илиму пошёл 
Зятья туда. От Зятей там до Тубы, с Тубы там куда, можешь скрозь 
выехать, как по лошадям гонят. можешь в Большой Деревне, перед 
нижнеилимском Большая Деревня называлась, новая и Старая Де-
ревня. можешь там ночевать. если поздно едешь, останешься, ну, у 
кого, где знакомые как. ну, мы вот едем, у нас двенадцать лошадей, 
по три лошади, по три лошади у нас. старший с нами едет. везли 
зерно, большинство мы мясо возили, свинину, скотское мясо. вот 
доедешь до Бадармы, в Бадарме ночуем.

С Бадармы мы начинаем туда выезжаешь на Илим, по Илиму 
доезжаешь до Зятьяф. В Зятье ночевал, ну, там заезжаешь, где ог-
рада хорошая. там знакомые у нас, по знакомым едешь.

вот у нас в Зятьяф хороший дом, знакомые хорошие были.  
Ограда глухая (ну, как по-нашему говорят, глухо, не зайдёшь), туда 
кони, двенадцать лошадей, воза заходят туда. ну, заедешь на лоша-
дях, выпрягешь там всё, кони. ну, двор там. вот коней привяжешь, 
сено надаёшь имя, потом напоишь, на реку на Илим сводишь, попо-
ишь, опеть…

ночевал, утром опеть коней запрягашь, дальше ко станку едешь 
по дороге, белой дороге. с этой деревни до другой деревни. ну и вот 
в Тубу приехали, в Тубе тоже так же. но старики-то раньче… вот, 
допустим, он старше у нас, он всё время ездил, он-то знат уж, куда 
приставать-то. а мы-то, молодёжь, ну, вот с нём вместе.

ну а потом едешь туда, если к нижнеилимску подъезжаешь, по-
здо уже сдавать мясо (ночью у тебя никто не будет принимать), — 
останавливаесся в деревне, в Большой Деревне. она пять километров 
от нижнеилимска всего. остался, ночевал, утром уже там с девяти 
принимают или с десяти ли. утром коней запрягашь и сразу туда на 
базу. на базу приехал. там приёмщик. вешашь. сдал ему. или обрат-
но можешь воротиться, если пустой. в райсоюзе (раньше райсоюз 
был) товары, допустим, в магазин везти надо, то там загружашься. 
опеть загрузишься и опеть по станкам так же вот пошёл, пошёл 
за имя. Приезжаешь в невон. вот так ездишь. большинство мясо 
[698 (18). невон усть-илимск. ирк.]. По Илиму-то тяжело, там 
же беспуть, такой дороги-то нет. По ангаре да по Илиму. там же 
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всё шивера да перекаты. а само тяжёло — порог поднять. мы как-
то вот с Бадармы поехали на крытолодке. нас два человека было и 
три тягольшшика. все бадарминские, оне к воде привышные. я же 
маленький ешшо тягольшшиком был. Тягольшшики-то — ребятиш-
ки же были, там по десять, по двенадцать, тринадцать лет. Посадят 
навершно, чтоб коням-то легче, и вот эти ребятишки тянули. ну, я в 
ту пору тягольшшиком был. ну и мы поехали берегом летом.

а порог подымали как? вот пойдёшь к порогу, народу посылают 
с деревни. вот наша лодка пошла, три коня, скажем, и вот этот порог 
подымут — всё, народ домой пловёт. а туды на лодке два мужика и 
три ямшшика, и всё, до нижнелимска.

[— а народ-то откуда был? — собир.].
с деревни. ну, вот где лодка. Сизовска — с Сизовой. ну, человек 

до десяти посылали. они в лодке туда идут, порог подымут, а потом 
домой в этиф лодкаф уплывут. а эта лодка так до нижнелимска и 
идёт. она, может, сто метров длиной, эта бечева-то. и там кони, на-
род, ревишша! на кони жмут, чтоб взад не сдать нисколько.

— вперё-о-од! вперё-о-о-од!
народ вот так бечеву нагнут, нагнутся, ташшат-то, помогают ко-

ням. и вот как его подняли, всё. и народ — всё! а лямки с берёста 
были сшиты, вот таки шириной, вот так сшиты, и вот так её надеёшь, 
а тут бечева привязана. и всё. её прямо под эту надел, чтоб у тебя 
плечо-то не давило. ну а если лямки нету, привязывали которы тряп-
ку, ну, чтобы не давило, не резало.

[— а лямку делали из лыка тоже? — собир.].
её делали из берёста, вот берестину содирашь. а бечева, её с 

конопли делали, она напрядена. Али порвётся — всё! ты утопишь. 
всё в таком валу идёт. а вот обратно кода сплавлят, и тоже в Зятьяф, 
вот моёго тяти брат был Герасим савватевич, дак он спускал вот 
эти лодки. москвин. его наймают, он деньги берёт. Покуль не спу-
стит, он деньги не берёт. а вот егор михайлович сам спускал. вот 
мы с нём спускали порог. я с нём ходил до нижнелимска. я грю:

— ну, чё, наймовать будем?
— Попловём сами!
и сами спустили порог. Токо камень маленько хватили. в лодку 

камень хватил, но боком. а если б серёдкой, могли бы опружиться. 
и пробросало нас. а в гребяф народ гребёт. вот спускашь лодку, и 
садятся, деревянны греби длинны, и вот:
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— нажимай, нажимай!
а вал-то идёт. там камень. бурлит! и чтоб на камень-то лодку-

то не забросило, и вот:
— Греби, греби!
и чтоб от камня-то отгрести. доставалось народу-то. капа тоже 

до Кежмы ходила с аксиньей. и тоже вот здесь, говорит, вода боль-
ша была, и у них бечева, гыт, лопнула. и вот аксинья, она, гыт, вот 
так выпрыгнула и дна не хватила, и потом к берегу — выскочила, 
за бечеву-то поймалась — и за камень зарочилась, гыт, закрутило 
[699 (18). невон усть-илимск. ирк.]. На Илиме-то каки деревни-
то были! все дружно жили. до затопления. а потом началось, и всё 
под воду ушло, все деревни, я их все знаю: вот от устья Илима вверх 
туда Зятья, Бубнова деревня, Зарубина, Сотникова, потом Туба, по-
том Корсуково через километр, дальше уже через двенадцать ки-
лометров Качина деревня стояла, потом Корабельщикова деревня, 
дальше новая Деревня на одной стороне Илима, Большая Деревня 
на другой, нижнеилимск. выше там ешшо деревни были: туда по 
Илиму там Игнатьева сразу была, потом вот наши Березняки, там 
Оглоблина деревня выше. всё под водой.

мы жили-то в Березняках. а народ-то какой у нас был! у нас 
у деда их три жило: три сына и три невестки в доме в однем жили. 
но и чё?! дедушки фёдора невестка, она шебутлива была, чё-нидь 
постырить да кого-нидь, он её бярёт за косу (а косы больши были), 
меж нога — ремнём отдует, и всё! а тут ешшо два брата жанаты. 
тоже вместе жили, слушались одного старика и старуху. жили все в 
однем доме. за косы-то возьмёт, ремяшком отшоркал (...).

[— как невестки-то выполняли работу? — собир.].
но как? Сёдни твоя стряпча неделя, одна невестка у печки, хлеб 

стряпат, завтрик направлят, обед, ужну. стол большой. Первы му-
жуки садятся, поедят, уходят, потом женски садятся. а ребятиш-
кам-то был стол такой низенький состроенный, ребятишек садили. 
ребят-то куча. а эти две невестки в поле. больша семья. кажный 
день квашню надо стряпать, надо варить, кормить, коров доить — 
стряпча неделя. там, в поле-то, она лучше отдохнёт, а постряпай тут 
на всех, покорми-ка! больша семья была. а теперь вот все живём по 
одному, куримся [700 (18). Березняки нижнеилимск. ирк.].
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ПриложениЯ

комментарии

1 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от августы 
алексеевны мутовиной (1928 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

2 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
иннокентьевны Гладких (1925 г.р.), проживающей в д. вишняково киренского 
района иркутской области (ла).

3 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
егоровны смирновой (1950 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

4 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

5 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины ефимовны 
серебренниковой (1923 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского района 
республики бурятия (ла).

6 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёдора ивановича 
лоншакова (1900 г.р.), проживающего в с. верхние куларки сретенского района 
читинской области (ла).

7 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
филимоновны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в д. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

8 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
кондратьевича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

9 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
антоновича рукосуева (1936 г.р.), проживающего в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

10 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Петра 
иннокентьевича Потапова (1926 г.р.), проживающего в с. макарово киренского 
района иркутской области (ла).

11 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
васильевича еманова (1930 г.р.), проживающего в д. тушама усть-илимского 
района иркутской области (ла). 

12 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
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ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

13 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
нефедьевича машукова (1936 г.р.), проживающего в д. кайдакан жигаловского 
района иркутской области (ла).

14 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1929 г.р.), проживающего в с. архангельское 
красночикойского района читинской области (ла).

15 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
андреевича толстикова (1931 г.р.), проживающего в д. машуковка мотыгинского 
района красноярского края (ла).

16 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
Петровны толстоуховой (1916 г.р.), проживающей в д. кочень жигаловского 
района иркутской области (ла).

17 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
иннокентьевны еремеевой (1923 г.р.), проживающей в с. фирсово сретенского 
района читинской области (ла).

18 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
Павловны ильковой (1924 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

 19 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
фёдоровны Пановой (1920 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

20 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
елиферовны рудых (1932 г.р.), проживающей в пос. жигалово жигаловского 
района иркутской области (ла).

21 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
варфоломеевны бобровниковой (1924 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

22 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
александровны бреверовой (1929 г.р.), проживающей в пос. Первомайск 
мотыгинского района красноярского края (ла).

23 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

24 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны ивановны 
сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

25 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии Петровны 
Пономарёвой (1917 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского района 
иркутской области (ла).

26 (18). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
львовича антипина (1938 г.р.), проживающего в с. Подымахино усть-кутского 
района иркутской области (ла).

27 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана ивановича 
Петрова (1924 г.р.), проживающего в с. белоусово качугского района иркутской 
области (ла).
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28 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
васильевны ведерниковой (1921 г.р.), проживающей в с. Подъеланка усть-
илимского района иркутской области (ла).

29 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

30 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
филипповны Гореловой (1926 г.р.), проживающей в с. осиновый мыс 
богучанского района красноярского края (ла).

31 (18). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана ивановича 
рукосуева (1935 г.р.), проживающего в с. малеево богучанского района 
красноярского края (ла).

32 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана ивановича 
рукосуева (1933 г.р.), проживающего в пос. чунояр богучанского района 
красноярского края (ла).

33 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в., соловьевой м.р. 
от елены максимовны карнауховой (1910 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (фа иГПу).

34 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в., соловьевой м.р. 
от анны михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (фа иГПу).

35 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
романовны дубыниной (1932 г.р.), проживающей в с. дубынино братского 
района иркутской области (ла).

36 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Георгиевны чудиновой (1933 г.р.), проживающего в д. никулино киренского 
района иркутской области (ла).

37 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агафьи 
михайловны рукосуевой (1912 г.р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

38 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары ивановны 
наумовой (1927 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

39 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ефремовны ляпуновой (1928 г.р.), проживающей в c. усть-киренга киренского 
района иркутской области (ла).

40 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
иннокентьевича Петрова (1937 г.р.), проживающего в д. Гогон качугского района 
иркутской области (ла).

41 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны Юрьевой (1921г.р.), проживающей в пос. ербогачён катангского 
района иркутской области (ла).

42 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
афанасьевича Петрова (1930 г.р.), проживающего в д. Шеметово качугского 
района иркутской области (ла).

43 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
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васильевича анисимова (1942 г.р.), проживающего в с. туба усть-илимского 
района иркутской области (ла).

44 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
васильевны казанцевой (1940 г.р.), проживающей в с. тушама усть-илимского 
района иркутской области (ла).

45 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ивановны качиной (1926 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

46 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
ивановича темникова (1928 г.р.), проживающего в с. сухая кабанского района 
республики бурятия (ла).

47 (18). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
филипповича карнаухова (1938 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

48 (18). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от роберта 
семёновича антипина (1940 г.р.), проживающего в с. Подымахино усть-кутского 
района иркутской области (ла).

49 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
мироновича косолапова (1932 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

50 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
Гавриловича бузинаева (1925 г.р.), проживающего в д. малые Голы качугского 
района иркутской области (ла).

51 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Геннадия 
иннокентьевича мирк (1932 г.р.), проживающего в с. Преображенка катангского 
района иркутской области (ла).

52 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисии Петровны 
новопашиной (1925 г. р.), проживающей в с. лукиново жигаловского района 
иркутской области (ла).

53 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
Павловны машуковой (1921 г. р.), проживающей в д. захарово жигаловского 
района иркутской области (ла).

54 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана ермовича 
Потапова (1928 г.р.), проживающего в с. нижнемартыново казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

55 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веденея 
михайловича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в пос. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

56 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
николаевича наумова (1924 г.р.), проживающего в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

57 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
константиновича налунина (1925 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

58 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы Георгиевны 
коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново жигаловского района 
иркутской области (ла).
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59 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы Георгиевны 
коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново жигаловского района 
иркутской области (ла).

60 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Геннадия 
константиновича тимофеева (1940 г.р.), проживающего в с. знаменка 
жигаловского района иркутской области (ла).

61 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от сафона 
Петровича сафонова (1937 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

62 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
Прокопьевича сокольникова (1936 г.р.), проживающего в д. малые Голы 
качугского района иркутской области (ла).

63 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
ивановича тюрикова (1931 г.р.), проживающего в д. мостовка красночикойского 
района читинской области (ла).

64 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
митрофановича житова (1932 г.р.), проживающего в д. ихинигуй качугского 
района иркутской области (ла).

65 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы Георгиевны 
коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново жигаловского района 
иркутской области (ла).

66 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны бобровой (1918 г.р.), проживающей в с. ломы сретенского района 
читинской области (ла).

67 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от семена ивановича 
рукосуева (1920 г.р.), проживающего в с. выдрино чунского района иркутской 
области (ла).

68 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии ивановны 
качиной (1926 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского района 
республики бурятия (ла).

69 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
дмитриевича черемных (1931 г.р.), проживающего в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла). 

70 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
александровича Юрьева (1943 г.р.), проживающего в пос. ербогачён катангского 
района иркутской области (ла).

71 (18). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
михайловны непомнящих (1931 г.р.), проживающей в с. ярки богучанского 
района красноярского края (ла).

72 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
макаровны сидоровой (1926 г.р.), проживающей в с. нюя ленского района саха 
(якутия) (ла).

73 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
михайловны ивановой (1931 г.р.), проживающей в с. куреть ольхонского района 
иркутской области (ла).

74 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
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борисовича винокурова (1930 г.р.), проживающего в д. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла). 

75 (18). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
ивановича налунина (1938 г.р.), проживающего в с. тунка тункинского района 
республики бурятия (ла).

76 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
артемьевны Головиной (1927 г.р.), проживающей в с. солонцы нижнеудинского 
района иркутской области (ла).

77 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
иннокентьевны брюхановой (1923 г. р.), проживающей в с. мозговая кежемского 
района красноярского края (ла).

78 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
саввичны сафоновой (1925 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

79 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны ивановны 
сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

80 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
антоновича рукосуева (1936 г.р.), проживающего в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

81 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Петровны 
фёдоровой (1923 г.р.), проживающей в д. байхор красночикойского района 
читинской области (ла).

82 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

83 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
ивановны авдеевой (1923 г.р.), проживающей в с. букачача чернышевского 
района читинской области (ла).

84 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лукерьи 
никаноровны дружининой (1923 г.р.), проживающей в д. бори сретенского 
района читинской области (ла).

85 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от арины 
дмитриевны усольцевой (1912 г.р.), проживающей в д. еловка тункинского 
района республики бурятия (ла).

86 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Петровны сафоновой (1921 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

87 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
константиновны Поповой (1917 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

88 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
филипповны Гореловой (1926 г.р.), проживающей в с. осиновый мыс 
богучанского района красноярского края (ла).

89 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
антоновича рукосуева (1936 г.р.), проживающего в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).
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90 (18). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
иннокентьевны кулаковой (1930 г.р.), проживающей в с. сыромолотово 
кежемского района красноярского края (ла).

91 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского района 
иркутской области (ла).

92 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
селифонтьевны звездовой (1933 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

93 (4). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла). 

94 (18). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от 
Прасковья трофимовна сиверинова (1915 г.р.), проживающего в с. батакан 
Газимурозаводского района читинской области (ла).

95 (18). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
семёновны антипиной (1925 г.р.), проживающей в д. казарки усть-кутского 
района иркутской области (ла).

96 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
дмитриевны антипиной (1937 г.р.), проживающей в д. казарки усть-кутского 
района иркутской области (ла).

97 (18). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
клементьевны кухаревой (1939 г.р.), проживающей в с. Покатеево абанского 
района красноярского края (ла).

98 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
Павловны сафоновой (1918 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

99 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Прокопьевны сафоновой (1918 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

100 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросинии 
никифоровны филимоновой (1918 г.р.), проживающей в с. альбин тулунского 
района иркутской области (ла).

101 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
николаевны оглобиной (1929 г.р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

102 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
фёдоровны малышевой (1922 г.р.), проживающей в с. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

103 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии егоровны 
карауловой (1926 г.р.), проживающей в д. басалаевка зиминского района 
иркутской области (ла).

104 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
иннокентьевны косолаповой (1928 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

105 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от хивонеи 
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Павловны сизых (1923 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

106 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
Павловны никулиной (1938 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

107 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои михайловны 
моисеевой (1944 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского района 
красноярского края (ла).

108 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
иннокентьевны рукавишниковой (1922 г.р.), проживающей в с. алымовка 
киренского района иркутской области (ла).

109 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры лавровны 
третьяковой (1929 г.р.), проживающей в д. сполошино киренского района 
иркутской области (ла).

110 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аграфены 
никифоровны котовой (1924 г.р.), проживающей д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

111 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Юрия 
николаевича аверьянова (1943 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

112 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

113 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
михайловны лемешенко (1923 г.р.), проживающей в с. Шерагул тулунского 
района иркутской области (ла). 

114 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
ивановны рукосуевой (1927 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

115 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитолины 
макаровны ивановой (1931 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

116 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
маркеловны налуниной (1919 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла). 

117 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Прокопьевны сафоновой (1918 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

118 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

119 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
саввичны сафоновой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

120 (18). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
савельевны сафоновой (1924 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).
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121 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г.р.), проживающей в с. недокура кежемского 
района красноярского края (ла). 

122 (18). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
дмитриевны антипиной (1940 г.р.), проживающей в д. казарки усть-кутского 
района иркутской области (ла).

123 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
андреевны Поцелуевой (1940 г.р.), проживающей в с. аносово усть-удинского 
района иркутской области (ла).

124 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
ивановны сизых (1938 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

125 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
вениаминовны Привалихиной (1945 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

126 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
степановича сафонова (1937 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

127 (18). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла). 

128 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
осиповны михеевой (1922 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

129 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
терентьевны винокуровой (1921 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

130 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
яковлевны винокуровой (1919 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

131 (18). записано в 1979 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
никитича тумакова (1911 г.р.), проживающего в д. бочай жигаловского района 
иркутской области (ла).

132 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
яковлевны винокуровой (1919 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

133 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
Глебовны винокуровой (1919 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

134 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
яковлевны винокуровой (1919 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

135 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
яковлевны винокуровой (1919 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

136 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 



418

николаевны исаевой (1930 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

137 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
яковлевны зуевой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

138 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ефимовны Горяшиной (1928 г.р.), проживающей в с. Посольское кабанского 
района республики бурятия (ла).

139 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
иннокентьевны замащиковой (1932 г.р.), проживающей в д. лукиново 
жигаловского района иркутской области (ла).

140 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
селиверстовны Пахмутовой (1926 г.р.), проживающей в с. Пешково нерчинского 
района читинской области (ла).

141 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
иннокентьевны романовой (1936 г.р.), проживающей в с. салтыково киренского 
района иркутской области (ла).

142 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры 
евлампьевны барахтенко (1916 г.р.), проживающей в д. распутино усть-удинского 
района иркутской области (ла).

143 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
борисовны безруких (1916 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского района 
красноярского края (ла).

144 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины 
арсентьевны ульховой (1924 г.р.), проживающей в с. усть-наринзор сретенского 
района читинской области (ла).

145 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

146 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

147 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
васильевны страшниковой (1935 г.р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

148 (18). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
деевой (1926 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-кутского района 
иркутской области (ла).

149 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
тимофеевны сажиновой (1932 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

150 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
Георгиевны инёшиной (1918 г.р.), проживающей в с. нэпа катангского района 
иркутской области (ла).

151 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны бараковой (1925 г.р.), проживающей в с. нэпа катангского района 
иркутской области (ла).



419

152 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от арины 
иннокентьевны журавлёвой (1919 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

153 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г.р.), проживающего в с Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

154 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
тарасовны рыковой (1929 г.р.), проживающей в с. анга качугского района 
иркутской области (ла).

155 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
николаевны ждановой (1926 г.р.), проживающей в д. мога катангского района 
иркутской области (ла).

156 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
дмитриевны Пешковой (1928 г.р.), проживающей в с. бойдоново жигаловского 
района иркутской области (ла).

157 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи Петровны 
кузаковой (1928 г.р.), проживающей в д. бур катангского района иркутской 
области (ла).

158 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от филиппа 
ивановича суворова (1928 г.р.), проживающего в с. сухая кабанского района 
республики бурятия (ла).

159 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
алексеевича колпакова (1934 г.р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

160 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
Шаманской (1925 г.р.), проживающей в с. Подъеланка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

161 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
васильевича чечугина (1924 г.р.), проживающего в д. орлово киренского района 
иркутской области (ла).

162 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от альбины 
ивановны добышевой (1935 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

163 (18). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

164 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

165 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от кристины 
васильевны сизых (1929 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

166 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от октябрины 
Павловны саженовой (1933 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

167 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
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Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

168 (18). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
зиновьевича рукосуева (1941 г.р.), проживающего в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

169 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
константиновны Поповой (1917 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

170 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ксении 
сергеевны Гузовой (1921 г.р.), проживающей в д. ошурково иволгинского 
района республики бурятия (ла).

171 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

172 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои леонидовны 
кокориной (1935 г.р.), проживающей в д. усольцево кежемского района 
красноярского края (ла).

173 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
михайловича вокина (1924 г.р.), проживающего в с. куртун ольхонского района 
иркутской области (ла).

174 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

175 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марфы ивановны 
сверчинской (1920 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

176 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендренковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

177 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
сергеевны бирючовой (1942 г.р.), проживающей в с. бурхун тулунского района 
иркутской области (ла).

178 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
ивановны наумовой (1927 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

179 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
ефимовны симуковой (1911 г.р.), проживающей в с. едагон тулунского района 
иркутской области (ла).

180 (18). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
Прокопьевны сверчинской (1902 г.р.), проживающей в с. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

181 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
маркеловны налуниной (1919 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

182 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
васильевны фроловой (1932 г.р.), проживающей в с. суво баргузинского района 
республики бурятия (ла).
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183 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

184 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

185 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
михайловны брянской (1927 г.р.), проживающей в с. куреть ольхонского района 
иркутской области (ла).

186 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
Петровны бобровниковой (1940 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

187 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
Петровича михалёва (1929 г.р.), проживающего в д. машуковка мотыгинского 
района красноярского края (ла).

188 (18). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
ивановича сметанина (1951 г.р.), проживающего в д. ошурково иволгинского 
района республики бурятия (ла).

189 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
мироновича Галина (1930 г.р.), проживающего в с. читкан баргузинского района 
республики бурятия (ла).

190 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от сергея 
максимовича бронникова (1932 г.р.), проживающего в с. знаменка нерчинского 
района читинской области (ла).

191 (18). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
деевой (1926 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-кутского района 
иркутской области (ла).

192 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1929 г.р.), проживающего в с. архангельское 
красночикойского района читинской области (ла).

193 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёдора ивановича 
лоншакова (1900 г.р.), проживающего в с. верхние куларки сретенского района 
читинской области (ла).

194 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
семёновны ожеговой (1923 г.р.), проживающей в с. читкан баргузинского района 
республики бурятия (ла).

195 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
александровны Шелковниковой (1929 г.р.), проживающей в с. читкан 
баргузинского района республики бурятия (ла). 

196 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от мавры 
Павловны толмачёвой (1928 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

197 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
ивановны тетериной (1936 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

198 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии егоровны 



422

Шаманской (1933 г.р.), проживающей в с. седаново усть-илимского района 
иркутской области (ла).

199 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
николаевны Погодаевой (1940 г.р.), проживающей в с. усть-вихорево братского 
района иркутской области (ла).

200 (18). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от кристины 
егоровны Петровой (1901 г.р.), проживающей в д. Шеметово качугского района 
иркутской области (ла).

201 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от октябрины 
Павловны саженовой (1933 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

202 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
лазаревны доброкиповой (1933 г.р.), проживающей в с. Покатеево абанского 
района красноярского края (ла).

203 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
ивановны лагеревой (1940 г. р.), проживающей в с. нижний бурбук тулунского 
района иркутской области (ла).

204 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
семёновны рудых (1932 г.р.), проживающей в с. рудовка жигаловского района 
иркутской области (ла).

205 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины 
Павловны китовой (1928 г.р.), проживающей в с. кирсантьево мотыгинского 
района красноярского края (ла).

206 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
сергеевича дубровина (1927 г.р.), проживающего в с. баянда чунского района 
иркутской области (ла).

207 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
сергеевича дубровина (1927 г.р.), проживающего в с. баянда чунского района 
иркутской области (ла).

208 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от терентия 
николаевича смолина (1927 г.р.), проживающего в п. чунский чунского района 
иркутской области (ла).

209 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от сергея 
тарасовича никулина (1934 г.р.), проживающего в д. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

210 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
андреевны обищенко (1921 г.р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

211 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
Григорьевны бубновой (1930 г.р.), проживающей в пос. ербогачён катангского 
района иркутской области (ла).

212 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
иннокентьевны антипиной (1928 г.р.), проживающей в с. Подымахиноусть-
кутского района иркутской области (ла).

213 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
тихоновича каверзина (1924 г.р.), проживающего в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).
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214 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
тихоновича каверзина (1924 г.р.), проживающего в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

215 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
максимовны денисовой (1925 г.р.), проживающей в с. усугли Шилкинского 
района читинской области (ла).

216 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
селифонтьевны звездовой (1933 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

217 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
николаевны Погодаевой (1940 г.р.), проживающей в с. усть-вихорево братского 
района иркутской области (ла).

218 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
сергеевны мисюркеевой (1931 г.р.), проживающей в с. макаринино баргузинского 
района республики бурятия (ла).

219 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

220 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ивановны брюхановой (1924 г.р.), проживающей в с. бедея кежемского района 
красноярского края (ла).

221 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
николаевны Погодаевой (1940 г.р.), проживающей в с. усть-вихорево братского 
района иркутской области (ла).

222 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

223 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

224 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны ильченко (1926 г.р.), проживающей в д. машуковка мотыгинского 
района красноярского края (ла).

225 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

226 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
николаевны оглобиной (1929 г.р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

227 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
васильевны Перевозниковой (1924 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского 
района республики бурятия (ла).

228 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины ивановны 
емельяновой (1929 г. р.), проживающей в с. Петропаловское киренского района 
иркутской области (ла).

229 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анастасии 
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Гавриловны якимовой (1931 г.р.), проживающей в д. зорино баргузинского 
района республики бурятия (ла).

230 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Юрия 
николаевича ожегова (1938 г.р.), проживающего в с. адамово баргузинского 
района республики бурятия (ла).

231 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
илларионовны Поплевиной (1941 г.р.), проживающей в с. Посольское кабанского 
района республики бурятия (ла).

232 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны низовцевой (1938 г.р.), проживающей в с. адамово баргузинского 
района республики бурятия (ла).

233 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
фроловны рукосуевой (1914 г.р.), проживающей в п. ново-балтурино чунского 
района иркутской области (ла).

234 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны андреевны 
третьяковой (1938 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

235 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры Георгиевны 
бобриковой (1939 г.р.), проживающей в с. осиновый мыс богучанского района 
красноярского края (ла).

236 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
Петровича бузикова (1920 г.р.), проживающего в с. усть-илга жигаловского 
района иркутской области (ла).

237 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
Прокопьевны сверчинской (1902 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

238 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
степановны лыхиной (1922 г.р.), проживающей в с. Петропавловское киренского 
района иркутской области (ла).

239 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г.р.), проживающей в д. фролово кежемского 
района красноярского края (ла).

240 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иннокентия 
владимировича заборцева (1940 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

241 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от афанасии 
филипповны верхотуровой (1920 г.р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

242 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
егоровича Петрова (1918 г.р.), проживающего в с. чикан жигаловского района 
иркутской области (ла).

243 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Георгиевича бакова (1941 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

244 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины ивановны 
фроловой (1928 г.р.), проживающей в с. батурино Прибайкальского района 
республики бурятия (ла).
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245 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
андреевича Потылицына (1932 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

246 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
алексеевны фёдоровой (1927 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла)

247 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
игнатьевны Пановой (1927 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

248 (18). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины васильевны 
кузнецовой (1935 г.р.), проживающей в с. обор Петровск-забайкальского района 
читинской области (ла).

249 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
Поликарповны бузиной (1926 г.р.), проживающей с. чикой красночикойского 
района читинской области (ла).

250 (18). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
львовича антипина (1938 г.р.), проживающего в с. Подымахино усть-кутского 
района иркутской области (ла).

251 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
Петровича усольцева (1932 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

252 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентина 
яковлевича сафонова (1929 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

253 (18). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федоры 
ферафонтовны темниковой (1912 г.р.), проживающей в с. дубинино кабанского 
района республики бурятия (ла).

254 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
дмитриевны лагеревой (1920 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

255 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

256 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
дмитриевны дружининой (1926 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

257 (18). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
ивановича скворцова (1926 г.р.), проживающего в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

258 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Павловны 
арбатской (1931 г.р.), проживающей в с. казачинское казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

259 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
яковлевны винокуровой (1919 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

260 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
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барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

261 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
ивановны Шелопугиной (1921 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла).

262 (18). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
васильевича рукосуева (1944 г.р.), проживающего в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

 263 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
фёдоровны Пановой (1920 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

264 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аграфены 
никифоровны винокуровой (1922 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

265 (18). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

266 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
иннокентьевны зуевой (1933 г. р.), проживающей в с. бирюлька качугского 
района иркутской области (ла).

267 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Гавриловны 
серебряковой (1925 г.р.), проживающей в д. малая кудара кяхтинского района 
республики бурятия (ла).

268 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

269 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
васильевича чечугина (1924 г.р.), проживающего в д. орлово киренского района 
иркутской области (ла).

270 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

271 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана ермовича 
Потапова (1928 г.р.), проживающего в с. верхнемартыново казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

272 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г.р.), проживающей в с. недокура кежемского 
района красноярского края (ла).

273 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
алексеевны черемных (1923 г.р.), проживающей в с. кобляково братского района 
иркутской области (ла).

274 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от серафимы 
иннокентьевны рукавишниковой (1928 г.р.), проживающей в с. недокуры 
кежемского района красноярского края (ла).

275 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любови 
алексеевны Пащенко (1927 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла). 
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276 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
махмадулевны аскаровой (1938 г.р.), проживающей в с. Покатеево абанского 
района красноярского края (ла).

277 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
клевонитовны рудых (1926 г.р.), проживающей в с. чикан жигаловского района 
иркутской области (ла).

278 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

279 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии степановны 
Прокопьевой (1924 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского района 
иркутской области (ла).

280 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
меркурьевны коваленко (1918 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

281 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
митрофановича налунина (1930 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

282 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

283 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
александровича коношанова (1932 г.р.), проживающего в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

284 (18). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
алексеевны чудаковой (1948 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

285 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от руфины 
Петровны Шелковниковой (1927 г.р.), проживающей в д. усть-тальма качугского 
района иркутской области (ла).

286 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
ильича лагерева (1941 г.р.), проживающего в д. житово качугского района 
иркутской области (ла).

287 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ефимовны роговой (1925 г.р.), проживающей в пос. хужир ольхонского района 
иркутской области (ла).

288 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены ивановны 
Шелеховой (1923 г.р.), проживающей в д. торы тункинского района республики 
бурятия (ла).

289 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
николаевича варнакова (1924 г.р.), проживающего в с. онгурён ольхонского 
района иркутской области (ла).

290 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
Прокопьевны сверчинской (1902 г.р.), проживающей в с. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

291 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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анисимовны мамонтовой (1920 г.р.), проживающей в с. Горбица сретенского 
района читинской области (ла).

292 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры корнеевны 
усольской (1907 г.р.), проживающей в с. фирсово сретенского района читинской 
области (ла).

293 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от мавры 
Павловны толмачёвой (1928 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

294 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
сергеевны карнауховой (1921 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

295 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
егоровны Шаманской (1933 г.р.), проживающей в с. седаново усть-илимского 
района иркутской области (ла).

296 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая ильича 
Пуляевского (1924 г.р.), проживающего в с. Петрово жигаловского района 
иркутской области (ла).

297 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
ивановны ростовщиковой (1926 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

298 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агнии 
ефимовны рыковой (1919 г.р.), проживающей в с. макарово киренского района 
иркутской области (ла).

299 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
семёновны зарубиной (1923 г.р.), проживающей в с. эдучанка усть-илимского 
района иркутской области (ла).

300 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
фёдоровны власовой (1932 г.р.), проживающей в пос. Посольское кабанского 
района республики бурятия (ла).

301 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от серафимы 
иннокентьевны рукавишниковой (1928 г.р.), проживающей в с. недокуры 
кежемского района красноярского края (ла).

302 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны васильевны 
алемасовой (1934 г.р.), проживающей в с. малый тонтой Шелопугинского района 
читинской области (ла).

303 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
михайловны карнапольцевой (1924 г.р.), проживающей в с. косая степь 
ольхонского района иркутской области (фа иГПу).

304 (18). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

305 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

306 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
яковлевны зуевой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).
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307 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
львовны макушевой (1923 г.р.), проживающей в с. малый тонтой Шелопугинского 
района читинской области (ла).

308 (18). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

309 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

310 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана ивановича 
аверина (1929 г.р.), проживающего в с. колесово кабанского района республики 
бурятия (ла).

311 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от константина 
егоровича тугарина (1929 г.р.), проживающего в с. дубинино кабанского района 
республики бурятия (ла).

312 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
копидоновны Громовой (1907 г.р.), проживающей в с. курумдюкан 
Газимурозаводского района читинской области (ла).

313 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

314 (18). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
екимовны семёновой (1942 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского района 
республики бурятия (ла).

315 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

316 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
фёдоровны муратовой (1920 г.р.), проживающей в с. догьё Газимуро-заводского 
района читинской области (ла).

317 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
иннокентьевны антипиной (1928 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

318 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
Павловича Попова (1932 г.р.), проживающего в с. Посольское кабанского района 
республики бурятия (ла).

319 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фаины 
алексеевны быковой (1935 г.р.), проживающей в с. чадобец кежемского района 
красноярского края (ла).

320 (18). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от альбины 
кузьминичны королевой (1942 г.р.), проживающей в с. кокуй сретенского 
района читинской области (ла).

321 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от катерины 
капидоновны бобровниковой (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

322 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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лазаревны доброкиповой (1933 г.р.), проживающей в с. Покатеево абанского 
района красноярского края (ла).

323 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
терентьевны Юрьевой (1936 г.р.), проживающей в д. оськино катангского района 
иркутской области (ла).

324 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
степановны акимовой (1932 г.р.), проживающей в с. будагово тулунского района 
иркутской области (ла).

325 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои леонидовны 
кокориной (1935 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

326 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
Гавриловны верхотуровой (1924 г.р.), проживающей в д. кода кежемского района 
красноярского края (ла).

327 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
севостьяновны брюхановой (1926 г.р.), проживающей в с. бедея кежемского 
района красноярского края (ла).

328 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
алексеевны сопруненко (1927 г.р), проживающей в с. никитаево тулунского 
района иркутской области (ла).

329 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
Григорьевны сухановой (1934 г.р.), проживающей в с. будагово тулунского 
района иркутской области (ла).

330 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
валентиновны комаровой (1925 г.р.), проживающей в д. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

331 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
егоровича фаркова (1927 г.р.), проживающего в д. ерёма катангского района 
иркутской области (ла).

332 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Парасковьи 
руфовны коневиной (1922 г.р.), проживающей в с. макаринино баргузинского 
района республики бурятия (ла).

333 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
никоноровны алексеевой (1908 г.р.), проживающей в с. алия сретенского 
района читинской области (ла).

334 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

335 (18). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
антоновны Полонниковой (1949 г.р.), проживающей в с. Покатеево абанского 
района красноярского края (ла).

336 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от октябрины 
Павловны саженовой (1933 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

337 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).
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338 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
фёдоровича Прокопьева (1930 г.р.), проживающего в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла). 

339 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии степановны 
Прокопьевой (1924 г. р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского района 
иркутской области (ла).

340 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
никифоровны константиновой (1921 г.р.), проживающей в с. березняки 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

341 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
дементьевны елизаровой (1921 г.р.), проживающей в с. березняки 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

342 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
игнатьевны черных (1925 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла).

343 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии степановны 
Прокопьевой (1924 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского района 
иркутской области (ла).

344 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агнии 
ферафонтовны ступиной (1922 г.р.), проживающей в с. березняки 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

345 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
клементьевны Перетолчиной (1925 г.р.), проживающей в с. березняки 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

346 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
алексеевны романовой (1926 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла).

 347 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
Петровны бобровниковой (1940 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

348 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

349 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в с. невон усть-илимского района иркутской 
области (ла).

350 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
Перфильевича москвина (1928 г.р.), проживающего в с. бадарма усть-илимского 
района иркутской области (ла). 

351 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи яковлевны 
сафоновой (1927 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

352 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
максимовны карнауховой (1910 г.р.), проживающей в c. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

353 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
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иннокентьевича жмурова (1925 г.р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

354 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от кристины 
васильевны карнауховой (1929 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

355 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в., матюшиной м.а. 
от нины Петровны анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла). 

356 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в с. невон усть-илимского района иркутской 
области (ла).

357 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
филипповны анучиной (1927 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

358 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нелли 
николаевны асламовой (1937 г.р.), проживающей в д. быстрая слюдянского 
района иркутской области (ла).

359 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федоры 
васильевны титовец (1919 г.р.), проживающей в д. харгажин тулунского района 
иркутской области (ла).

360 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Пелагеи 
владимировны карпылёвой (1920 г.р.), проживающей в с. вознесенск тулунского 
района иркутской области (ла).

361 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
михайловны лазаревой (1933 г.р.), проживающей в с. вознесенск тулунского 
района иркутской области (ла).

362 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Прохоровича негожева (1929 г.р.), проживающего в с. унгудул нижнеудинского 
района иркутской области (ла).

363 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
васильевны васиной (1922 г.р.), проживающей в с. икей тулунского района 
иркутской области (ла).

364 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
екимовны семёновой (1942 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского района 
республики бурятия (ла).

365 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
тимофеевны рукосуевой (1923 г.р.), проживающей в д. машуковка мотыгинского 
района красноярского края (ла).

366 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

367 (18). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от андрея ильича 
жилина (1935 г.р.), проживающего в д. жилино кабанского района республики 
бурятия (ла).

368 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
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спиридоновны Горюновой (1943 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла).

369 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аграфены 
даниловны Пахмутовой (1927 г.р.), проживающей в с. Пешково нерчинского 
района читинской области (ла).

370 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
михайловны лемешенко (1923 г.р.), проживающей в с. Шерагул тулунского 
района иркутской области (ла).

371 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

372 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ефимовны бегиной (1922 г.) проживающей в с. Шерагул тулунского района 
иркутской области (ла).

373 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги ивановны 
золотуевой (1931 г.р.), проживающей в с. букачача чернышевского района 
читинской области (ла).

374 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
сергеевны донцовой (1911 г.р.), проживающей в д. верхний бурбук тулунского 
района иркутской области (ла).

375 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
иннокентьевны бурсевич (1929 г.р.), проживающей в с. усть-кульск тулунского 
района иркутской области (ла).

376 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
аверьяновны Гордеевой (1922 г.р.), проживающей в с. копунь чернышевского 
района читинской области (ла).

377 (18). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
Прохоровны витюговой (1918 г. р.), проживающей в с. ульякан чернышевского 
района читинской области (ла).

378 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
Павловны Почерней (1931 г.р.), проживающей в с. усть-кульск тулунского 
района иркутской области (ла).

379 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои егоровны 
сафоновой (1932 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

380 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
Григорьевны Шуриновой (1935 г.р.), проживающей в с. чуна чунского района 
иркутской области (ла).

381 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
Петровны алексеенко (1920 г.р.), проживающей в с. будагово тулунского района 
иркутской области (ла).

382 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
андреевны сопруненко (1927 г.р.), проживающей в с. никитаево тулунского 
района иркутской области (ла).

383 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г.р.), проживающей в д. фролово кежемского 
района красноярского края (ла).
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384 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
тихоновны мартыненко (1917 г.р.), проживающей в с. карда усть-удинского 
района иркутской области (ла).

385 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
Павловны никулиной (1938 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

386 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лидии 
андреевны бекашовой (1928 г.р), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

387 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
устиновны мельниковой (1922 г.р.), проживающей в с. дая Шелопугинского 
района читинской области (ла).

388 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
даниловны кутневич (1924 г.р.), проживающей в с. бурхун тулунского района 
иркутской области (ла).

389 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. софьи михайловны 
Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского района 
иркутской области (ла).

390 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрены 
арсентьевны Гуровой (1930 г.р.), проживающей в с. аксёново-зилово 
чернышевского района читинской области (ла).

391 (18). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
никандровны метелевой (1921 г.р.), проживающей в с. березово нерчинского 
района читинской области (ла).

392 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
калиновны евтушковой (1920 г.р.), проживающей в д. ингут тулунского района 
иркутской области (ла).

393 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
фоминичны козуновой (1936 г.р.), проживающей в с. усть-баргузин баргузинского 
района республики бурятия (ла). 

394 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
сергеевны мисюркеевой (1931 г.р.), проживающей в с. макаринино баргузинского 
района республики бурятия (ла).

395 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
ивановны башаровой (1929 г.р.), проживающей в с. адамово баргузинского 
района республики бурятия (ла).

396 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

397 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Пудовановны сизых (1918 г.р.), проживающей в с. сыромолотово кежемского 
района красноярского края (ла).

398 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисьи 
васильевны федоровой (1915 г.р.), проживающей в п. усть-наринзор сретенского 
района читинской области (ла).

399 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от андрея ильича 



435

жилина (1935 г.р.), проживающего в д. жилино кабанского района республики 
бурятия (ла).

400 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
Прохоровны витюговой (1918 г.р.), проживающей в с. ульякан чернышевского 
района читинской области (ла).

401 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины 
евдокимовны инёшиной (1912 г. р.), проживающей в пос. ербогачён катангского 
района иркутской области (ла).

402 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
ивановны романенковой (1935 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-
илимского района иркутской области (ла). 

403 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
трофимовича брюханова (1931 г.р.), проживающего в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

404 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

405 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
николаевича соседова (1938 г.р.), проживающего в с. манзя богучанского района 
красноярского края (ла).

406 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловни Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

407 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрены 
арсентьевны Гуровой (1930 г.р.), проживающей в с. аксёново-зилово 
чернышевского района читинской области (ла).

408 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
лукьяничны Шестаковой (1923 г.р.), проживающей в с. оймур кабанского района 
республики бурятия (ла).

409 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
михайловны барсуковой (1915 г.р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

410 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

411 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

412 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
ивановны башаровой (1929 г.р.), проживающей в с. адамово баргузинского 
района республики бурятия (ла). 

413 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

414 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
степановны машуковой (1927 г.р.), проживающей в с. захарово жигаловского 
района иркутской области (ла).
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415 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
артёмьевича кряжева (1935 г.р.), проживающего в д. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла).

416 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
ефимовича дроздова (1936 г.р.), проживающего в с. тимошино жигаловского 
района иркутской области (ла).

417 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от максима 
тарасовича жучёва (1928 г.р.), проживающего в д. бочай жигаловского района 
иркутской области (ла).

418 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
иннокентьевны замащиковой (1932 г.р.), проживающей в д. лукиново 
жигаловского района иркутской области (ла).

419 (18). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
степановны машуковой (1927 г.р.), проживающей в с. захарово жигаловского 
района иркутской области (ла).

420 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
степановича машукова (1931 г.р.), проживающего в с. захарово жигаловского 
района иркутской области (ла). 

421 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
николаевны винокуровой (1924 г.р.), проживающей в с. захарово жигаловского 
района иркутской области (ла).

422 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
семёновны рудых (1932 г.р.), проживающей в с. рудовка жигаловского района 
иркутской области (ла).

423 (18). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Пелагеи 
устиновны аксаментовой (1926 г.р.), проживающей в с. рудовка жигаловского 
района иркутской области (ла).

424 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Гавриловны дядиной (1924 г.р.), проживающей в с. рудовка жигаловского 
района иркутской области (ла).

425 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи евсеевна 
куклиной (1927 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского района 
иркутской области (ла).

426 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
фёдоровны куклиной (1938 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла).

427 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
мироновны анисимовой (1923 г.р.), проживающей в с. березняки 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

428 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Георгиевича бакова (1941 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

429 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аграфены 
емельяновны мисеркеевой (1926 г.р.), проживающей в д. ина баргузинского 
района республики бурятия (ла).

430 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры корнеевны 
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усольской (1907 г.р.), проживающей в с. фирсово сретенского района читинской 
области (ла).

431 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
дмитриевны лагеревой (1920 г. р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

432 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
кононовны Пермяковой (1921 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

433 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

434 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в с. невон усть-илимского района иркутской 
области (ла).

435 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
сергеевича дубровина (1927 г.р.), проживающего в с. баянда чунского района 
иркутской области (ла).

436 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от авдотьи 
кондратьевны вырупаевой (1922 г.р.), проживающей в с. боты сретенского 
района читинской области (ла).

437 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ивановны каверзиной (1934 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского района 
красноярского края (ла).

438 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
ивановны бодоновой (1926 г.р.), проживающей в с. Шилко-завод сретенского 
района читинской области (ла).

439 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
васильевны житовой (1926 г.р.), проживающей в пос. качуг качугского района 
иркутской области (ла).

440 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
александровича Привалихина (1934 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

441 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

442 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
андреевича Потылицына (1932 г.р.) проживающего в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

443 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
Прокопьевны рукосуевой (1929 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

444 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от хивонеи 
Павловны усовой (1923 г.р.), проживающей в д. алёшкино кежемского района 
красноярского края (ла).

445 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
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михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

446 (18). записано в 1984 г. Г.в. афанасьева-медведева от софьи михайловны 
Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского района 
иркутской области (ла).

447 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

448 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара кабанского 
района республики бурятия (ла).

449 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

450 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокима 
маркеловича коренева (1925 г.р.), проживающего в с. аргун сретенского района 
читинской области (ла).

451 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Петровны 
фёдоровой (1923 г.р.), проживающей в д. байхор красночикойского района 
читинской области (ла).

452 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
николаевны беловодовой (1933 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

453 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
николаевны беловодовой (1933 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

454 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

455 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
мироновича косолапова (1932 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

456 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
степановича Привалихина (1931 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

457 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
михайловны хорошевой (1928 г.р.), проживающей в с. макарово киренского 
района иркутской области (ла).

458 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
николаевны оглобиной (1929 г.р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

459 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Плантониды 
николаевны родиковой (1916 г.р.), проживающей в пос. Шилко-завод сретенского 
района читинской области (ла).

460 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
яковлевны зинаковой (1920 г.р.), проживающей в д. машуковка мотыгинского 
района красноярского края (ла).
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461 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
монтиевны тарасовой (1932 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

462 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от арины 
иннокентьевны журавлёвой (1919 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

463 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от егора 
ивановича кокорина (1920 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

464 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны сизых (1936 г.р.), проживающей в с. недокуры кежемского района 
красноярского края (ла). 

465 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от арины 
андреевны Пановой (1918 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

466 (18). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
дмитриевны Пескаревой (1907 г.р.), проживающей в с. бельск черемховского 
района иркутской области (ла).

467 (18). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
игнатьевны кучинской (1923 г. р.), проживающей в с. сыромолотово кежемского 
района красноярского края (ла).

468 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

469 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
степановича кокорина (1924 г.р.), проживающего в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

470 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от музы 
степановны Юрьевой (1939 г.р.), проживающей в д. жданово катангского района 
иркутской области (ла).

471 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
ильиничны рукосуевой (1933 г.р.), проживающей в с. малеево богучанского 
района красноярского края (ла).

472 (18). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
семёновича брюханова (1924 г.р.), проживающего в пос. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

473 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны кулаковой (1944 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

474 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

475 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ксении 
ефимовны рукосуевой (1922 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского района 
красноярского края (ла).

476 (18). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от константина 
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сергеевича сизых (1917 г.р.), проживающего в с. дворец кежемского района 
красноярского края (ла).

477 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины 
ивановны толмачёвой (1924 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

478 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
харритовны большедворовой (1922 г.р.), проживающей в с. большедворово 
качугского района иркутской области (ла).

479 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иннокентия 
константиновича власова (1923 г.р.), проживающего в д. бутырино жигаловского 
района иркутской области (ла).

480 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны житовой (1924 г.р.), проживающей в д. алексеевка качугского района 
иркутской области (ла).

481 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
ивановича житова (1941 г.р.), проживающего в пос. качуг качугского района 
иркутской области (ла). 

482 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от руфины 
Петровны Шелковниковой (1927 г.р.), проживающей в д. усть-тальма качугского 
района иркутской области (ла).

483 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
никифоровны симухиной (1936 г.р.), проживающей в с. оймур кабанского 
района республики бурятия (ла).

484 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
дмитриевой (1922 г.р.), проживающей в с. инкино кабанского района республики 
бурятия (ла).

485 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

486 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

487 (18). записано в 1979 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
никитича тумакова (1911 г.р.), проживающего в д. бочай жигаловского района 
иркутской области (ла).

488 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
никифоровны симухиной (1936 г.р.), проживающей в с. оймур кабанского 
района республики бурятия (ла).

489 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
васильевны антипиной (1926 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

490 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
филипповича копылова (1913 г.р.), проживающего в с. куреть ольхонского 
района иркутской области (ла).

491 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
семёновны рудых (1932 г.р.), проживающей в с. рудовка жигаловского района 
иркутской области (ла).
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492 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
сергеевны осиповой (1931 г.р.), проживающей в д. александровка тулунского 
района иркутской области (ла).

493 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агнии 
ильиничны кокориной (1918 г.р.), проживающей в с. ярки богучанского района 
красноярского края (ла).

494 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
алексеевны радецкой (1913 г.р.), проживающей в с. усть-кода куйтунского 
района иркутской области (ла).

495 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины 
алексеевны Шаура (1915 г.р.), матрёны алексеевны терентьевой (1911 г.р.), 
проживающих в с. усть-кода куйтунского района иркутской области (ла).

496 (18). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны медведевой (1915 г.р.), проживающей в с. усть-кода куйтунского 
района иркутской области (ла).

497 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
ильиничны рукосуевой (1933 г.р.), проживающей в с. малеево богучанского 
района красноярского края (ла).

498 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
алексеевны тюриковой (1936 г.р.), проживающей в д. мостовка красночикойского 
района читинской области (ла).

499 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гермагена 
кузьмича сафронова (1931 г.р.), проживающего в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

500 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
ивановны наумовой (1927 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

501 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
тимофеевны Пономарёвой (1932 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

502 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
артамоновны захаренко (1930 г.р.), проживающей в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

503 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны алемасовой (1926 г.р.), проживающей в с. малая кудара кяхтинского 
района республики бурятия (ла).

504 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны алемасовой (1926 г.р.), проживающей в с. малая кудара кяхтинского 
района республики бурятия (ла).

505 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от антониды 
алексеевны брюхановой (1933 г.р.), проживающей в д. фролово кежемского 
района красноярского края (ла).

506 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
андрияновны ермоловой (1929 г.р.), проживающей в с. байкало-кудара 
кабанского района республики бурятия (ла).

507 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
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Гурьяновича симухина (1936 г.р.), проживающего в с. оймур кабанского района 
республики бурятия (ла).

508 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ивановны зайковой (1926 г.р.), проживающей в с. большая уря канского района 
красноярского края (ла).

509 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
васильевны фроловой (1932 г.р.), проживающей в с. суво баргузинского района 
республики бурятия (ла).

510 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
ивановны анучиной (1927 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

511 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии Петровны 
винокуровой (1921 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского района 
иркутской области (ла).

512 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
алексеевны фёдоровой (1927 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла).

513 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любовь 
николаевны Шелковниковой (1930 г.р.), проживающей в с. читкан баргузинского 
района республики бурятия (ла).

514 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1924 г.р.), проживающего в с. архангельское 
красночикойского района читинской области (ла).

515 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
дмитриевны лагеревой (1920 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла). 

516 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иллариона 
линовича баянова (1938 г.р.), проживающего в пос. старый бурный мотыгинского 
района красноярского края (ла).

517 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны кулаковой (1944 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

518 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
васильевича рукосуева (1937 г.р.), проживающего в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

519 (18). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
андреевича толстикова (1931 г.р.), проживающего в д. машуковка мотыгинского 
района красноярского края (ла).

520 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
ефимовича Шелковникова (1926 г.р.), проживающего в с. читкан баргузинского 
района республики бурятия (ла).

521 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1925 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

522 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
васильевны ведерниковой (1921 г.р.), проживающей в с. Подъеланка усть-
илимского района иркутской области (ла).
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523 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лидии 
кирилловны Привалихиной (1940 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

524 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1925 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

525 (18). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского района 
иркутской области (ла).

526 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
михайловны жмуровой (1952 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

527 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
терентьевны анкудиновой (1926 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

528 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
александровны рукосуевой (1928 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла). 

529 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

530 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ивановны качиной (1926 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

531 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

532 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
Гурьяновича коногорских (1929 г.р.), проживающего в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

533 (18). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
Прокофьевны богданович (1941 г.р.), проживающей в с. Покатеево абанского 
района красноярского края (ла). 

534 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

535 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от октябрины 
иннокентьевны сафоновой (1936 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

536 (18). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в., матюшиной м.а. 
от татьяны семёновны зарубиной (1923 г.р.), проживающей в c. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

537 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
ильича коновалова (1940 г.р.), проживающего в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла).

538 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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ивановны Гавриловой (1925 г.р.), проживающей в с. кривляк енисейского района 
красноярского края (ла).

539 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
маркеловны налуниной (1919 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

540 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Парфёновны Шайкиной (1930 г.р.), проживающей в с. уталай тулунского района 
иркутской области (ла). 

541 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
николаевны сибиряковой (1918 г.р.), проживающей в с. тушама усть-илимского 
района иркутской области (ла).

542 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

543 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны Шеметовой (1932 г.р.), проживающей в д. обхой качугского 
района иркутской области (ла).

544 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
дмитриевны рукосуевой (1921 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

545 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

546 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
Перфильевича москвина (1927 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

547 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
Перфильевича москвина (1927 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

548 (18). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
сергеевича сизых (1934 г.р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

549 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г.р.), проживающей в с. фролово кежемского 
района красноярского края (ла).

550 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
ивановича рукосуева (1935 г.р.), проживающего в д. малеево богучанского 
района красноярского края (ла).

551 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
ивановича заборцева (1928 г.р.), проживающего в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

552 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
дмитриевича черемных (1931 г.р.), проживающего в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

553 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г.р.), проживающей в д. фролово кежемского 
района красноярского края (ла).
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554 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны фёдоровны 
фроловой (1932 г.р.), проживающей в с. суво баргузинского района республики 
бурятия (ла).

555 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1929 г.р.), проживающего в с. архангельское 
красночикойского района читинской области (ла).

556 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
александровны Шелковниковой (1929 г.р.), проживающей в с. читкан 
баргузинского района республики бурятия (ла).

557 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Прокопьевны сафоновой (1917 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

558 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капиталины 
александровны москвиной (1929 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

559 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

560 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

561 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны тримарёвой (1941 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

562 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капиталины 
александровны москвиной (1929 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

563 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
сергеевны милинчук (1931 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

564 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от хивонеи 
Павловны сизых (1923 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

565 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
Гаврииловича меньшикова (1931 г.р.), проживающего в с. адамово баргузинского 
района республики бурятия (ла).

566 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г.р.), проживающего в д. Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

567 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

568 (18). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
егоровны карнапольцевой (1902 г.р.), проживающей в с. куртун ольхонского 
района иркутской области (ла).

569 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
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макаровны новицкой (1919 г.р.), проживающей в д. зорино баргузинского района 
республики бурятия (ла).

570 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефима 
михайловича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в с. климино кежемского 
района красноярского края (ла).

571 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
александровны черепановой (1933 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

572 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иннокентия 
Петровича стрелова (1926 г.р.), проживающего в с. тутура жигаловского района 
иркутской области (ла).

573 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
николаевны ждановой (1926 г.р.), проживающей в д. жданово катангского 
района иркутской области (ла).

574 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
максимовны витюговой (1920 г.р.), проживающей в с. зилово чернышевского 
района читинской области (ла).

575 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
николаевича анучина (1928 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

576 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
милентьевны кузьменковой (1926 г.р.), проживающей в с. изегол тулунского 
района иркутской области (ла).

577 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от сергея 
фёдоровича семёнова (1931 г.р.), проживающего в с. нижний бурбук тулунского 
района иркутской области (ла). 

578 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
Гавриловны Горнопольцевой (1930 г.р.), проживающей в с. изегол тулунского 
района иркутской области (ла).

579 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
иосифовны зыряновой (1936 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

580 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
никитовича машукова (1926 г.р.), проживающего в д. кайдакан жигаловского 
района иркутской области (ла). 

581 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Пантелеймоновны седых (1920 г.р.), проживающей в с. бирюлька качугского 
района иркутской области (ла).

582 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

583 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
митрофановича налунина (1930 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

584 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).
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585 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
капитоновны фатьяновой (1927 г.р.), проживающей в д. аносово усть-удинского 
района иркутской области (ла).

586 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитолины 
ефремовны черемных (1934 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

587 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

588 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
егоровны Полубенцевой (1924 г.р.), проживающей в д. еловка тункинского 
района республики бурятия (ла).

589 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
марковны Пугачёвой (1914 г.р.), проживающей в д. афанасьево тулунского 
района иркутской области (ла).

590 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
яковлевны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

591 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от манефы 
Платоновны Плотниковой (1920 г.р.), проживающей в с. монгидай сретенского 
района читинской области (ла).

592 (18). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

593 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
александровны Петровой (1928 г.р.), проживающей в д. усть-тальма качугского 
района иркутской области (ла).

594 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
филимоновны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

595 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Петровны 
фёдоровой (1923 г.р.), проживающей в д. байхор красночикойского района 
читинской области (ла).

596 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от октябрины 
ивановны Пешковой (1930 г.р.), проживающей в д. кочень жигаловского района 
иркутской области (ла).

597 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от филиппа 
ивановича суворова (1928 г.р.), проживающего в с. сухая кабанского района 
республики бурятия (ла).

598 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от филиппа 
ивановича суворова (1928 г.р.), проживающего в с. сухая кабанского района 
республики бурятия (ла).

599 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

600 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисии 



448

васильевны карнауховой (1923 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

601 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от альбины 
ивановны добышевой (1935 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

602 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

603 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
дорофеевны тонких (1912 г.р.), проживающей в с. кудея сретенского района 
читинской области (ла).

604 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

605 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ливы 
александровны емановой (1932 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

606 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
алексеевича карнаухова (1924 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла). 

607 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от антониды 
александровны хлызовой (1922 г.р.), проживающей в с. жилино кабанского 
района республики бурятия (ла).

608 (18). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
игнатьевны дмитриевой (1943 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

609 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои михайловны 
дубыниной (1930 г.р.), проживающей в с. кобляково братского района иркутской 
области (ла).

610 (18). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
дмитриевны антипиной (1940 г.р.), проживающей в д. казарки усть-кутского 
района иркутской области (ла).

611 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои васильевны 
хайми (1933 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района иркутской 
области (ла).

612 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
рудик (1933 г.р.), проживающей в пос. Первомайск мотыгинского района 
красноярского края (ла).

613 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны сергеевны 
карнауховой (1921 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

614 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои 
михайловны быковой (1951 г.р.), проживающей в с. усольцево кежемского 
района красноярского края (ла).

615 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
фёдоровны черкасовой (1924 г.р.), проживающей в с. чалбучи сретенского 
района читинской области (ла).
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616 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
даниловны кобылкиной (1921 г.р.), проживающей в с. бура Газимуро-заводского 
района читинской области (ла).

617 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от константина 
ивановича карнаева (1932 г.р.), проживающего в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

618 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
алексеевны беловой (1923 г.р.), проживающей в с. менза красночикойского 
района читинской области (ла).

619 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
николаевича бобкова (1921 г.р.), проживающего в д. еловка тункинского района 
республики бурятия (ла).

620 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
ивановны наумовой (1927 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

621 (18). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулунского 
района иркутской области (ла).

622 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

623 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от сизых 
ефросиньи ивановны (1932 г.р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

624 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ивановны брюхановой (1924 г.р.), проживающей в с. бедея кежемского района 
красноярского края (ла).

625 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
наумовны боровиковой (1913 г.р.), проживающей в пос. жигалово жигаловского 
района иркутской области (ла).

626 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
александровны качиной (1937 г.р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

627 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
иннокентьевича рудых (1930 г.р.), проживающего в с. рудовка жигаловского 
района иркутской области (ла). 

628 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
яковлевны зуевой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

629 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

630 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

631 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аксиньи 
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ипатьевны матвеевой (1935 г.р.), проживающей в с. баёр чунского района 
иркутской области (ла). 

632 (18). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
дмитриевны дружининой (1926 г.р.), проживающей в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

633 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анастасии 
николаевны третьяковой (1941 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

634 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ксении 
ефимовны рукосуевой (1922 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского района 
красноярского края (ла).

635 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г.р.), проживающего в с. Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

636 (18). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1925 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

637 (18). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
алексеевны чудаковой (1948 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

638 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
ивановны брюхановой (1930 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

639 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
мироновича Галина (1930 г.р.), проживающего в с. читкан баргузинского района 
республики бурятия (ла).

640 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

641 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

642 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
иннокентьевича кузакова (1927 г.р.), проживающего в д. бур катангского района 
иркутской области (ла).

643 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры захаровны 
Пановой (1939 г.р.), проживающей в с. сыромолотово кежемского района 
красноярского края (ла). 

644 (18). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая ильича 
Пуляевского (1924 г.р.), проживающего в с. Петрово жигаловского района 
иркутской области (ла). 

645 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Григорьевны слизаковой (1924 г.р.), проживающей в пос. ишидей тулунского 
района иркутской области (ла).

646 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
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алексеевны Гапеевцевой (1932 г.р.), проживающей в с. икей тулунского района 
иркутской области (ла).

647 (18). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ануфриевны Плотниковой (1924 г.р.), проживающей в с. икей тулунского района 
иркутской области (ла).

648 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленск. иркутской области (ла).

649 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
егоровны ковалевой (1918 г.р.), проживающей в с. тутура жигаловского района 
иркутской области (ла).

650 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои Гавриловны 
Шаньгиной (1914 г.р.), проживающей в с. трёмино тайшетского района иркутской 
области (ла).

651 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

652 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
максимовны Полубенцевой (1935 г.р.), проживающей в д. зактуй тункинского 
района республики бурятия (ла).

653 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

654 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны бянкиной (1912 г. р.), проживающей в с. кумаки нерчинского 
района читинской области (ла).

655 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
егоровны серышевой (1931 г.р.), проживающей в с. кобляково братского района 
иркутской области (ла).

656 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
серафимовны благодетелевой (1930 г.р.), проживающей в с. Посольское 
кабанского района республики бурятия (ла).

657 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Юрия 
александровича осминкина (1936 г.р.), проживающего в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

658 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитолины 
васильевны завьяловой (1928 г.р.), проживающей в с. верхнемарково усть-
кутского района иркутской области (ла).

659 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
романовны дубыниной (1932 г.р.), проживающей в с. дубынино братского 
района иркутской области (ла).

660 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
Гаврииловича меньшикова (1931 г.р.), проживающего в с. адамово баргузинского 
района республики бурятия (ла).

661 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
иосифовны зеленкевич (1931 г.р.), проживающей в д. кумейка братского района 
иркутской области (ла).
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662 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

663 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
маркалеевны Шадриной (1925 г.р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

664 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёдора 
михеевича волошина (1928 г.р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

665 (18). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны Плаутиной (1936 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

666 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
васильевича черниговского (1927 г.р.), проживающего в д. сухая кабанского 
района республики бурятия (ла).

667 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
алексеевны анкудиновой (1935 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

668 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
степановича сафронова (1930 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара 
кабанского района республики бурятия (ла).

669 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
митрофановны филипповой (1916 г. р.), проживающей вс. Пешково нерчинского 
района читинской области (ла).

670 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
сергеевны милинчук (1931 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

671 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны каверзиной (1935 г.р.), проживающей в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

672 (18). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
константиновны Поповой (1918 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

673 (18). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
терентьевны анкудиновой (1926 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

674 (18). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
александровны логиновой (1927 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

675 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
николаевны Шадриной (1928 г.р.), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

676 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
фоминичны козуновой (1936 г.р.), проживающей в пос. усть-баргузин 
баргузинского района республики бурятия (ла).

677 (18). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
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михайловны карнапольцевой (1924 г.р.), проживающей в с. косая степь 
ольхонского района иркутской области (ла).

678 (18). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

679 (18). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии егоровны 
безруких (1945 г.р.), проживающей в с. ярки богучанского района красноярского 
края (ла). 

680 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
алексеевны безруких (1928 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского района 
красноярского края (ла).

681 (18). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
серафимовны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

682 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
амбросимовны брюхановой (1931 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

683 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от филиппа 
ивановича суворова (1928 г.р.), проживающего в с. сухая кабанского района 
республики бурятия (ла).

684 (18). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
никандровича марченко (1926 г.р.), проживающего в д. бочай жигаловского 
района иркутской области (ла).

685 (18). записано в 1979 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
фоминична жучёвой (1927 г.р.), проживающей в с. бочай жигаловского района 
иркутской области (ла).

686 (18). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая ильича 
Пуляевского (1924 г.р.), проживающего в с. Петрово жигаловского района 
иркутской области (ла).

687 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисии 
Петровны новопашиной (1925 г.р.), проживающей в д. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла).

688 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
евдокимовича Перевалова (1949 г.р.), проживающего в с. тимошино жигаловского 
района иркутской области (ла).

689 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
дмитриевны Петровой (1927 г.р.), проживающей в с. Шеметово качугского 
района иркутской области (ла).

690 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
милентьевны русских (1921 г.р.), проживающей в пос. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

691 (18). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
николаевича варнакова (1912 г.р.), проживающего в с. онгурён ольхонского 
района иркутской области (ла).

692 (18). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в., матюшиной м.а. 
от владимира васильевича анисимова (1942 г. р.), проживающего в с. туба усть-
илимского района иркутской области (ла).
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693 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
васильевича анисимова (1932 г. р.), проживающего в с. туба усть-илимского 
района иркутской области (ла). 

694 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
ильича коновалова (1940 г.р.), проживающего в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла).

695 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от сергея 
максимовича ступина (1930 г.р.), проживающего в с. воробьёво усть-илимского 
района иркутской области (ла).

696 (18). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
федоровича ступина (1948 г.р.), проживающего в с. воробьёво усть-илимского 
района иркутской области (ла).

697 (18). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
филипповича карнаухова (1938 г. р.), проживающей в с. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

698 (18). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
николаевича анучина (1928 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

699 (18). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
Перфильевича москвина (1927 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

700 (18). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии васильевны 
анисимовой (1912 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского района 
иркутской области (ла).

укаЗатель мест ЗаПиси

иркутскаЯ оБласть

Братский район:
большеокинское — 87 (18), 169 (18), 672 (18)
дубынино — 35 (18), 659 (18)
ключи-булак — 409 (18), 532 (18), 663 (18)
кобляково — 101 (18), 226 (18), 273 (18), 458 (18), 609 (18), 655 (18)
кумейка — 661 (18)
усть-вихорево — 199 (18), 217 (18), 221 (18)

Жигаловский район:
бойдоново — 156 (18)
бочай — 131 (18), 417 (18), 487 (18), 684 (18), 685 (18)
бутырино — 479 (18)
жигалово — 20 (18), 625 (18)
захарово — 53 (18), 414 (18), 419 (18), 420 (18), 421 (18)
знаменка — 25 (18), 60 (18), 128 (18), 129 (18), 130 (18), 132 (18), 133 (18), 

134 (18), 135 (18), 136 (18), 256 (18), 257 (18), 259 (18), 632 (18)
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кайдакан — 13 (18), 580 (18)
коношаново — 58 (18), 59 (18), 65 (18), 167 (18), 146 (18), 283 (18), 305 (18), 

348 (18), 571 (18), 622 (18)
кочень — 16 (18), 596 (18)
лукиново — 52 (18), 74 (18), 139 (18), 415 (18), 418 (18), 687 (18)
Петрово — 296 (18), 644 (18), 686 (18)
рудовка — 204 (18), 422 (18), 423 (18), 424 (18), 491 (18), 627 (18)
тимошино — 416 (18), 688 (18)
тутура — 572 (18), 649 (18)
усть-илга — 236 (18)
чикан — 242 (18), 277 (18)

Зиминский район:
басалаевка — 103 (18)

Казачинско-Ленский район:
верхнемартыново — 271 (18)
ермаки — 7 (18), 69 (18), 197 (18), 234 (18), 330 (18), 461 (18), 552 (18), 586 

(18), 594 (18), 633 (18)
казачинское — 38 (18), 56 (18), 178 (18), 180 (18), 237 (18), 258 (18), 290 (18), 

500 (18), 599 (18), 620 (18), 648 (18), 653 (18), 657 (18)
карам — 24 (18), 57 (18), 61 (18), 78 (18), 79 (18), 86 (18), 98 (18), 99 (18), 111 

(18), 115 (18), 116 (18), 117 (18), 118 (18), 119 (18), 120 (18), 126 (18), 127 (18), 137 
(18), 149 (18), 166 (18), 175 (18), 181 (18), 183 (18), 184 (18), 201 (18), 252 (18), 275 
(18), 281 (18), 306 (18), 336 (18), 351 (18), 379 (18), 404 (18), 413 (18), 489 (18), 535 
(18), 539 (18), 557 (18), 583 (18), 590 (18), 592 (18), 628 (18), 629 (18)

нижнемартыново — 54 (18)
тарасово — 23 (18), 270 (18), 499 (18), 542 (18)

Катангский район: 
бур — 157 (18), 642 (18)
ербогачён — 41 (18), 70 (18), 211 (18), 401 (18)
ерёма — 331 (18)
жданово — 470 (18), 573 (18)
мога — 155 (18)
нэпа — 150 (18), 151 (18)
оськино — 323 (18)
Преображенка — 51 (18)

Качугский район:
алексеевка — 480 (18)
анга — 154 (18)
белоусово — 27 (18)
бирюлька — 266 (18), 581 (18)
большедворово — 478 (18)
Гогон — 40 (18)
житово — 286 (18)
ихинигуй — 64 (18)
качуг — 439 (18), 481 (18)
малые Голы — 50 (18), 62 (18)
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обхой — 543 (18)
толмачёво — 110 (18), 196 (18), 254 (18), 264 (18), 293 (18), 477 (18), 431 (18), 

432 (18), 511 (18), 515 (18)
усть-тальма — 285 (18), 482 (18), 593 (18)
Шеметово — 42 (18), 200 (18), 689 (18)

Киренский район:
алымовка — 108 (18)
вишняково — 2 (18)
воронино — 209 (18)
макарово — 10 (18), 298 (18), 457 (18)
никулино — 36 (18)
орлово — 161 (18), 269 (18)
Петропавловское — 102 (18), 228 (18), 238 (18)
салтыково — 141 (18)
сполошино — 109 (18)
усть-киренга — 39 (18)

Куйтунский район:
усть-кода — 494 (18), 495 (18), 496 (18)

Нижнеилимский район:
березняки — 279 (18), 338 (18), 339 (18), 340 (18), 341 (18), 342 (18), 343 (18), 

344 (18), 345 (18), 346 (18), 425 (18), 426 (18), 427 (18), 537 (18), 694 (18), 700 (18)

Нижнеудинский район:
солонцы — 76 (18)
унгудул — 362 (18)

Ольхонский район:
косая степь — 303 (18), 677 (18)
куреть — 73 (18), 185 (18), 490 (18)
куртун — 173 (18), 568 (18)
онгурён — 289 (18), 691 (18)
хужир — 287 (18)

Слюдянский район:
быстрая — 358 (18)
култук — 210 (18)

Тайшетский район:
трёмино — 213 (18), 214 (18), 386 (18), 650 (18), 675 (18)

Тулунский район:
александровка — 492 (18)
альбин — 100 (18)
афанасьево — 589 (18)
будагово — 324 (18), 329 (18), 381 (18)
бурхун — 177 (18), 388 (18)
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верхний бурбук — 374 (18)
вознесенск — 360 (18), 361 (18)
едагон — 179 (18)
изегол — 576 (18), 578 (18)
икей — 363 (18), 646 (18), 647 (18)
ингут — 392 (18)
ишидей — 645 (18)
нижний бурбук — 203 (18), 577 (18)
никитаево — 328 (18), 382 (18)
трактовое — 112 (18), 176 (18), 219 (18), 313 (18), 371 (18), 389 (18), 406 (18), 

445 (18), 446 (18), 534 (18), 582 (18), 621 (18)
усть-кульск — 375 (18), 378 (18)
уталай — 540 (18)
харгажин — 359 (18)
Шерагул — 113 (18), 370 (18), 372 (18)

Усть-Илимский район:
бадарма — 350 (18)
воробьёво — 695 (18), 696 (18)
Ёдорма — 12 (18), 153 (18), 304 (18), 560 (18), 566 (18), 567 (18), 623 (18), 

630 (18), 635 (18)
карапчанка — 29 (18), 260 (18), 402 (18), 433 (18), 545 (18), 662 (18)
кеуль — 3 (18), 21 (18), 33 (18), 34 (18), 93 (4), 164 (18), 165 (18), 186 (18), 

222 (18), 225 (18), 255 (18), 282 (18), 294 (18), 321 (18), 347 (18), 352 (18), 353 (18), 
354 (18), 452 (18), 453 (18), 526 (18), 548 (18), 563 (18), 587 (18), 600 (18), 605 (18), 
608 (18), 611 (18), 613 (18), 667 (18), 670 (18)

невон — 19 (18), 47 (18), 91 (18), 125 (18), 174 (18), 263 (18), 349 (18), 355 
(18), 356 (18), 357 (18), 434 (18), 510 (18), 525 (18), 527 (18), 546 (18), 547 (18), 558 
(18), 562 (18), 575 (18), 606 (18), 673 (18), 697 (18), 698 (18), 699 (18)

Подъеланка — 28 (18), 160 (18), 522 (18)
седаново — 198 (18), 295 (18)
туба — 43 (18), 692 (18), 693 (18)
тушама — 11 (18), 44 (18), 541 (18)
эдучанка — 299 (18), 536 (18)

Усть-Кутский район:
верхнемарково — 658 (18)
казарки — 95 (18), 96 (18), 122 (18), 610 (18)
Подымахино — 26 (18), 48 (18), 148 (18), 191 (18), 212 (18), 250 (18), 317 (18)

Усть-Удинский район:
аносово — 123 (18), 585 (18)
карда — 384 (18)
распутино — 142 (18)

Черемховский район:
бельск — 466 (18)

Чунский район:
баёр — 631 (18)
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баянда — 206 (18), 207 (18), 435 (18)
бунбуй — 9 (18), 80 (18), 89 (18), 502 (18), 671 (18), 681 (18)
выдрино — 67 (18)
ново-балтурино — 233 (18)
чуна — 380 (18)
чунский — 168 (18), 208 (18)

красноЯрский край

Абанский район:
Покатеево — 97 (18), 202 (18), 276 (18), 322 (18), 335 (18), 533 (18)

Богучанский район:
карабула — 145 (18), 163 (18), 223 (18), 265 (18), 278 (18), 308 (18), 309 (18), 

334 (18), 403 (18), 410 (18), 468 (18), 485 (18), 486 (18), 531 (18), 604 (18), 641 (18), 
651 (18), 682 (18), 690 (18)

малеево — 31 (18), 471 (18), 497 (18), 550 (18)
манзя — 143 (18), 297 (18), 405 (18), 680 (18)
осиновый мыс — 30 (18), 88 (18), 235 (18)
Пинчуга — 1 (18), 114 (18), 162 (18), 601 (18), 674 (18)
чунояр — 32 (18), 55 (18), 472 (18)
ярки — 71 (18), 493 (18), 679 (18)

Енисейский район: 
кривляк — 538 (18)

Канский район:
большая уря — 508 (18)

Кежемский район: 
алёшкино — 444 (18)
балтурино — 107 (18), 385 (18), 469 (18), 617 (18)
бедея — 220 (18), 327 (18), 624 (18)
дворец — 476 (18)
заледеево — 8 (18), 159 (18), 664 (18)
кежма — 4 (18), 49 (18), 92 (18), 104 (18),105 (18),106 (18), 152 (18), 216 (18), 

245 (18), 284 (18), 325 (18), 441 (18), 442 (18), 443 (18), 455 (18), 456 (18), 462 (18), 
463 (18), 465 (18), 501 (18), 523 (18), 561 (18), 564 (18), 637 (18), 638 (18)

климино — 570 (18)
кода — 326 (18)
мозговая — 77 (18)
недокура — 121 (18), 241 (18), 272 (18), 274 (18), 301 (18), 464 (18), 551 (18), 

626 (18)
Паново — 124 (18), 171 (18), 240 (18), 243 (18), 247 (18), 251 (18), 315 (18), 

428 (18), 440 (18), 521 (18), 524 (18), 559 (18), 579 (18), 602 (18), 636 (18), 665 (18)
сыромолотово — 90 (18), 397 (18), 467 (18), 643 (18)
усольцево — 172 (18), 614 (18)
фролово — 239 (18), 383 (18), 505 (18), 549 (18), 553 (18)
чадобец — 37 (18), 147 (18), 319 (18)
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яркино — 262 (18), 280 (18), 437 (18), 473 (18), 475 (18), 517 (18), 518 (18), 
528 (18), 544 (18), 634 (18)

Мотыгинский район:
кирсантьево — 205 (18)
машуковка — 15 (18), 187 (18), 224 (18), 365 (18), 460 (18), 519 (18)
мотыгино — 337 (18), 447 (18), 449 (18), 454 (18), 474 (18), 584 (18), 640 

(18), 678 (18)
Первомайск — 22 (18), 612 (18)
старый бурный — 516 (18)

ресПуБлика саха (ЯкутиЯ)

Ленский район:
нюя — 72 (18)

ресПуБлика БурЯтиЯ

Баргузинский район:
адамово — 230 (18), 232 (18), 395 (18), 412 (18), 565 (18), 660 (18)
зорино — 229 (18), 569 (18)
ина — 429 (18)
макаринино — 218 (18), 332 (18), 394 (18)
суво — 182 (18), 509 (18), 554 (18)
усть-баргузин — 393 (18), 676 (18)
читкан — 189 (18), 194 (18), 195 (18), 513 (18), 520 (18), 556 (18), 639 (18)

Иволгинский район:
ошурково — 170 (18), 188 (18)

Кабанский район:
байкало-кудара — 448 (18), 506 (18), 668 (18)
большая речка — 18 (18), 45 (18), 68 (18), 530 (18)
дубинино — 253 (18), 311 (18)
жилино — 367 (18), 399 (18), 607 (18)
инкино — 484 (18)
колесово — 227 (18), 268 (18), 366 (18), 396 (18), 310 (18), 411 (18), 529 (18)
оймур — 408 (18), 483 (18), 488 (18), 507 (18)
Посольское — 138 (18), 231 (18), 300 (18), 318 (18), 656 (18)
сухая — 46 (18), 158 (18), 597 (18), 598 (18), 666 (18), 683 (18)

Кяхтинский район:
малая кудара — 267 (18), 503 (18), 504 (18)
улады — 5 (18), 314 (18), 364 (18)

Прибайкальский район:
батурино — 244 (18)
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Тункинский район:
еловка — 85 (18), 588 (18), 619 (18)
зактуй — 652 (18)
торы — 288 (18)
тунка — 75 (18)

ЧитинскаЯ оБласть

Газимуро-Заводской район:
батакан — 94 (18)
бура — 616 (18)
догьё — 316 (18)
курумдюкан — 312 (18)

Красночикойский район:
архангельское — 14 (18), 192 (18), 514 (18), 555 (18)
байхор — 81 (18), 451 (18), 595 (18)
менза — 618 (18)
мостовка — 63 (18), 498 (18)
урлук — 246 (18), 261 (18), 368 (18), 512 (18)
чикой — 249 (18)

Нерчинский район:
березово — 391 (18)
знаменка — 190 (18)
кумаки — 654 (18)
Пешково — 140 (18), 369 (18), 669 (18)

Петровск-Забайкальский район: 
катаево — 82 (18)
обор — 248 (18)

Сретенский район:
алия — 333 (18)
аргун — 450 (18)
бори — 84 (18)
боты — 436 (18)
верхние куларки — 6 (18), 193 (18)
Горбица — 291 (18)
кокуй — 320 (18)
кудея — 603 (18)
ломы — 66 (18)
монгидай — 591 (18)
усть-наринзор — 144 (18), 398 (18)
фирсово — 17 (18), 292 (18), 430 (18)
чалбучи — 615 (18)
Шилко-завод — 438 (18), 459 (18)
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Чернышевский район:
аксёново-зилово — 390 (18), 407 (18)
букачача — 83 (18), 373 (18)
зилово — 574 (18)
копунь — 376 (18)
ульякан — 377 (18), 400 (18)

Шелопугинский район:
дая — 387 (18)
малый тонтой — 302 (18), 307 (18)

Шилкинский район:
усугли — 215 (18)

сПисок исПолнителей

авдеева евдокия ивановна — 83 (18)
аверин иван иванович — 310 (18)
аверьянов Юрий николаевич — 111 (18)
акимова анна степановна — 324 (18)
аксаментова Пелагея устиновна — 423 (18)
алексеева анна никоноровна — 333 (18)
алексеенко евдокия Петровна — 381 (18)
алемасова анна васильевна — 302 (18)
алемасова зинаида ивановна — 503 (18), 504 (18)
анисимов владимир васильевич — 43 (18), 692 (18), 693 (18)
анисимова мария васильевна — 700 (18)
анисимова Прасковья мироновна — 427 (18)
анкудинов николай александрович — 153 (18), 566 (18), 635 (18)
анкудинова валентина терентьевна — 527 (18), 673 (18)
анкудинова раиса алексеевна — 667 (18)
антипин николай львович — 26 (18), 250 (18)
антипин роберт семёнович — 48 (18)
антипина Галина дмитриевна — 122 (18), 610 (18)
антипина александра иннокентьевна — 212 (18), 317 (18)
антипина евдокия васильевна — 489 (18)
антипина евдокия семёновна — 95 (18)
антипина ольга дмитриевна — 96 (18)
анучин виктор николаевич — 575 (18), 698 (18)
анучина анна филипповна — 357 (18)
анучина елена ивановна — 510 (18)
анучина нина Петровна — 91 (18), 525 (18), 349 (18), 355 (18), 356 (18), 434 (18)
арбатская анна Павловна — 258 (18)
аскарова раиса махмадулевна — 276 (18)
асламова нелли николаевна — 358 (18)
афонина мария Прокопьевна — 4 (18), 441 (18)
баков николай Георгиевич — 243 (18), 428 (18)
баракова валентина ивановна — 151 (18)
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барахтенко анна егоровна — 29 (18), 260 (18), 433 (18), 545 (18), 662 (18)
барахтенко вера евлампьевна — 142 (18)
барсукова татьяна михайловна — 409 (18)
башарова александра ивановна — 395 (18), 412 (18)
баянов илларион линович — 516 (18)
бегина валентина ефимовна — 372 (18)
безруких анна борисовна — 143 (18)
безруких мария егоровна — 679 (18)
безруких раиса алексеевна — 680 (18)
бекашова лидия андреевна — 386 (18)
белова ирина алексеевна — 618 (18)
беловодова валентина николаевна — 452 (18), 453 (18)
бирючова надежда сергеевна — 177 (18)
благодетелева валентина серафимовна — 656 (18)
бобков александр николаевич — 619 (18)
бобрикова вера Георгиевна — 235 (18)
боброва анна михайловна — 66 (18)
бобровникова зинаида варфоломеевна — 21 (18)
бобровникова зинаида Петровна — 186 (18), 347 (18)
бобровникова катерина капидоновна — 321 (18)
богданович екатерина Прокофьевна — 533 (18)
бодонова клавдия ивановна — 438 (18)
большедворова варвара харритовна — 478 (18)
боровикова федосья наумовна — 625 (18)
бреверова валентина александровна — 22 (18)
бронников сергей максимович — 190 (18)
брюханов александр трофимович — 403 (18)
брюханов николай семёнович — 472 (18)
брюханова анна севостьяновна — 327 (18)
брюханова антонида алексеевна — 505 (18)
брюханова валентина амбросимовна — 682 (18)
брюханова евгения александровна — 337 (18), 447 (18), 449 (18), 454 (18), 474 

(18), 584 (18), 640 (18), 678 (18)
брюханова мария ивановна — 220 (18), 624 (18)
брюханова матрёна иннокентьевна — 77 (18)
брюханова наталья васильевна — 602 (18)
брюханова фёкла ивановна — 638 (18)
брюханова фёкла иннокентьевна — 145 (18), 223 (18), 278 (18), 309 (18), 334 

(18), 410 (18), 468 (18), 485 (18), 486 (18), 531 (18), 604 (18), 641 (18), 651 (18)
брянская надежда михайловна — 185 (18)
бубнова клавдия Григорьевна — 211 (18)
бузиков александр Петрович — 236 (18)
бузина наталья Поликарповна — 249 (18)
бузинаев михаил Гаврилович — 50 (18)
бурсевич елена иннокентьевна — 375 (18)
быкова зоя михайловна — 614 (18)
быкова фаина алексеевна — 319 (18)
бянкина евдокия михайловна — 654 (18)
варнаков Павел николаевич — 289 (18), 691 (18)
васина мария васильевна — 363 (18)
ведерникова татьяна васильевна — 28 (18), 522 (18)
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верхотурова афанасия филипповна — 241 (18)
верхотурова елена Гавриловна — 326 (18)
винокуров михаил борисович — 74 (18)
винокурова аграфена никифоровна — 264 (18)
винокурова зинаида яковлевна — 130 (18), 132 (18), 134 (18), 135 (18), 259 (18)
винокурова мария Петровна — 511 (18)
винокурова надежда терентьевна — 129 (18)
винокурова наталья Глебовна — 133 (18)
винокурова раиса николаевна — 421 (18)
витюгова матрёна Прохоровна — 377 (18), 400 (18)
витюгова нина максимовна — 574 (18)
власов иннокентий константинович — 479 (18)
власова мария фёдоровна — 300 (18)
вокин алексей михайлович — 173 (18)
волошин фёдор михеевич — 664 (18)
вырупаева авдотья кондратьевна — 436 (18)
Гаврилова мария ивановна — 538 (18)
Галин александр миронович — 189 (18), 639 (18)
Гапеевцева наталья алексеевна — 646 (18)
Гладких мария иннокентьевна — 2 (18)
Головина мария артемьевна — 76 (18)
Гордеева мария аверьяновна — 376 (18)
Горелова зинаида филипповна — 30 (18), 88 (18)
Горнопольцева елизавета Гавриловна — 578 (18)
Горюнова евдокия спиридоновна — 368 (18)
Горяшина мария ефимовна — 138 (18)
Громова мария копидоновна — 312 (18)
Гузова ксения сергеевна — 170 (18)
Гурова матрёна арсентьевна — 390 (18), 407 (18)
деева анна ивановна — 148 (18), 191 (18)
денисова мария максимовна — 215 (18)
дмитриева анна ивановна — 484 (18)
дмитриева нина игнатьевна — 608 (18)
доброкипова мария лазаревна — 202 (18), 322 (18)
добышева альбина ивановна — 162 (18), 601 (18)
донцова фёкла сергеевна — 374 (18)
дроздов анатолий ефимович — 416 (18)
дружинина лукерья никаноровна — 84 (18)
дружинина мария дмитриевна — 256 (18), 632 (18)
дубровин иван сергеевич — 206 (18), 207 (18), 435 (18)
дубынина валентина романовна — 35 (18), 659 (18)
дубынина зоя михайловна — 609 (18)
дядина мария Гавриловна — 424 (18)
евтушкова мария калиновна — 392 (18)
елизарова матрёна дементьевна — 341 (18)
еманов Григорий васильевич — 11 (18) 
еманова лива александровна — 605 (18)
емельянова нина ивановна — 228 (18)
еремеева евдокия иннокентьевна — 17 (18)
ермолова наталья андрияновна — 506 (18)
жданова клавдия николаевна — 155 (18), 573 (18)
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жилин андрей ильич — 367 (18), 399 (18)
житов анатолий иванович — 481 (18)
житов Григорий митрофанович — 64 (18)
житова александра васильевна — 439 (18)
житова валентина ивановна — 480 (18)
жмуров николай иннокентьевич — 353 (18)
жмурова Галина михайловна — 526 (18)
журавлёва арина иннокентьевна — 152 (18), 462 (18)
жучёв максим тарасович — 417 (18)
жучёва валентина фоминична — 685 (18)
заборцев иннокентий владимирович — 240 (18)
заборцев николай иванович — 551 (18)
завьялова капитолина васильевна — 658 (18)
зайкова Галина ивановна — 508 (18)
замащикова анна иннокентьевна — 139 (18), 418 (18)
зарубина анна михайловна — 34 (18), 93 (4), 164 (18), 225 (18), 255 (18), 282 

(18)
зарубина татьяна семёновна — 299 (18), 536 (18)
захаренко ирина артамоновна — 502 (18)
заяшникова агриппина ивановна — 82 (18)
звездова анна селифонтьевна — 92 (18), 216 (18)
зеленкевич Галина иосифовна — 661 (18)
зинакова евдокия яковлевна — 460 (18)
золотуева ольга ивановна — 373 (18)
зуева анна иннокентьевна — 266 (18)
зуева дора Петровна — 127 (18), 183 (18), 413 (18), 592 (18)
зуева евдокия яковлевна — 137 (18), 306 (18), 628 (18)
зырянова анна иосифовна — 579 (18)
иванова капитолина макаровна — 115 (18)
иванова степанида михайловна — 73 (18)
илькова надежда Павловна — 18 (18)
ильченко анна михайловна — 224 (18)
инёшина анна Георгиевна — 150 (18)
инёшина Полина евдокимовна — 401 (18)
исаева александра николаевна — 136 (18)
каверзин владимир тихонович — 213 (18), 214 (18)
каверзина евдокия михайловна — 671 (18)
каверзина мария ивановна — 437 (18)
казанцева мария васильевна — 44 (18)
караулова мария егоровна — 103 (18)
карнаев константин иванович — 617 (18)
карнапольцева евдокия егоровна — 568 (18)
карнапольцева елена михайловна — 303 (18), 677 (18)
карнаухов анатолий филиппович — 47 (18), 697 (18)
карнаухов николай алексеевич — 606 (18)
карнаухова анна сергеевна — 294 (18), 613 (18)
карнаухова елена максимовна — 33 (18), 352 (18)
карнаухова кристина васильевна — 354 (18)
карнаухова таисия васильевна — 600 (18)
карпылёва Пелагея владимировна — 360 (18)
качина Галина ивановна — 45 (18), 530 (18)
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качина мария александровна — 626 (18)
качина мария ивановна — 68 (18)
китова Полина Павловна — 205 (18)
кобылкина ульяна даниловна — 616 (18)
ковалева елизавета егоровна — 649 (18)
коваленко мария меркурьевна — 280 (18)
козунова татьяна фоминична — 393 (18), 676 (18)
кокорин егор иванович — 463 (18)
кокорин иван степанович — 469 (18)
кокорина агния ильинична — 493 (18)
кокорина зоя леонидовна — 172 (18), 325 (18)
колпаков василий алексеевич — 159 (18)
колпакова татьяна Григорьевна — 121 (18), 272 (18)
комарова нина валентиновна — 330 (18)
коневина Парасковья руфовна — 332 (18)
коновалов анатолий ильич — 537 (18), 694 (18)
коногорских владимир Гурьянович — 532 (18)
коношанов михаил александрович — 283 (18)
коношанова лариса Георгиевна — 58 (18), 59 (18), 65 (18), 146 (18), 167 (18), 

305 (18), 348 (18), 622 (18)
константинова екатерина никифоровна — 340 (18)
копылова иван филипповича — 490 (18)
коренев евдоким маркелович — 450 (18)
королева альбина кузьминична — 320 (18)
косолапов анатолий миронович — 49 (18), 455 (18)
косолапова анна иннокентьевна — 104 (18)
котова аграфена никифоровна — 110 (18)
кряжев василий артёмьевич — 415 (18)
кузаков михаил иннокентьевич — 642 (18)
кузакова дарья Петровна — 157 (18)
кузнецова нина васильевна — 248 (18)
кузьменкова клавдия милентьевна — 576 (18)
куклина дарьи евсеевна — 425 (18)
куклина нина фёдоровна — 426 (18)
кулакова анна иннокентьевна — 90 (18)
кулакова Галина александровна — 473 (18), 517 (18)
кутневич анна даниловна — 388 (18)
кухарева надежда клементьевна — 97 (18)
кучинская анна игнатьевна — 467 (18)
лагерев владимир ильич — 286 (18)
лагерева евгения ивановна — 203 (18)
лагерева наталья дмитриевна — 254 (18), 431 (18), 515 (18)
лазарева мария михайловна — 361 (18)
лемешенко клавдия михайловна — 113 (18), 370 (18)
логинова александра александровна — 674 (18)
лоншаков фёдор иванович — 6 (18), 193 (18)
лыхина нина степановна — 238 (18)
ляпунова мария ефремовна — 39 (18)
макушева александра львовна — 307 (18)
малышева екатерина фёдоровна — 102 (18)
мамонтова мария анисимовна — 291 (18)
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мартыненко анна тихоновна — 384 (18)
марченко алексей никандрович — 684 (18)
матвеева аксинья ипатьевна — 631 (18)
машуков михаил нефедьевич — 13 (18)
машуков михаил никитович — 580 (18)
машуков николай степанович — 420 (18)
машукова надежда Павловна — 53 (18)
машукова татьяна степановна — 414 (18), 419 (18)
медведева анна михайловна — 496 (18)
мельникова клавдия устиновна — 387 (18)
меньшиков анатолий Гавриилович — 565 (18), 660 (18)
метелева екатерина никандровна — 391 (18)
милинчук мария сергеевна — 563 (18), 670 (18)
мирк Геннадий иннокентьевич — 51 (18)
мисеркеева аграфена емельяновна — 429 (18)
мисюркеева валентина сергеевна — 218 (18), 394 (18)
михалёв степан Петрович — 187 (18)
михеева наталья осиповна — 128 (18)
моисеева зоя михайловна — 107 (18)
москвин василий Перфильевич — 350 (18), 546 (18), 547 (18), 699 (18)
москвина капиталина александровна — 558 (18), 562 (18)
муравьёв степан Павлович — 448 (18)
муратова варвара фёдоровна — 316 (18)
мутовина августа алексеевна — 1 (18)
налунин дмитрий иванович — 75 (18)
налунин дмитрий митрофанович — 281 (18), 583 (18)
налунин степан константинович — 57 (18)
налунина анна маркеловна — 116 (18), 181 (18), 539 (18)
наумов Павел николаевич — 56 (18)
наумова тамара ивановна — 38 (18), 178 (18), 500 (18), 620 (18)
негожев николай Прохорович — 362 (18)
непомнящих ефросинья михайловна — 71 (18)
низовцева Галина александровна — 232 (18)
никулин сергей тарасович — 209 (18)
никулина валентина Павловна — 106 (18), 385 (18)
новицкая ольга макаровна — 569 (18)
новопашина таисия Петровна — 52 (18), 687 (18)
обищенко екатерина андреевна — 210 (18)
оглобина александра николаевна — 101 (18), 226 (18), 458 (18)
ожегов Юрий николаевич — 230 (18)
ожегова мария семёновна — 194 (18)
осипова наталья сергеевна — 492 (18)
осминкин Юрий александрович — 657 (18)
Панова арина андреевна — 465 (18)
Панова вера захаровна — 643 (18)
Панова людмила фёдоровна — 19 (18), 263 (18)
Панова мария игнатьевна — 247 (18)
Пахмутова аграфена даниловна — 369 (18)
Пахмутова ефросинья селиверстовна — 140 (18)
Пащенко любовь алексеевна — 275 (18)
Перевалов николай евдокимович — 688 (18)
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Перевозникова степанида васильевна — 227 (18)
Перетолчина надежда клементьевна — 345 (18)
Пермякова евдокия кононовна — 432 (18)
Пескарева татьяна дмитриевна — 466 (18)
Петров Григорий иннокентьевич — 40 (18)
Петров иван афанасьевич — 42 (18)
Петров иван иванович — 27 (18) 
Петров михаил егорович — 242 (18)
Петрова анна дмитриевна — 689 (18)
Петрова екатерина александровна — 593 (18)
Петрова кристина егоровна — 200 (18)
Пешкова надежда дмитриевна — 156 (18)
Пешкова октябрина ивановна — 596 (18)
Плаутина зинаида ивановна — 665 (18)
Плотникова манефа Платоновна — 591 (18)
Плотникова нина ануфриевна — 647 (18)
Погодаева дора николаевна — 199 (18), 217 (18), 221 (18)
Подымахина степанида алексеевна — 599 (18), 648 (18), 653 (18)
Полонникова Галина антоновна — 335 (18)
Полубенцева мария егоровна — 588 (18)
Полубенцева тамара максимовна — 652 (18)
Пономарёва мария Петровна — 25 (18)
Пономарёва матрёна тимофеевна — 501 (18)
Поплевина людмила илларионовна — 231 (18)
Попов михаил Павлович — 318 (18)
Попова клавдия константиновна — 87 (18), 169 (18), 672 (18)
Потапов иван ермович — 54 (18), 271 (18)
Потапов Пётр иннокентьевич — 10 (18)
Потапова лариса филимоновна — 7 (18), 594 (18)
Потапова улита михайловна — 23 (18), 270 (18), 542 (18)
Потылицын виктор андреевич — 245 (18), 442 (18)
Поцелуева людмила андреевна — 123 (18)
Почерней наталья Павловна — 378 (18)
Привалихин василий александрович — 440 (18)
Привалихин владимир степанович — 456 (18)
Привалихина лидия кирилловна — 523 (18)
Привалихина нина вениаминовна — 125 (18)
Прокопьев алексей фёдорович — 338 (18)
Прокопьева мария степановна — 279 (18), 339 (18), 343 (18)
Пугачёва мария марковна — 589 (18)
Пуляевский николай ильич — 296 (18), 644 (18), 686 (18)
радецкая клавдия алексеевна — 494 (18)
раёва матрёна яковлевна — 268 (18), 366 (18), 396 (18), 411 (18), 529 (18)
рогова мария ефимовна — 287 (18)
родикова Плантонида николаевна — 459 (18)
романенкова татьяна ивановна — 402 (18)
романова зинаида иннокентьевна — 141 (18)
романова матрёна алексеевна — 346 (18)
ростовщикова екатерина ивановна — 297 (18)
рудик нина Петровна — 612 (18)
рудых анна елиферовна — 20 (18)
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рудых валентина семёновна — 204 (18), 422 (18), 491 (18)
рудых мария клевонитовна — 277 (18)
рудых Павел иннокентьевич — 627 (18)
рукавишникова Прасковья иннокентьевна — 108 (18)
рукавишникова серафима иннокентьевна — 274 (18), 301 (18)
рукосуев анатолий васильевич — 262 (18)
рукосуев василий антонович — 80 (18), 89 (18)
рукосуев василий антонович — 9 (18)
рукосуев веденей михайлович — 55 (18)
рукосуев ефим михайлович — 570 (18)
рукосуев иван васильевич — 518 (18)
рукосуев иван иванович — 31 (18), 32 (18), 550 (18)
рукосуев николай зиновьевич — 168 (18)
рукосуев семён иванович — 67 (18)
рукосуев степан кондратьевич — 8 (18)
рукосуева агафья михайловна — 37 (18)
рукосуева александра александровна — 528 (18)
рукосуева анна константиновна — 163 (18), 265 (18), 308 (18)
рукосуева варвара дмитриевна — 544 (18)
рукосуева евдокия Прокопьевна — 443 (18)
рукосуева елена фроловна — 233 (18)
рукосуева елизавета ивановна — 114 (18)
рукосуева клавдия тимофеевна — 365 (18)
рукосуева ксения ефимовна — 475 (18), 634 (18)
рукосуева надежда ильиничны — 471 (18), 497 (18)
рукосуева тамара серафимовна — 681 (18)
русских фёкла милентьевна — 690 (18)
рыкова агния ефимовна — 298 (18)
рыкова мария тарасовна — 154 (18)
саженова октябрина Павловна — 166 (18), 336 (18), 201 (18)
сажинова валентина тимофеевна — 149 (18)
сафонов валентин яковлевич — 252 (18)
сафонов сафон Петрович — 61 (18)
сафонов степан степанович — 126 (18)
сафонова александра Петровна — 86 (18)
сафонова александра савельевна — 120 (18)
сафонова дарья яковлевна — 351 (18), 590 (18)
сафонова зоя егоровна — 379 (18)
сафонова клавдия саввична — 119 (18)
сафонова октябрина иннокентьевна — 535 (18)
сафонова степанида саввична — 78 (18)
сафонова татьяна Прокопьевна — 99 (18), 117 (18), 557 (18)
сафонова ульяна ивановна — 24 (18), 79 (18), 118 (18), 184 (18), 404 (18), 629 

(18)
сафонова федосья Павловна — 98 (18)
сафронов Гермаген кузьмич — 499 (18)
сафронов михаил степанович — 668 (18)
сверчинская марфа ивановна — 175 (18)
сверчинская федосья Прокопьевна — 180 (18), 237 (18), 290 (18)
седых александра Пантелеймоновна — 581 (18)
семёнов сергей фёдорович — 577 (18)
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семёнова ульяна екимовна — 314 (18), 364 (18)
серебренникова Полина ефимовна — 5 (18)
серебрякова анна Гавриловна — 267 (18)
серышева александра егоровна — 655 (18)
сибирякова евдокия николаевна — 541 (18)
сиверинова Прасковья трофимовна — 94 (18)
сидоров дмитрий кириллович — 14 (18), 192 (18), 514 (18), 555 (18)
сидорова матрёна макаровна — 72 (18)
сизых анна михайловна — 464 (18)
сизых владимир сергеевич — 548 (18)
сизых евдокия михайловна — 174 (18), 222 (18), 587 (18)
сизых ефросинья ивановна — 12 (18), 304 (18), 560 (18), 567 (18), 630 (18), 623 

(18)
сизых константин сергеевич — 476 (18)
сизых кристина васильевна — 165 (18)
сизых мария Пудовановна — 397 (18)
сизых татьяна ивановна — 124 (18)
сизых хивонея Павловна — 105 (18), 444 (18), 564 (18)
симукова клавдия ефимовна — 179 (18)
симухин Григорий Гурьянович — 507 (18)
симухина степанида никифоровна — 483 (18), 488 (18)
скворцов николай иванович — 257 (18)
слизакова мария Григорьевна — 645 (18)
сметанин Григорий иванович — 188 (18)
смирнова валентина егоровна — 3 (18)
смолин терентий николаевич — 208 (18)
сокольников анатолий Прокопьевич — 62 (18)
сопруненко валентина алексеевна — 328 (18)
сопруненко валентина андреевна — 382 (18)
соседов владимир николаевич — 405 (18)
страшникова евдокия васильевна — 147 (18)
стрелов иннокентий Петрович — 572 (18)
ступин виктор федорович — 696 (18)
ступин сергей максимович — 695 (18)
ступина агния ферафонтовна — 344 (18)
суворов филипп иванович — 158 (18), 597 (18), 598 (18), 683 (18)
суханова Галина Григорьевна — 329 (18)
тарасова клавдия монтиевна — 461 (18)
темников алексей иванович — 46 (18)
темникова федора ферафонтовна — 253 (18)
терентьева матрёна алексеевна — 495 (18)
тетерина надежда ивановна — 197 (18)
тимофеев Геннадий константинович — 60 (18)
титовец федора васильевна — 359 (18)
толмачёва мавра Павловна — 196 (18), 293 (18)
толмачёва Полина ивановна — 477 (18)
толстиков александр андреевич — 15 (18), 519 (18)
толстоухова клавдия Петровна — 16 (18)
тонких надежда дорофеевна — 603 (18)
торгашина екатерина александровна — 239 (18), 383 (18), 549 (18), 553 (18)
третьякова анастасия николаевна — 633 (18)
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третьякова анна андреевна — 234 (18)
третьякова дора лавровна — 109 (18)
тримарёва валентина ивановна — 561 (18)
тугарин константин егорович — 311 (18)
тумаков александр никитич — 131 (18), 487 (18)
тюриков михаил иванович — 63 (18)
тюрикова мария алексеевна — 498 (18)
ульхова Полина арсентьевна — 144 (18)
усольская дора корнеевна — 292 (18), 430 (18)
усольцев алексей Петрович — 251 (18)
усольцева анна алексеевна — 171 (18), 315 (18), 559 (18), 636 (18), 521 (18), 

524 (18)
усольцева арина дмитриевна — 85 (18)
фарков анатолий егорович — 331 (18)
фатьянова мария капитоновна — 585 (18)
фёдорова анна Петровна — 81 (18), 451 (18), 595 (18)
федорова таисья васильевна — 398 (18)
фёдорова татьяна алексеевна — 246 (18), 512 (18)
филимонова ефросиния никифоровна — 100 (18)
филиппова анна митрофановна — 669 (18)
фролова анна фёдоровна — 554 (18)
фролова зинаида васильевна — 182 (18), 509 (18)
фролова нина ивановна — 244 (18)
хайми зоя васильевна — 611 (18)
хлызова антонида александровна — 607 (18)
хорошева степанида михайловна — 457 (18)
черемных капитолина ефремовна — 586 (18)
черемных ольга алексеевна — 273 (18)
черемных Павел дмитриевич — 69 (18), 552 (18)
черепанова валентина александровна — 571 (18)
черкасова Прасковья фёдоровна — 615 (18)
черниговский виктор васильевич — 666 (18)
черных евдокия игнатьевна — 342 (18)
чечугин михаил васильевич — 161 (18), 269 (18)
чудакова раиса алексеевна — 284 (18), 637 (18)
чудинова александра Георгиевна — 36 (18)
Шадрина евдокия маркалеевна — 663 (18)
Шадрина федосья николаевна — 675 (18)
Шайкина мария Парфёновна — 540 (18)
Шаманская анна ивановна — 160 (18)
Шаманская мария егоровна — 198 (18), 295 (18)
Шаньгина зоя Гавриловна — 650 (18)
Шаура Полина алексеевна — 495 (18) 
Шелехова елена ивановна — 288 (18)
Шелковников алексей ефимович — 520 (18)
Шелковникова елизавета александровна — 195 (18), 556 (18)
Шелковникова любовь николаевна — 513 (18)
Шелковникова руфина Петровна — 285 (18), 482 (18)
Шелопугина екатерина ивановна — 261 (18)
Шеметова Галина александровна — 543 (18)
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Шендрёнкова софья михайловна — 112 (18), 176 (18), 219 (18), 313 (18), 389 
(18), 371 (18), 406 (18), 445 (18), 446 (18), 534 (18), 582 (18), 621 (18)

Шестакова наталья лукьянична — 408 (18)
Шуринова тамара Григорьевна — 380 (18)
Юрьев владимир александрович — 70 (18)
Юрьева анна михайловна — 41 (18)
Юрьева мария терентьевна — 323 (18)
Юрьева муза степановна — 470 (18)
якимова анастасия Гавриловна — 229 (18)

сПисок соБирателей

афанасьева-медведева Г.в. — 1 (18) — 700 (18)
афанасьева-медведева Г.в., матюшина м.а. — 355 (18), 536 (18), 692 (18)
афанасьева-медведева Г.в., соловьева м.р. — 33 (18), 34 (18)

ПринЯтые сокраЩениЯ мест хранениЯ  
диалектных, Фольклорных материалов

ла — личный архив Г.в. афанасьевой-медведевой 
фа иГПу — фольклорный архив иркутского государственного педагогиче-

ского университета
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земелька  45
*в земельке  45

земля  46
*в земле  46
*земля дрожит  46
*земля-именинница  47
*земля разделила  47
*мёртвая земля  48
*от земли чуток  48
*рабочая земля  49
*спелая земля  50
*тягловая земля  50
*тяжёлая земля  51
*удворная земля  52
*чёрная земля  53
*чужая земля  54

земляничный угор  55
землянка  55
земляной  56
зена  56
зенуть  57
зепать  59
зерькало  60
зечьё  61
зима  62

*сиротская зима  62
зимнина  62
зимнолюбка  63
зимовальная яма  64
зимовейка  66
зимовейко  70
зимовной ручей  73
зимовье  73
зимовьё  79
зимовьюшечка  88
зимовьюшка  90
зинуть  92
зиптанда  94
зипун  94
зипунишко  96
зловредный  96
зломстительный  96
змеевец  98
змеёвец  101
змеевик  104
змеёвик  105
змеевитый  105

*змеевитое место  105
змеёвка  106
змеёник  108
змееотвод  108
змеина  110

*ай, змеина  110
*ай, змеина худой ум  111

змеиная гора  111
змеиново  112
змеища  113

*ай, змеища  113
змей  115

*летучий змей  115
*небёсный змей  118
*огневой змей  119

змеюшный  121
*змеюшное место  122

змея  123
*змея в рот  123
*змея заполошная  123
*огнёвая змея  123

знавать  124
знаменка  125
знаменская коммуна  127
знаменские  127
знамёны  128
знаменье  129
знаменьев день  129
знамый-перезнамый  130
знаткой  130
знать  132

*знать шепотки  135
*кабы знать  136
*не знать пристатку  137
*Шут его (её, их) батька знает  

137
знатьё  138
знахарша  139
знающий  139
зобастый  140
зобатый  141
зобать  141
зобник  143
зобунчики 144
зобуны  144
зоги  144
зой  145

с л о в н и к
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зола  145
золить  147
золотарная  148
золотарник  149
золотарь  150
золотинка  152
золотить  153

*ручку золотить  153
золотишник  154
золотник  157
золотничок  160
золотнишная трава  160
золото  160

*золото выходит  160
золотое дно  162
золотой  164
золотуха  165
золотухин стан  166
золотушка  168
золотушливый  170
золотушная скула  171
золотушник  171
золотушный  172
зольник  173
зори  173

*выходить девять зорь  173
зорино  174
зоринская калека  175
зоринские  175
зорить  176
зорька  179

*идти в зорьку  179
*Под зорьку  179

зоска  180
зотя  182
зуб¹  183
зуб²  183

*кутний зуб  183
*наёмный зуб  184
*репный зуб  184

зубарила  185
зубарь  185
зубдэк  186
зубила  187
зубить  187
зубить  188
зубоглотище  189
зубой  191
зубореточный  191
зуборон  192

зуборонье  193
зубрей  193
зубы  195
*зубы на спичку  195
*зубы съелись  195
*на голые зубы  196
зудеться  196
зудила  197
зудилкин  197
зудить¹  198
зудить²  198
зудиться  198
зулман  199
зундуки  200
зун-мурино  201
зусек  202
зыбать  203
зыбаться  205
зыбиться  206
зыбка1  207

*с зыбки знать  210
зыбка2  210
зыбливать  213
зыбнуть  214
зыбочка1  214
зыбочка2  215
зыбочный  216

*зыбочная песня  217
зыбун  218
зыбунец  219
зыбунина  220
зыбунное  221
зыбца  222
зыбь  222
зыкать  223
зыкаться  223
зыряново  224
зыряновские  225
зычить  226
зябель  227
зятейские  227
зятейский порог  228
зятья  231
ибоган  233
иван  233
иван-день  234
иван-картавник  236
иван-колдун  236
иван купала  238
иван-купальник  242
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иван постный  245
* иван постный пришёл, лето 
тёплое увёл  245

иван росный  246
иван-травник  247
иван-травник  248
иван цветный  249
иван-чай  250
иван-чёрт  251
иванов день  252
иванов  255

*иванова роса  255
ивановские привалы  255
иваны крестители  256
ивда  256
Ивдинские  259
игжиновка  260
игжиновские  262
игирма  263
иголка  264

*сидеть на иголках  264
игральчик  265
игранчик  265
играть  268

*в кол играть  268
*в мокридки играть  270
*в покойника играть  270
*играть в глызку  271
*играть в зуб  272
*играть в камешки  272
*играть в пристенок  272
*играть в цепи  273
*играть вениками   273
*играть краской  273
*играть чур за обозначку  274
*калюкальцы играть  275
*река играет  275
*солнце играет  276

игрентьева шивера  276
игренькина шивера  277
игреньков  278
игрище¹  279

*игрище выкупать (выкупить)  
282

игрище²  283
идочёр  283
идти  285

*в путь не идёт  285
*идти за богом  286
*идти за стороной  288

*идти к родителям  289
*идти на косяк  289
*идти нищенским кусочком  

290
*на рыск идти  291
*на цвет идти  291
*Под венцы идти  292

иёрина заимка  296
изба  297

*в каждой избе по печи  297
*изба-связь  297

избач  298
изба-читалка  300
избачиха  300
избивать  300

*избивать на масло  300
избитый  300

*избитый войной  300
избить  302

*корь избила  302
избиться  302

*в испуге избиться  303
*в коре избиться  305

избище  305
избоина  306
изботкать  307
избоя  308
избушка  308
избушкино  313
избыгать  314
избыгивать  314
избыть  315
избыться  316
извековать  317

*свой век извековать  317
изветошелый  318
изветошить  319

*изветошить на тряпку  319
извожжать  320
извоз1  320
извоз2  321
извозёкать  322
извозёкаться  322
извязать  323
извязаться  323
извязывать  324
изгада т́ь  324
изгалиться  326
изгальство  326
изгальство  328
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изгаляться  328
изгибнуть  331
изголовок  333
Изголовь  333

*верхняя изголовь  333
*нижняя изголовь  338

издеганиться  340
издивиться  341
издивляться  341
издирать  342
издубить  342
издыбиться  343
издыроватиться  343
изегол  344
изжаркать  344
изжиться  345
изжогать  345
изжоркать  346
иззаболь  347
иззевать  347
иззеваться  348
иззелена  349
изладить  349
излаять  351
излаяться  351
изложиться  352
изменщик  352
измозолиться  354
измуслить  355
измыгательство  355
измыгаться  356
изноравливать  357
износить  357

*износить себя по дури  357
изобрать  358

*места не мочь изобрать  358
изосимы  359
изотьевские  360
изохитить  361
израсти  362
изреветься  363
изругаться  364

*изругаться в боженьку  364
*лешим изругаться  365

изубр  366
*изубри рога  366

изубрина  367
изубытить  368
изуроченье  368
изурочить  370
изурочник  374
изурочница  375
изъездиться  376

*был конь, да изъездился  376
изъезжаться  376
изъядка  376
Ика  377
икан  377
икарак  377
икей  378
икейские  378
икона  378

*благословленная икона  378
*иконой обносить  379
*мужская икона  379
*Посажная икона  380
*чудесная икона  381

иконушка  381
иконца  382
икра  382

*давить икру  382
икрина  383
икринистый  386
икриница  386
Икрица  387
икрица  388
икробой  389
икряник  392
икрянистый  395
икрянистый  395
икряница  395
икряница  396
икряничек  397
икрянка  398
икряный  398

*икряный омуль  398
Илга  399
илганы  400
Илгинские   401
иликта  402
илим  402
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сПисок ФотограФий

1 (18). крестовоздвиженская церковь в селе захарово красночикойского 
района читинской области (построена в 1892 г.) — уникальный образец 
деревянного храма, выполненный полностью из знаменитого красночикойского 
кедра, с богатым декором элементов русской архитектуры хVII в. фото 2010 г. 

2 (18). крестовоздвиженская церковь в селе захарово красночикойского 
района читинской области (построена в 1892 г.). фото 2010 г. 

3 (18). икона «иоанн Предтеча» (?) (XIX в.). село захарово красно-
чикойского района читинской области. фото 1995 г.

4-5 (18). крестовоздвиженская церковь в селе захарово красночикойского 
района читинской области (построена в 1892 г.). фото 2010 г. 

6 (18). «красный» угол. село кондратьево тайшетского района иркутской 
области. фото 1996 г. 

7 (18). иван сергеевич макаров (1929 г.р.). село кондратьево тайшетского 
района иркутской области. фото 2012 г. 

8 (18). икона «николай чудотворец с клеймами жития» (XIX в.). село 
кондратьево тайшетского района иркутской области. фото 2012 г. 

9 (18). икона божией матери «казанская» в окладе (2-я пол. XIX в.). село 
Подволочное усть-удинского района иркутской области. фото 1990 г. 

10 (18). мария устиновна каверзина (1926 г.р.). село кадарея тайшетского 
района иркутской области. фото 1999 г.

11 (18). икона «святитель николай чудотворец» (XIX в.). село средняя 
муя усть-удинского района иркутской области. фото 2001 г. 

12 (18). деева анна ивановна (1927 г.р.). село казарки усть-кутского района 
иркутской области. фото 2006 г. 

13 (18). село бедоба богучанского района красноярского края. фото 1995 г. 
14  (18). дом с «самцовой» крышей, фронтон которого образован поперечными 

брёвнами сруба. село иркинеево богучанского района красноярского края. 
фото 1997 г. 

15 (18). дом-пятистенок с двускатной крышей. село кондратьево тайшет-
ского района иркутской области. фото 1998 г. 

16 (18). оконные ставни и наличники с элементами накладной резьбы. село 
кондратьево тайшетского района иркутской области. фото 1998 г. 

17 (18). дом с двускатной крышей. село средняя муя усть-удинского района 
иркутской области. фото 1997 г. 

18 (18). фрагмент калитки с изображением голубя. село средняя муя усть-
удинского района иркутской области. фото 1997 г. 

19 (18). нина ивановна батурина (1927 г.р.). село батурино Прибайкальского 
района республики бурятия. фото 1997 г. 

20 (18). в забайкальской гористой тайге. красночикойский район читинской 
области. 1990 г. 

21 (18). село укыр красночикойского района читинской области. фото 1998 г. 
22 (18). село марково на реке лене. усть-кутский район иркутской области. 

фото 1987 г. 
23 (18). охотничье зимовьё на реке илим (правом притоке р. ангары). усть-

удинский район иркутской области. фото 1999 г. 
24 (18). охотничье зимовьё в енисейской тайге. енисейский район 

красноярского края. фото 1990 г. 
25 (18). дмитрий медведев, иркутский охотовед, президент фонда «снежный 

барс» на полевых работах. фото 2005 г. 
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26 (18). натруска — ремень с сумочками, в которых находятся принадлеж-
ности для охоты. Посёлок кежма кежемского района красноярского края. фото 
1996 г. 

27 (18). в окрестностях пограничного села менза. за горами монголия. 
красночикойский район читинской области. фото 2012 г. 

28 (18). амбары в селе кочерга, расположенном на реке илим (правом 
притоке р. ангары). усть-удинский район иркутской области. фото 1994 г. 

29 (18). алексей алексеевич синякин. село кочерга на реке илим (правом 
притоке р. ангары). усть-удинский район иркутской области. фото 2016 г. 

30 (18). охотничье зимовьё на реке илим (правом притоке р. ангары). усть-
удинский район иркутской области. фото 1995 г. 

31 (18). дом с «самцовой» крышей, фронтон которого образован поперечными 
брёвнами сруба. село Гольтявино богучанского района красноярского края. 
фото 1995 г. 

32 (18). рога сохатого, прибитые над входом в сени жилого дома. деревня 
обхой качугского района иркутской области. фото 1990 г.

33 (18). охотничья сума, сшитая из оленьей шкуры. деревня обхой 
качугского района иркутской области. фото 1990 г.

34 (18). ледовая дорога на реке ангаре, ведущая в село Аталанка усть-
удинского района иркутской области. фото 1991 г. 

35 (18). августа назаровна трофимова (1927 г.р.). село аносово усть-
удинского района иркутской области. фото 2015 г. 

36 (18). деревянная скалка. село аносово усть-удинского района иркутской 
области. фото 1998 г. 

37 (18). икона «Господь вседержитель» (конец XIX — начало XX в.). 
село аносово усть-удинского района иркутской области. фото 1992 г. 

38 (18). дом с двускатной крышей. село аносово усть-удинского района 
иркутской области. фото 1991 г. 

39 (18). русская печь. село Аталанка усть-удинского района иркутской 
области. фото 1990 г.

40 (18). валентина ивановна фартусова (1936 г.р.). село Горбуновка 
нерчинско-заводского района читинской области. фото 2009 г. 

41 (18). солонка из бересты. село аносово усть-удинского района иркутской 
области. фото 1987 г. 

42 (18). ополенка / сельница — деревянный лоток, на котором сеют муку и 
раскатывают тесто. село фомка енисейского района красноярского края. фото 
1993 г. 

43 (18). августа васильевна Гамаюнова (1938 г.р.). село Подволочное усть-
удинского района иркутской области. фото 2016 г.

44 (18). крипотки — носки, связанные из конского волоса. село седаново 
усть-илимского района иркутской области. фото 2016 г.

45 (18). римма Григорьевна мелентьева (1940 г.р.). Посёлок усть-уда усть-
удинского района иркутской области. фото 2011 г. 

46 (18). вьюшка — приспособление для перемотки ниток. село балашово 
киренского района иркутской области. фото 1997 г. 

47 (18). дом с «самцовой» крышей, фронтон которого образован попереч-
ными брёвнами сруба. село кочерга усть-удинского района иркутской 
области. фото 1996 г. 

48 (18). дом-пятистенок с двускатной крышей в селе иркинеево богучанского 
района красноярского края. фото 1991 г.
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49 (18). дом-пятистенок, рубленный в «угол» (с выпуском торцов). село 
иркинеево богучанского района красноярского края. фото 1991 г. 

50 (18). село иркинеево богучанского района красноярского края. фото 1991 г. 
51 (18). дом с двускатной крышей. село Подволочное усть-удинского района 

иркутской области. фото 1991 г. 
52 (18). «очелья» (верхние части оконных наличников) с элементами 

накладной резьбы. село Подволочное усть-удинского района иркутской 
области. фото 1997 г. 

53 (18). евгения федотовна медведева (1928 г.р.). село Подволочное усть-
удинского района иркутской области. фото 2010 г. 

54 (18). село Подволочное усть-удинского района иркутской области. фото 
1990 г. 

55 (18). село аносово усть-удинского района иркутской области. фото 2000 г. 
56 (18). мария даниловна тирских (1925 г.р.). село чичково усть-удинского 

района иркутской области. фото 2010 г. 
57 (18). свято-никольский храм в селе кимильтей зиминского района 

иркутской области. фото 2010 г. 
58-59 (18). село Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 

2012 г. 
60 (18). село Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 1995 г. 
61 (18). окна дома с резными наличниками. село Аталанка усть-удинского 

района иркутской области. фото 2015 г. 
62 (18). дом с двускатной крышей. село Аталанка усть-удинского района 

иркутской области. фото 2015 г. 
63 (18). село Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 2015 г. 
64 (18). разрушенный дом. село Аталанка усть-удинского района иркутской 

области. фото 2015 г. 
65 (18). родной дом писателя в. Г. распутина, перевезённый в 1959 г. из зоны 

затопления братской Гэс. село Аталанка усть-удинского района иркутской 
области. фото 2016 г.

66 (18). иконы в доме писателя в. Г. распутина: «Господь вседержитель» 
(конец XIX — начало XX в.) и «святитель алексей, митро полит московский» 
(XX в.). село Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 2015 г. 

67 (18). картина художника в. рогаля «дом в. Г. распутина», находящаяся 
в родном доме писателя. село Аталанка усть-удинского района иркутской 
области. фото 2015 г. 

68 (18). Писатель валентин Григорьевич распутин. фото 2013 г. 
69 (18). двор дома в. Г. распутина в селе Аталанка усть-удинского района 

иркутской области. фото 2015 г. 
70 (18). интерьер отчего дома в. Г. распутина. село Аталанка усть-удинского 

района иркутской области. фото 2015 г. 
71 (18). сени в родном доме писателя в. Г. распутина. село Аталанка усть-

удинского района иркутской области. фото 2015 г. 
72 (18) интерьер отчего дома в. Г. распутина. село Аталанка усть-удинского 

района иркутской области. фото 2015 г.
73 (18). Печка в родном доме в. Г. распутина. село Аталанка усть-удинского 

района иркутской области. фото 2015 г. 
74 (18). родственники писателя в. Г. распутина около его родного дома. село 

Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 2016 г. 
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